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1.2 06wu yka3anua 3a 6esonacHoct

A\ Yka3aHus 3a uenesara rpyna

ToBa PbKOBOACTBO 3a 0OCNYXKBaHe e NpefHa3HaueHo 3a noTpebutens
Ha KNMMaTUyuHaTa MHCTanauus. YKasaH1ATa BbB BCUUKW CBbP3aHH

C MHCTanauuaTa pbkoBofCTBa TPAbBa Aa ce cnasgar. MNpu HecnasBaHe e
Bb3MOXXHO 1 Bb3HUKHAT MaTePUaHK LETH U TENECHU NOBPEaH UNK
[I0PM OMACHOCT 33 XMBOTa.

» [poueTeTe pbKOBOACTBATA 33 06CNYXKBaHE Ha BCUUKU CbCTaBHH
YaCTW Ha UHCTanauuATa npean U3non3BaHETo U ' 3anasete.

» CnefBaiTe ykasaHWATa 3a 6e30MacHOCT U NpefynpeanTenHuTe
WUHCTPYKLWK.

A\ Ynotpeba no npegHasHaueHue

BbTPELLHOTO TANO € NPeHa3HAUEHO 32 MOHTAX BbTPE B Crpafara C
BPb3Ka KbM €[JHO BbHLLIHO TANO W IPYrH KOMMOHEHTH Ha cUcTeMara,
Hanp. ynpaenexus.

BbHLIHOTO TANO € NpeAHa3HaueHOo 3a MOHTAX M3BbH CrpajaTta C Bpb3ka
KbM €HO UK NOBEYE BbTPELWHW TéNna U APYyrn KOMMNOHEHTU Ha
CUCTEMaTa, HanpuMep ynpasneHnA.

KnumaTuuHata uHCTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo

Mnon3BaHe Ha MeCTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOEHWTE 3a71afleHN CTOMHOCTH He BOLAT [0 YBPEXAAHUA Ha XKUBH

CbILIECTBA MM Ha MaTepHany. KnumatuyHata MHCTanauus He e

noaxoAsLLa 3a TOUHa HACTPOMKA U NOAAbPXKAHE Ha KeNnaHaTa abconioTHa

BNAXHOCT Ha Bb3[lyXa.

Bcsko apyro npunoxeHue He e U3non3BaHe no npefHasHaueHue. He ce

noema 0TroBOPHOCT 3a HenpaBuiHa ynoTpeba Ha ypeaa v NpouaTeknu

0T TakaBa ynotpeba LieTy.

3a MOHTaX Ha CneLnanH1 Mecta (NoA3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH

nomellieHus, DankoH UNK BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30Ha):

» [lpenu BCUUKO Crlia3BanTe M3UCKBAHMATA 3a MACTOTO HA UHCTaNMPaHe
B TEXHWUYECKATa JOKYMEHTaLMA.

/A\ 061 ONACHOCTH OT XNaZMNHHUA areHT

> To3u ypeq e Hamb/HeH C XnaauneH areHT. [a3so0obpasHuAT xnaguneH
areHT MoXe J1a 0bpa3yBa OTPOBHM ra30Be NPH KOHTAKT C ObH.

> [lorpuxete ce 3a PEAOBHOTO MHCNIEKTUPAHE U TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha MHCTanauuaTa 0T 0TOPU3HUPaHa CepBH3Ha (iUpPMa.

> AKO MMa NOJ03PEHKE 33 U3THUALL XNa[IUTIEH areHT, NPOBETPeTe
[0Dpe NOMELLIEHNETO Y YBEIOMETE 0TOPU3MPaHa CepBH3Ha (IUpPMa.

/A U3meHeHHuA u peMOHTH

HenpaBoMepHUTe M3MEHEHWA Ha KNUMaTUYHaTa MHCTaNalWA MoraT Aa

[10Be/aT 0 TENECHU NOBPEAM U/UNI MaTepHalHH LIETH.

> BuanaraiiTe U3BbpLIBAHETO Ha PabOTHTE CaMo Ha OTOpHU3MpPaHa
cepBu3Ha thpMma.

> He U3BbpLIBaIiTE M3MEHEHHA Ha BLHLIHOTO TAMO, BLTPELUHOTO TANO
WK Ha APYrY YacTH Ha KNUMaTHUHaTa MHCTanauua.

» [lpenu BcAKakBK paboTh No NofAAPbXKKaTa pas3eanuHeTe
KNMMaTHuHaTa MHCTanauma oT eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.
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0b6ACHEHMe Ha CUMBONHUTE U YKa3aHWA 3a besonacHocT

/\ Ykasanun 3a 6opaseHeTo ¢ MHCTanauuaTa

IpeluHaTa ynoTpeba Ha KnMMaTUUHaTa MHCTANaLMA MOXE 1a HaBPeau Ha

3[paBeTo BH.

» He uanaraite TANOTO 3a NO-NPOABMKUTENHO BPpEMe AUPEKTHO Ha
Bb3YLLUHWA NOTOK.

» 3aKbpMauerta, fielia, Bb3pacTHU X0pa, XOpa Ha NEerno Unu TakmMea
C YBPEXAaHKsA Ce YBepeTe, ue TeMneparypara B NOMELLEHUETO
€ NoAXOAALLA 32 HAMUPALLKMTE Ce B MOMELLEHHETO NULa.

» HuKora He BKapBalTe NpeaMeTH B yPeaa, 3aLl0To MOXeTe Aa ce
HapaHuTe.

IpeluHoTO bopaBeHe C ypeaa MOXe Aa AoBe/e 10 HaManABaHe Ha

MOLLHOCTT], 0 NOBPEAM Ha Ypeaa v IMUHK HapaHABaHHA.

» He bnokupaitte BXOJ0BETE W M3XOAMUTE 33 Bb3/lyX Ha ypefa.

> 3aTBapAiTe BpaTUTE M NPO30PLMTE N0 BpeMe Ha paboTa.

» [laseTe BLTPELLHOTO TANO OT HaBNM3aHe Ha Bofa.

» [IpoBepsABaiTe pefOBHO MOHTa)HaTa paMa Ha BbHLLHOTO TAMO 3a

W3HOCBaHe 1 cTabunHO 3axBallaHe.

He npunaraiTe TEXeCTH, KaTo Hanp. NPEAMETH UK Xopa, BbpXY

BbHLUHOTO TANO.

» [lopobpaKTe Npaxa, U3NapeHUATa 1 Bnarara B NOMELLEHMETO Ha
WHCTanupaHe Ha BbTPELLHOTO TANO MUHUMATHMU.

» He n3non3BsaiTe necHo Bb3nnaMeHMMu ra3ose B 61M30CT 4o
ypeauTe, Hanp. oT cnpei (nakoHu.

» AKO HelLo C KNMMaTHUKa He U3mMexnaa B pef (Hanp. MUpHU3Ma Ha
u3ropsano, noBpefaeH kaben), HesabasHo cnpete paboTa
¥ pasefMHeTe eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

v

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nopo0oHu uenu

3a npenoTBpaTABaHE Ha ONACHOCTH OT ENEKTPUUECKN YPEaH B

cvotetcTBue ¢ EN 60335-1 ca BanvMaHu cneaHNTe U3UCKBAHMA:

«To3V ypeq MoXe [1a Ce 3MOoN3Ba OT [1ela Ha Bb3PacT Haf, 8 rofiuHH,
KaKTO M OT IULA C OrPaHWYEHN (DUBUUECKHM, CETUBHHW UM YMCTBEHH
CMocobHOCTH UK BEe3 ONKT M NO3HaHKA Camo aKo Te ca noj HabnioaeHue
W ca BKUnKM MHCTPYKTMPaHKW OTHOCHO He30MacHOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
W pa3bupat pucKoBeTe 0T ToBa. [leliaTta He TpAbBa 1a MrpanT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bCnyKBaHETO He TPAAbBa 1a Ce M3BbPLLBAT OT ewa be3
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKDBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEEH, TOM
TpsbBa aa bbae NogMeHeH OT NPOU3BOANTENS UMK OT HETOB CEPBU3EH
NpeacTaBUTEN, UMK OT NULIE CbC CbOTBETHATA KBanMKKaLWA, 3a Aa ce
NpeaoTBpaTv ONacHoCTTa.»

1.3 YKa3aHusA KbM TOBa pbKOBOACTBO
(DVII’ypI/ITe e HaMepuTe Ha efHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa pedepeHLMn KbM UrypuTe.

[TpoayKkTUTe Morar aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOA€eNa oT
M306pa>KevaTa B TOBa PbKOBOACTBO.



[laHHu 33 npoaykTa
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2 [laHHK 3a npoaykTa

2.1 [Jleknapauus 3a CboTBeTCTBHE
Mo cBoATa KOHCTPYKLMS W paboTHO NOBeAEHHe TO3M NPOAYKT OTrOBapA
Ha eBDOI'IeVICKVITe W HaUlUOHANHUTE U3UCKBAHUA.

c C CE 3Haka ce ieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCWUKM NPUNOXKMMHM 3aKOHOBM M3UCKBaHKA Ha EC, KouTo
NpeaBUXaAT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HaK.

[TbNHMAT TEKCT Ha AieKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBHE € HaNnueH B
uHTEpHeT: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TeXHMUEeCKH AaHHH: AUCTAHLHOHHO YNpaBNeH1e

3axpaHBaHe ¢
HanpexeHue
06xBart Ha curHana 8m
Jonyctuma -5°C-60°C
Temneparypa Ha

OKO/HaTa cpefa

Tabn. 2

2 AAA batepuu

2.3  Ynorpeba c MynTH CAMT KNUMATHK

BbTpeLuHuaT Moflyn MOXe fia Ce U3Mon3Ba B CUCTEMa C MyNTHU CMIAUT

Knumatuk. B 1031 ciyuai ca ieakTMBUPaHU CnefHnTe dyHKLIMK:

+  QyHKUMM 32 MIKOHOMMA Ha eHeprus Save+ ¥ YnpaBneHue Ha
MOLLHOCTTA

+ CamonouucraaHe (iClean 56°C)

+ [oTuckaHe Ha wyma (Silent Mode)

+  PbueH pexum

+  OTKpu1BaHe Ha Teu Ha XNaauneH areHt

+ ABTOMaTMUEH eHeprocnecTABalL PEXUM B PEXWM rOTOBHOCT
(1 W standby)

2.4 TexHnuecku paHHu Ha IP refityes

u Voe 5
P — W 2,5
f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)
Temily °C -20...50
BUS - UART
Knac IP = P40
Tabn. 3
4

3 06cnyxBaHe

3.1 BobTpewex moayn 06w, npernep,
Nerenpa 3a Owr. 1:

[1] Oucnnen

[2] NpeneH naxen

[3] Peuwetka3aBb3gyx

[4] Bw3apywHu duntpu

[5] ByToH3a pbueH pexum

[6] Jatuwk3a gsuxenue (Human sensor)
[7]1 NaHen3anopaBaHe Ha Bb3fyX

Lucnneii Ha BbTPELLHUA MOAYN

]

JMcnnenT Ha BbTPELUHWA MOAYN 0CTaBa U3KMIOUEH Mo noapasbupatxe,
BK/IOUBAKM Ce 3a KpaTKo 3a 15 CekyHaM camo Korarto ce U3nonasa
JMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue. Tasu yHKLMA e NpeaBuaeHa 3a
MKOHOMMUA Ha eHeprua.

=\
-
<D <D <D 1

‘ ‘ ' ‘ 0010052337-001

Homep | [okasaHue Ha Temnepatypara, (yyHKLMA 3a yrpaBneHue u
KOJ0BE 3a IPeLLKH

= AxteHa WLAN Bpb3ka

[TokasBa ce ¢ HAKoU (*JyHKLlMVI, aKo ca BKNtoueHu. lNokasea,
ue TanmepbT ON e aKTMBEH, KOraTo BbTPELUHWAT MOAYN e

WU3KTIOUEH.

OF lMoka3Ba ce C HAKOM (hYHKLIMK, aKO Ca U3KIOUEHH.

dF AKTMBHO aBTOMAaTMUHO pa3mMpasfBaHe

FP AKTMBHA 3aLLMTa OT 3aMPb3BaHE: BbTPELLHWAT MOAYN
noadbp)Ka Temneparypara B NOMeLLIEHUETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL ®yHKUMATa 33 camonouucTBaHe e akTeHa (iClean 56°C)

Tabn. 4 CumBOM Ha OuCrNes Ha BbTpelH1s MoOyn
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3.2

byTOHH Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHHne

[ucTaHUMOHHO ynpaBneHKe 061w nperneq,

0010052302-001

MpeKkbcBay BKN./M3KN.
3anaBaHe Ha paboTeH pexum
Save+

MeHio

MoTtebpay M3bopa

HacTpolika Ha Taimepa
YBenvuaBaHe Ha Temnepatypara
HamansBaHe Ha TemMnepatyparta
06opoTH Ha BeHTUNaTopa

53 PasiwupeH oHusarop
Typbo Typbo pexum

Tux pexum  Tux pexum

CbH Pexum CoH

& 3aknioyBaHe 3a aelia

Tabn. 5 byTOHM Ha OMCTAHLHOHHOTO ynpaBeHue

[lucTaHUMOHHO YNpaBneHne aucnnen

Moa. [Byron __Oywkwnn |
O
=
2
ok
®
AN
\%
&

Beptu KaI'IHO/XOpM30HTaI'IHO BbpTEHE

@7 A

_

J
0010052301-001
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PaboTeH pexnm: ABTOMAaTUUEH PEXUM
PaboTeH pexum: pexum OxnaxaaHe

PaboTeH pexum: pexxum OtonneH1e
PaboTeH pexum: pexum 0be3BnaxHsBaHe
PaboTeH pexum: pexxum BeHTUNaTop
3apaunte Temneparypa

Tanmep BKI1.

Tanmep U3KI.

ManpalliaHe Ha curHan

3akntouBaHe 3a fiella

HuBo Ha batepuaTa

[lucnnen 3a CTOMHOCTM: NOKa3Ba 3afajieHara
Temnepartypa, % Ha OTHOCUTENHaTa BNaXHOCT Ha
Bb3/yXa 1 TanMep.

Tux pexum

0bopoTy Ha BeHTUNATopa

ABTOMATMUEH PEXMM Ha BEHTUNATOPA
Typbo pexxum Ha BeHTUNATOPa
BepTuKanHo BbpTeHe — ABTOMATUUHO
XOpH30HTaNHO BbpTEHE — ABTOMATUUHO
Wind avoid me - BaTbpbT aa Me u3barea
Pa3wupeH noHusartop

Pexum CbH

iClean 56°C

Cneppat me

LED pucnneit v 3ymep Ha anapmarta BK./U3Kn.
YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa

Save+

[latumnk 3a xopa

[ncnneit dyHKUMA Be3xuuHo ynpaenex1e

Tabn. 6 CumBo/M Ha OuCed Ha OMCTaHLMOHHOTO yripaB/ieHHe

3.3

U3non3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHne

0bxBarbT Ha curHana e 8 m. Ako MMa 0beKTH Ha MbTA UK Ce U3Non3BaT
onpenenexHx (*JI'I)’OpECLlEHTHVI Namnu B CbLLIOTO NOMeELLEeHKe, TOBa MOXe
[la NOBNTUAE Ha NPeaaBaHETO Ha CUTrHana.

» HacoueTte AUCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHWe KbM NPO30PUETO Ha
NPUEeMHKUKa 3a CUrHan Ha ypeaa U HaTUCHETE XKenaHuA 6yTOH.

YKA3AHUE

[ICTaHLUMOHHOTO yNpaBneHue Moxe aa 6'b£|e MOCTOAHHO
Bb3MPENATCTBAHO Aa pa60TVI NPaBUNHO .

» He uanarante AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHWe Ha NpAKa CNbHYEBA
CBET/INHa.
» He ocTaBamTe AUCTAHLUUOHHOTO ynpaeneHne 6nuso [0 oTonnuTenexH

ypea.

» 3aluTeTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue oT Bnara v yagapu.
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34 Bb3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe

3.4.1 Csbp3saHocT
KoHTponupanTe Hai-BaXKHWUTE (ByHKLMM MHOTO NIECHO upes

npunoxenueto Bosch HomeCom Easy Ha Baleto MobunHo ycTpoicTBo.

A NPEQYNPEXEHUE
Ynotpe6a He no npeaHa3HaueHue!
Ha noTpebutens e cTporo 3abpaHeHo f1a 0TBaps W fla Bb3AeHCTBA BbpXY
NnpoayKTa, 0OCBEH NpU ﬂeﬁCTBMHTa, pPa3peLleHn B Ta3u rmasa. Bcaka

ynotpeba He No NpefHa3HaueHWe MOXe Aa JOBEAE A0 OMACHOCT 3a
JOMaKMHCTBOTO M 3a CaM1A NPOAYKT!

TeXHHUeCKH U3UCKBAHUA

OnepauuoHHa cuctema « Android
« 10S

Pytep CraHpaprteH pyTtep ¢ 2,4 GHz
CHrHan

WLAN cTraHaapTeH IEEE 802.11b/g/n

Tabn. 7 TexHUYeCKu M3UCKBaHWA

WUsTernaHe Ha NPUNOXEHHETO

MpunoxeHneTo Moxe Aa bbae uaterneHo ot Apple App Store 3aiOS n ot

Google Play Store 3a Android. 3a ja ce Bb3nonaBsate oT Hal-HOBUTE

(hYHKLMM M aKTyanu3aLnu 3a 3alliuTa, yBEpETe Ce, ue BUHarM umare

WHCTan1paHa Hai-HoBaTa BepCHA Ha BaLLETO MODUNHO YCTPOMCTBO.

» CkaHnupaiTte QR Koaa, 3a 1a CBanuTe W ja MHCTanupare
NPUNOXEHKUETO.

» HacrpoliTe akayHTa cy.

> YBepeTe ce, e Nnpuemarte YCnoBuATa 3a NON3BaHe.

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Gur. 1

Cebp3BaHe

[i]

Cunara Ha WLAN curHana e fjocTaTbuHa 3a yCTaHOBABAHe Ha Bpb3Ka C
MHTEpHeT. AKO CUrHanbT e TBbp/e cnab:

» Manonssante WLAN nostopuren.

> BknioueTe BbTPELUHMA MOAYN.
» OTBOpETE NPUNOXKEHUETO U CNefBaiTe ONMCaHaTa CTbIKa.
» Ckanvpaitte QR kofa, 3a 1a CBbpXeTe ypena.

HomeCom
Easy App

0010053684-001

®ur. 2 HomeCom Easy

3.4.2 CoBmectumoct ¢ Matter

To3u KnMMaTHK € NPOEKTUPaH Taka, ue fia bbaie CbBMECTUM C NPOTOKONA
Matter, ocurypsBaiku beanpobnemHa uHterpaums ¢ Alexa, Google
Assistance, Apple Home unu aipyr yctpoicTea, noanbpxatyy Matter,
3anoaobpeHa cbBMeCTHa paboTa v CBbP3aHOCT C BalllaTa eKocHcTeMa 3a
MHTENUTEHTEH 1OM.

MoaabpXKaHuTe (hyHKUMM BKNIOYBAT:

» BkniouBaHe/W3KNiouBaHe Ha ypeaa

» 3afaBaHe Ha paboteH pexum (OxnaxnaHe, OTonnexue,
U3cylwaBaHe, BeHntunatop, ABToMathueH)

» KoHTpon Ha TemMneparypara B NOMeLEHHETO

» 3aflaBaHe Ha TemMneparyparta B NOMELLEHHETO

» 3afaBaHe Ha 060pOTH Ha BAYXBaLLMA BEHTUNATOP

i

HanuunuTe (yHKUMM MOraT ja Bapupar Ha 6asaTa Ha Tvna Ha Baweto
YCTPOWCTBO C akTMBMpaH Matter.

3a KOHKPETHU MHCTPYKLWK 32 CBbP3BAHE W U3MON3BaHe Ha Apyry
YCTPOWCTBA, CbBMECTUMU C Matter, ce KOHCYnTUpanTe CbC CbOTBETHUTE
PbKOBOZCTBA 3a eKCN/oaTaums U JOKYMEHTALMUATA, NPEOCTaBEHH C
Te3u yCTPOKCTBaA.

3.4.3 ®dyHKuMA 32 eHeprueH MOHUTOPHUHT

®yHKLMATa 32 eHeprieH MOHUTOPHHT Bu no3BonsaBa Aa npocneassare
KOHCYMaLMATA Ha eNeKTPOEHEPrkA OT BCEKMU BbTPELLHNA MOLYA,
pasfgeneHa no pexumu Ha pabota. Upes BK/OUeHHS ekpaH 3a
eheKTUBHOCT MOXXeTe [1a CPaBHUTE KOHCYMALMATA HA ENEKTPOEHEPTHA C
NPOKU3BOACTBOTO Ha TONIMHHA EHEPT WA 32 OTOMNEHUE UK OXNaxaaHe. B
[JoNbHEeHHWe, obliaTa KOHCYMaUusA Ha enekTpoeHeprus v oblara
OTA3aAeHa TONMMHHA EHEPrUA 3a EKCMNOATALMOHHHA XKMBOT Ha ypesa ce
3anucBsa 3a Bac.

i

Buayanusauuarta Ha fJlaHHUTe OT €HEPrUiHUA MOHUTOPUHT U3UCKBA
dKTUBEH aKayHT 3a MNPUNOXEHHUETO.
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3.5 HacTpo#BaHe Ha 0CHOBEH paboTeH peXxum

BkniouBaHe/n3KniouBaHe Ha ypesa

» HarncHete bytona (O, 3a1a BKNIOUKTE MK Aa M3KNIOUMTE ypesa:
YpeabT CTapTvpa B 334aaeH!s PaboTeH pexum.

HacTpolikute Morat ia Obaar M30paHH M KOrato ypeabT e U3KNIOUEH.

YpenbT 3anameTsBa HaCTPOWKHTE W 'Y 3ana3Ba B Clyyail Ha NpeKbCcBaHe

Ha eNneKTpo3axpaHBaHeTo.

i

Cnef M3KNIouBaHe Ype/bT 0CTaBa B PEXMM rOTOBHOCT. MHTeNureHTHara
TEXHOMOTWA 3a BKN./WU3KN. NO3BONsABA aBTOMATMUEH EHEProcnecTABall)
PEXHM B pexxum rotoHocT (1 W standby).

ABTOMaTHUEH PEKUM

B aBTOMaTHueH pexum ypeabT aBTOMATUUHO NPEBKNOUBA MEXY
pexum OTonneHue n OxnaxaaHe, 3a Aa NOALbPXKA XKenaHata
TeMneparypa.

> HaTuckaiiTe MHOroKpaTHO byToHa i , J0KaTo Ha AMCTNeA Ce NOABH
(3.

> U3beperte Heobxogumara Temneparypa c bytoHute A V.

]

0BopoTHTE Ha BEHTUATOPa He MOXE [ia Ce Perynupar B asToMaruyueH
PEXUM.

Pexum OxnaxpaHe
> H@TMCKaﬂTe MHOTOKpaTHO ByToHa = , JOKaTO Ha AMCNNeA ce NOABK
AT
> Usbeperte Heobxoaumara Temneparypa ¢ bytonnte A u'V.,
» HaruckaiTe byToHa J& , JOKATO JOCTUTHETE HEODXOAMMaTa CKOPOCT
Ha Bb3AYLLHWA NOTOK.

Pexxum BeHtunarop

> HaTuckaiiTe MHOroKpaTHo byToHa i , J0KaTo Ha AMCTINeA Ce NOABH
.

» Hartuckaitte bytoHa J , AOKaTO JOCTUTHETE HeobXxoaUMUTE 060pPOTH
Ha BAyXBaLlWA BEHTUNATOP.

]

MNPy PeXMM BEHTUNATOP TeMNneparypara He Ce NoKassa U He MOXe Ja ce
perynupa.

Pexxum U3cywaBane

> Haruckaiite MHOroKpaTHo byToHa < , J0KaTo Ha AMCTNes ce NoABH
G

> Wsbeperte Heobxoaumara Temneparypa ¢ bytoHnte A u'V.,

lMpoMeHeTe NpoLieHTa BNAXHOCT Ha Bb3AyXa, 3a Aa Nofabparte

MWHWMA/THOTO XeNaHo HABO HA BNaXXHOCT HA Bb3[yXa No BPeME Ha

pexum MacylasaHe:

> HarucKaitTe MHOroKpaTHO ByToHa =, [JOKaTO Ha AUCN/en Ce NoABH
%RH.

» [loTBbpAeTe c bytoHa Ok.

» HaruckaiTe byToHnTe A\ MV, 1OKATO CE NOKAXKE XKENAHNAT NPOLEHT
Ha OTHOCHTENHA BNAXHOCT HA Bb3AyXa. [Juana3oHbT 3a HACTPOiKa e
35 - 85% Ha cTbnkn no 5%.
3apafieHaTa BNaXKHOCT Ha Bb3ayxa e NokasaHa Ha iucnnes Ha
QMCTaHLMOHHOTO YNpaBreHHe.
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]

Ta3u (yHKLMA He e NpefHa3HaueHa 3a YBeNMuaBaHe Ha BNaXKHOCTTa Ha
Bb3fyxa. TA € npeaBHaeHa KOHKPETHO 3a 06e3BNaXKHABaHE.

ObopoTHTE Ha BEHTMNATOPA HE MOoTaT [1a Ce Perynupar v a ce nokassar
B pexum ObeaBnaxHaABaHe.

Pexxum OTonnexue

2 ngwcxaﬁre MHOTOKpaTHO ByToHa &=, JOKaTO Ha IUCMINeA Ce NOABH
.

» 3apaiite Heobxomumara temneparypa ¢ bytouute A uV.

» HartuckaiTe bytoHa J , JoKaTo JOCTUrHETe HeobxoaumuTe 0bopoTH
Ha BAYXBaLLWA BEHTUNATOP.

[i]

AKo BbHLUHATA Temneparypa € MHOro HUCKa, OTonnnTeNHaTa MOLIHOCT
Ha KnUMaTUYHaTa UHCTanaLunA MOXXe ia He € I0CTaTbyHa.
I'Ipenopquame [ia CBbpXeTe AOMb/THUTENHU TONNOreHepaTopHu.

3.6 Hactpoiika Ha Taiimepa (©

Taimepute ON v OFF morar aa bbaart Hactpoenn mexay O v 24 uaca, Ha
cTbnku no 30 MuHYTH 3a mbpeuTe 10 yaca, cnep ToBa Ha CTbMKK N0
1 uac. Ako ca 3apageHu 0 uaca, TaMMepbT e OTMEHEH.

HactpoiiBaHe Ha Talimepa 3a BK.

» Hatuckaiite byToHa (O, jokaTo ce nosBv CVIMBOJ'I'ng?‘.

» Hatuchete bytoHa/\ unu 'V, 3a 1a 3aa/IeTe XeNaHoTo BPEME.
HacTpoiikata ce npunara Manko cneg, Toea.

HactpoiiBaHe Ha Talimepa 3a U3Kn.

» Haruckaiite bytoHa (9, joKaTo ce nossu CMMBoangFBF.

» Haruchete bytoHa A\ unu V, 3a 1a 3a1371€Te XENaHOTO BPEME.
HacTpolikaTa ce npunara Manko cneg ToBa.

OTmsAHa Ha TaliMepa
» HatucHete byToHa (9, 3a na M3bepeTe CbOTBETHUA TalMep.
» Hacrtpowute 0.0 uaca.

TanimepbT ce 0TMEHA crnef Manko.

KombuHupaHe Ha Taiimepute
[lBata TaiMmepa morart fja bbaar 3afafeH1 eaHOBPeMEHHO. Beeku ot
TalmepuTe Moxe Aa bbae Nporpam1paH fa ce akTUBUPA NPeLy Apyrus
» HactpouTe TaiMepa 3a BK/. U TakMepa 3a U3K/.

HacTpo#kuTe e ce KOMBUHMPAT aBTOMATUUHO.

TekyLio Bpeme 13:00 uaca
HacrpoBaHe Ha Taiimepa ON 4,0 vaca
HacTpo#BaHe Ha Tamepa OFF 8,5 uaca
Bpewme 3a BkntouBaHe 17:00 vaca
Bpeme 3a n3knouBaHe 21:30uaca

Tabn. 8 [lpumep

]

He moxeTe a nporpamupare Taimepa 3a BK. U TaMMepa 3a U3KN. Aa
ynpaBnsaBar ypena npu pasnuuHy Temneparypy Uiu ¢ IpYri HaCTPOMKK.
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3.7  OcHOBHM paboOTHH (hYHKLHH

3.7.1 ®yHKUMA 32 UKOHOMHA Ha eHeprua

CnepHata (hyHKLMA 33 MKOHOMMA Ha eHeprua Moxe Aa bbae 3bpaHa Ha
ypega:

Save+ &,

YpeabT aBTOMATHUHO HaManABa KOHCYMaLMATA Ha eHeprus, 1oKaTo
NoALbPXKa XKenaHata Temneparypa B noMeLeHUeTo.

» HarucHete byToHa )., 3a ja aKTBHPaTe Task (yHKLKA.
[IMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHne Noka3sa cuMBona <.

]

®yHKuuATa Save+ Moxe a bbae M3bpaHa camo B pexxumuTe
OxnaxpaHe n Otonnexue.

HatuckaHeTo Ha byToHa &, e cnpe paboTata Ha Save+.

3.7.2 Hacrpoiika Ha pyHKUHATa 32 NIONEEHE

w

YKA3AHHE

Ako xanysara oCTaHe B Hai-[0/1HaTa NO3MLMA N0 BPEME Ha PEXHUM
OxnaxpaaHe 3a 4b/br NepUOL OT BPEME, MOXe Aa ce o6pa3yBa KOHEH3.
PerynupaHeTo Ha anysarta Ha pbka MOXe Aia MPUUUHU HEN3MPABHOCTU.

» M3non3BanTe Camo AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue, 3a 4a perynupare
Xanysarta.

®yHKUMATa 32 NtoNeeHe MoXe [1a Obae aKTMBHUPaHa BbB BEPTUKANHA UK
XOPH30HTarnHa noauums (= 2).

ABTOMaTHUEH peXXMM Ha BepTHKanHo BbpTeHe (Harope/Hapony)
» HatucHere byToHa %
ﬂVICTaHLWIOH HOTO ynpaBneHue noka3sa CUMBONa D,\\z.
3a /la 0TMeHMTe aBTOMATUUHUA PEXUM Ha BEPTUKANHO BbpTeHe:
» OTHOBO HaTUCHeTe ByToHa %5 .

BbpreHe Ha anysara pbuHo (Harope/Hazony)

» HartuckaiTte MHOroKpaTHo byToHa % J10KaTo Ce HaCTPOM enaHara
no3uLma.
HactpolikaTta ce NpoMeHs B CneaHaTta nocneaoBaTenHocCT:

D¢ -D--D.-0D_~0 -0 - O

IN

ABTOMaTHUEH peXMM Ha XOPH3OHTaNHO BbpTeHe (HanABO/HapACHO)
> HarvcHete ByToHa 5 3a 2 CeKyHaM, 3a a aKTUBUPATE
ABTOMATUUHMA PEXMM Ha XOPHU3OHTANHO BbpTEHE.
[IMCTaHLMOHHOTO YipaBneHne nokassa cumeona 5.
3a /Jla 0TMeHMTe aBTOMATUUHUA PEXUM Ha XOPU3OHTANHO BbpTEHe:
> HarvcHete ByToHa &5 OTHOBO 3a [1BE CEKYHIN.

[i]

Korato BkntouBarte ypefa, NosuLMATa Ha Xany3ara aBTOMaTMuHO Le ce
BbpHE Ha NpeAunLLIHAA CU bIb/l.

BOSCH
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Korato Taau (hyHKLWA e M30paHa, BbTPELLEH KOMMNOHEHT Ha BbTPELLHUA

MOZYN LLiE CE eHePr13npa M U3NyCHaTUTE MOHM LLIE Ce Pa3NpPOCTPAHAT B

MOMeLLIEHKETO, 33 1a NPOTUBOAENCTBAT HA PA3NPOCTPAHABALLUTE CE BbB

Bb3yXa 3aMbPCHTENM, KAaTO HANMPUMEP MyXb/l, BAPYCH U aneprexu,

nomaraiku 3a nogobpasaHe Ha KAUECTBOTO HA Bb3AyXa Ha 3aKPHUTO.

» HarucHete bytoHa &3, 3a 1a aKTMBMpaTe Tasu (yHKLMA.
JIMCTaHLMOHHOTO YrpaBneH1e noka3sa cumeona &g .

HanyckaHe Ha dhyHKuuATa:

» OTHOBO Hat1cHeTe byToHa &3 .

3.7.3  Typbo oxnaxpane/Typ6o otonnexue 2
Koraro e aktueHo Typbo oxnaxnaHe/Typbo oTonneHue, BbTPELLHUAT
moayn paboTk Ha MakcMManHa MoLHOCT 3a 30 MUHYTH, 3a Aa 3arpee Unu
[Jla 0Xnaay nomeLeHneTo bbp3ao.
» Typbo oxnaxpaaHe: BKNtoueTe pexum OxnaxaaHe U HaTUCHETe
byTtoHa Turbo.
» Typbo oTonnexue: Bknouete pexum OTonneHue U HaTucHeTe byToHa
Turbo.
[IMCTaHLMOHHOTO yNipaBneHue nokassa cumeona 4 .
HanyckaHe Ha (yHKumATa:
» OTHOBO HaT1cHeTe byToHa Turbo.
CumBONBT @ Ha UCTaHLMOHHOTO YrpaB/ieHUe N3ue3Ba.

i

Taav yHKLMA € HanruHa camo B pexumute OxnaxaaHe u OTonnexue.

3.7.4 Silent Mode <-

Tasu (byHKU,VIFI HaManABa LWyMoBeTe, U3[laBaHW OT BbTPELIHWA MoAayn U
BbHLUHWA MOAYN, KOrato paﬁoTFIT. ToBa e ocobeHo nonesHo npes3 Houlta,
aKo TpﬂﬁBa [ace Cb06pa3MTe CbC CbCeauTe CH.

» HatucHerte byToHa Silent, 3a ga akTMBMpare Tasu thyHKLKA.
JIMCTaHLMOHHOTO yNpaBreHne Nokassa cumeona (- .

HanyckaHe Ha (yHKuuATa:
» OTHOBO HaT1cHeTe byToHa Silent.
CvmBonbT K- Ha AUCTAHLIMOHHOTO YNipaBNeHue n3uesBa.

]

0bopoTnTe Ha BEHTHNATOPA Ha BbTPELLHKA MOAYN Liie bbaaTt HaManeHu
J10 MUHUMAINHOTO UM HUBO. AKO 331afieTe No-BUCOKK 060POTH Ha
BEHTUNATOPa Ha BbTPELLHUA MOAYN, (PYHKLMATA 33 TUX PEXMM L bbae
JleaKTUBMpaHa.

Korato MoaynbT e B TUX PEXHUM, MOXE [1a HE € Bb3MOXXHO J1a Ce MOCTUrHE
HeobXoaMMaTa OXnax/aalia/oTonnuTeNnHa MOLHOCT, NOHEXe
KOMMPECopbT BbB BbHLLIHWA MOAyN paboTh Ha HUCKa uecToTa.

3.7.5 Pexum CbH @

LlenTta Ha Tasu chyHKLMA € ja Ce NeCTU eHEPrMA N0 BPEMe Ha NePUOaM Ha
npecToi. Cneq eanH uac ypeabT 3anouBa 1a HarpaBa MK Aa OXNaxaa
no-cnabo. 3a ja ce HanpaBw TOBa, 33AjafieHaTa Temneparypa ce
npomens ¢ 1 °C. Cnep iBa uaca 3ailafieHara Temneparypa ce npoMeHs ¢
oue 1°C. Cnen ToBa yCTPOMCTBOTO OCTaBa Ha HoBaTa Temneparypa.

3a la aKTMBMparte hyHKUMATa:
» HatucHete byTtoHa Sleep.

JIMCTaHUMOHHOTO YNpaBneH1e nokassa cMMBONa @
3a a feakTuBupare GyHKUUATa:

» HartucHete oTHoBO byToHa Sleep unu cnen 8 uaca pabota B pexum
CbH.
CuMBOTBT @ Ha IMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue n3uesBa.
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]

(DYHKLWIﬂTa HE € Halln4yHa B PEXUMUTE 0b6e3BnaxHsaBaHe 1 BeHtunarop.

3.7.6  dyHkuna 3akniousaHe 3a geua (7]

ByTOHWTE Ha AMCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHKe MoraT fja bbaar 3aknioueHu

CbC 3aKNOUBAHETO 3a JeLa.

3a [1a aKTMBMpaTe (hyHKUMATa:

» HartucHete bytoHute Turbo 1 Sleep eqHoBpemMeHHO 3a 5 cekyHau.
[INCTaHLMOHHOTO YNpaBNEeHHe NOKa3Ba CUMBONA [T .

3a [1a ieakTBUpaTe yHKLUATA:

» HartucHete bytoHute Turbo 1 Sleep eqHoBpemMeHHO 3a 3 CEKyHaM.
CMMBONBT 5] Ha AMCTaHUMOHHOTO yNpaBNeHHe U3uesBa.

3.7.7 3awpura ot 3ampb3BaHe (8 °C/12 °C)

3alyuTata T 3aMpb3BaHe MOXe Aa bbae akTMBUPaHa, 3a ja NoALbpxa

TeMMepaTtypara B NOMELEHUETO Ha MUHUMYM 8 °C.

» B pexum OtonneHue HacTpokTe Temneparypara Ha 16 °C.

» 8°C: HatucHeTe OyToHa V' 2 MbTH B pamMKuTe Ha 1 cekyHpa.

» 12 °C: HatucHete 0THOBO byToHa V' 2 MbTH B paMKuTe Ha 1 cekyHpa.
YpebT 0CTaBa U3KIIOUEH, A0KaTO TeMMepaTypara He napHe noa 8 °C/
12°C.

HanyckaHe Ha hyHKuUMATa:

> HarucHere byToHa (), yToHa <= unu KoitTo 1 1a e apyr ByToH.

]

Fp ce noABABa Ha aucnnes Ha BbTPELIHWA MOAYN, KOrato (*)yHKLlVIHTa
3aluTa 0T 3aMpb3BaHe € aKTUBHA.

3.7.8 [pyru chyHKumm
» HatucHete byToHa =.
> HaTuckaitte MHOrokpaTtHo byToHa = unu byToHnte A\, V, 3a ia
usbepete PyHKUMATA.
- 7% = LED BKN./M3K. hyHKLMA
- %\ = OYHKLMA 33 YNPaBNeHHe Ha MOLLIHOCTTa
- & = Human sensor yHKUMA
- & = Wind avoid me (dyHKLna MHAMPEKTHA Bb3ayLLHa CTPYH)
- <><g = iClean 56°C
- &’ = OyHKuns Cneasait Me
- 7> = OyHKuMA beaxuuHo ynpaBneHue
» [lotBbpaeTte u3bopa c bytoHa Ok.
HanyckaHe Ha dyHKUMATa:
» [loBTOpETE FOPHUTE CTBHIKK.

MNpeekniousane Ha gncnned n 3ymepa Ha anapmara (Mute Mode) ™%
3a /1 BKNIOUMTE MMM [1a U3KIIOUMTE AUCTTIEA HA BLTPELLHUA MOAYN U
3ymepa Ha anapmara:

» HaTuckaitte MHOrokpaTtHo byToHa = unu byToHnte A\, V, flokato
Ce MoKaxe WKoHara =~ .
» [loTBbpaete U3bopa ¢ byToHa Ok.

3a 12 NoKaXeTe TekyLaTa TeMnepaTtypa B NOMELLEHHETO:

» HatucHete byToHa Silent v ro 3anpbxTe 3a 5 cekyHau.
3a a nokaxeTe 3afafeHara TeMmneparypa:

» HatucHeTe 1 3aapbxTe byToHa Silent 3a owle 5 cekyHau.
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YnpaBneHue Ha MOLIHOCTTA 1‘}"’;\

Hanuuhu ca cneHKUTE ONLMK 33 yNpaBNeHKe Ha MOLLHOCTTA. [1Be oT

OonLuKTe 3a yNpaBneH1e Ha MOLLHOCTTa Morar Aa bbaat u3bpahu, 3a aa

Ce Hamanu KOHCYMaLMATa Ha eHeprus Ha ypepa:

+ Ynpasneuue Ha mowHocTTa (100%): HopmanHa pabota (M3nusaHe
OT (hyHKLMATA YNpaBneHue Ha MOLLHOCTTa)

+ YnpaBneHue Ha MowwHocTTa (75%): HAManABaHe Ha KOHCYMalMATa
Ha eHeprua ¢ 25%

+ YnpaBnenue Ha mowwHocTTa (50%): HaManABaHe Ha KOHCyMaluaTa
Ha eHeprua ¢ 50%

3a1a u3beperte xenaHara onuua 3a ynpaBneHne Ha MOLWHOCTTa:

» Hatuckaitte MHOroKpatHo bytoHa = unu bytonute A\, V, fokaro
ce nokaxe 7.

» [otBbpaeTe ¢ byToHa Ok.

» HartucHete byTonnte /A 'V 1 n3bepere XenaHoTo HUBO Ha
ynpaeneHu1e Ha molHocTTa (100%, 75%, 50%).

» T[lotBbpaete ¢ bytoHa Ok.

]

O®yHkuuATa YnpaBneHne Ha MOLHOCTTa MOXe 1a bbae n3bpaHa camo B
pexxum OxnaxpaHe.

dyHKuua [latunk 3a asmwkenne & ([latumk 3a xopa)

BbTpeluHnAT Mofyn MMa laTumK 3a IBUXEHWe, HaMupall, ce Ha 3aiHaTa
CTpaHa Ha npefHara cTeHa. [laTuMkbT pasnoaHaBa ABUXKELLM ce 00eKTH B
NMOMELLEHUETO, 3a [a ONPEAENH YOBELLKU AEHHOCTH.

AKO [IaTUMKBT He 3aceue IBUKEHWE B NOMELLIEHUETO B NPOAb/KEHHE Ha
30 MUHYTH, ypedbT HamanABa MOLLHOCTTa CM. Korato 0THOBO ce 3aceue
JIBKEHHWE B NOMELLIEHHETO, MOLLIHOCTTA CE YBeNWuaBa o HopMarnHa
pabora.

JlatunkbT 3a xopa (= 3, [2]) 3ackua B 6-meTpos 00xBar [B], ¢ 1-
MeTpoBa 30Ha be3 3acuuare [A] n 5-MeTpoBa 30Ha CbC 3ackuaHe [1].
To¥ MMa M bIbN Ha 3ackuaHe 0T 2,5 MeTpa 0T LEHTbPa Ha KnMMaTHKa
HacTpaHu (tbyHKUMsA 3a MioneeHe) (= 4).

» Hatuckaiite MHOrOKpaTHo byToHa = unu byToHute A\, V, okato
Ce NMoKaxe UKoHaTa &
» [loTBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

[i]

PoboTi NpaxoCMyKauKu, BbPTALLM CE BEHTUNATOPH, NIONEELLM Ce OT
BATbPA PACTEHWA U 3aBECH U [1P. CE& MOEHTU(MLIMPAT KATo YOBELLKK
[NeHHOCTH, KOETo MOXe Aa HapyLuW paboTaTa Ha (yHKLMKTE 3a
MKOHOMMSA Ha EHEPrA MPH NIUNCA Ha Xopa.

Wind avoid me (Pyukuna UnanpekTHa Bb3aywHa ctpya) =

Tasu (hyHKUMA NPEfOTBPATABA AUPEKTHATA Bb3LyLUHA CTPYS BbPXY

TANOTO.

» Hatuckaiite MHOrOKpaTHO byToHa = wunu byToHute /A, V, nokato
ce NoKaxe WkoHata =.

» loTtBbpaeTte u3bopa c byToHa Ok.

]

Tasu (hyHKLMA € HaNnWuHa camo B pexumuTe OxnaxpaaHe,
Obe3BnaxHsaBaHe U BeHTunatop.




OTcTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTU

iClean 56°C <%

YpedbT UMa (hyHKLMA 3a CAMONOUMCTBAHE 3a TONN00BMEHHHKa Ha
BbTPeLHKA Mopyn. GyHKUMATA 32 CAMOMOUMCTBAHE NpeMaxBa npax,
MYXb/1 ¥ MasHWHa, KOTO MOTar f1a J0BeAar 10 HENPUATHU MUpPH3MK. Ts
paboTv upes aBTOMATUUHO 3aMpassiBare, Gbp30 pasMpasaBaHe 1 cnef
T0BA ropell| Bb3flyX 3a U3CyLIaBaHe Ha TONNI006MeHHUKa,
OTCTpaHABaNKH eDEKTUBHO TE3W 3aMbPCABAHHS.

» HaruckaiTe MHOroKpaTHo bytoHa = unu bytoHute A\, V, fokato
ce NoKaxe UKOHaTa 43 .
» [otebpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

]

CL ce nosBABa Ha UCnes Ha BbTPELUHUA MOAYN, KOraTo Ce U3BbpLLBA
camonouucTaHe. CaMonounCTBaHeTO 3aBbpLLBa aBTOMATUUHO cnef 20
[0 45 MUHYTH.

dynkuua Cnepgait me (Follow Me) 2’

OyHKUMATA aKTUBMPA ANCTAHLIMOHHOTO YNIpaBNeHHe Ha TEKYLLOTO

MACTO, 33 1a U3MepPBa TeMNepaTypata Ha 3-MUHYTHU UHTEPBaNH.

BbTpeLLHUAT Moflyn Cera ce KOHTPONMPa C OTUMTaHe Ha Teau

U3MepBaHua.

» HaruckaiTe MHOrOKpaTHo byToHa = unu bytonnte /A nV, fokato
Ce NoKaxe UkoHata .

» [loTBbpaete usbopa c bytoHa Ok.

4.2 Heu3npaBHocTH 6e3 nokasaHue

BOSCH

]

®yHkumaTa CnefBan Me € HallMuyHa camo B pexxumnTe Oxnaxaaxe,
Otonnexue 1 ABTOMaTUUEH.

®dyHkuma beaxuuHo ynpaBneHune >

LlenTa Ha Ta3u chyHKLMS € Aa cb3paze Bpb3ka upe3 WLAN. Ako ypeabT He

noKa3Ba (yHKLMATa:

» Haruckaitte MHOroKpartHo bytoHa = wnu byTonute A 'V, fokato
Ce NnoKaxe .

» T[lotBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

4 OTcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

4.1 HeusnpaBHocTH ¢ noka3aHue (Self diagnosis
function)

Axo no BpeEMeE Ha pa60Ta Ce NoABU HEU3NPABHOCT, CBETOANOANUTE MUTAT

34 NMo-nNpoAb/MKUTENHO BPEME UNK ANCNNIEAT NOKa3Ba KOA Ha

HensnpasHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HUKHE HEU3MNpPaBHOCT 3a NoBeyYe OT 10 MWHYTH:

| anKbCHeTe 3aXPaHBAHETO C HaNpPeEXeHWe 3a KpaTko Bpeme
M BKNKOYETE OTHOBO BbTPELLUHOTO TANO.

Korato [afeHa HEU3NpPaBHOCT HE MOXe a 6'bﬂe OTCTPaHEeHa:

» (Obanete ce Ha CEPBM3HHMA LIEHTbP U CboblLieTe kofla Ha
HEU3NPaBHOCTTA, KaKTO U JaHHUTE Ha ype[a.

Ao o Bpeme Ha paboTa Bb3HUKHAT HEW3NPABHOCTH, KOMTO He MoraT Aa bbaaT OTCTPaHEHH:
» ObapeTe ce Ha CEPBM3HUA LIEHTbP U MH(OPMUPANTE 3a HEM3MPABHOCTTA, KAKTO W JaHHWTE Ha ypefa.

MoLHOCTTa Ha BbTPELLHOTO TANO € TBbpe

Temnepartypata e HaCTPOoeHa TBbp/ie BUCOKA UMK TBbP/E HHCKA.

cnaba. Bb3pyLLHKAT nTbp € 3aMbpceH v TpAbBa Aa bbae nouncreH.

H66ﬂaFOI'IpVIHTHO BNIMAHWE Ha OKO/THATa Cpefad BbpXYy BbTPELHOTO TANO, HANpP. NOPaan NpenATCTBUA
npea Bb3ayLWHUTE OTBOPKU Ha YpeAnUTe, nopaan 0TBOPEHHU BpaTI/I/I'IpO30pLI,VI B MNOMELLEHNETO UMK
nopaan CUNHU TONNTUHHU U3TOYHULIM B MOMELLIEHKETO.

BesLyMHUAT pexuM e akTUBUPaH U NPeaoTBpaTABa U3MON3BAHETO HA Mb/IHATa MOLLHOCT.

BbTpelwHoTo TANO He BKMOUBA.

BbTpeLwHOoTOo TANO MM 3aLLMTEH MeXaHU3bM cpeLly npeToBapBaHe. Moxe 4a 0THeMe 3 MUHYTH,

npean aa € BbAMOXXHO MOBTOPHO CTaPTUPAHE Ha BbTPELLIHOTO TANO.
barepuuTe Ha LUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHUe Ca U3TOLLEHH.

TalMepbT € BKNIOUEH.

BbTpeLHoTO TA10 NPOMEeHA paboTHUA peXxuM, 3a la NPefoTBPaTH 0bpasyBaHETO Ha CKPEeX.
HacrtpoeHara Temnepatypa e 4oCTUrHaTa npexaeBpeMeHHo.

BbB BnaXHu perMoHu ronAma pasnuka B TeMmneparypara Mexay Bb3lyxa B NOMELLEHUETO

PabOTHUAT peXMM CMeHs 0T OXNnaxxaaHe Unu
3arpaBaHe Ha pabota c BeHTUnaTop.

BbTpeluHoTo TAN0 reHepupa bana mbrna.

W KNMMaTU3MPaHUA Bb3AYX MOXE Aa NPUUMHK bana mbria.
BbTPELLHOTO TANO W BLHLIHOTO TANO reHepupar  AKO Cnef aBTOMaTMUHOTO pa3MpassABaHe 3apaboTi AMPEKTHO PEXUM OTOMNNEHKE, NOpPau

0ana mbrna.

BbTPELUHOTO TANO M BBHLIHOTO TANO M3faBaT
LyMOBe.

yBe/niMueHaTa BNaXXHOCT Ha Bb3lyxa MOXe fia ce 0bpa3yBa bana mbrna.

LLlymonsL Wwym BbB BLTPELIHOTO TANO MOXE Aa Bb3HUKHE, KOraTo peLleTKara 3a Bb3AyLUHUA NOTOK
HYNMpa CBOATA NO3ULUA.

Tux cbCKalll LyM No Bpeme Ha paboTa e HopmaneH. [Ibmku ce Ha NPOTUUAHETO Ha XNAZWNEH areHT.

Moe 1a Bb3HMKHE CBUCTALL 3BYK, 3aLLl0TO METa/IHUTE M NacTMACOBMTE YaCTW Ha ypefa ce
pa3LLIMpPABAT UMK CBUBAT NPU 3arpABaHe/oxnaxaaHe.

BbHLWHOTO TANO U3AaBa PA3NMUHK LLYMOBE N0 BpeMe Ha pa60Ta, KOWTO Ca HOpMalHu.

BbTpeLwwHOTO TANO UK BbHLWIHOTO TANO M3XBbPNA | [1py NO-NPOLLIKUTENHU NEPUOAM HA U3BEXAAHE OT eKCNoaTaLu1A B ypeanTe MOXe fa ce Cb6epe
npax. npax, ako Te He bbaar NOKPHUTH.

Nowa M1prama no Bpeme Ha paborta.

B ypeauTte morar fa HaBnA3aT U fa bbaat Pa3npocTpaHeHu nown MUpU3MH OT Bb3ayXa.

Bb3aylHUAT (oUNTbP MOXE A € MyXiAcan 1 TpAbBa 4a ce MOUNCTH.

BeHTUNATOPBT Ha BBHLLIHOTO TANO He paboTu
MOCTOSHHO.
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3a ontMmanHa paboTa BEHTUNATOPBT Ce YNpaBnaBa BapypaLLo.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

TexHuuecko obcnyxeaHe

Pabotara e HepaBHOMEPHO UK HenpeaBUanMa, | UHTepdEepEHLUH 0T MOBUIHU PAAKO KyNW MNK UYXKAM CUTHAMHM YCUNBATENM MOFaT [ia MOBNIMAAT Ha

WNW BbTPELIHOTO TANO HE pearupa. BbTPELIHOTO TANO.

» M3KntoueTe BLbTPELHOTO TANO 3a KPaTKo BPEME OT eIeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe 1 ro

CTapTUpanTe OTHOBO.

HacouBallata Knana 3a Bb3flyX Mn1 namenute 3a | Bb3ayluHata Knana 3a Bb3fyx Uiu namenunTe 3a Bb3fyLHWA NOTOK ca ounu perynnupadu C pbka Unu

Bb3[yLHWA NOTOK HE Ce ABUXAT NPaBUNHO.

He ca MOHTMPaHK MPaBMITHO.

» M3KntoueTe BLTPELHOTO TANO U NPOBEpPeTe, fanik KOMMOHEHTHUTE ca d)MKCMpaHM NPaBUMHO.
» BkntoueTe BbTPELUHOTO TANO.

Tabn. 9

5 TexHuuecko obcnyxsaHe

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT Nopaju TOKOB YAAap HNH NOABHKHHM YacTH

> lpeau Bcuuku paboti Mo NoAAPbKKaTa NPeKbCBanTe
€N1eKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHu TYK CTbIMKH 3a NOAAPbKKaA TPAOBA Aia Ce U3BbpLLBAT
CaMo OT 0TOpPU3MpaHa cepBu3Ha hupma.

5.1  CmsaAHa Ha baTepuute

HyxnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npesapexpaalyu ce batepuu He ce NpenopbyBa.

» CBaneTe KanaueTo Ha oTaeneHueTo 3a barepuute (= dur. 5).

» [locTaBeTe HOBM baTepuu M BHUMaBaWTe 3a NpaBWIHaTa NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanaueTo Ha OTAENEHUETO 3a batepunTe.

5.2  TMouucTBaHe Ha ypeaa U AUCTAHLHOHHOTO
ynpaBneHue

YKA3AHUE

MoBpeau Ha ypeaa BCNeACcTBHE HA HENPaBUNHO NOUMCTBaHe!

» He npbCckaiTe MK NONWBaNTE AMPEKTHO C BOAA.
» He “3nonsBaiTe ropella Bofa, abpasvBeH npax Unu CUnHU
Pa3TBOPUTENM.

> 3anouncTeaHe U3bbplueTe BETPELIHOTO TANO W AUCTAHLUOHHOTO
yNpaB/eH1e C MeKa Kbpna.

> [loBepABaiiTe NOYMCTBAHETO HA BHHLUHOTO TANO CaMO Ha
0TOPH3MpPaHa CEpBU3HA (hUpMa.

5.3 MouncTBaHe Ha Bb3AYLWHHA (DUNTBLP

YKA3AHUE

Bb3aywHuAT hunTbp Moxe fa ce AedopMUpa Ha NpsAKa ClibHUEBa
CBETNHHA.

» He uanaraiite Bb3AyLWHNA GUATHP Ha NPsAKa CTbHUEBA CBETHHA.

MouuncTBaliTe Bb3AYLWHUA HUNTHP Ha BCEKK 2 CEAMMLM, KAKTO U NPEAK 1

cnep u3BexpaaHe oT eKcnoaralua 3a No-Abnru Nepuoau.

> M3kniouete BbTPELIHNA MOAYN.

» CrbHeTe NpefHUA Kanak Ha BbTPELHNA Mogyn Harope = Our. 6,
(1.

> MaxHeTe pelueTKUTE 3a Bb3AyX M M U3BafeTe oT ypena (= dur. 6,
(2.

> V3BageTe Bb3AYLIHMTE (UNTPH OT PELLETKUTE, aKO Ca MHCTANIUPAHH
(> our. 6, [3]).

» [loumncTere MankuTe Bb3ayLLIHU (OUATPHU C PbUHA NPaXoCMyKauka.

» M3muitTe ronemMusa Bb3AyLLIEH UNTHP C TONMa BOAA M MEK NOUKCTBALL
npenapar 1 ro U3CyLUIETE Ha CAHKa.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

> 3aKauete 0THOBO Mankus Bb3AyLLIEH (GUNTLP W ronemMus Bb3ayLueH
hUNTHP.

5.4 Mo-npoabnXuTenHo U3BEXKAAHE OT eKcnnoaTauua

I'Ipenm No-NPOAb/MKUTENHO U3BEXAAHE OT eKCnioaTalua:

» [ouuncTeTe Bb3AYLWHHUA DUNTBP.

> AKTMBMpaﬁTe CAMOMOYKUCTBAHETO Ha BbTPELLUHOTO TANO C 6YTOHa
Clean.

| 2 Cnen CAMOMOYUCTBAHETO BKTHOYETE PEXMMA Ha pa60Ta
C BEHTUNATOP, AOKATO BbTPELIHOTO TANO U3CbXHE.

» U3kniouete BbTPELHOTO TANO U T0 pa3eAUHETE OT eNEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

| 2 I/Iasa,que 6aTepMMTe OT AWCTAHUHNOHHOTO ynpaBneHue.

> 3aluTeTe ypeauTe oT npax.

5.5 PbueH pexum

YKASAHUE

Mospepa Ha ypeaa BcneAcTBMe Ha HenpaBunHa pabora
He e npe/i1aeHa NocToAHHa ynoTpeda B PhueH PexmM.

» Toil TpADBa f1a Ce M3NON3Ba CaMO C LN TECTBAHE MMM NMPH CNELLHU
Cnyyau.
» M3nonaBaiite ro camo 3a Kpatko.

» U3kniouete BbTPELLIHUA MOAYN.
» CrbHeTe ropHUA Kanak Ha BbTPELLHKUA MOfIYN Harope.
» Hamepete byToHa 3a pbuHO yNpaBNeHH e OT IicHaTa CTpaHa Ha
KyTUATa Ha gucnnea (= 7).
» HatucHete byTOHa 3a PbUeH PEXUM Upe3 BKapBaHe Ha ThHbK
npeamer:
- HatncHete BeiHbX: ypeabT paboTv NPUHYAMTENHO B
ABTOMATHUUEH PEXUM.
- HartvcHete aBa MbTu: ypeabT paboTv NPUHYAMTENHO B PEXUM
OxnaxpaHe.
- HatucHeTe TpU MbTU: BbTPELLIHUAT MOYN € U3KIIOUEH.
» 1I3non3BaliTe AUCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHue, 3a 1a Bb3CTaHOBUTE
HOPMarnH1A PeXxuM Ha pabota.
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3alyuTa Ha OKO/HaTa Cpefa 1 AeNOHUPaHe KaTo OTNagbK

BOSCH

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpeAa M AenoHMpaHe Kato
oTnagbkK

Ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NMPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, eHEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKoHWUTe 1 HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpe/a Ce CMasBarT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepUanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHTE OT [NefHa TOUKa Ha

WMKOHOMUUECKaTa DEHTa6W‘IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B cneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNKU3ALIMA, FTapaHTMPaLLX ONTUMANHO PELMKNUPaHe.
BCHUKM M3N0N3BaHM ONAKOBBUYHW MaTepPHank ca EKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mnon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHHTe ypeau Cbabpar LieHHW MaTep1ani, KouTo Tpabea aa ce
NoANOoXaT Ha PeLKNMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK CE OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
obozHaueHw. 10 T03K HAUKMH PasNUUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NIK MOraT
Ja ce CopTMPaAT M Aa Ce NpeAafar 3a PeLMKIMpaHe Unu u3XBbprsHe Kato
oTnagbLy.

WU3neanu ot ynotpeba enekTpuueCcK1 U eNEKTPOHHH ypeau
Toau CMMBO/ 03HauaBa, ue NPOIYKTLT He TPADBa Aa ce
U3XBbpNA 3aefHO C ApYrv OTNambLy, a TpAbBea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupate,
PELMKNUPAHE WU U3XBbPMAHE HA OTNAgbLK.

CHMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€1eKTPOHHWUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLY OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teaw pa3nopenbu onpenenat paMKOBUTE YCMOBKSA, KOUTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibpXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNaAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPONCTBA.

Tbi KaTo eNEKTPOHHUTE YPEIM MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BELLeCTBa, Te
TpAbBa a ObaaT peLUMKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LLIETH 33 OKONTHATa CPe/a U OMacHOCTUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B fonmbnHeHKe Ha ToBa PELMKNIMPAHETO Ha
€NeKTPOHHU OTNabLM JONPHUHACA U 32 3aNa3BaHETO Ha NPUPOAHUTE
pecypcu.

3a IoMbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUAM3ALMATA Ha CTapH
€NEKTPUUECKM U eNEKTPOHHU YPEaU, MOIUM J1a Ce 0DbpHETE KbM
OTrOBOPHHMA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChOMpaTenHo
APYXECTBO UMK KbM TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

MoBeue MH(OPMALMA LLE HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTA CMET. YnoTpebaBaHu
batepuu TpsbBa Aa ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHM3alluy 3a
cbbupaHe Ha oTNaabLy.

XnaguneH areHt R32
YpeabT chabpka thyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751 ) C HUCKA rOPUMOCT M HUCKa OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

Cbﬂbp)i(aLLlOTO Ce KONnyecTBo e N0COYEHO BbPXY
Tabenkara c TeXHMUeCKuTe NaHHW Ha BbHLWIHOTO TANO.

XNafMnH1TeE areHTy ca onacHu 3a oKonHara cpea 1 Tpabea fa ce
CbbMpar 1 U3XBbPNAT OTAENHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeTa ot 16 anpun 2014 .
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7 MonutuKa 3a 3al4KUTa HA AAHHUTE

- Hue, Pobept Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bbnrapua, 0bpaboteame TexHUUECKH
[aHHM 3a NPOAYKTa M MHCTANaLMATA, JaHHH 3a BPb3Ka,
KOMYHHKaLMOHHM [JaHHH, JAHHM 3a PErucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA M JaHHW 33 UCTOPHMATA HA KNMEHTA, C LieNn Aa
OCHrypuM yHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallMTe 3ab/HKEHNUA 33
eKcrnnoatalMOHeH Hafi30p Ha NPoAyKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alyMTa Ha HalLK1Te NpaBa BbB BPb3Ka C BbIIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLusaTa U peructpauuaTta Ha npopykta (OP3[, un. 6, anuHes 1,
OyKBa €), KaKTo U 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HalliTe
NPOAYKTU U NPEAO0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN W CNeLMBUUHH 3a
nponykta uHdopmauuu v ochepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOCTaBAHE Ha YCNYTW KaTo NPOAaXHn U MapPKETUHIOBU YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha Aorosopu, 0bpaboTka Ha nnalaHu1s, nporpammpaxe,
XOCTMHT Ha laHHM 1 YCNyTHW 33 TeneOHHa ropeLLa IMHUA MOXeM fa
nosepABaMe W NpefaBame AaHHM Ha BbHLLHW OCTABUMLIM HA YCYTH 1/
UNW AbLLEPHM APYXKeCTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKus 3akoH 3a aKLMOHEPHWUTE APYXeCTBa. B HAKOM cnyyau, Ho
€aMo aKo e OCUTypeHa afieKkBaTHa 3alluTa Ha laHHWTe, NUUHKUTE AaHHU
Morar Aia ce NpeAaBart Ha nofyyarent, HaMMpalLy Ce H3BbH
EBponerickata MKOHOMKUUECKa 30Ha. [lONbAHUTENHA MH(OPMALKA ce
npeaocTaBs Npy NoMcKkBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKeTE ¢
KOPMOPATMBHOTO [JTHXXHOCTHO NIULIE NO 3alliUTaTa Ha J]aHHWUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe fia Bb3pasuTe cpelily obpaboTkata Ha
Baluunte nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHHA, CBbP3aHH ¢ Balllata KOHKPETHA CUTyaLMsA UNK CBbP3aHK C
Lien1Te Ha AMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a fa ynpaxHuTe BawuTe npasa,
Mons, CBbpXeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHopMaLMA, Mons, ckaHupaiTe QR kopa.
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1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/A Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je ur¢en provozovatel(im klimatizacnich zafizeni.

Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrzeny. Jejich nerespektovani mlize vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohrozeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vSech komponent zafizeni.

» Ridte se bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny.



Udaje o vyrobku

A\ Poutziti v souladu se stanovenym téelem

Vnitrni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na

venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,

napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je ur¢ena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych poZzadovanych hodnot nezpGsobuiji

$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materialQ. Klimatiza¢ni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s plvodnim urcenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo mize pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezfeni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dlikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

/\ Opravy a piestavby

Neodborné tpravy klimatizacnich systémi mohou zplsobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materialni $kody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte zadné tpravy na venkovni a vnitfni jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s udrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Poznamky k zachazeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavujte na delsi dobu piimo vzdusnému proudu.

» U kojencl, déti, starsich osob, lidi upoutanych na lGzko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné predméty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim miiZe vést ke snizeni vykonu a

poskodit je nebo zplisobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvere a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitrni jednotku chrante pred vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,

zda neni opotrebeny a zda je pevné usazeny.

Venkovni jednotku ni¢im nezatézujte, napf. predméty nebo osobami.

Dbejte na to, aby v misté instalace vnitini jednotky bylo minimum

prachu, par a vihkosti.

» Vblizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napf. ze
sprej.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v pofadku
(napf. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamzité preruste provoz
a odpojte napajeni.

vy
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/\ Bezpeénost elektrickych pristrojii pro domaci pouziti a podobné
ticely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpeci, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détskeé hry. Cisténi a uzivatelskou idrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za (¢elem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

3

2.2  Technické udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota -5°C...60°C
prostiedi

Tab. 2

2.3  Pouziti s multisplitovym klimatizacnim zafizenim
Vnitfni jednotku Ize pouZivat v systému s multisplitovym klimatiza¢nim
zafizenim. V tom pfipadé jsou deaktivovany nasledujici funkce:

+ Funkce Uspory energie Save+ a Power control

« Samocinné ¢isténi (iClean 56°C)

« Snizeni hlucnosti (Silent Mode)

* Rucni provoz

« Detekce tniku chladiva

+ Automaticky rezim uspory energie v pohotovostnim rezimu
(1 W standby)

2.4  Technické udaje IP brany

S ednotia ————Hodnata |

ot Ve 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n)
(P = max. + 20 dBm)

ety “C -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Tab. 3

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3 Obsluha

3.1  Prehled soucasti vnitini jednotky
Kli¢ k obr. 1:

[1] Displej

[2] Prednipanel

[3] Vzduchova mrizka

[4]  Vzduchové filtry

[5] Tlacitko pro rucni provoz

(6] Cidlo pohybu (Human sensor)

[7]1 Panel proudéni vzduchu

Displej vnitini jednotky

]

Displej vnitini jednotky z{stava ve vychozim nastaveni vypnuty a rozsviti
se kratce na 15 sekund pouze pfi pouziti dalkového ovladani. Tato
funkce je ur¢ena pro Usporu energie.

N
-
- e e °
-

0010052337-001

Cislo Zobrazeni teploty, provozni funkce a poruchové kody

= Aktivni pfipojeni WLAN

] Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-li zapnuté. Signalizuje,
Ze Casovac zapnuti je aktivni, kdyz je vnitfni jednotka
vypnuta.

OF Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-li vypnuté.

dF Aktivni automatické odtavani

FP Aktivni protizamrazova ochrana: vnitfni jednotka udrzuje
minimalini teplotu prostoru 8 °C.

CL Funkce samocinného c¢isténi je aktivni (iClean 56°C)

Tab. 4  Symboly na displeji vnitrni jednotky

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.2 Piehled soucasti dalkového ovladani

Tlacitka na dalkovém ovladani

RElz

i
[<[2]C]
9

O
2
G-

S
L— g —!

0010052302-001

1 O Zapnuti/vypnuti
P Nastaveni provozniho rezimu
12} Save+
2 = Menu
Ok Potvrzeni volby
G Nastaveni ¢asovace
AN ZvySeni teploty
Vv SniZeni teploty
3 & Pocet otacek ventilatoru
= Vykyv vertikalni/horizontalni
& Pokrocily ionizator
Turbo Rezim turbo
Tichy Tichy provoz
Nocni noc¢ni provoz
& Détska pojistka

Tab. 5 Tlacitka na dalkovém ovlddani

Displej dalkového ovladani

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

- e B

@7

?

- (= =)
s 7N )
@B € % & L,
=) o~
] =

J
0010052301-001
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A

Druh provozu: automaticky provoz

* Druh provozu: provoz chlazeni

Ses Druh provozu: provoz vytapéni

G Druh provozu: rezim odvlhceni

A Druh provozu: rezim ventilatoru
2 [ PoZzadovana teplota

K Casovaé zap.

B Casovaé vyp.

@ Odesilani signalu

& Détské pojistka

Ll Uroven nabiti baterie

°C/°F/ Zobrazeni hodnoty: zobrazuje pozadovanou teplotu,
% RH % relativni vlhkosti a casovac.

- Tichy provoz

A== Potet otacek ventilatoru
(& Auto rezim ventildtoru
N Turbo reZim ventilétoru
3 |Os Vertikalni vykyv - Auto
R Horizontalni vykyv — Auto
= Wind avoid me (Nepiimé proudéni vzduchu)
53 Pokroily ionizator
(@ notni provoz
<% iClean 56°C
& Follow me (nésleduj mne)
= LED displej a zvukovy alarm - zap./vyp.
=N Power control (regulace vykonu)
(2} Save+
S Cidlo pFitomnosti osob

Zobrazeni funkci bezdratového regulatoru

Tab. 6  Symboly na displeji ddlkového ovladani

3.3  Pouzivani dalkového ovladani

Dosah signalu je 8 m. Jsou-li v cesté pfedméty nebo jsou-li ve stejné

mistnosti pouZity urcité zafivky, mize to prenos signalu ovlivnit.

» Namifte dalkové ovladani na okno pfijimace signalu zafizeni a
stisknéte poZadované tlacitko.

OZNAMEN/
Mize dojit k trvalému poskozeni spravné funkce dalkového ovladani.

» Nevystavujte dalkové ovladani pfimému slune¢nimu svétlu.
» Nenechavejte dalkové ovladani v blizkosti topného zafizeni.
» Chrarnte dalkové ovladani pred vihkosti a narazy.

3.4  Konektivita
3.4. 1 Konektivita

vvvvvv

HomeCom Easy pfimo ve vaSem mobilnim zafizeni.

A VAROVANI

Nespravné pouziti!

Uzivateli je prisné zakazano otevirat vyrobek a zasahovat do néj jinym,
nez v této kapitole uvedenym, zplisobem. Jakékoli nespravné pouziti
miZe mit za nasledek vznik nebezpedi pro majitele a pro samotny
vyrobek!
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Technické pozadavky
Operacni systém + Android
« i0S
Router Standardni router se signalem
2,4 GHz
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technické poZadavky

Stazeni aplikace

Aplikaci pro i0S Ize stahnout z Apple App Store a pro Android z obchodu
Google Play. Pro prospéch z vyuZivani aktualizaci nejnovéjsich funkci a
zabezpeceni zajistéte, abyste méli na svém mobilnim zafizeni
nainstalovanou vzdy nejnovéjsi verzi aplikace.

» Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kodu a nainstalujte si ji.

» ZaloZte siucet.

» Nezapomeiite pfijmout podminky pouziti.

ANDROID APP ON

P> Google’ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Obr. 1

Parovani

]

Sila WLAN signalu je dostatec¢na pro pfipojeni k internetu. Pokud je
signal pfilis slaby:
» Pouzijte WLAN opakovac.

» Zapnéte vnitfni jednotku.
» Otevrete aplikaci a postupujte podle popsaného kroku.
» Pro sparovani vyrobku naskenujte QR kod.

HomeCom
Easy App

[ J

0010053684-001

Obr.2 HomeCom Easy

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.4.2 Kompatibilita s protokolem Matter

Tato klimatiza¢ni jednotka je navrzena tak, aby byla kompatibilni

s protokolem Matter, co? zajistuje bezproblémovou integraci

s aplikacemi Alexa, Google Assistance, Apple Home nebo jinymi

zafizenimi, ktera podporuji protokol Matter, pro lepsi interoperabilitu a

konektivitu s vasim ekosystémem Chytry domov (smart home).

Mezi podporované funkce patfi:

» Zapnuti/vypnuti zafizeni

» Nastaveni druhu provozu (Chlazeni, Vytapéni, Nekondenzacni,
Odvlhceni, Auto)

» Monitorovani teploty prostoru

» Pozadovana teplota prostoru

» Pozadované otacky ventilatoru

]

Dostupné funkce se mohou lisit v zavislosti na typu vaseho zafizeni
podporujiciho protokol Matter.

Konkrétni pokyny pro pfipojeni a pouzivani jinych zafizeni
kompatibilnich s protokolem Matter naleznete v pfisluSnych navodech
k obsluze nebo v dokumentaci k témto zafizenim.

3.4.3  Funkce monitorovani spotieby energie

Funkce monitorovani spotfeby energie umoziuje sledovat spotiebu
elektrické energie jednotlivych vnitfnich jednotek, rozdélenych podle
provoznich rezimi. Na obrazovce Ucinnosti, ktera je soucasti dodavky,
m{zZete porovnat spotrebu elektrické energie s vykonem tepelné energie
pro vytapéni nebo chlazeni. Kromé toho se zaznamenava celkova
spotieba elektrické energie a celkovy tepelny vykon béhem Zivotnosti
zafizeni.

]

Vizualizace dat monitorovani spotfeby energie vyZaduje aktivni Gcet
v aplikaci.

3.5  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti jednotky
» Jednotku zapnete nebo vypnete stisknutim tlaitka -
Jednotka se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize zvolit i tehdy, je-li jednotka vypnuta. Jednotka nastaveni
uloZi a uchovava je i v pfipadé vypadku napajeni.

]

Po vypnuti jednotka ziistane v pohotovostnim rezimu. Inteligentni
technologie zapinani a vypinani umoZiiuje v pohotovostnim reZimu
automaticky rezim Uspory energie (1 W standby).

Automaticky provoz
V automatickém provozu jednotka automaticky prepina mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby udrzovala pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlacitko <=, dokud se na displeji nezobrazi
(ay.

» Pomocitlacitek A a'V zvolte pozadovanou teplotu.

]

V automatickém provozu nelze nastavit otacky ventilatoru.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Provoz chlazeni

» Opakované stisknéte tlacitko =, dokud se na displeji nezobrazi:>1<§.

» Pomoci tlatitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlaCitko J , dokud nedoséhnete poZadované
rychlosti proudéni vzduchu.

Rezim ventilatoru
» Opakované stisknéte tlacitko <= , dokud se na displeji nezobrazi A& .

» Stisknéte tlacitko A , dokud nedosahnete poZadovanych otacek
ventilatoru.

]

V provozu ventilator nelze nastavit ani zobrazit teplotu.

Rezim odvlhéeni

» Opakované stisknéte tlacitko = , dokud se na displeji nezobrazi (% .

» Pomoci tlatitek /A a V zvolte poZzadovanou teplotu.

Zménte procento vihkosti, aby se udrzela minimalni poZadovana troven

vlhkosti béhem rezimu odvlhéeni:

» Opakované stisknéte tlacitko =, dokud se na displeji nezobrazi
%RH.

» Potvrdte tlacitkem Ok.

» Stisknéte tlacitka A\ a V, dokud se nezobrazi poZzadované procento
relativni vihkosti. Rozsah nastaveni je 35 %-85 % v krocich po 5 %.
Nastavena vlhkost je zobrazena na displeji dalkového ovladani.

]

Tato funkce neni uréena ke zvySeni vihkosti vzduchu. Je urcena
specialné pro odvlh¢ovani.

V rezimu odvlhéovani nelze nastavit ani zobrazit otacky ventilatoru.

Provoz ohievu .
» Opakované stisknéte tlacitko < , dokud se na displeji nezobrazi Q-
» Pomoci tlatitek /A a V nastavte pozadovanou teplotu.

» Stisknéte tlacitko J , dokud nedosahnete poZadovanych otacek
ventilatoru.

]

Je-li venkovni teplota velmi nizka, topny vykon klimatiza¢niho systému
nemusi byt dostatecny. Doporucujeme pfipojit pfidavné zdroje tepla.

3.6  Nastavenicasovace ©©

Casovace zapnuti a vypnuti Ize nastavit na hodnotu 0 az 24 hodin, a to
prvnich 10 hodin v intervalech po 30 minutach, a poté po 1 hodiné. Je-
li nastavena hodnota 0, ¢asovac se zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Stisknéte tlacitko (©, dokud se nezobrazi symbol g?

» Stisknutim tlacitka /A nebo V nastavte pozadovany Cas.
Nastaveni se projevi kratce poté.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Stisknéte tlacitko (©, dokud se nezobrazi symbol o@

» Stisknutim tlacitka /A nebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastaveni se projevi kratce poté.

Zruseni Casovace
» Stisknutim tlacitka (© zvolte odpovidajici Casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Casova¢ bude zakratko zrugen.
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Kombinovani ¢asovacii
Oba Casovace |ze nastavit soucasné. Kazdy z asovacil Ize
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym casovacem.

» Nastavte ¢asovac zapnuti a ¢asovac vypnuti.
Nastaveni se automaticky zkombinuiji.

Aktualni as 13:00 hodin
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hodin
Cas vypnuti 21:30 hodin

Tab. 8  Priklad

[i]

Casovac zapnuti a ¢asovac vypnuti nelze naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pfi rtiznych teplotach nebo s jinymi nastavenimi.

3.7  Zakladni provozni funkce

3.7.1  Funkce tispory energie
Na zafizeni Ize zvolit nasledujici funkci uspory energie:

Save+ ),
Jednotka automaticky sniZuje spotfebu energie a zaroven udrzuje
pozadovanou teplotu prostoru.

> Stisknutim tlagitka &), tuto funkci aktivujete.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol <J..

[i]

Funkci Save+ Ize zvolit pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

Stisknutim tlacitka /. se funkce Save+ zastavi.

3.7.2 Nastaveni funkce vykyvu -

OZNAMENI

dojit k tvorbé kondenzatu. Ru¢ni nastaveni mfizky miZe zplisobit
zavady.
» K nastaveni mfizky pouzivejte pouze dalkové ovladani.

Funkci vykyvu Ize aktivovat ve vertikalni nebo horizontélni poloze.
(= 2).

Automaticky rezim vertikalniho vykyvu (nahoru/doli)
> Stisknéte tlacitko % .

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol D,\\:.
ZruSeni automatického reZimu vertikalniho vykyvu:
» Znovu stisknéte tlacitko %

Rucni vykyv mfizky (nahoru/dolii)

» Opakované stisknéte tlaitko %, dokud nenastavite pozadovanou
polohu.
Nastaveni se zméni v nasledujicim poradi:

D¢ -D--D.-0_+0 -0 - D¢

N
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Automaticky rezim horizontalniho vykyvu (doleva/doprava)

> Stisknutim tlagitka = na 2 sekundy aktivujete automaticky rezim
horizontalniho vykyvu.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol 53 .

Zrudeni automatického rezimu horizontalniho vykyvu:

> Znowu stisknéte tlagitko == na dvé sekundy.

i

Pfi zapnuti jednotky se mfizka automaticky vrati do plvodniho ahlu.

Advanced lonizer (Funkce éerstvého vzduchu) &
Pri zvoleni této funkce je urcita vnitfni soucast vnitfni jednotky pod
napétim a uvoliiované ionty se $ifi do mistnosti a pdsobi proti
Skodlivinam v ovzdusi, jako jsou plisné, viry a alergeny, a pomahaji tak
zlepSovat kvalitu vnitiniho vzduchu.
» Stisknutim tla¢itka &3 tuto funkci aktivujete.

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol &3 .
Ukonéeni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko 55 .

3.7.3  Turbo chlazeni/Turbo vytapéni 23
Je-li aktivni funkce turbo chlazeni/turbo vytapéni, vnitini jednotka
pracuje po dobu 30 minut na maximalni vykon, aby rychle ohfala nebo
ochladila prostor.
» Turbo chlazeni: zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Turbo vytapéni: zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol 4 .
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Turbo.
Symbol 2 z dalkového ovladani zmizi.

]

Tato funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

3.7.4  Silent Mode -

Tato funkce snizuje hluk vydavany vnitini a venkovni jednotkou, kdyZ
jsou v provozu. To je vyhodné zejména v noci, musite-li brat ohled na své
sousedy.

» Stisknutim tlacitka Tichy tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol <~
Ukonceni funkce:

» Znovu stisknéte tlacitko Tichy.
Symbol <~ z dalkového ovladani zmizi.

]

Otacky ventilatoru vnitfni jednotky se snizi na minimalni droven.
Nastavite-li u vnitini jednotky vy$si otacky ventilatoru, bude funkce
tichého provozu deaktivovana.

Kdy? je jednotka v tichém provozu, nemusi byt mozné dosahnout
pozadovaného chladiciho/topného vykonu, protoZe kompresor ve
venkovni jednotce pracuje na nizké frekvenci.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.7.5 Nocniprovoz @
Utelem této funkce je Uspora energie v dobé necinnosti. Zafizeni zatne
po uplynuti jedné hodiny vytapét nebo chladit méné intenzivné. Toho je
dosazeno tak, Ze se pozadovana teplotazménio 1 °C. Po dvou hodinach
se pozadovana teplotazméni o dalsi 1 °C. Poté z(istane na nové hodnoté
teploty.
Aktivace funkce:
> Stisknéte tlacitko Nocni.

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @

Deaktivace funkce:

» Znovu stisknéte tlacitko No¢ni nebo po 8 hodinach no¢niho provozu.

Symbol @ z dalkového ovladani zmizi.

]

Tato funkce neni k dispozici v rezimu odvlhceni a v rezimu ventilaru.

3.7.6  Funkce détské pojistky (<
Tlacitka dalkového ovladani Ize uzamknout détskou pojistkou.

Aktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
5 sekund.
Na dalkovém ovladéni se zobrazuje symbol (7).

Deaktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
3 sekund.
Symbol (&) z délkového ovlddani zmizi.

3.7.7 Protizamrazova ochrana (8 °C/ 12 °C)
Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat, aby udrZovala minimalni teplotu
prostoru 8 °C.
» V provozu vytapéni nastavte teplotu na 16 °C.
» 8°C: Dvakrat za 1 sekundu stisknéte tlacitko V.
» 12°C: Znovu dvakrat za 1 sekundu stisknéte tlacitko V.
Jednotka zlistane vypnuta, dokud teplota neklesne pod 8 °C/12 °C.
Ukonceni funkce:
> Stisknéte tlacitko (), <= nebo jakékoli jiné tlagitko.

]

Je-li funkce protizamrazova ochrany aktivni, na displeji vnitfni jednotky
se zobrazuje symbol Fp.

3.7.8 Dalsifunkce
» Stisknéte tlacitko =.
» Opakovanym stisknutim tlatitka = nebo tladitek A, V vyberte
funkci.
- 7% = Funkce zapnuti/vypnuti LED
- %\ = Funkce Power control
- & = Funkce Human sensor
- = = Wind avoid me (Funkce nepiimého proudu vzduchu)
- <><g = iClean 56°C
- &’ = Funkce Follow me
- 7> = Funkce bezdratového regulatoru
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.
Ukonceni funkce:
» Zopakujte vySe uvedené kroky.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Obsluha

Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu (Mute Mode) ™~

Zapnuti nebo vypnuti displeje na vnitfni jednotce a zvukového alarmu:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tla¢itka/A\, V', dokud se
nezobrazi ikona ™%,

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Zobrazeni aktualni teploty prostoru:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu 5 sekund.
Zobrazeni pozadované teploty:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu dalSich 5 sekund.

Power control 'f%\

K dispozici jsou nasledujici mozZnosti regulace vykonu. Dvé z moznosti

regulace vykonu Ize zvolit pro snizeni spoti'eby energie zafizeni:

+ Power control (100 %): normalni provoz (vypnuti funkce Power
control)

+ Power control (75 %): sniZeni spotreby proudu o0 25 %

+ Power control (50 %): sniZeni spotreby proudu 0 50 %

Vybér poZzadované moznosti regulace vykonu:

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tladitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona 7.

» Potvrdte tlacitkem Ok.

» Stisknutim tlacitek A\ a V zvolte pozadovanou Urover regulace
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlacitkem Ok.

]

Funkci Power control Ize zvolit pouze v provozu chlazeni.

Funkce ¢idla pohybu & (Cidlo piitomnosti osob)

Vnitrni jednotka je vybavena ¢idlem pohybu, které se nachazi na zadni
strané predniho panelu. Cidlo detekuje pohybuiici se objekty

v mistnosti, a zjistuje tak lidskou ¢innost.

Pokud ¢idlo po dobu 30 minut nezaznamena v mistnosti zadny pohyb,
jednotka snizi vykon. Jakmile je v mistnosti opét detekovan pohyb,
vykon se zvy$i na normalni provoz.

Cidlo pritomnosti osob (= 3, [2]) ma detekéni rozsah 6 metril [B] s
1metrovou nedetekovatelnou oblasti [A] a 5metrovou detekovatelnou
oblasti [1]. Ma také detekcni dhel 2,5 metru od stfedu klimatizacni
jednotky do stran (funkce vykyvu) (= 4).

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tladitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona ‘&
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Jako lidska Cinnost jsou identifikovany i zametaci roboti, otoéné
ventilatory, rostliny a zaclony pohybujici se ve vétru atd., coz mize vést
k selhani funkci Gspory energie v nepfitomnosti osob.

Wind avoid me (Funkce nepfimého proudu vzduchu) &

Tato funkce brani primému proudéni vzduchu na lidské télo.

» Opakované stisknéte tlaCitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona &=

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

[i]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, odvih¢ovani a
ventilatoru.

19



Odstranovani poruch

iClean 56°C <%

Jednotka je vybavena funkci samocinného ¢isténi vyméniku tepla

vnitrniho prostoru. Funkce samocinného Cisténi odstranuje prach,

plisen a mastnotu, které by mohly zplisobovat nepfijemny zapach.

Funguije tak, Ze provede automatické zmrazeni, rychlé rozmrazeni

namrazy a poté vysuseni vyméniku pomoci horkého vzduchu, ¢imz tyto

necistoty d¢inné odstrani.

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona % .

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

[i]

Probiha-li samocinné ¢isténi, na displeji vnitini jednotky se zobrazi CL.
Samocinné Cisténi skonci automaticky po 20 az 45 minutach.

Funkce Follow me (Follow Me) <’

Funkce aktivuje dalkové ovladani na aktualnim misté, aby ve

3minutovych intervalech méfilo teplotu. Vnitfni jednotka je nyni fizena

na zakladé téchto méfeni.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tla¢itka/\ a V, dokud se
nezobrazi ikona 4.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

4.2 Poruchy bez zobrazeni
Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:

BOSCH

]

Funkce Follow me je k dispozici pouze v provozu chlazeni, vytapéni a
v automatickém provozu.

Funkce bezdratového regulatoru >

Ugelem této funkce je navézat spojeni prostfednictvim sité WLAN.

Pokud jednotka funkci nezobrazuje:

» Opakované stisknéte tlaGitko = nebo tlatitka /A a V', dokud se
nezobrazi ikona X

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

4 Odstrarovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)

Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po delsi dobu kontrolky

LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napr. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitfni jednotku opét zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kéd a data zafizeni.

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a data zafizeni.

Mozna pricina

Vykon vnitini jednotky je prilis slaby.

Teplota je nastavena prilis vysoko nebo pfilis nizko.

Vzduchovy filtr je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitini jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kviili otevienym dvefim/okndim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojiim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabrafuje vyuziti pIného vykonu.

Vnitfni jednotka se nezapina.

Vnitini jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. Mize trvat 3 minuty, nez bude mozné

vnitfni jednotku znovu spustit.
Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo vytapéni | Vnitni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.

na provoz ventilatoru.
Vnitini jednotka vytvari bilou mlhu.

Nastavena teplota je predbézné dosazena.
Ve vlhkych oblastech mize vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym

vzduchem zplisobit tvorbu bilé mlhy.

Vnitini jednotka a venkovni jednotka vytvareji

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, mtze kvili zvy$ené vihkosti

bilou mlhu.
Vnitini jednotka a venkovni jednotka jsou hlu¢né.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

20

vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se mdize vyskytnout tehdy, vraci-li se m¥izka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy sy¢ivy zvuk béhem provozu je normalni. Je zplisoben pritokem chladiva.

Skripavy zvuk se mize vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu rlizné dalsi zvuky, které jsou normaini.

Pri delSich obdobich odstaveni z provozu se prach mize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zarizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a Sifit se dal.

Vzduchovy filtr mliZze byt zplesnivély a nutno jej vyCistit.
Za (celem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Udrzba

Poucha T gng picin

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny

nebo vnitini jednotka nereaguje. ovliviiovat.

Interference radiokomunikacnich vézi nebo cizich zesilovaci signalu mohou vnitini jednotku

» Vnitfni jednotku odpojte na chvili od napajeni a spustte znovu.
Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela | Usmérnovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ru¢né nebo

pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

byly nespravné namontovany.

» Vnitfni jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.
» Zapnéte vnitini jednotku.

Tab. 9

5 Udrzba

/I\ UPOZORNENI
Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veSkerou Uidrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s udrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéte pouze
autorizovanou odbornou firmu.

5.1  Vymeéna baterii

Potrebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (- obr. 5).

» Vlozte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasad'te.

5.2 Cisténi zafizeni a dalkového ovladani
OZNAMENI

Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného cisténi!

» Na zafizeni nestrikejte ani nelijte vodu.

» Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

» Vnitrni jednotku a dalkové ovladani pri ¢isténi otirejte mirné
navlh¢enym hadfikem.

» Cisténim venkovni jednotky povétte pouze autorizovanou odbornou
firmu.

5.3  Cisténi vzduchového filtru

OZNAMENI
Vzduchovy filtr se miiZe na pfimém slunecnim svétle zdeformovat.
» Nevystavujte vzduchovy filtr pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchovy filtr Cistéte kazdé 2 tydny a také pred delSim vyrazenim

Z provozu a po ném.

» Vypnéte vnitini jednotku.

Sklopte kryt vnitfni jednotky nahoru = obr. 6, [1]).

Vyjméte vzduchové mrizky a odpojte je z jednotky (= obr. 6, [2]).
Vyjméte z mrizek vzduchové filtry, jsou-li nainstalovany (= obr. 6,
[3]).

Malé vzduchové filtry vyCistéte rucnim vysavacem.

Velky vzduchovy filtr omyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostfedkem a nechte ho ve stinu vysusit.

» Vratte maly vzduchovy filtr i velky vzduchovy filtr na misto.

vwvyy

vy
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5.4  Delsi odstaveni z provozu

Pred del$im odstaveni z provozu:

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samociSténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitini jednotka
nevysusi.

» Vnitini jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

» 7 dalkového ovladani vyjméte baterie.

» Zafizeni chrafte pred prachem.

5.5  Rucni provoz

OZNAMENI
Poskozeni jednotek v disledku nespravné obsluhy
Nepredpoklada se trvalé pouzivani ru¢niho provozu.

» Rucni provoz se smi pouzivat pouze pro ucely testovani nebo
v nouzovych situacich.
» Pouzivejte ho pouze kratkou dobu.

» Vypnéte vnitfni jednotku.

Vyklopte horni kryt vnitini jednotky nahoru.

» Na pravé strané skrifiky s displejem najdéte tlacitko ruéniho provozu
(=>7).

» Stisknéte tlacitko reZzimu ruéniho provozu vloZenim tenkého
predmétu:
- Jedno stisknuti: jednotka se prepne do automatického provozu.
- Dvoji stisknuti: jednotka se pfepne do provozu chlazeni.
- Troji stisknuti: vnitini jednotka se vypne.

» Obnoveni normalniho provozu provedete dalkovym ovladanim.

v
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dGirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostiedi
a lze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukeni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zafizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675%) s nizkou holavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické tdaje a idaje
o pfipojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klienti za Ucelem zajisténi funkci vyrobki (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpe¢nost vyrobki (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (Cl. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizpisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, miizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pfidruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana tdajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tdajd miizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(idaj, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divod( souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro tcely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

ACHTUNG

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer

Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.
Tab. 1

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

/\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen missen
eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und Per-
sonenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.



Angaben zum Produkt

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikrdume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefiillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
griindlich liiften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Verdanderungen an der Klimaanlage kdnnen zu Perso-
nenschaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

> Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

sorgung trennen.

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann lhre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fiir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fir Sduglinge, Kinder, altere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir die im
Raum befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerdt einfiihren, Sie konnten sich ver-
letzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerdt kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Geréate- und Personenschaden fiihren.

Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerdte nicht blockieren.

Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf VerschleiB und

festen Sitz (iberpriifen.

Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstan-

de oder Personen.

Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit

minimal halten.

Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,

z. B. aus Spriihdosen.

Wenn irgendetwas mit dem Klimagerat nicht in Ordnung scheint

(z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stop-

pen und die Stromversorgung trennen.

v v vvywyy

v

v
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A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.*

»Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhéngig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite 8m

zuldssige -5°C...60°C
Umgebungstemperatur

Tab. 2

2.3  Verwendung mit Multisplit-Klimagerat

Die Inneneinheit kann in einer Anlage mit einem Multisplit-Klimagerat
verwendet werden. In diesem Fall sind die folgenden Funktionen deakti-
viert:

+ Energiesparfunktionen Save+ und Leistungssteuerung
+ Selbstreinigung (iClean 56°C)
+ Leisemodus (Silent Mode)

« Manueller Betrieb

- Kaltemittelleckerkennung

« Automatischer Energiesparbetrieb im Standby-Betrieb
(1 W standby)
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2.4  Technische Daten IP-Gateway

Vpc
Pmax W 2,5
f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)
Tumg °C -20...50
BUS - UART
Schutzart = IP40

Tab. 3

3 Bedienung

3.1 Ubersicht Inneneinheit
Legende zu Abb. 1:

[1] Display

[2] Frontabdeckung

[3] Lufteintrittsgitter

[4] Luftfilter

[5] Taste fiir manuellen Betrieb

[6] Bewegungssensor (Human sensor)
[7] Luftleitblech

Display der Inneneinheit

]

Das Display der Inneneinheit bleibt aus, es leuchtet nur fiir 15 Sekunden
kurz auf, wenn die Fernbedienung benutzt wird. Dies ist eine Energie-
sparfunktion.

'.' - G
‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

S
—
o

Zahl Temperaturanzeige, Betriebsfunktionen und Fehlercodes
w WLAN Verbindung aktiv
an Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese

eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur
auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (iClean 56°C)

Tab. 4  Symbole auf dem Display der Inneneinheit
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3.2  Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbedienung

O
@+ | =
3)-

0010052302-001

Pos TosteFunktion
1 O Ein-/ausschalten.
P Einstellen der Betriebsart
@, Save+
2 = Menii
OK Auswahl bestatigen
C) Timer einstellen
7AN Temperatur erhéhen
Vv Temperatur verringern
3 PN Ventilatorstufe
= Senkrechtes/Waagerechtes Schwenken
& Erweiterter lonisator
Turbo Turbobetrieb
Gerduschar |Gerauscharmer Betrieb
mer Betrieb
Nacht Nachtbetrieb
& Kindersicherung

Tab. 5 Tasten der Fernbedienung

Anzeige Fernbedienung

IGE::Reae

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@E

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =

A7 C)

B € ¢ &~ % )
= =

] =

J
0010052301-001

25



Bedienung

Betriebsart: Automatikbetrieb
* Betriebsart: Kiihlbetrieb
- Betriebsart: Heizbetrieb
G Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb
A Betriebsart: Geblasebetrieb

2 [ Temperatur einstellen
H Timer EIN
Qe Timer AUS
@ Signaliibertragung
& Kindersicherung
(D Batteriestand

°C/°F/ Werteanzeige: zeigt die eingestellte Temperatur, die
%RH relative Luftfeuchtigkeit in Prozent und den Timer an.

- Geréuscharmer Betrieb
A&~ Ventilatorstufe
(& Geblase Automatikbetrieb
N Geblise Turbobetrieb
3 Os Senkrechtes Schwenken - Automatik
= Horizontales Schwenken - Automatik
= Indirekte Brise
53 Erweiterter lonisator
(@ Nachtbetrieb
<% iClean 56°C
& Mir-Folgen-Funktion
= LED Display und Alarmsummer ein/aus
& Leistungssteuerung
(2} Save+
& Anwesenheitssensor

Anzeige der drahtlosen Steuerungsfunktion

Tab. 6  Symbole im Display der Fernbedienung

3.3  Verwendung der Fernbedienung

Die Signalreichweite betragt 8m. Im Weg stehende Objekte oder die Ver-
wendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die Uber-

tragung des Signals beeinflussen.

» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Geréts richten
und die gewiinschte Taste driicken.

ACHTUNG
Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.

» Fernbedienung nicht dem direktem Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nicht in der Ndhe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und StoBen schiitzen.

26

BOSCH

34 Konnektivitat

3.4.1 Konnektivitat
Steuern Sie die wichtigsten Funktionen mit der Bosch HomeCom Easy
App ganz einfach iiber Ihr Mobilgerét.

& WARNUNG

UnsachgemiBe Verwendung!

Esistdem Benutzer strengstens untersagt, das Produkt zu 6ffnen und zu
manipulieren, auBer fiir die in diesem Kapitel gestatteten Handlungen.
UnsachgemaBe Verwendung kann zu einer Gefahr fiir den Hauseigentii-
mer und das Produkt selbst fiihren!

Technische Voraussetzungen

Betriebssystem Android
10S
Router Handelsiiblicher Router mit
2.4 GHz Signal
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technische Voraussetzungen

Herunterladen der App

Die App kann im Apple App Store fiir iOS und im Google Play Store fiir
Android heruntergeladen werden. Stellen Sie sicher, dass immer die
neueste Version auf Ihrem Mobilgerat installiert ist, um von Funktions-
und Sicherheitsupdates zu profitieren.

» Zum Herunterladen und Installieren der App den QR-Code scannen.
» Richten Sie lhr Konto ein.

» Achten Sie darauf, die Nutzungsbedingungen zu akzeptieren.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Bild 1
Koppeln (Pairing)

[i]

Die WLAN-Signalstarke reicht zum Aufbau einer Verbindung mit dem In-
ternet aus. Bei zu schwachem Signal:

» Einen WLAN-Repeater verwenden.

» Inneneinheit einschalten.
» App 6ffnen und die beschriebenen Schritte durchfiihren.
» QR-Code scannen, um das Produkt zu koppeln.
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HomeCom
Easy App

0010053684-001

Bild2  HomeCom Easy

3.4.2 Matter-Kompatibilitat

Dieses Klimagerdt ist mit dem Matter-Protokoll kompatibel und gewahr-
leistet eine nahtlose Integration mit Alexa, Google Assistance, Apple
Home oder anderen Matter-fahigen Geraten, um die Interoperabilitat
und die Konnektivitit mit lhrem Smart Home-Okosystem zu verbessern.
Zu den unterstiitzten Funktionen gehdren:

» Gerat ein-/ausschalten

» Betriebsart einstellen (Kiihlen, Heizen, Trocknen, Geblase, Automa-
tik)

» Raumtemperatur iiberwachen

» Raum-Solltemperatur

» Solldrehzahl des Geblases

]

Die verfiigharen Funktionen kdnnen je nach Typ Ihres Matter-fahigen Ge-

rats variieren.

Spezifische Anweisungen fiir den Anschluss und die Verwendung ande-
rer Matter-kompatibler Gerate finden Sie in den jeweiligen Benutzer-

handbiichern oder in der mit diesen Geraten gelieferten Dokumentation.

3.4.3 Energiemonitoring-Funktion

Die Funktion Energiemonitoring ermdglicht es Ihnen, den Stromver-
brauch jeder Inneneinheit nach Betriebsart getrennt zu verfolgen. Uber
den integrierten Effizienzbildschirm kénnen Sie den Stromverbrauch
mit der zum Heizen oder Kiihlen abgegebenen Warmeenergie verglei-

chen. Dariiber hinaus werden der Gesamtstromverbrauch und die insge-

samt abgegebene Warmeenergie wahrend der Lebensdauer des Gerats
fiir Sie aufgezeichnet.

H

Die Visualisierung der Energiemonitoring-Daten erfordert ein aktives
App-Konto.

3.5  Hauptbetriebsart einstellen

Ein-/Ausschalten des Gerits
> Taste (O driicken, um das Gerat ein- oder auszuschalten:
Das Gerat startet in der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschalteten Zustand kénnen Einstellungen vorgenommen
werden. Das Gerdt speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

]

Nach dem Ausschalten bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Die intelli-
gente Ein-/Ausschalt-Technologie ermdglicht einen automatischen
Energiesparbetrieb im Standby-Betrieb (1 W standby).

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Bedienung

Automatikbetrieb
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

» Taste = sooft driicken, bis (A} im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb ¢
» Taste & so oft driicken, bis :>f§ im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste & sooft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreicht ist.

Geblasebetrieb
» Taste T sooftdriicken, bis & im Display erscheint.
» Taste J driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

]

Im Geblasebetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder angezeigt
werden.

Entfeuchtungsbetrieb

» Taste = sooft driicken, bis (% im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

Feuchtigkeitsprozentsatz einstellen, um die gewiinschte Mindestfeuch-

tigkeit im Entfeuchtungsbetrieb aufrechtzuerhalten:

» Taste = so oft driicken, bis im Display % RH erscheint.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» Die Tasten A und V driicken, bis die gewiinschte relative Luftfeuch-
tigkeit in Prozent angezeigt wird. Der Einstellbereich betragt 35 % -
85 % in 5 %-Schritten.

Die eingestellte Luftfeuchtigkeit wird auf dem Display der Fernbedie-
nung angezeigt.

]

Diese Funktion ist nicht dazu gedacht, die Luftfeuchtigkeit zu erhéhen.
Sie ist speziell fiir die Entfeuchtung vorgesehen.

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Geblasedrehzahl nicht eingestellt
oder angezeigt werden.

Heizbetrieb .

» Taste < so oft driicken, bis -0 im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste A driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-
lage ggf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzu-
schalten.

3.6 Timer einstellen ©

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht
der Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (© so oft driicken, bis das Symbol Q erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.
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Ausschalt-Timer einstellen
» Taste (© so oft driicken, bis das Symbol g?F erscheint.
» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.

Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (© den entsprechenden Timer wéhlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer kdnnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 8 Beispiel

[i]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder mit anderen Einstellun-
gen zu betreiben.

3.7 Primire Betriebsfunktionen

3.7.1 Energiesparfunktion
Das Gerdt bietet folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:

Save+ &),
Das Gerat reduziert automatisch den Energieverbrauch und halt gleich-
zeitig die gewlinschte Raumtemperatur aufrecht.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste <. driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol &,

]

Die Funktion Save+ kann nur im Kiihl- und Heizbetrieb gewahlt werden.
Wird die Taste /. gedriickt, wird der Save+-Vorgang beendet.

3.7.2  Schwenkfunktion einstellen -

ACHTUNG

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs liber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleibt, kann sich Kondensat
bilden. Das handische Verstellen der Luftstromlamelle kann zu Storun-
gen flihren.

» Zum Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedienung verwen-
den.

Die Schwenkfunktion kann in vertikaler oder horizontaler Position akti-
viert werden (= 2).

Automatisches vertikales Schwenken (auf/ab)
» Taste % driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol D,\s.
Zum Abbrechen des automatischen vertikalen Schwenkens:
> Taste % erneut driicken.
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Luftstromlamelle manuell schwenken (auf/ab)
» Taste < sooft driicken, bis die gewiinschte Position eingestellt ist.
Die Einstellung wechselt in folgender Reihenfolge:

D:"D-—)D\—)D\—)D\ —>DI _)D“S

[\

Automatisches horizontales Schwenken (links/rechts)

» Taste % 2 Sekunden gedriickt halten, um das automatische hori-
zontale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 3.

Zum Abbrechen des automatischen horizontalen Schwenkens:

» Taste % erneut 2 Sekunden lang driicken.

]

Beim Einschalten des Gerats wird die Luftstromlamelle automatisch wie-
der in die vorherigen Winkelstellung gebracht.

Advanced lonizer (Frischluftfunktion) 53
Ist diese Funktion ausgewahlt, wird ein internes Bauteil des Innengerats
aktiviert und die freigesetzten lonen werden im Raum verteilt, um Luft-
schadstoffe wie Schimmel, Viren und Allergene zu bekdampfen und die
Raumluftqualitat zu verbessern.
» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste &g driicken.

Die Fernbedienung zeigt das Symbol &3 .
Beenden der Funktion:
» Taste &2 erneut driicken.

3.7.3  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen 2

Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Inneneinheit

30 Minuten lang mit maximaler Leistung, um den Raum schnell aufzuhei-

zen oder abzukiihlen.

» Schnellabkiihlen: KiihIbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 29 .

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.
Das Symbol 29 auf der Fernbedienung verschwindet.

i

Die Funktion ist nur im Kiihl- und Heizbetrieb verfiigbar.

3.7.4 Silent Mode <~
Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.
» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste Gerduscharmer Betrieb
driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol <.
Beenden der Funktion:
» Taste Gerduscharmer Betrieb erneut driicken.
Das Symbol <~ auf der Fernbedienung verschwindet.
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]

Die Geblasedrehzahl der Inneneinheit wird auf die niedrigste Stufe redu-

ziert. Wenn Sie eine hohere Geblasedrehzahl fiir die Inneneinheit ein-
stellen, wird die Funktion "Gerauscharmer Betrieb" deaktiviert.

Wahrend die Einheit im gerauscharmen Betrieb lauft, kann aufgrund des
Niederfrequenzbetriebs des Kompressors in der AuBeneinheit die Kiihl-
[ Heizleistung eventuell nicht erreicht werden.

3.7.5 Nachtbetrieb @

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-

ner Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden wird die
eingestellte Temperatur noch einmal um 1 °C verandert. Dann bleibt es
bei der neuen Temperatur.
Um die Funktion zu aktivieren:
» Taste Einschl. driicken.

Die Fernbedienung zeigt das Symbol @

Um die Funktion zu deaktivieren:

» Taste Einschl. erneut driicken oder nach 8 Stunden Betrieb im
Nachtbetrieb.
Das Symbol @ auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Geblasebetrieb nicht ver-
fligbar.

3.7.6  Kindersicherung (3

Mit der Kindersicherung lassen sich die Tasten der Fernbedienung sper-

ren.

Um die Funktion zu aktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 5 Sekunden gleichzeitig driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol (3.

Um die Funktion zu deaktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 3 Sekunden gleichzeitig driicken.
Das Symbol {3} auf der Fernbedienung verschwindet.

3.7.7 Frostschutz (8 °C/12°C)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb stellen Sie die Temperatur auf 16 °C ein.

» 8°C:Taste V 2xinnerhalb 1 Sekunde driicken.

» 12°C:Taste V erneut 2x innerhalb 1 Sekunde driicken.
Das Gerdt bleibt ausgeschaltet, bis die Temperatur unter 8 °C/12°C
sinkt.

Beenden der Funktion:

» Taste ) oder Taste = oder irgendeine andere Taste driicken.

i

Ist die Frostschutzfunktion aktiv, erscheint Fp auf dem Display der In-
neneinheit.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Bedienung

3.7.8  Weitere Funktionen
» Taste = driicken.
» Um die Funktion auszuwahlen, mehrmals die Taste = oder die Tas-
ten/\, V driicken.
- °N% = LED EIN/AUS-Funktion
- 'l%\ = Funktion Leistungssteuerung
- & = Human sensor-Funktion
- %= = Wind avoid me (Indirekter Luftstrom)
- <% =iClean 56°C
- &’ = Mir-Folgen-Funktion
- 7 = Drahtlose Steuerungsfunktion
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Display und Alarmsummer umschalten (Mute Mode) ™~

Zum Ein- und Ausschalten des Displays der Inneneinheit und des Alarm-

summers:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\, V driicken, bis das Sym-
bol % angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Zum Anzeigen der aktuellen Raumtemperatur:

» Taste Gerduscharmer Betrieb driicken und 5 Sekunden halten.

Zum Anzeigen der eingestellten Temperatur:

» Taste Gerduscharmer Betrieb noch einmal driicken und
5 Sekunden gedriickt halten.

Leistungssteuerung 'l%\
Folgende Einstellungsmoglichkeiten stehen zur Verfiigung. Um den
Energieverbrauch des Gerats zu senken, kénnen zwei Optionen zur Leis-
tungssteuerung ausgewahlt werden:
« Leistungskontrolle (100 %): Normalbetrieb (Leistungskontroll-
funktion beenden)
Leistungssteuerung (75 %): Stromverbrauch um 25 % senken
« Leistungssteuerung (50 %): Stromverbrauch um 50 % senken

Um die gewiinschte Leistungssteuerungsoption auszuwahlen:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /\, V driicken, bis ‘f'?'i\ ange-
zeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» Die Tasten /A und V driicken und die gewiinschte Leistungsstufe
(100 %, 75 %, 50 %) wahlen.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestdtigen.

]

Die Funktion Leistungssteuerung kann nur im KiihIbetrieb gewahlt wer-
den.

29



Stérungsbehebung

Funktion Bewegungssensor & (Personensensor)

Die Inneneinheit verfiigt iiber einen Bewegungssensor, der sich auf der
Riickseite der Frontabdeckung befindet. Der Sensor erkennt bewegte
Objekte in einem Raum, um menschliche Aktivitaten festzustellen.

Wenn der Sensor 30 Minuten lang keine Bewegung im Raum erkennt,
fahrt die Klimaanlage die Leistung herunter. Wenn im Raum eine Bewe-
gung erkannt wird, wird die Leistung wieder auf Normalbetrieb hochge-
fahren.

Der Anwesenheitssensor (= 3, [2]) erkennt innerhalb eines 6-Meter-
Bereichs [B], mit einem 1-Meter-Bereich ohne Erkennung [A] und ei-
nem 5-Meter-Bereich mit Erkennung [1]. Er hat auch einen Erfassungs-
winkel von 2,5 m von der Mitte der Klimaanlage zu den Seiten
(Schwenkfunktion) (= 4).

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis das Sym-

bol ‘&' angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

i

Kehrroboter, Schwenkventilatoren, vom Wind bewegte Pflanzen und
Vorhange usw. werden alle als menschliche Aktivitaten identifiziert, die

zu einem Ausfall der Energiesparfunktionen bei Abwesenheit von Perso-

nen fiihren kénnen.

Wind avoid me (Indirekter Luftstrom) ==

Diese Funktion verhindert, dass der Luftstrom direkt auf den Korper ge-
lenkt wird.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /\, V driicken, bis das Sym-

bol &= angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

[i]

Die Funktion ist nur im Kiihl-, Entfeuchtungs- und Geblasebetrieb verfiig-

bar.

iClean 56°C <%

Das Gerat verfiigt liber eine Funktion zur Selbstreinigung des Warmetau-

schers der Inneneinheit. Die Selbstreinigungsfunktion beseitigt Staub,
Schimmel und Fett, die zu unangenehmen Geriichen fiihren konnen.
Dies funktioniert so, dass Kondensat automatisch gefroren, der Frost
schnell aufgetaut und anschlieBend der Warmetauschers mit heiBer Luft
getrocknet wir, wodurch diese Verunreinigungen effektiv beseitigt wer-
den.

4.2  Storungen ohne Anzeige

BOSCH

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A, V driicken, bis das Sym-
bol % angezeigt wird.
» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

i

Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

Mir-Folgen-Funktion (Follow Me) 2’

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur

Messung der Temperatur in 3 Minuten-Intervallen. Die Inneneinheit wird

nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A und V driicken, bis das
Symbol 2’ angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestdtigen.

]

Die Funktion ist nur im KiihIbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiigbar.

Drahtlose Steuerungsfunktion >

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-

rat die Funktion nicht anzeigt:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A und V driicken, bis 2>
angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

4 Storungsbhehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs Giber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Storungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.

Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseitigen lassen:

» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Geratedaten mitteilen.

Stong T igicheUrsache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.

Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Ungiinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luft6ffnungen der Gerate, wegen offenen Tiiren/Fenstern im Raum oder wegen starken

Warmequellen im Raum.

Der gerduscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis

ein Neustart der Inneneinheit moglich ist.
Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu | Die Inneneinheit dndert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.

Ventilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.

Die eingestellte Temperatur ist vorldufig erreicht.
In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter

Luft weiBen Nebel verursachen.
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Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weien |Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhohten
Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit machen
Gerausche.

Wartung

Luftfeuchte weiBer Nebel entstehen.

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstromungsgitter seine
Position zurlicksetzt.

Ein leises zischendes Gerdusch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerdausch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats beim
Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerdusche, die normal sind.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus. | Beilangeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Geraten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Es konnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.

Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht
dauernd.
Der Betrieb ist unregelmaBig oder

unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert | beeinflussen.

Fiir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstarkern kénnen die Inneneinheit

nicht. » Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich | Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtig montiert.
nicht richtig. » Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.
» Inneneinheit einschalten.
Tab. 9
5 Wartung

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

5.1  Batterien wechseln
Sie bendtigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild 5).
» Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritat achten.
» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2 Reinigung des Gerits und der Fernbedienung

ACHTUNG
Gerateschaden durch unsachgemiBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder {ibergieBen.
» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Losungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen
lassen.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

5.3  Luftfilter reinigen

ACHTUNG
Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBer-

betriebnahme.

» Inneneinheit ausschalten.

» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen (=
Abb. 6,[1]).

» Luftgitter abnehmen und aus dem Gerat herausziehen (= Abb. 6,
[21).

» Luftfilter aus den Gittern herausnehmen, falls solche installiert sind
(= Abb. 6, [3]).

» Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

» Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

5.4  Langere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist.

» Inneneinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.
» Gerate vor Staub schiitzen.

v
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5.5 Manueller Betrieb

ACHTUNG

Gerdteschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

» Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fiir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.

» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Auf der rechten Seite des Anzeigefeldes nach der Taste fiir die manu-
elle Steuerung suchen (= 7).

» Mit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Steuerungs-
betrieb driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kiihlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» Um den normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmadgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Européische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgeréte”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kénnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-
gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

32

BOSCH

Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kaltemittel R32
Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
& potential 675) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

Datenschutzhinweise

- .ﬁqE Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1S. 1 b
DSGVO0), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1f
DSGVO0). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese Gibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kdnnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung lhrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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1 Eneniynon ouppoAwv kat umodeierc aspaleiag

11

TpoeibomonTikég umodeielg

Tig mpoetbomnoinTikeg umodei€elg, Ae€elg khetdid unodetkviouv To €ibog
KaL T 6oPapdTnTa TWV CUVETIELWV TTOU EMPEPEL N N THPNON TWV HETPWY
yla TNV amo@uyr Tou Kivduvou.

Ene€nynon cuppoiwv

Ormapakdtw AEEelg kKAeb1a €xouv opLoTEl Kat Pmopel va xpnatpomotoivTat
070 MaEOV EyypaQo:
A KmavNoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv cofapoi Ewg Bavatngdpot
TPAUPATIOHOL.

& TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyel kivbuvog mpokAnong coapwv
€wc Bavatneopwv TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel O1L undpyel Kivbuvoc mpokAnanc eAapev r) HETPLAC
000pOTNTAC TPAUHATIOHMV.

EIAOITOIHZH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapyxel Kivduvog mpokANGNe UAKWV (nuLav.

Inpavrikég mAnpogopieg

]

YnuavTikée mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KivdUvouc yia aTopa f
avTIKElpEva emonpaivovTat pe 1o epavi(opevo oUpBoAo TANPOPOpLWY.

Spolo Smposia
TMpoelbomoinon yia eUPAeKTEC ouaiec: To WuKTIKO R32
& 0€ QUTO TO TIPOIOV €lval A€PLO XapUNANG EUPAEKTOTNTAC

KatxapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYATIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTTPNoNC.

H ouvTripnon Ba npénel va mpaypatonoleital amo
e€elbikeupévo aropo akoAouBwvrag Tic 0dnyiec oTo

€yXelpidlo ouvtnpnong.
Katd mn Aetroupyia Tpeire Ti¢ unodeifelg Twv odnylwv
DE} xerionc.
Miv. 1
1.2  Tlevikégumobeileic aopaleiag

A\ Ynobeiferg yua Tnv opada eviapépovrog

Otnapouoec 0dnyiec xprionce ameubuvovTal oTov umeubuvo Aetroupyiag
ToU ouoTnpatog KAatiopoU. Otodnyiec mou undpxouv oe OAa Ta
oxeTi(Opeva pe TV eykataoTaon eyxelpibla mpémet va TnpolvTat. H pn
Thpnon pmopei va odnyrioet oe UAKEC (NUIEC KaL TPQUHATIOHOUC 1} aKOpa
Kal va Béoel o€ Kivbuvo Tn {wr) aTopwv.

» AwPdote Tic 0dnyiec xpriong OAwv Twv TUNUATWY TG EYKATACTACNC
TIPLV aTIO TOV XELPIOWO Kat GUAGETE TIC.
» Tnpeire Tic umodeifelc aopaleiag kal mpoetdomnoinong.



YTolela yia To mpoiov

A\ TpoPAemopevn xprion

H ecwtepikn povada mpoopileTal yla eyKataoTaon oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvbeon oe pia e€wtepikn povada kat emmAéov e€aptnpaTa

OUGTAATOC, TI.X. OTOIXEla pUBHIONC.

H e€wtepikn povada npoopileTal yia eykatdotaon oTo eEwTEPIKO TOU

KTnplou pe oUVOEDN O€ Jia ) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC LOVADEC Kal

emmA€ov e€apTrpaTa cuoTNHATOC, M.X. oTolKEla PUBpIONC.

To KAaTIOTIKO TIPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEAUATIKI/TPOCWTTIKI

Xpron, 6mou ot amokAioelc Oeppokpaciag amo TiC PUBPIOPEVEC KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéoouv (nuid oe {wvtava ovta 1 UAKA. To KAMATIOTIKO

bev evoeikvutatyla Tnv akptpr puBpion kat diatnpenon Te embupnTAC

andAuTtng uypaoiac aépa.

KaBe aAAn xpnon Bewpettat un mpoBAenopevn. H eTaipeia dev pépet kapia

€ubUvn yia pn mpoPAendpevn xprnon kat Tuxov (nuiég mou Ba npokAnBouv

anod T€Tola xpron.

l'a TV eyKaTAOTAON OE 0PLOPEVOUC XWPOUC (UTOYELD YKapal,

\efnTooTdota, pmaAkovia ) onolouadnmoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

> AAGPBeTe apxIka uMOWN GAC TIC ATIALTAOELS TOU XWPOU EYKATAOTACNC,
OMWC auTéC opilovTal oTo TEXVIKO EYXEIPIBIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WuKTKG uypd

» AUTI} ) GUOKEUN €lval YEPIOWEV € WUKTIKO PECO. TO WUKTIKO Q€PLO
unopet va oxnuaTioel To§IkG aépla o€ eQINTWon enagnc Je pwid.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpelTal Kal va GUVTNPELTal TAKTIKA Ao
€foualoboTnuévo ouvepydTn.

» Av undpyet unowia Slapponc WUKTIKOU uypoU, aepioTe KaAG Tov XWPo
KAl EVIIEPWOTE TNV EYKEKPIUEVN TEXVIKI| ETALPEIQ.

A\ MeTatpomég Kat emoKeuég

Tuxov pn mpoBAendpEeveC TPOTIOMOLAOELC 0TO GUOTNHA KAIHATIOPOU

€VOEXETAL v TIPOKAAETOUV TPAUHATIONOUC 1/Kat UAIKEC (npIEC.

> AvabETeTe TIC €pyaciec HOVO O€ eKMAIOEUPEVO OUVEPYATN.

» Mnv mpaypaTomoIEITE TPOTIONOINOELC 0TNV EEWTEPIKI povada, oTnv
€0WTEPIKI Povada ri oe AAAa TUNRPATA TOU GUGTAPATOC KAlHATIOpOU.

» Tlptv amd OAeg TIC epyaciec GUVTAPNONG, AMOCUVOEDTE TO GUOTNHA
kA\patiopoU and Tv napoxn nAekTpiKoU pelpaTog.

A\ Ynobeigerg yia Tov XelpLopd g eykardoraong

H eapalpévn xprion Tou cuoTipatog KApaTiopol pnopei va BAawet Ty

uyeia oac.

> Mnv agrveTe To OwHa EKTEDEIUEVO YIO TAPATETALEVO XPOVIKO
61aotnpa aneubeiag oto pelipa aépa.

» [a Bpépn, maibia, nAikiwpévoug, KAvApeLC i) aAha atopa pe avannpia
Bepalwbeire 611 N Beppokpacia xwpou eivat kataAAnAn yia Ta atopa
Tiou BpiokovTat aTov Xweo.

» TIOTE PNV EICAYETE QVTIKEIUEVT OTN OUOKEUN, UTIAPXEL KivOuvoC
TPAUUATIOHOU.

0 €0QaAPEVOC XEIPIOHOE TN CUOKEUNG UMOPEL va IPOKaAETEL amo peiwan

NG LoXUOG €wg {NUIES OTN OUOKEUT KaL TPAUKATIOHOUC.

» Mnv pmhokdpeTe T e10060uU¢ Kat Tic €060UC AEPA TWV CUOKEUWV.

> KAeiveTe TIC MOPTEC KaL Ta mapdBbupa Katd Tr 61apKeld TNE AetToupyiac.

» TlpooTaTEVETE TNV ECWTEPIKN Povada amo €icodo vepou.

> EAEyxeTe TAKTIKA TOV OKeAeTO oTpt€ng Tne e€wTepikic povadac yia

¢Bopa kat otabepr) €6paon.

Mnv aokeite Bapoc otnv e€wTepIkn povada, T.x. Je avTIKelpeva f

daropa.

AlaTnpeite 0T0 €AAXIOTO OKOVN, ATUOUG KAl Uypacia oTov Xwpo

TOMoBETNONC TNC ECWTEPIKNC povadac.

Mnv xpnotyoroteite EUPAEKTA AEPLa KOVTA 0T GUOKEUN, TI.X. Ao

OTIPEL.

AV KATLOXETIKA pe To KApaTIoTIKO Sev paivetat evidel (1m.x. oopr

kapévou, xahaopévo kahwdio), SrakoyTe apéowc T AetToupyia Kat

amoouvoEDTE TNV MAPoxM NAEKTPIKOU peupaToc.

v

v

v

v
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A\ AopaAera nAeKTPIKGV CUGKEUMV yia OKIaKR Kat GAAeC mapopoLeg
Xpiioelg

l'a TV ano@uyn KIVOUVWV armo NAEKTPIKEC OUGKEUEC 1oXUOUV OUHPWVA pE

1o mpoTuro EN 60335-1 ot mapakdtw npodlaypagec:

«H xpnon auTic ¢ ouokeunc and naidid avw Twv 8 eTwv Kabwe kal armo
ATOLA [E PEIWPEVEC PUOIKEC, A10BNTNELAKEC KAl vonTIKES OeEIOTNTEC )
eMumm epmelpia Kat yvoon eMTpENeTal, eQOOOV PpiokovTal KATw and
€MTNENON N €XOUV EVNUEPWOEL Yl TNV AOPAAR Xpron TNG CUOKEUNG Kal
€XOUV KATAVONOELTOUG KIvOUVOUG TTou amoppéouv amo Tn xprion Tne. Ta
nabid dev emTPEMETAL VA XPNOIHOTOOUV T GUCKEUN w¢ matyviél. O
KaBaplopog Kal 1) GUVTTPNON EK JEPOUC TOU XpriaTn Oev eMTPENETAL Va
ektehoUvTal amod maibid xwei¢ emripnaon.»

«Av unapyxet AP otn ypappn nAekTpIknc Tpogodoaiac Ba mpénet va
avTIKaTaoTabel anod Tov KATAOKEUAOTH 1) TO OXETIKO TUAUA eEUNNEETNONG
neAaT@v fj and atopo pe KataAAnAn KatapETIon, TPOKEIUEVOU Va
ano@euxBoulv ot Kivbuvol.»

1.3  Edomoujoelg oxeTika pe Tic mapoUoec odnyieg

Ot ewovec Bpiokovtal 0Aeg padi oo TEAOC Tou IapOvTOC eyxelpldiou. To
Keipevo mepAapPavel apanopnéC e auTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pie To povtého, Ta TpoiovTa propei va Slapépouv amod Tnv
QmEeLKOVION TOU MapOVTOC eyXelpldiou.

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPwong

To npoi6v auTd GUPHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAOKEUT KAl OTN

Aetroupyia Tou Pe TIC eupwnaikeg kal eBVIKEC mpodlaypageEc.

c Me T onpavon CE 6nAwveTal n ouppop@waon Tou mPoiovToc e
OAn Tv epappodotun vopoBeaia EE, n omoia npofAénel Tnv
EQAPHOYN QUTAG TG ONPAvVONG.

To nAnpec keipevo Te 6nAwong ouppopewang diatibetal oto HladikTuO:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Texvika XapukTneLOTIKG THAEXEPIOTNPiOU

Tpopoboaoia Taong 2 Mnatapieg AAA
EppBéAeta onpatog 8m
EMTPEMOLEVN -5°C...60°C
Beppokpaoia

nepIBaMovToc
Miv. 2

2.3  Xpron pe kAipamioTiko Tomou Multi Split

H eowtepikn povada propet va xpnaotgonoindei oe KAPATIOTIKO TUNOU

Multi Split. Ye autr| Tnv mepintwon, ot akdAouBec AetToupyieg eivat

QTEVEQYOMOINUIEVEC:

+  Aerroupyiec e€olkovopnong evépyelag Save+ kat Power control

+ AutokaBapiopog (iClean 56°C)

+  Meiwon 6opUpou (Silent Mode)

+  Xelpokivntn Aetroupyia

+ Avixveuon 61apporc WUKTIKOU UypoU

+  Autopatn Aerroupyia e€olkovopnaonc evépyelag otav BpiokeTal oe
Aetroupyia avapovrc (1 W standby)

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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2.4  Tipoduaypaéc moAng IP

I L S T N

U Vpe 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
péy. + 20 dBm)

ety °C -20...50

BUS - UART

Katnyopia IP - IP40

MMiv. 3

3 Xepopog

3.1  Emokonnon eowTepkiic povadag
TTARKTpO yia Zx. 1:

[1] 066vn

[2] MmpooTivo mAaiclo

[3] Tpihia épa

[4] Oikrpa aépa

[5] TIAfRKTPO yia XelpoKivTn ActToupyia

[6] Awbnmpac kivnone (Human sensor)

[7] Taveh poric aépa

0006vn ecwTePIKIC povadac

]

H 0006vn TnG eowTepIKIC Hovadac napapével anevepyomnotnpevn amo
nipoemthoyr), avafel povo yia 15 beutepdAenTa GTav XpnOIUOTOLEITE TO
TnAexelplotnplo. H ouykekpipévn Aetroupyia atoxelet atnv e§olkovopnon
EVEQYELTC.

'.' - G
‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

Z0pBoA |Emednynon
()

Ap1Bpoc 'Evoeién Beppokpaaiac, Aetroupyia kat kwdikol opaAuaTwy

N
o~
°

w Y(voeon WLAN evepyn

o TMapouaialetal pe oplopéves Aetroupyiec, epdoov auTéc eivat
evepyoroinpéveg. YnodnAwvel 6110 xpovodiakontng ON eival
€VEPYOC OTAV ) ECWTEPIKN Hovada eival ameEVEPYOTIOINHEVT.

OF TMapoualddeTat e oploPEVES AEITOUPYIEC, EPOTOV AUTEC Elval
QMEVEPYOTOINHEVEC.

dF Autopatn anowu€n evepyn

FP AVTIMAYETIKN TPOOTAGIA EVEPYN: N ECWTEPLKN Hovada dlatnpet
T Beppokpacia xwpou atoug 8 °C 1o eAdxioTo.

CL H Aetroupyia autokaBapiapou eivat evepyn (iClean 56°C)

Miv. 4  XopfBoAa otnv 08ovn Tn¢ €0WTEPIKIC Lovadac

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Xelplopog
3.2  Emokomnnon TnAexelpotnpiou
TTAfkTpa oo TRAEXELPIOTIPLO
O L
@+ | El®
@_ Silent
| — @ R
0010052302-001
bl
n
1 O AwkonTne on/off.
i PUBp1on Tpomou Aettoupyiac
|23 Save+
2 = Mevou
Ok EmBefainon emAoyng
C) PUBpon xpovodiakommn
7AN AUEnon Beppokpaciac
Vv Meiwon Beppokpaciag
3 S TaxUTnTa OTPOPWY AVEULOTHEA
- KaBetn/optlOvTia TaAdvTwon
& TTponyHEvoC LoVIOTAC
Turbo Metroupyia Turbo
Silent ABOpufn Aetroupyia
Sleep Aetroupyia Unvou
& KAelbapla mpoaraoiag

Miv. 5  TTAnktpa ato TnAexetpiatrplo
000vn TnAexelpiotnpiou

IGE::Reae

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

SRS R
@] € % &= & g,
=) =

& =

J
0010052301-001
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Xelplopog

Oéo |ZupfoA
n 0

1 (»} Tpomog Aetroupyiag: autdpatn Aetroupyia
st Tpomog Aetroupyiag: Aerroupyia Wugnc
A
- Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia Béppavong

G Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia apuypavonc
A Tpomog Aetroupyiag: Aerroupyia aveplotnpa

2 i) PuBtopévn Beppiokpacia
G XpovoSiakommgc ON
B Xpovobiakommg OFF
@® AnooToA oApaTOg
ol KAeibapid mpootaaiag
(D Y1a6pn pnatapiag

°C/°F [ 'Evbeln Tung: mapouctalel mn pubuiopévn T, 10 %

%RH OXETIKNAC Uypaoiag, KatTov XpovoolakonTm.
<~ ABOpUPN Aetroupyia
A== Tayimnra oTpo@GVY avepoTApa
& AuTopaTn Aetroupyia avepothpa
) Aetroupyia turbo avepotipa
3 Os KaBetn tahdvtwon - autdpartn
= Op1{ovTia TaAGVTWON - QUTOHATN
= Aerroupyia Wind avoid me
5 TTponyHévoc LoVIoTAC
@ Aetroupyia Gmvou
< iClean 56°C
& Aetroupyia Follow me
= 0606vn LED kat oupnTrc ouvayeppol on/off
=N Aerroupyia Power control
<), Aeroupyia Save+
S Human sensor (ao6ntipac atopwv)

060vn Aetroupyiag aclppatou eAéyxou

Miv. 6  XupfoAa atnv 0Bovn Tou TnAexeipiaTnpiou

3.3 Xpron Tou TAExelptoTnpiou

To elpoc orpaTog avépxetal oe 8 PETPA. H UMapen avTIKEILEVWY EVTOG TNC

katelBuvong 1 N XpHon oUYKeKPLUEVWY AapnTripwy ¢BoPLooU EVTOC TOU

i6lou xwpou evOEXETal va eNNPedcel Tn peTadoon Tou onpuaToc.

> KateuBUveTe T TNAEXELPIOTHPLO IPOC TOV HEKTN GNUATWY TNG CUCKEUNC
KaL TTEQTE TO €MBUUNTO MARKTPO.

EIAOITOIHZH

H 0pB1) AetToupyia Tou TnAexelpLoTNpioU Unopel va mapepnodioTel povipa.
> Mnv ekBETETE TO TNAEXEIPIOTIPIO O APEDO NMAKO PWC.

» Mnv ToroBeTeiTe TO TNAEXEIPIOTNPLO KOVTA OE GUOKEUT) B€ppavanc.

» TlpooTaTEVETE TO TNAEXEIPIOTNPIO ATIO TNV UYPACIa Kat AAAEC EMPPOEC.
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3.4  Zuvbeowotnra

3.4.1 Xuvbeowotnra
EAéyETe pe eukoAia TIC Mo onpAaVTIKEC AEtTOUPYiEC HEOW TNE EPAPLOYNC
Bosch HomeCom Easy o710 Kivnto 0a¢ TRAEPwvo.

/1\ TIPOEIAGTIOMHEH
Mn evéedetypévn xprion!
AnayopeleTal pnTa aTov Xprot va avoi€et kat va mpofel o€ onotadnnote
€Vepyela aTo MPoidv AAAN amod auTég Tou TepLypaPovTal oTo Napov
kepaAato. Tuxov un evbedelypévn xprion Umopei va eyeipet kivbivoug yia
TOV (BLOKTITN TOU KTIPIOU Kat TO i510 TO Mpoiov!

Texvikéc amartrioelg
AetToupyiko coTnpa Android
10S
ApopoloynTig Tumkdc GpopoAoynTng Pe ofpa
2,4 GHz
TMpotunmo WLAN IEEE 802.11b/g/n
MMiv. 7 TeXVIKEC amaiTioelg
Aiiwn TG epappoyig

Mmopeire va katePaoceTe Tnv epappoyn and To Apple App Store yia i0S
kal amo6 1o Google Play Store yia Android. TTpokelpévou va enwpeAnote
TWV TEAEUTAIWV AETOUPYIOV KOl EVNHEPWOEWY AOPAAEIAC PPOVTIOTE Va
€XETE MAVTA EYKATEOTNUEVN OTO KIvNTO 0a¢ TNAEPWVO Thv TeAeuTaia
€kboon.

> YapwoTe Tov Kwdiko QR yia Afyn Kat eykataoTacn Tne eQapHoync.
» Pubpiote Tov Aoyaplaopo oac.

» Befawbeire, o1t éxeTe anodexbei Touc 6pouc Xprong.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

2x. 1
Z0deudn

]

H oxUc Tou orjpatoc WLAN eivat emapkng yia va emreuyBel ouvoeon pe 1o
61abikTuo. Av o orpa eivat adlivapo:

» Xpnotyorourote avapetadorn WLAN.

» Evepyormolr\oTe TNV E0WTEPIKN Jovada.

» AvoiTe TV epappoyn kal akohoubraTe To BApa mou MeptypapeTal.

> YapwoTe Tov Kwdiko QR yla va mpaypatonolceTe Tn oU(EUEN LE TO
TIPOIOV.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



HomeCom
Easy App

0010053684-001

2x.2  HomeCom Easy

3.4.2 ZupBarérnTa Matter

To napov KAPATIOTIKO €xel oxedlaoTel woTe va eival oupPaTo pe o

npwTokoAo Matter, iaopailovTac Tnv anpOoKoNTN EVOWPATWON HE TIG

epappoyec Alexa, Google Assistance, Apple Home ) AMec ouokeuég pe

SuvatotnTa Matter, yia augnpévn diaheiroupykoTnTa Kat ouvéeaipoTnTa

lie To owoouoTnpa smart home.

Otunootnptldpevec Aetroupyieg mepihapfavouy:

» Tnv evepyoroinon/anevepyornoinon TNe GUOKEUNC

» Tn pubuton Tou Tpomou Aetroupyiac (wuén, Béppavon, aplypavon,
QVENLOTHPAC, QUTOHATN)

» TnvnapakoholBnon Tn¢ Oeppokpaaciag xwpou

» Tn puBuion Tng Beppokpaaiag xwpou

» Tn puBuion TN TaxUTNTAC AVEPIOTHPA

H

01 6106€atpec Aettoupyiec evbéxetal va Slapépouv cUPPWVA Lie Tov TUTIO
TNC OUOKEUNC e Guvatotnta Matter.

['l0 OUYKEKPIHEVEC AEITOUPYIEC OXETIKA LE TN 0UVOEDN KaL Xpron Twv
oupPatwv pe To mpwTokoMo Matter cuokeuwv, oupfouleuteite To
avTIOTOLXO EYXELPIOLO XPAOTN 1) TNV TEKUNEIWON TIOU MAPEXETAL HIE TIG
€KAOTOTE OUOKEUEC.

3.4.3 Aeroupyia mapakoAoiOnong evépyelag

H Aetroupyia napakohoUbnonc kaTavaAwong evepyelac oag emTpeneL va
napakoAouBeite TNV katavalwon NAEKTPIKNC evépyelac and kabe
€0WTEPLKN Povada, yia kdbe mpdypappa Aetroupyiag. Méow Tne
nepthapBavopevng 08ovne wpéApng anddoonc opeiTe va cuyKpiveTe
TNV KaTavaAwaor NAEKTPIKNG EVEPYELAC PE TNV anddoan Tng BepuIknc
EVEPYELAC 0€ MpOypappa Béppavong eite wugnc. EmmAéov, kataypdgeTat
yla €006 n 6UVOAIK KaTavaAwaon NAEKTIKNAG EVEPYELAC KL N GUVOAIKT)
napaywyr Beppikic evépyelag kata T didpkela (wng TNC CUCKEUNC.

]

H ameikovion Twv 6edopévwv mapakoAouBnonc evépyelag amattei evepyo
Aoyaplaopo epappoyng.

3.5  PiOpion kiplou Tpomou Actroupyiac

Evepyomoinon/anevepyomnoinon Tng povadac

> TTiéote 1o MANKTPO () Y1a Va EVEPYOTIOINOETE 1) ATIEVEPYOTIOIAOETE TN
povada:
H povada Eexiva atov emAeypévo Tpomo Actroupyiag.

Ot puBpioeic pmopouv emiong va emAexBolv oTav n povada eivat
anevepyorotnpévn. H povada amobnkelel Ti¢ pubpioel¢ kat Tic Statnpet
eniong oe mepinTwon 61akoTn¢ peupaToC.
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MeTa Tnv amevepyonoinan, n jovada napapével o€ Aetroupyia avapovic.
H é€unvn Texvoloyia evepyoroinonc/amevepyoroinong kabiotd duvarr
TNV auTopaTn Aetroupyia e€0lkovopnong evepyelag oTav BeiokeTal oe
Aetroupyia avapovrc (1 W standby).

Autoparn Aetroupyia

Ytnv autopatn Aetroupyia, n povada aAadet autopata PeTagl Twv

Aetroupylwv Béppavong kat ugnc mpokelpévou va dlatnperioel Tnv

emBupnti) Beppokpaocia.

» TMiéote To MARKTPO = emavelAnppéva Ewc 6Tou eppavioTel oty
086vn To oupBolo (A} .

» EmAéEre v anatroupevn 6eppokpacia pe Ta nAiktpa A kat V.

]

H TaxuTnTa oTpo@wv avepiotipa Sev pmopei va puBpioTel oTnv autopatn
Aetroupyia.

Aetroupyia woénc

» TTi€oTe TO MARKTPO «'Z"* enavelAnppéva €we 0Tou EJPAvIOTel oTY
0086vn To oUpPoAo :>f:

» EméEre Tnv amarroupevn Oeppokpacia pe ta mAikrpa A kat V.

» Tliéote To MANKTPO J& €wg OTOU emTeuxBel n anatroupevn TaxuTnTa
aépa.

Aetroupyia avepiotijpa

» TMiéote To MAKTPO = emavelAnupéva Ewc 6Tou eppavioTel oty
006vn 1o alpforo A .

» TTéote To MARKTPO J& €wc 6Tou emiTeuxBel n anatroupevn Taxitnta
OTPOPWV AVEPLOTN Q.

]

Y Aetroupyia aveplotnpa dev eival duvatiy n puBuion r n mpofohn e
Beppokpaoiac.

A. apuiyp

» TTiéote 10 MARKPO = emavelAnppéva éwg OToU EUPAVIOTEL OTNV 080VN
To olpBoro (.

» EmAéETe Ty anatroupevn Beppokpacia pe Ta nAiktpa A kat V.

AMayn mocooTou uypaoiag yia T datrpnaon Tou eAdxiotou embupnTol

emmnédou uypaaoiag kata n Aetroupyia agiypavonc:

» TTiéoTe T0 TARKTPO = enavelAnppéva €we 6ToU ERPavIoTEL oTY
006vn n €voelEn %RH.

» Empefawore pe 1o mAnkTpo Ok.

» Théore Ta mARKTPa A kat Vv éwc otou epgavioTel To emBupnTod
TI0000TO OXETIKAG Uypaciac. To elipog pUBuonc Kupaivetat petall
35 % - 85 % o€ Pripata ava 5 %.
H puBiopévn uypaoia mapouactaletat otnv 006vn Tou
AexelploTnpiou.

]

H ouykekptpévn Aetroupyia dev éxet oxedlaoTei yia auénon Tne uypaaiac.
TMpoopieTat e181ka yia TNV aplypavon.

H taxUTnTa oTpo@wv aveplotnpa 6ev pmopel va pubpiaTei iy va mpoAnOet
otn AetToupyia apuypavong.
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Aetroupyia Oéppavong

» TTiEoTe TO TIANKTPO <’Zﬁ enavelAnppéva éwce 0Tou EPPavioTel oTnv
006vn T0 oUpBoA0 -,

» Pubpiore v anaroupevn Oeppokpacia pe Ta mAfkTpa A kat V.

> Tliéote To mARKTPO & €wc OTou emreuxBel n anatroupevn TaxtTnTa
OTPOPWV AVEPIOTHPA.

]

Edv n efwtepikr Beppokpaaia eivat moAU xapnAr, n Oeppikn woxic Tou
KAIHaTIOTIKOU EVOEXETAL VO PNV €lval EMAPKIC. LUVIOTOUWE T oUVOEDN
npooBeTwv mnywv BepudtnTac.

3.6  PuBpon xpovodiakonmn

Ot xpovodiakomnTeg ON kat OFF pmopoUv va puBpiatolv petall O kat 24
wpwv, oe Staotripata Twv 30 Aemmav yia Ti¢ 10 MPWTEC WPEC, KAl EMETA OE
Slaornpata 1 wpac. Eav emAexBel n Tipn 0 wpec, 0 XpovodilakonTng
aKUPWVETAL

PUOpon Tou xpovodiakomtn ON

» TTiéote To mARKTPO (O €0C OTOU EPPAvIOTEL To aUpoAo g?

» TMiéore To mAkTpo A 1} V yia va puBpioete Tov emBupnto xpovo.
H pUBuion epappoletal apéowc PETA.

PUOpion Tou xpovodiakonTn OFF
> TTiéote To mAfKTPo (O €WC 6TOU EPPavIOTE TO oUpPoAO OC?F .
» Thiéore 1o mARKTPO A 1) V yia va pubpiceTe Tov emBupnTod Xpovo.

H puBp1ion epapudletal apéowc PETA.

AkiUpwon XxpovodakonTn
» Thiéote To mAfkTpo (O yia va emAéEETe Tov avTioTolKo Xpovodiakomm.
» EmAéEte 0,0 wpec.

0 XpoVvoOLaKONTNG OKUPWVETAL AUECWE PETA.

Zuvbuaopog Xxpovodiakonrav

Ynapxet duvatotnTa puBpiong 6o XpovodIaKoNTwY TAUTOXPOVa.
OnotoadrmoTe amod Toug 50 XPOVOOIAKONTEC UMOPEL Va MpoypapUaTIoTEl
WOTE VA EVEPYOTIOLETAL TIPLY aTi6 Tov GANoV

» Pubpiote Tov xpovodiakomTn ON kat Tov xpovodiakorTn OFF.
Ot puBpioelc 6a ouvbuacTolv autopaTa.

Tpéxouaa wpa 13:00 n wpa
PUBp1on Tou xpovobiakomrn ON 4,0 wpeg
+PU0Bpion Tou xpovobiakomntn OFF 8,5 wpec
'(pa evepyomoinong 17:00 n wpa
'Qpa anevepyoroinong 21:30n wpa

Miv.8  TMapadetyua

]

Aev priopeirte va mpoypappaTioeTe Tov Xpovootakormmn ON kat Tov
xpovodiakomm OFF woTe va AetroupyoUv Tn povada pe S1apopeTIKES
Beppokpaoieg 1} aMec pubpicelc.

38

BOSCH

3.7  Kipiec Actroupyieg xetpiopol

3.7.1 Aetroupyia e€okovopnong evépyelag

YN ouokeur) pmopei va emAexOei n akoAoudn Aetroupyia e€otkovounong
EVEPYELaG:

Aetroupyia Save+ ),

H povada pelwvel autopata Tnv katavaAwon evépyelac, HlatnewvTac
napadMnAa Ty emBupnTr Beppokpacia xwpou.

> TTiéoTe To MANKTPO <, yia va evepyomoliioeTe T Aetroupyia.
70 TNAEXEPLOTAPLO epavileTal To oUpBoAo L.

i

H Aetroupyia Save+ pmopei va emiAexBei povo oTi¢ Aetroupyiec wugng kat
Béppavonc.

Edv natiioeTe To mAfKTpo <, n Aetroupyia Save+ Ba Siakomei.

S

3.7.2  P0@mon Tne Aetroupyiag TaA@viwong —

EIAOITOIHZH

Edv n mepoiba mapapeivel otnv katwtepn 6€on kata Tn Aetroupyia wieng

yla mapateTapévo didotnua, evoEXETal va oxnuaTioTel oupnikvopa. H

TPOCAPUOYN TN Nepaidac pe To XEpL evOEXeTal va IPoKaAéael BAGBeC.

» [a TV mpoaappioyn TG mepoibag, XpnolUoTOIEITE HOVO TO
AEXelpLOTAPILO0.

H Aetroupyia TaAdvtwong pnopel va evepyomoinBel atnv KaBetn N
opiovTia 6€on (= 2).

Autdpatn Aetroupyia kaBetng Taldvrwong (mavw/kaTw)
» TTi€oTe TO MARKTPO .
Y10 TNAEXEIPLOTAPLO EPPaVi(eTaL To oUpBoAo D,\S.
lNa akbpwon Tng autdpaTng Aetroupyiag kabetng TaAdvrwong:
> TTiéote Eava 10 MARKTPO %5
XewpokivnTn mepioTpoii TG Mepaidag (mavw/kdTw)
» TTi€oTe enavelAnppéva 1o MAKTPO = €w¢ 6Tou pubtoTein
anairoupevn 6éan.
H puBpion aMalel pe Tv e€nc akohoubia:

D:_)D-—)D\—)D\—)D\ —>DI —>D“\=

[\

Autoparn Aetroupyia opi{évTiag TaAdvrwong (apiotepd/6egia)

> TTiéoTe T0 MAKTPO 5 Y0 2 GEUTEPONETTTA YLa VO EVEPYOTIOLTETE TV
autopatn Aetroupyia op{ovTiag TaAGVTWONC.
70 TNAEXEWPLOTHPLO eppavileTat To oupPoro 5.

lNa akbpwan Tng autdpaTng Aetroupyiag opIOVTIAG TAAGVTWONG:

> TTiéote Eava 1o MAAKTPO 55 yia U0 SeuTepoAerTa.

]

Kata tnv evepyomoinon Tng povadag, n nepoida Ba TeBel autopata otn
YWVia TIoU ATaV TPONYOUHEVG)C.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

Advanced lonizer (Aetroupyia kaBapiopol aépa) &3
'Otav éxel emAexBei n ouyKekpIUEVN AetToupyia, evepyoroleiTal €va
E0WTEPIKO OTOIXELO TNC ECWTEPIKIC Hovadag kat Ta ameAeubepwpéva 1ovia
SlaxéovTal aTov XwPo yia va e€0UOETEPWTOUV AEPOUETAPEPOHEVOUC
pUmouc omwc poUxAa, 1oU¢ kat aAlepyloyova, Bonbwvtac otn BeAtiwon Tne
TOLOTNTAG TOU ECWTEPIKOU AEPT.
» TTiéote To MARKTPO B8 yia va EVEQYOTIOIAOETE TN GUYKEKPLUEVN
Aetroupyia.
370 TNAEXEPIOTNPI0 eppavileTat To cuppolo &' .
'E€oboc and T Aetroupyia:
» Thiéore Eava 1o MARKTPO 55 .

3.7.3  Win Turbo/6éppavon Turbo 2
'Otav n wuen Turbo/6éppavon Turbo eival evepyn, n ECWTEPIKN povada
Aetroupyel pe Tn péyioTn 1oxU yia 30 AenTa mpokelpévou va Beppavel f va
WUEel ypryopa Tov Xwpo.
» W(En Turbo: evepyoroirote Tn Aetroupyia woéng katméote 1o MARKTPO
Turbo.
» O¢ppavon Turbo: evepyorotnote T Aetroupyia O€ppavonc kal méote
710 MARKTPO Turbo.
70 TNAEXELPLOTAPLO eppavidetatto aUpBolo &Y.
'E€oboc and Tn Aetroupyia:
» TTeote Eava 1o nArkTpo Turbo.
TooUpBolo &Y a1o TAexelpLoTAPLO OPIVEL

]

H Aetroupyia autn eival SaBéatun povo oti¢ Aetroupyiec WUENC kat
Béppavonc.

3.7.4  SilentMode <~
H Aetroupyia auTn pewvel Tougc BopUBoug mou ekmEUmoVTAL KATA TN
Aetroupyia TnC eowTepikn¢ Kat e€wTepiknc povadac. H ouykekpipévn
Aetroupyia eivat iblaitepa euvoiki kata T SiGpKea TN vUXTAC, €AV
embupeire va oeBaaTeire Toug yeiTovég oac.
» [a va evepyorolnoeTe T Aettoupyia meéate To mAnkTpo Silent.
270 TNAexelploTiplo eppavierar to abpPoro -
'E€oboc and T Aetroupyia:
» TMéote Eava to nAnkTpo Silent.
To oUpBoAo <— oTo TNAEXEPIOTAPLO ORAVEL.

]

H TayUTnTa 0TPOPWV AVENLOTHPA TG ECWTEPIKNC Hovadac Ba pelwbel oo
ehaytoto eninedo. Le mepinTwon pudpiong peyaAiTepnc TaxuTnTac
OTPOPWV AVEPLOTNPA TNC ECWTEPIKNC ovadac, n abopun Aetroupyia Ba
anevepyorotnBei.

'Otav n povabda Bpioketal o€ aBopun Aetroupyia, evoexeTat va pnv eivat
EPIKT N €MiTeUEN TNC anaroUPeVNC WUKTIKAG/OepIKNC LoxUog 10T O
oupmeotng TN e€wteptkng povadac Ba Aetroupyel pe xapnAn ouxvotnta.

3.7.5 Aetroupyia Unvou @
Ykomog TnG Aetroupyiac eival n e€oikovopnon evépyelag kata t Slapkela
(pacewv adpavelac. 'Emetra and pia wpa, n ouckeur Beppaivel i Wuxel pe
HikpoTepn €vraon. MNa autod, n pubuiopévn Beppokpacia aladet kata
1°C. 'Enetra ano 600 wpeg, n pudpiopévn Beppokpacia aAAalel
nepatrépw kata 1 °C. 'Emetra mapapévet otn véa Beppokpaoia.
l'a evepyomoinon Tnc Aetroupyiac:
» TTiéoTe To MANKTPO Sleep.
Y10 TNAEXEIPLOTIPIO0 EpavieTal To aUp oo @
Ma anevepyonoinon T¢ Aetroupyiac:
» TMiéote Eava 1o mARKTpO Sleep r autdpata énera and 8 wpec
Aetroupyiag otn Aetroupyia Unvou.
To olppBolo @ 0T0 TNAEXEIPIOTNPLO OBVEL
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H Aetroupyia autr} Sev eivat 6labBeéatyn oTic AetToupyieg apuypavong Kat
aveploTnpa.

3.7.6  Aetroupyia Child lock (3

TamAKTea TOu TNAEXELPLOTNPIOU UMoPOUV va KAeldwBoUV Pe Tn AetToupyia

Child lock (kAeibwpa yia mat6ia).

l'a evepyomoinon Tne Aetroupyiac:

» TTi€oTe TauTtoxpova Ta mAnkTpa Turbo kat Sleep yia 5 deutepoAenTa.
270 TAEXEPLOTNPLO epgavileTatto aupuBoro (5] .

la anevepyoroinon Tne Aetroupyiac:

» TTi€oTe TauTtoxpova Ta mAnkTpa Turbo kat Sleep yia 3 deutepoAenTa.
To oUppoAo (5] aT0 THAEXEIPLOTAPLO ORMVEL.

3.7.7  Avrmimayertiki) mpootacia (8 °C / 12 °C)
H avTimayeTikr mpooTacia pmopei va evepyonotnBei yia va diatnpnbein
Beppokpacia xwpou aToug 8 °C To eAdyloTo.
» ¥ Aetroupyia Béppavong, pubpiote Tn Oeppokpacia otoug 16 °C.
» 8°C:TTéore 1o MAAKTPO V 2x péaa oe 1 GeutepoAero.
» 12°C:Méote To mANkTpO V Eava 2x péoa oe 1 GeutepdAero.
H povada napapével anevepyoroinuévn €wg 6Tou n Beppokpacia
néoeL KaTw amod 8°C/12 °C.
'E€060¢ amd T Aetroupyia:
» Tiéate To MAAKTPO O, To MARKTPO = 1) omotodroTe G MARKTPO.

]

H évoei€n Fp eppaviletat otnv 086vn TG E0WTEPIKNAC povadac oTav eivat
€VEPYIN N AETOUPYIa aVTIAYETIKAG TPOOTAGIAC.

3.7.8 TMeparépw Aetroupyieg
» TlieoTe T0 MANKTPO =.
» TliéoTe To MARKTPO = enavelhnupéva iy Ta mAnktea A\, V yia va
emAESeTe TN Aettoupyia.
- % = LED evepyorownpévnc/anevepyornotnpévng Aeroupyiag
- 'l"?‘-,\ = Aetroupyia Power control
- ©- Aetroupyia Human sensor
- &2 = Wind avoid me (Aetroupyia éupeonc poric aépa)
- 4% =iClean 56°C
- & = Aerroupyia Follow me
- 73X = Aerroupyia aoUppatou eAéyyou
» Empefawote TV emhoyr pe 1o mANKTpO OK.
'E€060¢ amd T Aetroupyia:
» EnavaAaferte Ta napanavw Prpara.

AAAayi} 006vnc kat BoppnTi) ouvayeppol (Mute Mode) ™%

l'a TV evepyoroinon f anevepyonoinan T 000vNe 0TV ECWTEPIKN
povada kai Tou BopfnTr cuvayeppou:

» Tli€oTe 1o MARKTPO = enavelhnupéva i TamAnkrpa A\, V péxptva
€UPavLOTEL TO ElKoVibIo 7.

» Empefaiwore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

l"a mpofoAr TG Tpéxouoag Beppokpaaiac xwpou:

» Tliéote To mAfkTpO Silent kal kKpatnaTe yia 5 SeutepoAerTa.

l'a mpofoAr Tng puBuiopévng Beppokpaaiac:

» TTi€oTe Kat KpaTnoTe naTnpeévo To mAnkTpeo Silent yia aMa 5
beutepoAerTa.
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Anokataotaon fAafwv

Aetroupyia Power control 'l%\

MiariBevtat ot akoAouBec emoyég eAéyxou toxloc. Mmopolv va

emAexBouv 6Uo amo Tic emAoyec eAEyxou LOXUOC yia TN peiwon T

KaTavaAwong EVEPYELNE TNC OUCKEUNG:

+ Power control (100 %): kavovikn Aetroupyia (€€o60¢ amo Tn
Aetroupyia Power control)

+ Power control (75 %): peiwon katavaAwonc evépyelac kata 25 %

+ Power control (50 %): peiwon katavaAwonc evépyelac kata 50 %

Ma emAoyn Tn¢ emBupnTic emAoyic eAéyxou evépyelac:

> Tiéote To MANKTPO = emavelnuuéva nta mAnkrpa A\, V €wc 6tou
eppaviotei To oUpBoAo .

» EmpPefawore pe To mAnkTtpo Ok.

> Thiéore ta mAnktpa A kat Vv katemAéEre 1o emBupnto eminedo eAéyyou
evépyelac (100 %, 75 %, 50 %).

» Empefawore pe 1o mAfktpo Ok.

]

H Aetroupyia Power control propei va emAexBel povo otn Aetroupyia
WoEng.

Aetroupyia a1o0nTijpa kivnong = (Human sensor)

H ecwtepikn povada 6labétet aiobnthpa Kivnong oto miow pépoc Tou
urpootivol maveA. O aloBnTipac avixveuel KIvoUpeva avTIKEIEVa O O
€vav xwpo yla va kaBopioel Tnv avBpwivn 6pactneloTnTa.

Edv o aiobnmmpag dev aviyveloel kapia Kivnon eviog Tou xwpou yia 30
Aermd, n povada petwvel Ty 1oxU Tne. MoAg avixveuBei Eava kivnon otov
XwPoO, N loxUc auEaverat oto eninedo Kavovikng Aetroupyiac.

H Aetroupyia Human Sensor (= 3, [2]) éxet epPéAeta aviyveuonc 6
peTpwv [B], pe un aviyvetown neploxn 1 pétpou [A] kataviyvelolpn
neploxn 5 pétpwv [1]. Aabétel eniong ywvia aviyveuong 2,5 pETpwv amo
TO KEVTPO TOU KAaTIoTIKOU Tpog Ta TAQiva (Aetmoupyia TaAGvTwong)

(> 4).

> TMiéote To MANKTPO = emavelAnupéva f Ta mAnkrpa A\, V péxptva
eHpavIoTeL To etkovidlo .
» Empefawwote TV emoyr pe 1o MANKTpo Ok.

[i]

Ot oKoUTIEC POUITIOT, OL TEPIOTPEPOHEVOL AVEUIOTNPEC, T GUTA Kal Ol
KOUPTIVEC TTOU KOUVIOUVTAL aTtO TOV aépda, K.ATT. avayvepilovtal wg
avBpwmive¢ 5paoTnEIOTNTEC TOU EVOEXETAL VA 0ONYHOOUV GE amoTuXia Twv
Aetroupyiwv e€oikovopnonc evépyelag oe mepinTwon mou 6ev undpyouv
avBpwrol.

Wind avoid me (Aetroupyia éppeong poig aépa) =

H Aetroupyia auTr) anoTpénel Tnv APETN pOr) TOU a€Pa 0TO OWHA.

» Tiéote To MAKTPO = emavelhnupéva f TamAnkrpa A, V péxptva
eppavioTei To ewovibio 2.

» Empefawwote TV emhoyr pe 1o MANKTpO Ok.

i

H Aetroupyia eivat 61aBeayun povo otig Aetroupyiec wuEnc, aplypavonc kat
aveploTpa.
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iClean 56°C <%

H povada diabétet Aerroupyia autokaBaplopoU yia Tov evaAAdKTn

BeppoTnNTaC TNC EOWTEPIKNAC povadac. H Aetroupyia autokaBapiopou

anopakpUvel okovi, poUxha kat Airmn mou evoexopévwe dnpioupyolv

HuodpeoTeg oopég. Kata tn Aettoupyia auTr maywvel autopaTa Tov

evaMakTn, anoWUXeL TaxEwC Tov TIAyo Kal €netra pe xpron (eoTol aépa

OTEYVWVELTOV EVAAAKT, PELWVOVTAC AMOTEAEOHATIKA TOUC pUTouC.

» TliéoTe To MARKTPO = emavelhnupéva iy TamAnktea A\, V péxptva
EPAVIOTEL TO €KOVIBIO 4 .

» Empefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnktpo Ok.

]

‘Otav Bpioketat o€ e€EAEn n dladikacia autokabaplopou, atnv 006vn TNC
€0WTEPIKNC povadag eppaviletal n évéelen CL. H Aetroupyia
autokabapiopol ohokAnpwveTat autopata énerra anod 20 €wc 45 Aentd.

Aetroupyia Follow me (Follow Me) &’

H AetToupyia evepyorolel To TRAEXELPLOTNPLO OTO TPEXOV ONUEID

TIPOKELUEVOU va peTprioelTn Beppokpacia o€ SlaoTipata 3 Aermwv. TTAEov

1 ECWTEPIKN Hovada eAéyxeTal olPPwva PE AUTEC TIC HETPNOELC.

» TTiéote To MANKTPO = emavelhnupéva fta mAnktpa A katV péxptva
eppavioTel To ewovidio .

» Empepawore Tnv emAoyn pe 1o mAnkTpo Ok.

i

H Aetroupyia Follow Me eivat 61aBéatpn povo oric Aetroupyiec wiéng,
Béppavonc kabwe kat oTnv autopatn Aetroupyia.

Aetroupyia actpparou eAéyxou X

Ykomoc Tne Aetroupyiac eivat n Gnpioupyia olvoeonc péow WLAN. Edv n

povada dev epgavilel T Aetroupyia:

» Tli€ote To MANKTPO = emavelnupéva i ta mAnkrpa A kat V' péxptva
epgavioTei o oUpforo .

» Empefawote TNV emhoyr pe 1o MANRKTpo Ok.

4 Arnokaraoraon fAafov

4.1  BAapec pe évoerdn (Self diagnosis function)

Av kata T Aetroupyia mapouataotei pia PAGRN, ot Auyvieg LED

avaBoofrvouv yla napateTapévo Xpoviko diaoTnpa r n obovn epgavilel

évav kwdko BAAPNe (m.x. EH02).

Av pta BAapn epgaviletat yia neplocotepa amod 10 Aenta:

> AlakowTe TNV Tpo(od0oaia Taonc yia GUVTOpO XPOVIKO H1G0TNHA Kal
evepyorolnaTe Eava TNV ECWTEPIKN Jovada.

‘Otav pia BAGBn dev propei va avTieTWMOTEL:

» EmkowwvioTe pe 1o TURpa e€urmnpeétnong meAaTwv Kal avapepETe Tov
KwO1KO BAGBNC, Kabw¢ Kal Ta OTOIXelD TNG CUOKEUNC.
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4.2 BAdfec xwpic évoeln

AnokataoTaon BAapov

Av kata Tn S1dpketa Tne Aetroupyiag mapouatacTouv BAAfec, mou Sev JmopoUv va avTIPETWIIOTOUV:
» EmKolvwvroTe pie To TuRpa e§umnpétnong mehatav kat avapépete T BAABN, kabw¢ kal Ta oToIXeld TG GUOKEUNC.

BAapn MOavéc atrieg

H 10xU¢ TN¢ ecwTepIKNC povadag eivat moAu
XapnAn.

H eowTepikn povada dev evepyoroleirtal.

0 Tpomoc Aetroupyiac alalet and wiEn n
Bépuavon o€ AetToupyia avepioTnpa.

H eowTepikn povada mapayet Acuko vépoc.

H eowtepikn povada kat n e€wtepikn povada
Tapayouv A€UKO VEQoc.

H eowtepikn povada kat n e€wtepikn povada
Kavouv 66pufo.

H ecwtepikn povada r n e§wrepikn povada Byalet
oKOVN.
Aoynun oopr kata Tn Aetroupyia.

0 avepiotipac Tne e€wTeplknc povadac dev
Aetroupyel poviga.

H Aetroupyia eivat akavoviotn 1y ampoBAentn nn
€0WTEPLKN povada dev avTidpd.

To éAaopa 06rynong aépa ot mePOideg pornc
aépa 6ev KivouvTal owoTa.

Miv. 9
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H Beppokpaoia éxel puBptoTei oe MOAU uwnAr 1 MOAU xapnAr Tur.

To @iATpo aépa eival fpopiko Kat mpémet va kabaploTel.

Auapevric nepiPaMovTik enibpacn oTnv ecwTepIKN ovada, m.x. Adyw epnodiwv umpootd ano Ta
avolypaTa Twv GUOKEUMY, AGYw QVOIXTAV MOPTWV/Tapadlpwy aTov XWeo f AOyw oXUpmV TINYOV
BeppoTnTaC OTOV XWPO.

H Aetroupyia xapnAou Bopupou eivat evepyoroinpévn kat epmodilet Tnv alomoinon Tne mAnpoug
toxUog.

H eowTepikn povada d1abérel évav pnxaviopd mpooTaciac evavi umeppopTwonc. Mmopei va
XpetaoTouv 3 AenTd péxpt va eival Suvartr| n ENavekkivnon Tng ECWTEPIKNAG povadag.

Ot pnaTapiec Tou TNAexetploTnpiou eivat deleC.

0 xpovodlakomTNC €ival evepyomoinuévoc.

H ecwtepikn povada aAalel Tov Tpomo Aeiroupyiac, yia va ano@euxBel o oxnuaTiopog nayou.

H puBpiopévn Beppokpacia emTelyOnke mpoowpwvad.

Y€ UypEC MEPLOXEC, Hia PeydAn dlapopd Beppokpasiac avapeoa oTov ECWTEPIKO aEPa Kal Tov aépa
KAlaTiopoU propel va mpokaAéoel AeUKO VEQOC.

Av petd Tnv autopaTn anondywon Aetroupynoel kateuBeiav n Oéppavan, propei va dnuoupynBel
Aeuko vEpoc Adyw Tne au€npévng uypaociac Tou aépa.

Mropei va akouoTtei évac B0puBoc 0TnV cwTEPIKN Hovada 6Tav To AEYHa PEUHATOC AEPA ENAVEPXETAL
otn Béon Tou.

‘Evag otyavog 66puoc opupiypatog kata Tn Slapkela Tne Aetroupyiag eivat puaotohoyikog. TMpokaleital
amo Tn POr ToU WUKTIKOU uypoU.

Mnopei va akouotei éva Tpi€ipo, kaBwg Ta peTaAIKA kat Ta MAAOTIKA pépn TNG ouokeung StaoTéNovTal
| ouotéNovTal Kata T Béppavon/wuln.

H e€wrepikn povada kavel kata tn Sidpketa Tng Aetroupyiag diapopou¢ dAAoug Bopuouc, ot omoiol
elvat puatloAoyikoi.

Y€ TepinTwon MapaTeTapEVou XpovikoU dlaoTnpaTog Pn Aeroupyiag Unopei va 6uoowpeuTEL OKOVN OTIC
OUOKEUEC, av auTec 6ev kaAugBouv.

Mropei va eloxwprioouv doxnHeC 0OHEC amod Tov aépa OTIC CUOKEUEC Kat va eEamAwBouv.
To @iATpo aépa pmopei va exel pouxMdoel kal ipénel va kabaploTel.
l'a T BéAToTN AetToupyia o avepioTipac pubpileTal SlapopeTIKA.

Tuxov mapepBoAéc amod mupyouc KivnTic TNAEPwVIAE I eEWTEPIKOUC EVIOXUTEC ONHATOC PIOPEL va
EMNEEACOUV TV ECWTEPIKN Hovada.

» Amoouv6EaTe yia Ayo TV ecwTEPIKI} Hovada amod Tnv mapoxr NAEKTPIKOU peUPATOC Kal
ETAVEKKIVIOTE TNV.

To éAaopa 0drynong aépa i ot mepoideg pong aépa pubpioTnkav pe To xepL 1} 6ev Exouv TomobeTnBel

owoTa.

» AmevepyoriolnoTe Ty ecwTeplkn povada kal eéyEre av Ta e€aptnpata éxouv ao@alioel owotd.
» EvepyorolnoTe TNV ECWTEPIKN povada.
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Yuvthpnon

5 Zuvriipnon

A TIPOZOXH

Kivbuvog ano nAektpomAngia i kivolpeva pépn

» AnoouveaTe Thv IapoXr PEUPATOC MLV Ao omoladnTioTe epyacia
ouvTiPNONG.

» Ta frjuata ouvThpnonc mou 6ev avapepovTtal 0w TIPETEL Va
TipaypaTomnololvTal Ovo amo eyKekpLUEVN e€elOIKEUPEVN ETAIPELD.

5.1  AvTiKaraoraon pnarapiiov

Xpelaleote 2 unatapiec peyébouc AAA. Aev ouviotatatn xprion

ENavapopTIOPEVWY UMATAPLWV.

> Agalpéote To kGAuppa NG BnKNg pmatapwv (= Xxnua 5).

» TonoBeTroTe KavoUPYIEC UNATAPIEC TPOOEXOVTAG T OWOTH
TIOAKOTNTA.

» TomoBetnoTe Eava To kAAuppa TS BrKNC PmaTaplLov.

5.2  KaBapiopog Tng GUOKEUNC KAt Tou TRAEXELpLoThpiou

EIAOITOIHZH
Znmég otn ouckeur) Adyw akaraAAnAou kaBapiopou!
» Mnv wekaleTe n pixveTe aneubeiac vepo.
> Mnv xpnouoroleire {e0T0 vepd, AELaVTIKI} KOV 1) 10XUPOUG BLOAUTEC.

» TaTov kaBaplopd OKOUTIOTE TV ECWTEPIKI HOVadA Kal To
TNAEXEPLOTRPLO HE €va PaAakd mavi.

» AvaBéote Tov KaBapiopo Tne e€wTepIKnG povadag Povo oe
€€oualoboTnuEVo ouvepydTn.

5.3  KaOapiopoc Tou piktpou aépa

EIAOITOIHZH
To @iATpo aépa evbéxeTat va napapopPwbel oTo Apeco NMakod puc.
> Mnv exBéTeTe TO PiATPO 0€pa o€ APETO NAAKO PwC.

KaBapileTe To iktpo aépa kabe 2 efOopddec, kat emiong mpv Kat JeTa

amno Tov TEpUATIoPO Aerroupyiac yia peyaAlTepec neplodouc.

> AEVEPYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI Povada.

» AmAWOTE P0G TA ENAVG) TO PITPOOTIVO KAAUNKA TNC ECWTEQPIKNG
povadacg = 2. 6, [1]).

> Agaipéorte Tic ypiliec aépa kat BydAte Tic amd Tn povada (= Ix. 6,

[2]).

Agatpéare Ta ¢ikTpa aépa amd Tic ypiMieg, pOTOV unapKouv

TonoBetnuéva (= x. 6, [3]).

KaBapioTe Ta pikpa ¢iNTpa aépa e Eva NAEKTPIKO OKOUMAKI XELPOC.

TAUvTe TO peyalo @iATpo aépa pe (eaTd vepd Kal éva Ao kabaploTiko

Kal aQrioTE TO VA OTEYVWOEL OTN OKI.

EmavaTtonoBeTiioTe To PiKpO GiATPO aépa Kat To peyaho @iATpo aépa.

v

vy

v
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5.4  Tlaparetapévn pn Actroupyia

Tptv ano napateTapévn pn Aetroupyia

» KaBapioTe Ta pikTpa aépa.

» Evepyorolnote Tov autokaBaplopo TE ECWTEPLKNC Hovadag Pe To
koupni Clean.

» Metd Tov auTokabapiopo evepyorolroTe T Aelroupyia avepioTnpa,
UEXPL VO OTEYVWOEL N ECWTEPIKI Hovada.

> ATeVEpYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI Povada kat BydAre Tnv anod Tnv
mapoy!} pelpaTog.

» A@alpéaTe TIC ynaTapiec and 1o TNAEXeLPLOTAPL0.

» TlpooTaTEVUOTE TIC CUOKEUEC MO OKOVI.

5.5  Xewpokivntn Actroupyia

EIAOITOIHZH

Znma otig povadec e€atriac pn 0pOi¢ Aetroupyiac

H xprjon Tne xepokivntng Aetroupyiac oe ouvexri fdon ev mpofAéneTa.

» Tlpénel va XpnolHOoTOLETaL HOVO Yia GKOMOUC EAEYXOU I} OE EKTAKTEC
TIEPUTTWTELC.

» Na xpnotporoleirat ovo yia oUvropa dlaotriuata.

> ATIEVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN Hovada.

» AmAWOTE TIPOC Ta ENAVK TO KAAUWA TNC ECWTEPIKNG Povadac.

» EvronioTe To MANKTEO XelpokivnTou eAéyxou otn He€ia mheupd Tou
mivaka oBovng (= 7).

» TTiéoTe To MANKTPO yia TN AELTOUpYIa XELPOKIvITOU EAEYXOU
€loayayovtag éva AenTo avTiKeipevo:
- 'Evamatnua: n povada TiBetat o€ autopatn Aetroupyia.
- AUo matfpata: n povada tibetat oe Aeroupyia wiEng.
- Tpia maTnuata: n cwTeQLKN povada anevepyormoleiral.

» XpnOlUOTIOIAOTE TO TNAEXELPLOTNPLO VIO ENAVAPOPA OTNV KAVOVIKI
Aetroupyia.
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TMpooTacia Tou mepIPAMOVTOC Kat andppiyn

6 TMpooTacia Tou mepiBaAAovroc Kat amdppupn

H npootaoia Tou mepiBaMovtog anoteAet Oepehindn apyxr Tou opilou
Bosch.

H nmoloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug idiac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yla Tnv mpoatacia Tou meptBaAAovToc TnpoUvTatl auatned.

l'a va npoatatetooue To mepBAANov xpnatuomnoloUpe Tr PEATIOTN
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapBavovTag mavta umown Pag Toug
TapAYovTEC yia TNV KAAUTEPN amodoTIKOTNTA.

Zuokeuacia

I T OUCKeUdoia OUNHETEXOULIE OTA EYXWPLA OUCTAHATA avakUKAwONC
niou anoteAoUv eyyUnon yla BEATioTn avakikAwon.

'OAa Ta UAIka ouokeuaaiag eivat PrAika mpog To mepiaov Kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeur

Ot xpnotonolnuéVe OUGKEUEC TIEPLEXOUV aflomolfolpa UAIKA, Ta oroia
umopoUv va emavaypnaotyononfouv.

Ou61atagelc Tng ouokeunc pmopolv elikoha va GlaxwpeloTolv Kal Ta
TAaoTIKG pépn PpEpouv anpavon. Ta MAaoTIka pépn pEpouv anpuavan. 'ETat
pmopouv va ta€ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THARHATA KAl va
61ateBouv yia avakukhwon f anopewyn.

HA€eKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC MAALEC GUGKEUES

To aUpBoAo autd onpaivel OTL To TIPOIdV Hev emTpéneTal va

amoppipBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6latiBetal yia diayeipion, ouloyr, emavaypnatyonoinon Kat
anoppwywn ota e1dikd onpeia cuMoynC amopEIPPATwV.

To aUppolo 1oxUet yia XwPeC Omou UNdpxouv Mpodlaypapes
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKG, T.Y. "Eupwnaikr O6nyia 2012/19/EK
OYETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpKoU Kat nAexTpovikou e€omhiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-nAaioto mou laxUouy
yla TNV EMOTEOPT KAl avakUKAwan Twv anoARTwV NAEKTPOVIKOU
efomhiopoU oe kGbe xwpa Eexwplota.

AeOoPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
€mkivouva UAIKA, pénel va avakukAwvovTal uretBuva, €ToL WOoTe va
ehayiotomototvTal mbaveg (nuiég oto meptBarov kat kivbuvot ya v
avBpwmivn vyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBANTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTACIA TWV PUOIKWY TTOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OLKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWY amoBAnTwv armeubuvBeite oTIiC KaTa TOMO
appodiec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiptong amoPARTWY TNC MEPIOXNE 0ac N
OTOV EUMOPIKO AVTITPOOWITO, ANd TOV 0T0i0 ayopacaTe To MPOIOV.
TMeploooTepec mMnpogopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot unatapieg bev enrpeneTal va anoppinTovTat jadl e Ta OLKIaKA
anoppippata. Ot xpnolponoinpéve pmatapiec mpénet va diatibevrat ota
KaTA TOMOUC OUOTAHATA GUAOYNG.

WuykTIKO Uypo6 R32

H ouokeun mepiéxel pBoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBeppavanc Tou mhavitn 675%) 1o omoio

elvat eAdylota elpAekTo KalxapnAng TofikotnTag (A2L 1 A2).

H mepiexopevn moooTnTa avaypagpeTat oTny mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPLOTIKGV.

Ta WuKTIKG Uypa anoteAolv Kivouvo yia To TepIBAAov kal ipénel va
ouMéyovTal kal va amoppintovtat EexwploTd.

1) PdocetTou mapapTipatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kotvofouhiou kat Tou XupBoudiou Tng 16n¢ Ampthiou 2014.
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7 Eibomoinon oxeTka pe Tnv mpootacia
dedopévmv npoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQITI, EAAG6a, unofaAhel oe enegepyaoia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTACNC, T
TeXVIKa 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowvwviac, Ta dedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAATWV i€ OKOTIO TV
napox! Twv Aetroupylwv Tou TpoiovToc [apBpo 6 (1) atoieio 1 ([B) MKTTA],
yla TV eKMAREWON TNC UMIOXPEWONC HAC Va EMTNEOUE TO MPOIOV KAl yia
okotou¢ aopaletac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) otoixeio 1 (oT) MKITA], T
61apUAaEn TwV OIKAIWHATWY TNE ETAPEIAC HAG OE OXEON LIE TIC EPWTTOEIC
TIOU aopoUV TNV eyylinon Kat TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
orowxeiod (ot) MKIA] kattnv avaAuon twv dedopévav Slavopnic Twv
mpoiovTWV pac kabwe kat Tnv mapoyr eEaTopKEUIEVWY TANPOPOPLAV Kal
TPOCPOPWV TIou oxeTilovTal e To mpoidv [apbpo 6 (1) otolxeio 1 (oT)
KITA]. AvagopIka Jie TV mapoyr| UTNEECLOV, OTIWC Eival OL UTNPETIES
WA OEWV Kal HAPKETIVYK, N Olaxeiplon oupPAacewv, o HIaKavoVIoPOC
TANPwH®Y, 0 mpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopevwv Kat ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKNAC Ypappnc, HMopoUpE va TIC avabEToupe Kat va
petapiBaloupe bedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTTNEECIAV 1/Kal
BuyaTplkég emxelpnaoelg Tne Bosch. Xe oplopEvec MePINTWOELS, HOVO
epooov dlaopalileTat n mpoorkouca npooTacia 6edopévwy, Ta
npoowmka dedopéva evoeéxetal va petafiBalovral oe amodEKTEC Pe €6pa
€KTOC ToU Eupwnaikol OkovopkoU Xwpou. TTeptoaoTepeg TANpo@opiec
TAPEXOVTAL KATOMIV OXETIKOU aIThPATOC. MIOpELTE Va EMKOIVWVIOETE JE
Tov uneliBuvo npootaciac 6edopevwv Tne eTalpeiac pag otnv e€ne
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeite oTnv ek HEPOUC
pag eneepyaoia Twv Mpoowmikwv oag dedopévwy, pe faon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug ou a@opouV TNV eIOIKN KATAoTaAoT)
0ac ) epooov Ta mpoowika oacg bedopéva umoSarovral oe enetepyaoia
YL0 GECOUC EUTIOPIKOUC oKomoUC. M TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0a¢
emkowwvnote padi pac ot dieubuvon DPO@bosch.com. Ma
TEPLO0OTEPEC MANPOPOPIEC akoAoubroeTe Tov Kwoikd QR.
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A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components, e.g.

controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such

as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisappliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with hot surfaces, it may cause a fire or generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» If there is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

A\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor

unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the

vicinity of the units.

If there appears to be something wrong with the air conditioner

(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately

and disconnect the power supply.

vy

v
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/\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cAa c E product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

7000i described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

2.3  GBImporter
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.4  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient temperature -5°C...60°C
Table 2

2.5  Usage with multi-split air conditioner

The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:

+ Energy saving functions Save+ and Power control

« Self-cleaning (iClean 56°C)

« Noise reduction (Silent Mode)

+ Manual operation

« Refrigerant Leak Detection

+ Automatic energy-saving mode when on standby mode
(1 W standby)
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2.6 IP Gateway specifications

I S S

u Vic

[ - W 2.5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tl °C -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Table 3

3 Operation

3.1 Indoor unit overview

Key to Fig. 1:

[1] Display

[2]  Front panel
[3] Airgrille

[4] Airfilters

[5] Button for manual operation

[6] Movement sensor (Human sensor)
[7]  Airflow panel

Indoor unit display

]

The indoor unit display remains off by default, lighting up for a brief 15
seconds only when using the remote control. This feature is intended for
energy-saving.

"
‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Symbol Expanation———

Number | Temperature display, operation feature and error codes

N
—
o

= WLAN connection active

an Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

FP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at minimum 8 °C.

CL Self-cleaning function is active (iClean 56°C)

Table 4 Symbols in the display of the indoor unit
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3.2 Remote control overview

Keys on remote control

O [OE
@+ | Bl
3)-

0010052302-001

1 O Switch on/off.
= Set operating mode
), Save+
2 = Menu
Ok Confirm choice
C) Setting timer
AN Increase temperature
\ Reduce temperature
3 & Fan speed
= Swing vertical/horizontal
& Advanced ionizer
Turbo Turbo mode
Silent Silent mode
Sleep Sleep mode
& Child lock

Table 5 Keys on remote control

Remote control display

(&3 % 05 (y

Auto Cool Heat Dry Fan
@G @@@

ON OFF

llllll%R“
%

E(] d& __-IIE'l @

r

@7

?

= =
< ’/|\\ C)
B—| C % &= 1 @),
=] o~
] >

J
0010052301-001
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e il in,

Operating mode: automatic mode

>*< Operating mode: cooling mode
Se Operating mode: heating mode
G Operating mode: dry mode
A Operating mode: fan mode
2 i Set temperature
H Timer ON
G Timer OFF
® Signal sending
@ Child lock
(waD Battery level
°C/°F/ Value display: shows the set temperature, % of
%RH relative humidity, and timer.
- Silent mode
A== Fan speed
(& Fan auto mode
) Fan turbo mode
3 O Vertical swing - Auto
PN Horizontal swing - Auto
= Wind avoid me
&3 Advanced ionizer
(@ Sleep mode
<3 iClean 56°C
& Follow me
= LED display and alarm buzzer on/off
/Y Power control
&), Save+
g Human sensor

Wireless control feature display

Table 6 Symbols in the display of the remote control

3.3 Using the remote control

The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent

lamps are used in the same room this can affect transmission of the

signal.

» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Connectivity

3.4.1 Connectivity
Control the most important functions very easily via the Bosch
HomeCom Easy app on your mobile device.

A WARNING

Incorrect use!

Itis strictly forbidden for the user to open and interfere with the product
other than for the actions allowed in this chapter. Any incorrect use can
result in danger to the householder and to the product itself!

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Technical requirements
Operating system + Android
+ 10S
Router Standard router with 2.4 GHz
signal
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Table 7 Technical requirements

Downloading the app

The app can be downloaded from the Apple App Store for iOS and the
Google Play Store for Android. To benefit from the latest function and
security updates, make sure you always have the latest version installed
on your mobile device.

» Scan the QR code to download and install the app.

» Set up your account.

» Make sure to accept the Terms of use.

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1
Pairing

]

The WLAN signal strength is sufficient to establish a connection with the
Internet. If the signal is too weak:

» Use a WLAN repeater.

» Turn on the indoor unit.
» Open the app and follow the step described.
» Scan the QR code to pair the product.

HomeCom

[

0010053684-001

Fig.2  HomeCom Easy
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3.4.2 Matter compatibility

This air conditioner is designed to be compatible with the Matter
protocol, ensuring seamless integration with Alexa, Google Assistance,
Apple Home or other Matter-enabled devices, for enhanced
interoperability and connectivity with your smart home ecosystem.
Supported features include:

» Turn On-Off device

» Set operating mode (Cooling, Heating, Dry, Fan, Auto)
» Monitor room temperature

» Setroom temperature

» Set fan speed

]

The features available may vary based on your Matter-enabled device
type.

For specific instructions on connecting and using other Matter-
compatible devices, consult the respective owner's manuals or
documentation provided with those devices.

3.4.3 Energy monitoring function

The Energy Monitoring feature enables you to track the electricity
consumption of each indoor unit, separated per operation mode. Via the
included efficiency screen, you can compare the electricity
consumption with the output of thermal energy for heating or cooling.
Additionally, the total electricity consumption and the total thermal
energy output during appliance lifetime is recorded for you.

]

Visualization of Energy Monitoring data requires an active App account.

3.5  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Pressthe ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be selected when the unit is switched off. The unit
saves the settings, and also retains them in the event of a power failure.

]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode
In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

> Pressthe ‘= key repeatedly until (A} appears on the display.
> Select the required temperature with the A and V- keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

> Pressthe = key repeatedly until :>I<§appears on the display.
» Select the required temperature with the A and V- keys.

> Pressthe A key until the required air speed is reached.

Fan mode
> Pressthe = key repeatedly until & appears on the display.
» Pressthe J& key until the required fan speed is reached.
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]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dry mode

> Pressthe = key repeatedly until (& appears on the display.

» Select the required temperature with the A\ and V- keys.

Change humidity percentage to maintain the minimum desired humidity

level during dry mode:

» Press the = key repeatedly until %RH appears on the display.

» Confirm with the Ok key.

» Pressthe A and V keys until the desired relative humidity
percentage is shown. The setting range is 35 % - 85 % in 5 % steps.
The set humidity is shown in the display of the remote control.

i

This function is not designed to increase humidity. It is specifically
intended for dehumidification.

The fan speed cannot be adjusted or displayed in Dry mode.

Heating mode .

» Pressthe = key repeatedly until ':Q:' appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe & key until the required fan speed is reached.

i

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.6  Setting timer ©
ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If 0 hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe (O key until the%% symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer
» Pressthe ( key until theg?F symbol appears.
» Pressthe /A or V key to set the desired time.

The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Press the (© key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30 o'clock

Table 8 Example
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i

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.7  Primary operating functions

3.7.1 Energy saving function
The following energy saving function can be selected at the device:

Save+ ).
The unit automatically reduces consumption of energy, while
maintaining the desired room temperature.

> Pressthe &), key to active this feature.
The remote control displays the symbol <),.

]

The Save+ function can only be selected in cooling and heating modes.
Pressing the ), key will stop the Save+ operation.

3.7.2  Setting the swing function =

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louvre by hand
may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvre.

The swing function can be activated in the vertical or horizontal position
(= 2).

Automatic vertical swing mode (up/down)
> Pressthe o key.
The remote control displays the symbol D,\\:.
To cancel the automatic vertical Swing mode:
» Pressthe % key again.

Swivelling the louvre manually (up/down)
> Press the = key repeatedly until the required position is set.
The setting changes in the following sequence:

D=—)D_%D\—)D\—)D\ —>DI _)D“S

1S

Automatic horizontal swing mode (left/right)

» Pressthe % key for 2 seconds to activate the automatic horizontal
Swing mode.
The remote control displays the symbol 53

To cancel the automatic horizontal Swing mode:

> Press the % key again for two seconds.

]

When turning on the unit, the louvre position will automatically resume
its former angle.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Advanced lonizer (Fresh air function) 53’
When this function is selected, an internal component of the indoor unit
will be energized and released ions will be spread into the room to
counteract airborne contaminants such as mould, viruses and allergens,
helping to improve the indoor air quality.
» Pressthe g key to activate this function.

The remote control displays the symbol &3 .
Exiting the function:
» Pressthe &g key again.

3.7.3  Turbo cool/Turbo heat 2y
When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power for 30 min. to heat or cool the room quickly.
» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
The remote control displays the symbol 4 .
Exiting the function:
» Press the Turbo key again.
The symbol 23 on the remote control disappears.

]

This function is only available in cooling and heating modes.

3.7.4  Silent Mode <~
This function reduces the noises emitted by the indoor and outdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.
» Press the Silent key to activate this function.

The remote control displays the symbol <~ .

Exiting the function:

» Press the Silent key again.
The symbol <- on the remote control disappears.

]

The fan speed of the indoor unit will be reduced to its minimum level. If
setting a higher fan speed for the indoor unit, the silent mode function
will be deactivated.

When the unit is in silent mode, it may not be possible to achieve the
required cooling/heating capacity because the compressor in the
outdoor unit operates at a low frequency.

3.7.5 Sleep mode @
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it remains at the new temperature.
To activate the function:
» Press the Sleep key.
The remote control displays the symbol @
To de-activate the function:
» Press the Sleep key again or after 8 hours of operation in Sleep
mode.
The symbol @ on the remote control disappears.

]

The function is not available in dry and fan modes.
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3.7.6  Child lock function (3}
The keys of the remote control can be locked with the child lock.

To activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 5 seconds.
The remote control displays the symbol (3 .

To de-activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 3 seconds.
The symbol (5] on the remote control disappears.

3.7.7  Frost protection (8 °C /12 °C)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.
» In heating mode, set the temperature to 16 °C.
» 8°C: Pressthe V key 2x within 1 second.
» 12°C:Press the V key again 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C/12 °C.
Exiting the function:
> Pressthe O key, © key or any other key.

i

Fp appears on the display of the indoor unit when the Frost protection
feature is active.

3.7.8  Other functions
» Pressthe = key.
> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys to select the function.
- % = LED on/off function
- %\ = Power control function
- ' = Human sensor function
- %2 = Wind avoid me (Indirect airflow function)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = Follow me function
- 7> = Wireless control function
» Confirm selection with the Ok key.

Exiting the function:
» Repeat the above steps.

Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode) ~*

To switch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:

> Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the ™% icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

To display the current room temperature:

» Press the Silent key and hold for 5 seconds.

To display the set temperature:

» Press and hold the Silent key for another 5 seconds.

Power control ‘Pfl‘;\

The following power control options are available. Two of the power

control options can be selected to reduce consumption of energy of the

appliance:

- Power control (100%): normal operation (exit Power control
function)

+ Power control (75%): reduce power consumption by 25%

+ Power control (50%): reduce power consumption by 50%

To select the desired power control option:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until {%\ is displayed.

» Confirm with the Ok key.

> Pressthe A and V keys and select the desired power control level
(100%, 75%, 50%).
» Confirm with the Ok key.
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]

The Power control function can only be selected in cooling mode.

Movement sensor function &' (Human sensor)

The indoor appliance has a movement sensor located in the back side of
the front panel. The sensor detects moving objects in a room to
determine human activities.

If the sensor detects no movement in the room for 30 minutes, the unit
reduces the power. When the movement is once again detected in the
room, the power increases to the normal operation.

The Human Sensor (= 3, [2]) detects within a 6-meter range [B], with
a 1-meter non-detectable area [A] and a 5-meter detectable area [1]. It
also has a detection angle of 2.5 meters from the centre of the air
conditioner to the sides (swing function) (= 4).

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the 'S iconis
displayed.
» Confirm selection with the Ok key.

i

Sweeping robots, swing fans, wind-blown plants and curtains, etc. are
all identified as human activities, which can resulting in failure of no-
man’s energy-saving functions.

Wind avoid me (Indirect airflow function) &=

This function prevents a direct airflow onto the body.

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the & icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

iClean 56°C <%

The unit has a self-cleaning function for the heat exchanger of the indoor.

The self-cleaning function removes dust, mould, and grease that might

lead to unpleasant odours. It works by automatically freezing, quickly

thawing the frost, and then using hot air to dry the exchanger, effectively

eliminating these impurities.

> Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the 3 icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

Follow me function (Follow Me) &’

The function activates the remote control at the current location in order

to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is

now controlled with reference to these measurements.

» Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until the & icon
is displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

Wireless control function >

Troubleshooting

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the 4 Troubleshooting

unit is not displaying the function:

> Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until 2> is

displayed.
» Confirm selection with the Ok key.

4.2 Faults not indicated

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

oran error code is displayed (e.g. EH 02).

If afault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If afault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

The output of the indoor unit is too low.

Indoor unit does not switch on.

Operating mode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air flap or louvres do not run correctly.

Table 9

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Possible cause

Temperature is set too high or too low.
Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisionally.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.
Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.
Air flap or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the IDU.
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5 Maintenance

/\ caution

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (- Fig. 5).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Clean indoor unit and remote control by wiping them with a soft
cloth.

» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.
5.3  Cleaning the air filter
NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

v

Switch off the indoor unit.

Fold the front cover of the indoor unit up = Fig. 6, [1]).

Remove the air grills and extract them from the unit (= Fig. 6, [2]).
Take out the air filters from the grills, if installed (- Fig. 6, [3]).
Clean the small air filters with a hand-held vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

Reattach the small air filter and the large air filter.

vvVvyyvwvyy
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5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unitis dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

vVvvyvVvyyvwyy

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

» Switch off the indoor unit.

» Fold the top cover of the indoor unit up.

» Locate the manual control button on the right-hand side of the
display box (= 7).

» Press the key for the manual control mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.
- Press twice: unit is forced into cooling mode.
- Press three times: indoor unit is switched off.

» Use remote control to restore normal mode.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Environmental protection and disposal

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

e E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.
54 Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-

ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-

tema, p. €]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-

cio con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-

nentes del sistema, p. €j. regulaciones.

La instalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso

comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los

puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.

Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-

tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-

guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcdn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacién técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-
rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.

» Encargar a una servicio especializado la inspeccién y el manteni-
miento periddico de la instalacion.

» Encaso de haber alguna sospecha de una fuga de refrigerante, venti-
lar bien la habitacion y contactar al servicio técnico autorizado.

/\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafios personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Ginicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacion de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.

A\ Indicaciones acerca del manejo de la instalacién

El uso erréneo de la instalacion de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse que latemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» No introducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la reduccidn de la poten-

cia, incluyendo dafios materiales y personales.

No bloquear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje de la

unidad exterior.

No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-

nas.

Mantener el polvo, los vapores y lahumedad en la sala de instalacion

de la unidad interior en un nivel minimo.

No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,

p. €j. aerosoles.

En caso de haber alguna situacion sospechosa (p. €]. olor a que-

mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-

miento y desconectar de la alimentacion eléctrica.

v

v

v

v

v
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Datos sobre el producto

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, seglin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3  Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c € Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion ' 2 AAA Baterias

Distancia de sefial 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Uso con acondicionador de aire Multi-Split

Launidad interior se puede utilizar en un sistema acondicionador de aire

Multi-Split. En este caso, se desactivan las funciones siguientes:

« Funciones de ahorro de energia Ahorro+ y Control potencia

+ Autolimpieza (iClean 56°C)

« Reduccion de ruido (Silent Mode)

«  Modo manual

« Deteccion de fuga de refrigerante

+ Modo de ahorro energético automatico con el funcionamiento en
modo de espera (1 W standby)

2.4  Datos técnicos del portal IP

T i o

U Vee 5
P w 2,5
f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =

max. + 20 dBm)

Temifo °C -20...50
BUS - UART
Clase IP = IP40

Tab. 3
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3 Funcionamiento

3.1 Descripcion general de la unidad interior
Leyenda de lafig. 1:

[1] Display

[2] Pareddelantera

[3] Rejilladeaire

[4] Filtros de aire

[5] Tecla para modo manual

[6] Sensorde movimiento (Human sensor)

[71 Placade laimpulsion de aire

Pantalla unidad interior

[i]

La pantalla de la unidad interior permanece apagada por defecto y solo
seiluminadurante 15 s cuando se utilizar el controlador a distancia. Esta
funcion esta pensada para ahorrar energia.

N
-
- e ‘e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Simbole Erplcacon

Nimero Indicador de temperatura, funcionamiento y cddigos de

error

w Conexion WLAN activa

Y Visualizado con algunas funciones si estan activadas. Indica
que el temporizador ON esta activo si la unidad interior esta
desconectada.

OF Visualizado con algunas funciones si estan desconectadas.

dF Descongelamiento automatico activo

FP Anticongelacion activa: la unidad interior mantiene la
temperatura ambiente en un minimo de 8 °C.

CL La funcion autolimpieza esta activa (iClean 56°C)

Tab. 4  Simbolos en la pantalla del unidad interior
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3.2  Descripcion general del controlador a distancia

Teclas del controlador a distancia

=

&= Steer

L— g —

O [
@+ | Bl
@_

0010052302-001

Pos. Teda o

1 O Interruptor ON/OFF.
= Fijar el modo de funcionamiento
), Ahorro+
2 = Menu
Ok Confirmar la seleccion
C) Configuracion del temporizador
AN Aumentar la temperatura
\ Reducir la temperatura
3 & Velocidad del ventilador
= Swing vertical
& lonizador avanzado
Turbo Modo turbo
Silencioso | Modo silencioso
Sleep Modo descanso
& Seguro a prueba de nifios

Tab. 5 Teclas del controlador a distancia

Pantalla del controlador a distancia

IGE::E e qeY

Auto Cool Heat Dry Fan
@%%ﬂ@@th

IUIHW
%

E(] ¢9§ __-IID @

@7

?

= =
< ’/|\\ C)
B—| C % &= 1 @),
=] o~
] >

—

J
0010052301-001
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o S i

Modo operativo: funcionamiento automatico
st Modo operativo: Modo Frio

A

Se Modo operativo: modo calefaccion
G Modo operativo: modo deshumectacion
A Modo operativo: modo ventilacion

2 i Ajuste de temperatura
H Reloj conmutador ON
G Reloj conmutador OFF
® Envio sefial
& Seguro a prueba de nifios
(waD Nivel de la bateria
°C/°F/ Pantalladelvalor: muestralatemperaturaajustada, el
%RH % de la humedad relativa y el temporizador.
- Modo silencioso
A== Velocidad del ventilador
(& Modo automatico ventilador
) Modo turbo ventilador

3 Os Swing vertical - Auto
= Swing horizontal - Auto
= El viento me evita
&3 lonizador avanzado
(@ Modo descanso
<3 iClean 56°C
& Follow me
= Pantalla LED y timbre sonoro ON/OFF
=N Control de la potencia
<), Ahorro+
g Sonda humana
= Indicador del control inalambrico

Tab. 6  Simbolos en la pantalla del controlador remoto

3.3  Usodel controlador a distancia

El rango de la sefial es 8 m. Si hay objetos en al trayectoria o se utilizan

algunas lamparas fluorescentes en la misma habitacion, la transmision

de la sefal puede verse afectada.

» Apuntar el controlador a distancia hacia la ventana de recepcion de
la sefal del dispositivo y pulsar la tecla que se quiera.

AVISO

Es necesario tener en cuenta que el controlador a distancia funcione

correctamente.

» No exponer el controlador a distancia a la luz solar directa.

» No dejar el controlador a distancia cerca de un aparato de calefac-
cion.

» Proteger el controlador a distancia de la humedad y de los impactos.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.4 Conectividad

3.4.1 Conectividad
Control de las funciones mas importantes a través de la aplicacion Bosch
HomeCom Easy en su dispositivo movil.

A ADVERTENCIA
Uso incorrecto.

Esta estrictamente prohibido que el usuario abra e interfiera en el pro-
ducto y que realice cualquier otro tipo de acciones distintas a las descri-
tas en este capitulo. Cualquier uso incorrecto puede poner en peligro a
los habitantes de la vivienda y al producto mismo.

Requisitos técnicos

Funcionamiento del sistema + Android
+ 10S

Router Router estandar con una sefial
de 2,4 GHz

WLAN estandar IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Requisitos técnicos

Descarga de la app

Es posible descargar la aplicacion en el App Store for iOS de Apple, asi
como en el Google Play Store para Android. Para beneficiarse de la
lltima funcién y para obtener actualizaciones de seguridad, asegurarse
de que siempre se encuentre instalada la ultima version en su dispositivo
movil.

» Escanear el cddigo QR para descargar e instalar la app.

» Configurar su cuenta.

» Asegurarse de aceptar las condiciones de uso.

ANDROID APP ON

P> Google” play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Emparejamiento

]

Lafuerza de la seiial WLAN es suficiente para establecer una conexion
con internet. Sila sefal es demasiado débil:

» Utilizar un repetidor WLAN.

» Encender la unidad interior.
» Abrir la aplicacién y cumplir con el paso descrito.
» Escanear el cddigo QR para emparejar el producto.
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HomeCom
Easy App

0010053684-001

Fig.2  HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilidad con Matter

Este aparato de climatizacion esta disefiado para ser compatible con el
protocolo Matter, lo que garantiza una integracion perfecta con Alexa,
Google Assistance, Apple Home u otros dispositivos aptos para Matter,
paraobtener unainteroperabilidad y una conectividad mejoradas con su
ecosistema de hogar inteligente.

Las funciones compatibles incluyen:

» Dispositivo de encendido-apagado

» Ajuste del modo de funcionamiento (Refrigeracion, Calefaccion,
Deshumectacion, Ventilador, Auto)

» Monitor temperatura ambiente

» Temperatura ambiente configurada

» Fijar lavelocidad del ventilador

i

Las funciones disponibles pueden variar dependiendo del tipo de dispo-

sitivo apto para Matter.

Para instrucciones especificas sobre la conexidn y el uso de otros dispo-

sitivos aptos para Matter, consultar los correspondientes manuales del
propietario o la documentacion adjunta a dichos dispositivos.

3.4.3 Funcion de monitorizacion de la energia

La funcidn de monitorizacion de la energia le permite realizar un segui-
miento del consumo de electricidad de cada unidad interior, por sepa-
rado en funcion del modo de funcionamiento. A través de la pantalla de
eficiencia incluida, puede comparar el consumo de electricidad con la
potencia de la energia calorifica para la calefaccion o la refrigeracion.
Asimismo, el consumo de electricidad total y la potencia total de energia

calorifica durante la vida util del aparato quedan registrados para usted.

[i]

La visualizacion de los datos de monitorizacion de la energia exigen una
cuenta activa de la app.

3.5  Configuracion del modo de funcionamiento principal

Encender/apagar la unidad
» Pulsarlatecla () para encender o apagar la unidad:

La unidad arranca en el modo de funcionamiento configurado.
Las configuraciones también se pueden seleccionar cuando la unidad
esta apagada. La unidad guarda las configuraciones y también las man-
tiene si se produce un fallo eléctrico.
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i

Después de apagarla, la unidad se mantiene en modo de espera. Una
tecnologia inteligente de encendido-apagado permite obtener un modo
de ahorro de energia automatico cuando se encuentra en modo de
espera (1 W standby).

Modo automatico

En el funcionamiento automético, la unidad cambia automaticamente
entre el modo de calefaccion y el modo Frio para mantener la tempera-
tura que se desee.

» Pulsarlatecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
(a3,

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

]

En el funcionamiento automatico no se puede ajustar la velocidad del
ventilador.

Modo Frio

> Pylsar latecla © repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
AF.

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hasta alcanzar la velocidad del aire requerida.

Modo ventilacion

» Pulsarlatecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
.

» Pulsarlatecla & hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

i

No es posible ajustar la temperatura o visualizarla en el modo ventilador.

Modo secado
» Pulsar latecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
G

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

Cambiar el porcentaje de humedad para mantener el nivel de humedad

minimo deseado durante el modo deshumectacion:

» Pulsar latecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
%RH.

» Confirmar con la tecla Ok.

» Pulsar las teclas A y V hasta que se muestre el porcentaje de hume-
dad relativa que se desea. El rango de configuracion oscila entre el
35 %y el 85 %enintervalos de 5 %.

La humedad configurada se muestra en la pantalla del controlador a
distancia.

]

Esta funcion no esta pensada para incrementar la humedad. Esta pen-
sada especificamente para la deshumectacion.

En el modo deshumectacion no se puede ajustar ni mostrar la velocidad
del ventilador.
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Modo calor

> Pulsarlatecla ‘> repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
pou

» Configurar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

]

Silatemperatura exterior es muy baja, la capacidad calefactora de lains-
talacion de aire acondicionado puede no ser suficiente. Recomendamos
conectar fuentes de calor adicionales.

3.6  Configuracion del temporizador ©

Las temporizaciones ON 'y OFF se pueden configurar entre las O y las 24
horas, en intervalos de 30 minutos durante las 10 primeras horas, des-
pués enintervalos de 1 hora. Si se configura O horas, el temporizador se
cancela.

Configuracion de la temporizacion ON

» Pulsar latecla (® hasta que aparezcan los simbolos g%

> Pulsar las teclas /A oV para configurar la hora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Configuracion de la temporizacion OFF

» Pulsar latecla (® hasta que aparezcan los simbolos g?F .

» Pulsar las teclas /A oV para configurar la hora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Cancelar la temporizacion
» Pulsarlatecla (© para seleccionar el temporizador correspondiente.
» Configuracién de 0.0 horas.

El temporizador se cancela al poco tiempo.

Combinacion de temporizadores
Los dos temporizadores se pueden configurar al mismo tiempo. Cada
temporizador se puede programar para activarse antes que el otro

» Configuracion de la temporizacién ON y la temporizacion OFF.
Las configuraciones se combinaran automaticamente.

Hora actual 13:00 en punto
Configuracion de la temporizacion ON 4,0 h
Configuracion de la temporizacion OFF | 8,5 h

Hora de encendido 17:00 en punto
Hora de apagado 21:30 en punto
Tab. 8 Ejemplo

i

No puede configurar la temporizacion ON ni la temporizacion OFF para
utilizar la unidad a diferentes temperaturas o con otras configuraciones.

3.7 Funciones primarias del funcionamiento

3.7.1 Funcion de ahorro energético

En el aparato se puede seleccionar la siguiente funcién de ahorro de
energia:

Ahorro+ &),

La unidad reduce automaticamente el consumo de energia, al mismo
tiempo que mantiene la temperatura ambiente deseada.

> Pulsar latecla & para activar esta funcion.
El controlador a distancia muestra el simbolo <.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Funcionamiento

]

La funcién Ahorro+ solo se puede seleccionar en los modos Frio y Cale-
faccion.

Al pulsar la tecla &), se detendra el funcionamiento Ahorro+.

3.7.2  Configuracion de la funcion swing —

Si lalama se mantiene en la posicion inferior durante el modo Frio
durante un tiempo prolongado, puede formarse condensado. Ajustar la
lama a mano puede provocar averias.

» Para ajustar la lama, utilizar solamente el controlador a distancia.

La funcidn swing se puede activar en la posicion vertical u horizontal
(= 2).

Modo swing vertical automatico (arriba/abajo)
» Pulsarlatecla %
El controlador a distancia muestra el simbolo D,\\:.
Para cancelar el modo swing vertical automatico:
» Pulsar de nuevo la tecla %

Mover la lama a mano (arriba/abajo)

» Pulsar latecla % repetidamente hasta que se ajuste la posicion
requerida.
La configuracion cambia en la siguiente secuencia:

D¢ -D--0.-0D_+0 -0 - D¢

N

Modo swing horizontal automatico (izquierda/derecha)

» Pulsar latecla % durante 2 s para activar el modo swing horizontal
automatico.
El controlador a distancia muestra el simbolo 5.

Para cancelar el modo swing horizontal automético:

» Pulsar de nuevo la tecla % durante dos segundos.

[i]

Al encender la unidad, la posicion de la lama volvera automaticamente a
su angulo anterior.

Advanced lonizer (funcion de aire fresco) 53’
Cuando esta seleccionada esta funcion, un componente interno de la
unidad interior se energizara y se dispersaran iones liberados en la habi-
tacion para contrarrestar los contaminantes aéreos como moho, virus y
alérgenos, lo que ayuda a mejorar la calidad del aire interior.
» Pulsarlatecla &5 para activar esta funcion.

El controlador a distancia muestra el simbolo &3’ .
Salir de la funcion:
» Pulsar de nuevo latecla &3 .

3.7.3  Frio turbo/calor turbo 2
Cuando esta activo el frio turbo/calor turbo, la unidad interior funciona a
la maxima potencia durante 30 min para calentar o enfriar la habitacion
rapidamente.
» Frio turbo: encender el modo Frio y pulsar la tecla Turbo.
» Calor turbo: encender el modo calefaccion y pulsar la tecla Turbo.
El controlador a distancia muestra el simbolo 2 .
Salir de la funcidn:
» Pulsar de nuevo la tecla Turbo.
El simbolo 29 del controlador a distancia desaparece.
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Esta funcion solo esta disponible en los modos frio y calefaccion.

3.7.4 Silent Mode <~
Esta funcion reduce los ruidos emitidos por la unidad exterior y la inte-
rior cuando esta en funcionamiento. Esto supone una ventaja especial-
mente por la noche, si debe tener consideracion con sus vecinos.
» Pulsar la tecla Silencioso para activar esta funcion.
El controlador a distancia muestra el simbolo <~
Salir de la funcién:
» Pulsar de nuevo la tecla Silencioso.
El simbolo |- del controlador a distancia desaparece.

]

La velocidad del ventilador de la unidad interior se reducira a su nivel

minimo. Si se configura una velocidad del ventilador mas alta parala uni-

dad interior, la funcion del modo silencioso se desactivara.

Cuando la unidad se encuentra en el modo silencioso, puede que no sea
posible alcanzar la capacidad de refrigeracion/calefaccion requerida,
porque el compresor de la unidad exterior funciona a baja frecuencia.

3.7.5 Modo descanso @
El fin de esta funcion es ahorrar energia durante el ralenti. Después de
una hora, el aparato calienta o enfria con menor intensidad. Para hacer
esto, la configuracion de la temperatura cambia 1 °C. Después de dos
horas, la configuracion de la temperatura cambia de nuevo 1 °C. Des-
pués, se mantiene en la nueva temperatura.
Para activar esta funcion:
» Pulsar la tecla Descanso.
El controlador a distancia muestra el simbolo @
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar de nuevo la tecla Descanso o, tras 8 horas de funcionamiento,
al modo descanso.
El simbolo @ del controlador a distancia desaparece.

]

La funcidn no esta disponible en los modos deshumectacion y ventila-
dor.

3.7.6  Funcién de seguro a prueba de nifios (7]
Las teclas del controlador a distancia se pueden bloquear con el seguro
aprueba de nifos.
Para activar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 5 s.
El controlador a distancia muestra el simbolo 5} .
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 3 s.
El simbolo (5} del controlador a distancia desaparece.

3.7.7  Anticongelacion (8 °C/ 12 °C)

La anticongelacion se puede activar para mantener la temperatura

ambiente a un minimo de 8 °C.

» En el modo calefaccidn, configurar la temperaturaa 16 °C.

» 8 °C:PulsarlateclaV 2vecesen1s.

» 12 °C:Pulsarde nuevolateclaV 2 vecesen1s.
La unidad permanece apagada hasta que la temperatura cae por
debajode 8 °C/12 °C.

Salir de la funcion:

» Pulsarlatecla®, latecla © o cualquier otra tecla.
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Fp aparece en la pantalla de la unidad interior cuando la funcion de anti-
congelacion esta activa.

3.7.8 Otras funciones
» Pulsarlatecla =.

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /A, V para seleccionar
la funcion.

- °N% = LED funcién ON/OFF
- ‘ffl‘;\ = funcidn control potencia
- & = funcion Human sensor
- 2 = Wind avoid me (funcion corriente indirecta de aire)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = Funcién Follow Me
- > =Funcion de control inalambrico
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

Salir de la funcién:
» Repetir los pasos anteriores.

Cambio de pantalla y de timbre sonoro (Mute Mode) ™~*

Para encender o apagar la pantalla en la unidad interior y el timbre

SONoro:

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /\, V hasta que se
muestre el icono =%

» Confirmar la seleccidn con la tecla Ok.

Para visualizar la temperatura ambiente actual:

» Pulsar la tecla Silencioso y mantenerla pulsada durante 5 s.
Para visualizar la temperatura configurada:

» Pulsar la tecla Silencioso durante otros 5 s.

Control de potencia ‘f?‘(\

Estandisponibles las siguientes opciones de control de potencia. Dos de

las opciones de control de potencia se pueden seleccionar para reducir

el consumo de energia del aparato:

+ Control de potencia (100 %): funcionamiento normal (salir de la
funcion de control de potencia)

+ Control de potencia (75 %): consumo de potencia reducido un
25%

+ Control de potencia (50 %): consumo de potencia reducido un
50 %

Para seleccionar la opcion del control de potencia deseado:

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre 7.

» Confirmar con la tecla Ok.

» Pulsarlas teclas A y V y seleccionar el nivel de control de potencia
deseado (100 %, 75% 050 %).

» Confirmar con la tecla Ok.

i

La funcién Control de potencia solo se puede seleccionar en el modo
Frio.
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Funcién de sonda de movimiento &' (sonda humana)

El aparato interior tiene una sonda de movimiento situada en la parte tra-
serade la pared delantera. La sonda detecta objetos en movimiento den-
tro de una habitacion para determinar actividades humanas.

Si la sonda no detecta ningtin movimiento dentro de la habitacion
durante 30 min, la unidad reduce la potencia. Cuando de nuevo se
detecta movimiento en la habitacion, la potencia aumenta a su funciona-
miento normal.

La sonda humana (= 3, [2]) detecta el movimiento dentro de un sector
de 6 m[B], conunazonano detectable de 1 m [A] y una zona detectable
de 5 m [1]. También tiene un angulo de deteccion de 2,5 m desde el
centro del aparato de climatizacion a los lados (funcion swing) (= 4).

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre el icono '&.
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

Los robots aspiradores, los ventiladores giratorios, los equipos de
soplado de aire y las cortinas, etc. se identifican como actividades
humanas, que pueden dar lugar a fallos en las funciones de ahorro de
energia con la ausencia de personas.

Wind avoid me (funcién de corriente indirecta de aire) =

Esta funcion evita una corriente de aire directa sobre el cuerpo.

> Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas /\, V hasta que se
muestre el icono &=

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

Lafuncion solo esta disponible en los modos frio, deshumectacion y ven-
tilador.

iClean 56°C <%

La unidad cuenta con una funcion de autolimpieza para el intercambia-
dor de calor del interior. La funcion de autolimpieza elimina el polvo,
moho'y la grasa que podrian provocar olores desagradables. Funciona
con congelacién automética, deshelando rapidamente la congelacién y
después utilizando aire caliente para secar el intercambiador, de modo
que se eliminan con efectividad las impurezas.

4.2 Averias sin indicacion

Eliminacion de fallos

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre el icono <3 .
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

[i]

Aparece CL en la pantalla de la unidad interior cuando la autolimpieza se
encuentra en curso. La autolimpieza acaba automaticamente al cabo de
20a45 min.

Funcién Follow me (Follow Me) &’

Lafuncion activa el controlador a distancia en la ubicacién actual afin de

medir la temperatura en intervalos de 3 min. Ahora, la unidad interior

esta controlada con respecto a estas mediciones.

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A y V hasta que se
muestre el icono &,

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

i

La funcidn solo esta disponible en los modos frio, calefaccion y automa-
tico.

Funcion de control inalambrico >

El proposito de esta funcion es establecer una conexion mediante

WLAN. Si la unidad no muestra la funcion:

» Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A y V hasta que se
muestre .

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

4 Eliminacion de fallos

4.1  Errores con indicaciones (Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error (p. ej. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Si una averia no se puede resolver:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan eliminar:
» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspondiente comunicandoles el cddigo fallo y los datos del aparato.

o  pgiecaisa

La potencia de la unidad interior es insuficiente. | Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
El filtro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.ej. por obstaculos delante de los orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacion o por fuertes fuentes de calor en la

habitacion.

El funcionamiento silencioso esta activado y evita el uso de la potencia completa del aparato.

La unidad interior no se activa.

La unidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar

hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.
Las baterias del controlador a distancia estan vacias.
La temporizacion esta conectada.
Eltipo de funcionamiento cambia del modo frio o |La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.

del modo calor al modo ventilacion.

La unidad interior genera niebla blanca.
causar niebla blanca.
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Eror T ot ausa

La unidad interior y la exterior generan niebla
blanca.

La unidad interior y exterior generan ruidos.

En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicion.

Un ruido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del

refrigerante.

Puede surgir un ruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
o se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamiento, los cuales son normales.

La unidad interior o exterior expulsa polvo.

En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo en los

aparatos, sino se los cubrid.

Mal olor durante el funcionamiento.

Malos olores pueden acceder a los aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.

El filtro de aire puede estar con mohoy es necesario limpiarlo.
El ventilador de la unidad exterior no funciona de |Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.

manera permanente.

Elfuncionamiento esirregular oimpredecible ola | Interferencias de torres repetidoras de telefonia mévil o amplificadores externos de sefiales pueden

unidad interior no reacciona.

influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacion eléctrica y reiniciarla.
La chapa-guiade aire o las laminillas de corriente |La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han

de aire no se mueven correctamente.

sido correctamente montadas.

» Desconectar la unidad interior y comprobar si los componentes estan correctamente

encastrados.

» Conectar la unidad interior.

Tab. 9

5 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro de electrocucion o por piezas méviles
» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de
mantenimiento.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio técnico autorizado.

5.1  Cambiar las baterias

Senecesitan 2 baterias del tamafio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 5).

» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.

» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2  Limpieza del aparato y del mando a distancia

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafo suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-
tancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.
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5.3  Limpiezadel filtro de aire

Elfiltro de aire se puede deformar bajo la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar el filtro de aire cada 2 semanas, y también antes y después de la

puesta fuera de servicio durante largos periodos.

» Apagar la unidad interior.

» Abrir hacia arriba la carcasa de la unidad interior - fig. 6, [1]).

» Retirar las rejillas de aire y sacarlas de la unidad (- fig. 6, [2]).

» Sacar los filtros de aire de las rejillas, si estan instalados (= fig. 6,

[3]).

Limpiar los filtros de aire pequefios con una aspiradora manual.

» Lavarelfiltrode aire grande con agua caliente y un agente de limpieza
suave y secarlo a la sombra.

» Volver a colocar el filtro de aire pequefio y el filtro de aire grande.

v

5.4  Puestafuerade servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autolimpieza de la unidad interior con la tecla Clean.

» Después de la autolimpieza, conectar el modo ventilacion, hasta que
la unidad interior esté seca.

» Desconectar la unidad interior y separarla de la alimentacion eléc-
trica.

» Retirar las baterias del mando a distancia.

» Proteger los aparatos contra el polvo.
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5.5 Modo manual

Daiios en las unidades debido a un funcionamiento incorrecto
No esta previsto utilizar el modo manual de forma continua.

» Solamente se debe utilizar para pruebas o emergencias.
» Utilizarlo solo durante poco tiempo.

» Apagar la unidad interior.

Abrir hacia arriba la carcasa de la unidad interior.

» Ubicar la tecla del control manual en el lado derecho de la caja de
visualizacion (= 7).

» Pulsar la tecla para el modo de control manual insertando un objeto
delgado:
- Pulsar una vez: la unidad se fuerza al modo automatico.
- Pulsar dos veces: la unidad se fuerza al modo Frio.
- Pulsar tres veces: la unidad interior esta apagada.

» Utilizar el controlador a distancia para restablecer el modo normal.

v

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccion del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccién del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccién del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, pero se puede llevar a centros puntos de
recogida de residuos para su tratamiento, recogida, reci-
claje y eliminacion.
o El simbolo tiene validez en paises en donde estén vigentes
los reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electrdnicos,
p. &j. "(RU) Reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electro-
nicos 2013 (version actualizada)". Estos reglamentos definen el marco
parael retorno y el reciclaje de aparatos electronicos antiguos segtin sea
aplicable en cada pais.

Como los aparatos electronicos pueden contener sustancias peligrosas,
es necesario que se reciclen de manera responsable a fin de minimizar
cualquier peligro potencial para el medioambiente y la salud. Asimismo,
el reciclaje de residuos electrénicos ayuda a preservar los recursos natu-
rales.
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Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electronicos, contactar con las
autoridades locales correspondientes, el servicio de eliminacion de resi-
duos domésticos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
El aparato contiene gases fluorados efecto invernadero
& R32 (potencial de calentamiento global 6751)) con com-
bustibilidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaenla placa de caracteristicas de la
unidad exterior.
Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 ()
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucién de nuestros productos y proporcio-
nar informacidn y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacién de pagos, progra-
macion, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.

1) enbasealanexo|deladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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3.7.7 il iskaitse (8 °C/12°C) ..ot .. 70
e 127
3.7.8 Muud funktsioonid..............cooiiiill L 70 " p— - m .
Hoiatus sittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
4 Torgetekorvaldamine.......coovvvvvvvreeeeeieeen onnn 71 & tootes on raskesti siittiv ja vdhemirgine gaas (A2L voi
4.1 Naitudega torked (Self diagnosis function) ..... .... 71 A2).
42 NAQUAOIKEd . ... eeeeeee e ol 71 Kandke paigaldus- ja hooldustdde ajal kaitsekindaid.
5 Hooldus ........coviiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiinnnnns cuns 72 @
5.1  Patareidevahetamine ..................... ..l 72 Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine ..... .... 72 @ hooldusjuhendis toodud juhiseid.
5.3 Ohufiltri puhastamine ...................c. ..., 72
5.4 Pikemaks ajaks seismajatmine............... .... 72 Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.
5.5 KSitsURtimin ... oo oovoeeooe e 72 [:E]
6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine...... .... 73 Tab. 1
7 Andmekaitsedeklaratsioon ................oo0iiil 73 1.2 Uldised ohutusjuhised
/A Markused sihtriihmale
See kasutusjuhend on mdeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb
koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata
jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke
vigastusi.
» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.
» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.
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A\ Ettendhtud kasutamine

Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses

vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning

iihenduses iihe v6i mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

> See seade on taidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt lile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke iihendust spetsialiseerunud ettevottega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahiju ja/voi materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

> Arge seadke keha pikemaks ajaks otse huvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate voi
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks
ruumis viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vdite viga
saada.

Seadme vale kasitsemine v6ib pohjustada voimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahiju.

> Arge blokeerige seadmete dhu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme tootamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed vdi inimesed.

Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis

minimaalsena.

> Arge kasutage seadmete ldheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et kliimaseadmega pole koik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), liilitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest.

vy
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Andmed toote kohta

/A Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

,Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

LKui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi loppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted voivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tooparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele jariigisisestele nouetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiiiipi patareid
Signaali leviulatus 8m

imbritseva keskkonna |-5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 2

2.3  Kasutamine koos multi-split-kliimaseadmega
Siseiiksust saab kasutada siisteemis koos multi-split-klimaseadmega.
Sellisel juhul on inaktiveeritud jargmised funktsioonid:

- Energiasaastu funktsioonid Save+ ja Power control

+ Isepuhastumine (iClean 56°C)

+ Miravahendus (Silent Mode)

+ Kasitsijuhtimine

« Kiilmaagensi lekke tuvastamine

- Automaatne energiasadstureziim ootereziimil (1 W standby)

24 IP liiiisi tehnilised andmed

U Voe 5

Pnax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
max + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

Siin - UART

IP klass = IP40

Tab. 3
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3 Juhtimine

3.1  Siseiiksuse illevaade
Joon. 1 legend:

[1]  Naidik

[2] Esipaneel

[3] Ohuvére

[4]  Ohufiltrid

[5] Kasijuhtimise nupp

[6] Liikumisandur (Human sensor)
[71 Ohu pealevoolu paneel

Siseiiksuse ndidik

[i]

Siseliksuse naidik on vaikimisi valja lilitatud, poledes pogusalt 15
sekundit vaid siis, kui kasutatakse kaugjuhtimispulti. See funktsioon on
moeldud energia sadstmiseks.

' '
‘ ‘ . - 0010052337-001

Number Temperatuurindit, té6funktsioon ja veakoodid
o WLAN:i ihendus aktiivne

] Kuvatakse koos mone funktsiooniga, kui need on sisse
[ilitatud. Naitab, et SISSEliilituskell on aktiivne, kui
siseiiksus on vdlja liilitatud.

N
-
S— °

OF Kuvatakse koos mdne funktsiooniga, kui need on valja
|tlitatud.

dF Automaatne sulatamine aktiivne

FP Kiilmumiskaitse sees: siseliksus hoiab ruumitemperatuuri
minimaalselt 8 °C juures.

CL Isepuhastumise funktsioon on aktiivne (iClean 56°C)

Tab. 4  Siseiiksuse naidiku siimbolid
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3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade

Kaugjuhtimispuldi klahvid

O
Q)
G-

0010052302-001

Sisse/vdlja lilitamine
Kasutusviisi valimine
Save+

Mendiu

Valiku kinnitamine
Lilituskella seadmine
Temperatuuri téstmine
Temperatuuri langetamine
Ventilaatori poorete arv
Vertikaalne/horisontaalne suunamine
Taiustatud ionisaator
Turbo reziim

Vaikne reziim

Unereziim

Lapselukk

Tab. 5  Kaugjuhtimispuldi klahvid

Kaugjuhtimispuldi naidik

@7

?

@ %O

Auto Cool Heat Dry Fan
@G @@@

ON OFF

llllll%R“
%

E(] % __-IID @

= =
/\Ue

< ’/|\\

(O E=E -

=)
&

J
0010052301-001
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Kasutusviis: automaatne reziim

* Kasutusviis: jahutusreziim
Ses Kasutusviis: kiitmisreziim
G Kasutusviis: kuivatusreziim
A Kasutusviis: ventileerimisreziim

2 g Temperatuuri seadmine
R SISSEliilituskell
G VALJAliilituskell
® Signaali saatmine
& Lapselukk
(waD Patarei tase
°C/°F/ Vaartuse ndit: nditab seatud temperatuuri, suhtelise
%RH niiskuse protsentija lilituskella.
- Vaikne reziim
As-=== Ventilaatori poorete arv
(& Ventilaatori automaatreziim
) Ventilaatori turboreZiim

3 Os Vertikaalne suunamine - automaatne
= Horisontaalne suunamine - automaatne
= Ohu suunamine endast eemale
&3 Taiustatud ionisaator
(@ Unereziim
<3 iClean 56°C
& Ohu endale suunamine
= LED-naidik ja aratuskell sees/valjas
12y Véimsuse juhtimine
&), Save+
g Inimese andur

Kaugjuhitava kiittereziimi nait

Tab. 6  Kaugjuhtimispuldi naidiku siimbolid

3.3  Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Signaali ulatus on 8 m. Kui teele jadvad objektid voi samas ruumis

kasutatakse teatud tiiiipi fluorestsentslampe, voib see takistada signaali

edastamist.

» Suunake kaugjuhtimispult seadme signaali vastuvotva akna suunas ja
vajutage soovitud klahvi.

TEATIS
Kaugjuhtimispult voib jaddavalt lakata korrektselt td6tamast.

> Arge jatke kaugjuhtimispulti otsese piikesevalguse kitte.
> Arge jatke kaugjuhtimispulti kiitteseadmete lihedusse.
» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja [66kide eest.

3.4  Uhenduvus

3.4.1 Uhenduvus
Juhtige koige tahtsamaid funktsioone lihtsalt oma mobiiltelefoni
rakenduse Bosch HomeCom Easy kaudu.

A HOIATUS

Vale kasutamine!

Kasutajal on rangelt keelatud avada ja tekitada tootele haireid
toimingutega, mida ei ole kdesolevas peatiikis lubatud. Igasugune
ebakorrektne kasutamine vdib ohtu seada majapidamise ja toote enda!

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Juhtimine
Tehnilised nouded
Operatsioonisiisteem + Android
- i0S
Ruuter Standardne ruuter 2,4 GHz
signaaliga

WLAN-i standard
Tab. 7 Tehnilised néuded

IEEE 802.11b/g/n

Rakenduse allalaadimine

Rakenduse saab i0S-i jaoks alla laadida Apple'i App Store'ist ja Androidi
jaoks Google Play poest. Varskeimatest funktsioonidest ja
turvavarskendustest osa saamiseks veenduge, et teie mobiilseadmesse
oleks alati installitud uusim versioon.

» Skannige rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks QR-kood.

» Looge endale konto.

» Noustuge kindlasti kasutustingimustega.

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Joon. 1

Sidumine

]

WLANi signaali tugevus on internetilihenduse loomiseks piisavalt hea.
Kui signaal on liiga nork, tehke jargmist.

» Kasutage WLAN:i repiiterit.

» Liilitage siseiiksus sisse.
» Avage rakendus ja jargige kirjeldatud samme.
» Skdnnige toote sidumiseks QR-kood.

HomeCom

[

0010053684-001

Joon. 2 HomeCom Easy
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3.4.2 Materijali sobivus

See kliimaseade on loodud vastavalt materjaliprotokollile, et tagada
sujuv integreerimine Alexa, Google Assistance'i, Apple Home'i vi
muude vastava materjaliga sobivate seadmetega, et tagada parem
koostoimimine ja ihenduvus teie nutika Smart Home'i 6kosiisteemiga.
Toetatud funktsioonid on:

» Seadme sisse/vilja liilitamine

» Kasutusviisi valimine (jahutamine, kiitmine, kuivatamine,
ventileerimine, automaatne)

» Ruumitemperatuuri jalgimine

» Ruumitemperatuuri seadmine

» Ventilaatori poorete arvu seadmine

]

Funktsioonid vdivad erineda soltuvalt vastava materjaliga sobiva
seadme tiilibist.

Uhendamise ja muude materjaliga sobivate seadmete kasutamise
tapsed juhised leiate vastavatest kasutusjuhenditest voi nende
seadmete dokumentatsioonist.

3.4.3 Energia jarelevalve funktsioon

Energia jarelevalve funktsioon voimaldab jalgida iga siseliksuse
elektrikulu tooreziimi jargi. Komplekti kuuluva tdhususekraani kaudu
saate vorrelda elektrikulu soojendamise voi jahutamise soojusenergia
véljundvoimsusega. Lisaks salvestatakse teie jaoks kogu elektrikulu ja
kogu soojusenergia valjundvdimsuse andmed seadme kasutusea valtel.

]

Energia jarelevalve andmete visualiseerimiseks on vaja aktiivset
rakenduse kontot.

3.5 Peamise kasutusviisi valimine

Seadme sisse-/viljaliilitamine
> Vajutage seadme sisse- voi viljaliilitamiseks klahvi ):
Seade hakkab todle valitud kasutusviisiga.

Seadistusi saab valida ka valjaliilitatud seadme korral. Seade salvestab
seaded ja sailitab need ka voolukatkestuse korral.

[i]

Parast valjalilitamist jadb seade ooteseisundisse. Nutikas sisse-
véljalilitustehnoloogia voimaldab ootereziimil kasutada automaatset
energiasaastureziim (1 W standby).

Automaatne reziim

Automaatsel reziimil lilitub seade automaatselt kiitmis- ja jahutusreziimi
vahel, et hoida soovitud temperatuuri.

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni naidikule ilmub (&Y.

> Valige soovitud temperatuur klahvidega/\ ja V.

]

Ventilaatori poorete arvu ei saa automaatsel reziimil reguleerida.

Jahutusreziim

> Vajutage mitu korda klahvi &, kuni naidikule iimub :>I<§

> Valige soovitud temperatuur klahvidega/\ ja V.

» Vajutage klahvi A , kuni soovitud 6hukiirus on saavutatud.
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Ventilaatori reziim
> Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni néidikule ilmub J .

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori pédrete arv on
saavutatud.

i

Ventilaatori reziimil ei saa temperatuuri muuta ega kuvada.

Kuivatusreziim

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni nidikule ilmub (.

» Valige soovitud temperatuur klahvidega A ja V.

Muutke ohuniiskuse protsenti, et sdilitada kuivatusreziimi ajal

minimaalne soovitud niiskustase.

» Vajutage mitu korda klahvi =, kuni néidikule ilmub %RH.

» Kinnitage klahviga Ok.

» Vajutage klahve A\ ja V, kuni naidatakse soovitud suhtelise
ohuniiskuse protsenti. Seadistusvahemik on 35% — 85% 5-
protsendiste sammudena.

Seatud 6huniiskust ndidatakse kaugjuhtimispuldi naidikul.

i

See funktsioon ei ole loodud 6huniiskuse suurendamiseks. See on
moeldud spetsiaalselt niiskuse eemaldamiseks.

Ventilaatori podrete arvu ei saa kuivatusreziimil muuta ega kuvada.

Kiitmisreziim .

» Vajutage mitu korda klahvi = , kuni ndidikule iImub':Q:'.

» Seadke soovitud temperatuur klahvidega A jaV .

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori pédrete arv on
saavutatud.

]

Kui valistemperatuur on vaga madal, ei pruugi kliimaseadme
kiittevoimsus olla piisav. Soovitame iihendada tdiendavad
soojusallikad.

3.6 Liilituskella seadmine ©®

SISSE- ja VALJAlillituskelladele saab seada vaartuse vahemikus 0 ja 24
tundi, esimesed 10 tundi 30-minutiliste sammudena, seejarel 1-
tunniste sammudena. Kui valitakse O tundi, liilituskell tiihistatakse.

Sisseliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (O, kuni ilmub siimbol g%

» Vajutage klahvi A voi V, et madrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Viljaliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (O, kuni ilmub siimbol (@F .

» Vajutage klahvi A v6i V, et madrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Liilituskella tiihistamine
» Vajutage vastava liilituskella valimiseks klahvi (©.
» Seadke 0.0 tundi.

Llituskell tiihistatakse veidi aja parast.
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Liilituskellade kombineerimine
Molemat liilituskella saab seada samal ajal. Vastava liilituskella saab
programmeerida aktiveeruma soltuvalt teisest.

» Seadistage sissellilituskell ja valjaliilituskell.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sissellituskella seadistus 4,0h
Viljalilituskella seadistus 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Viljaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 8 Naide

H

Te ei saa programmeerida sisseliilituskella ja valjalilituskella nii, et
seade todtaks erinevatel temperatuuridel voi erinevate seadistustega.

3.7 Peamine t66funktsioon

3.7.1 Energiasaastufunktsioon
Seadmel saab valida jargmise energiasaastufunktsiooni:

Save+ <,
Seade vahendab automaatselt energia tarbimist, sailitades samal ajal
soovitud ruumitemperatuuri.

> Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi <.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol &,

H

Funktsiooni Save+ saab valida ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

Kui vajutate klahvi £/, katkeb funktsiooni Save+ to6.

3.7.2  Suunamisfunktsioon = seadistus

TEATIS

Kui ribi jaab jahutusreziimi ajal koige madalamasse asendisse pikemaks
ajaks, voib tekkida kondensaat. Ribi kasitsi seadmine véib pohjustada
torkeid.

» Kasutage ribi seadmiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Suunamisfunktsiooni saab aktiveerida vertikaalses voi horisontaalses
asendis (= 2).

Automaatne vertikaalne suunamisreziim (iiles/alla)
> Vajutage klahvi s

Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol D,\\:.
Automaatse vertikaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
> Vajutage uuesti klahvi .

Ribi késitsi pooramine (iiles/alla)
> Vajutage mitu korda klahvi s, kuni soovitud asend on seatud.
Seadistus muutub jargmises jarjestuses:

D\:*D-"D\—)D\—)D\ —)DI - O<

N [\

Automaatne horisontaalne suunamisreziim (vasakult/paremale)
> Vajutage klahvi 7 2 sekundit, et aktiveerida automaatne
horisontaalne suunamisreziim.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol 3.
Automaatse horisontaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
> Vajutage klahvi % uuesti kaks sekundit.

«
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]

Seadme sissellilitamisel votab ribi automaatselt viimase valitud nurga
asendi.

Advanced lonizer (puhta 6hu funktsioon) &3

Kui see funktsioon on valitud, lastakse vool labi siseiiksuse sisemise

komponendi ja vabastatud ioonid paisatakse ruumi, et voidelda 6hus

levivate saasteallikatega nagu hallitus, viirused ja allergeenid, ning

aidata parendada siseruumi 6hu kvaliteeti.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi &5 .
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol &5 .

Funktsioonist valjumine:

» Vajutage uuestiklahvi &3 .

3.7.3  Turbojahutus/turbokiite 23

Kui turbojahutus/turbokiite on aktiivne, téotab siseliksus maksimaalsel

voimsusel 30 minutit, et ruumi kiiresti soojendada voi jahutada.

» Turbojahutus: lilitage jahutusreZiim sisse ja vajutage Turbo klahvi.

» Turbokiite: lilitage kiitmisreZiim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol 49 .

Funktsioonist valjumine:

» Vajutage uuesti Turbo klahvi.
Siimbol 29 kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus- ja kiitmisreZiimil.

3.7.4  Silent Mode <~
See funktsioon vahendab sise- ja valisiiksuse toGtamise ajal tekitatavat
miira. See on eriti suur eelis 66siti, kui peate arvestama oma naabritega.
» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks vaikse reziimi klahvi
Silent.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on simbol <.
Funktsioonist véljumine:

» Vajutage uuesti klahvi Silent.
Siimbol |- kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

Vahendatakse siseliksuse ventilaatori pdorete arvu minimaalse
tasemeni. Kui siseliksusele seatakse suurem ventilaatori poorete arv,
inaktiveeritakse vaikse reziimi funktsioon.

Kui iiksus on vaiksel reziimil, ei ole voimalik saavutada soovitud jahutus-
[kiittevéimsust, sest valisiiksuse kompressor tootab madalal sagedusel.

3.7.5 Unereziim @
Selle funktsiooni eesmark on sddsta energiat ooteaegadel. Tunni parast
hakkab seade kiitma voi jahutama vaiksema intensiivsusega. Selleks
muudetakse seatud temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast
muudetakse seatud temperatuuri veel 1 °C vorra. Siis piisib see uuel
temperatuuril.
Funktsiooni aktiveerimiseks:
» Vajutage unereziimi klahvi Sleep.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol @
Funktsiooni inaktiveerimiseks:
» Vajutage uuesti unereziimi klahvi Sleep voi see liilitub vélja 8 tundi
parast unereziimil tootamist.
Siimbol ({ kustub kaugjuhtimispuldilt.
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]

See funktsioon pole saadaval kuivatus- ja ventileerimisreziimidel.

3.7.6  Lapseluku funktsioon (3}

Kaugjuhtimispuldi klahvid saab lukustada lapselukuga.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 5 sekundit.
Kaugjuhtimipuldi néidikul on siimbol ().

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 3 sekundit.
Siimbol (3] kustub kaugjuhtimispuldilt.

3.7.7 Kiilmumiskaitse (8 °C/ 12 °C)
Kiilmumiskaitse saab aktiveerida, et hoida ruumitemperatuuri
minimaalselt 8 °C juures.
» Kiitmisreziimil seadke temperatuuriks 16 °C.
» 8 °C:vajutage klahvi V' 2 korda 1 sekundi jooksul.
» 12 °C: vajutage klahvi V uuesti 2 korda 1 sekundi jooksul.
Seade on valja liilitatud, kuni temperatuur langeb alla8 °C/ 12 °C.
Funktsioonist valjumine:
> Vajutage klahvi O, klahvi <= v6i mis tahes muud klahvi.

]

Siseiiksuse naidikule ilmub Fp, kui kiilmumiskaitse funktsioon on
aktiivne.

3.7.8 Muud funktsioonid
> Vajutage klahvi =.
> Vajutage funktsiooni valimiseks mitu korda klahvi = voi klahve A,

- 5% = LED sisse/vilja funktsioon
- %\ = voimsuse juhtimise funktsioon
- & = Human sensor funktsioon
- 2 = Wind avoid me (6huvoo mé6dasuunamise funktsioon)
- <% =iClean 56°C
- &’ = 6hu endale suunamise funktsioon
- 7 = kaugjuhitav funktsioon
» Kinnitage valik klahviga Ok.
Funktsioonist valjumine:
» Korrake Ulal kirjeldatud samme.

Néidiku ja dratuskella vahetamine (Mute Mode) %

Siseliksuse ja dratuskella naidiku sisse voi vlja lilitamiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A, V, kuni kuvatakse
ikoon %

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Praeguse ruumitemperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage klahvi Silent ja hoidke 5 sekundit.

Seadistatud temperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage ja hoidke klahvi Silent veel 5 sekundit vajutatult.

Voimsuse juhtimine 'l%\

Saadaval on jargmised voimsuse juhtimise suvandid. Véimsuse
juhtimiseks saab kahe suvandi puhul vihendada seadme energiakulu:
Voimsuse juhtimine (100%): tavareziim (valjumine véimsuse

juhtimise funktsioonist)
+ Voimsuse juhtimine (75%): vahendab energiakulu 25% vorra
+ Voimsuse juhtimine (50%): vahendab energiakulu 50% vorra

Soovitud voimsuse juhtimise suvandi valimiseks:
» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve /\, V, kuni kuvatakse ‘f'}";\
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» Kinnitage klahviga Ok.

» Vajutage klahve A\ ja V ning valige soovitud voimsuse juhtimise tase
(100%, 75%, 50%).
» Kinnitage klahviga Ok.

i

Voéimsuse juhtimise funktsiooni saab valida ainult jahutusreziimil.

Liikumisanduri funktsioon & (inimese andur)
Siseruumi seadme esipaneeli tagakiiljele on paigaldatud liilkumisandur.
Andur tuvastab ruumis liikuvaid objekte, et maarata inimeste liikumist.

Kui andur ei tuvasta 30 minuti jooksul mingit likumist, vahendab seade
voimsust. Kui ruumis tuvastatakse taas liilkumine, suureneb véimsus
tavareziimile.

Inimese andur (= 3, [2]) tuvastab 6 meetri raadiuses [B], sealhulgas 1-
meetrine mittetuvastatav ala [A] ja 5-meetrine tuvastatav ala [1]. Selle
tuvastusnurk ulatub ka 2,5 meetrini kliimaseadme keskkohast kiilgedele
(suunamisfunktsioon) (= 4).

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon ‘&
» Kinnitage valik klahviga Ok.

i

Robottolmuimejaid, suunda muutvaid ventilaatoreid, 6hu kaes liikuvaid
taimi ja kardinaid jms peetakse inimeste liikumiseks, ja see voib
pohjustada energiasaastufunktsiooni eiramist inimeste puudumisel.

Wind avoid me (6huvoo méddasuunamise funktsioon) =

See funktsioon véldib 6huvoo otsest kehale suunamist.

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve /A, V, kuni kuvatakse
ikoon 2.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus-, niiskuse eemaldamise ja
ventileerimisreziimidel.

iClean 56°C <%

Seadmel on isepuhastusfunktsioon siseruumi soojusvaheti jaoks.
Isepuhastusfunktsioon eemaldab tolmu, hallituse ja rasu, mis vaib
tekitada ebameeldivaid I6hnu. Selle kiilmetab tootamise kaigus
automaatselt, sulatab kiiresti harmatise ja kasutab soojusvaheti
kuivatamiseks kuuma 6hku, eemaldades tohusalt need ebapuhtused.

» Vajutage mitu korda klahvi = voéi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon <% .
» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

Kui isepuhastumine to6tab, kuvatakse siseiiksuse naidikul tahist CL.
Isepuhastumine l6peb automaatselt 20 kuni 45 minuti parast.

Ohu endale suunamise funktsioon (Follow Me) 2’

Funktsioon aktiveerib kaugjuhtimispuldi praeguses asukohas, et mdota

temperatuuri 3-minutiliste intervallidena. Siseliksust juhitakse niiiid

nende modtevaartuste jargi.

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\ ja V, kuni kuvatakse
ikoon &’.

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Torgete korvaldamine

4 Torgete korvaldamine

Ohu endale suunamise funktsioon on saadaval ainult jahutus-, kiitmis- ja

automaatsel reziimil.

4.1  Néitudega torked (Self diagnosis function)

Kaugjuhitav funktsioon >

Selle funktsiooni eesmark on luua iihendus WLANi kaudu. Kui seade ei

kuva funktsiooni:

> Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve A\ ja V, kuni kuvatakse

~

» Kinnitage valik klahviga Ok.
4.2  Néiduta torked

Kui t60 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul voi
kuvatakse naidikul torkekoodi (nt EH 02).

Kui torge esineb tile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.
Kui torget ei 6nnestu kdrvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Kui t60 ajal tekib torkeid, mida ei saa korvaldada, toimige jargmiselt:
» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme andmed.

Torge T gimalc s

Siseseadme voimsus liiga vaike

Siseseade ei liilitu sisse.

Tooreziim liilitub jahutuselt voi kiitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valget udu.
Sise- ja valisseade tekitavad valget udu.

Sise- ja valisseade teevad miira.

Sise- voi vélisseade paiskab vilja tolmu.
Ebameeldiv [6hn t60 ajal.

Vilisseadme ventilaator ei toota pidevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne véi ettenagematu
voi siseseade ei reageeri.

Ohujuhtimisplaat véi 6huvoolulamell ei liigu
oOigesti.

Tab. 9

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Temperatuur on seatud liiga korgeks voi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamdju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/akende voi ruumis oleva véimsa soojusallika tottu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvoimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism iilekoormuse vastu. Voib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kdivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse lilitatud.

Siseseade muudab kiilmumise véltimiseks tooreziimi.
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades voib ruumiohu ja klimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe toéle kiittereziim, voib suurenenud dhuniiskuse téttu
tekkida valge udu.

Siseseadmes voib tekkida sisisev heli siis, kui 6huvooluvére asendit lahtestatakse.
Kerge sisin t66 ajal on normaalne. Seda tekitab kiilmaaine voolamine.

Kriuksuv heli voib tekkida seetéttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad véi kahanevad kiitmise/
jahutamise ajal.

Vilisseade teeb t60 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, voib sinna koguneda tolm.

Seadmesse voib sattuda 6hust ebameeldivaid I6hnu, mida seade edasi levitab.

Ohufilter vdib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Mobiilisaatjate haired ja valised signaalivdimendid vdivad siseseadet mojutada.

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kaivitage uuesti.
Ohujuhtimisplaati véi 6huvoolulamelli reguleeriti kasitsi véi ei ole need digesti paigaldatud.

> Liilitage siseseade valja ja kontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.
> Liilitage siseseade sisse
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5 Hooldus

/I\ ETTEVAATUST
Elektriloogist voi liikuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustodde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustdokojas.

5.1  Patareide vahetamine
Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas dra (= pilt 5).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
» Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vélisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevottel.

5.3  Ohufiltri puhastamine
TEATIS

Ohufilter véib otsese piikesevalguse kdes deformeeruda.
> Arge laske dhufiltrile langeda otsest paikesevalgust.

Puhastage ohufiltrit iga 2 nadala tagant, ja samuti enne ja parast
pikemaks ajaks seiskamist.

Liilitage siselksus valja.

Poorake siseiiksuse esipaneel iiles (= Joon. 6, [1]).

Eemaldage 6huvdred ja votke seadmest valja (= Joon. 6, [2]).
Vétke ohufiltrid véredest valja, kui on paigaldatud (= Joon. 6, [3]).
Puhastage vaike ohufilter kaeshoitava tolmuimejaga.

Peske suur ohufilter sooja vee ja rnatoimelise puhastusvahendiga
ning kuivatage paikese eest kaitstud kohas.

Pange vdike ohufilter ja suur 6hufilter tagasi.

vvvyyVvyyvwyy
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5.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage ohufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Parast isepuhastust liilitage ventilaatorireZiim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

» Liilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.
» Votke patareid kaugjuhtimispuldist vélja.
» Kaitske seadmeid tolmu eest.

5.5  Kasitsijuhtimine

TEATIS

Seadmete kahjustamine valesti kasutamisel
Pidev kasitsijuhtimine ei ole ette nahtud.

» Seda tuleks kasutada ainult testimise eesmargil voi
hadaolukordades.
» Kasutage vaid liihikest aega.

Liilitage siseliksus valja.

Pdorake siseiiksuse esipaneel iiles.

Leidke kasijuhtimise nupp ndidikukarbi paremalt poolt (= 7).

Vajutage kasijuhtimisreZziimi klahvi, sisestades selleks peene objekti.

- Vajutage iiks kord: seade sunnitakse liilituma automaatsele
reziimile.

- Vajutage kaks kord: seade sunnitakse lilituma jahutusreZiimile.

- Vajutage kolm korda: siseliksus lilitatakse valja.

» Kasutage tavarezZiimi taastamiseks kaugjuhtimispulti.

vvyywyy
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sddstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele véimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja

vahemiirgine aine (A2L v6i A2).

Sisalduv kogus on margitud valisseadme tidbisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendi ja néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse Gldmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), tita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiiisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 15ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvditeid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
lildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma Giguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Entretien .......cccoiiiiiiiiiiiiiiiiiererncecenes cuns 83 @ d'installation et d'entretien.
5.1  Changerlespiles .............oooiiiiiii ool 83
59 Nettoyage de I'appareil et de la commande & La maintenance doit étre réalisée par une personne
AIStANCE « .o v et et 83 @ qualifiée qui respectera les directives mentionnées
5.3  Nettoyage dufiltreaair ..................... .... 83 dans la notice de maintenance.
5.4  Misehorsserviceprolongée ................. .... 83 En fonctionnement, respecter les consignes de la
5.5  Modemanuel ..........coviiiiiiii i 83 E[i:l notice d'utilisation.
Protection de 'environnement et recyclage . ........ .... 84 Tab. 1
Déclaration de protection des données .............. .... 84 1.2 Consignes générales de sécurité
/\ Consignes pour le groupe cible
Cette notice d'utilisation s'adresse a l'utilisateur du climatiseur. Les
consignes de toutes les notices concernant 'installation doivent étre
respectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels,
des dommages corporels, voire la mort.
» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
I'installation avant utilisation.
» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
74 Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment

avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres

composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-

cision humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faire inspecter et entretenir régulierement Iinstallation par une
entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la piece a fond et
informer I'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et inté-
rieure ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper l'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

A\ Remarques concernant I'utilisation de I'installation

L’utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit d'air pendant une
longue période.

» En ce qui concerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes
agées, les personnes alitées ou handicapées, s’assurer que la tempé-
rature ambiante convient aux personnes qui se trouvent dans la
piéce.

» Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil pour éviter de se bles-
ser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire 'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pas bloquer les entrées et sorties d’air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

> Eviter la pénétration d’eau dans 'unité intérieure.

» Controler régulierement 'usure et la bonne fixation du support de

montage de I'unité extérieure.

Ne pas peser sur unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou

en s’'appuyant dessus.

» Veillerace quelapoussiére, lavapeur et 'humidité soient réduites au

minimum dans le local d'installation.

Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a proximité des appa-

reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement (par ex.
odeur de brilé, cable défectueux), 'arréter immédiatement et le
déconnecter.

v

v
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Informations sur le produit

A\ Sécurité des appareils électriques  usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité
Lafabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c E Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de la commande a dis-
tance

Alimentation électrique | 2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d’ambiance admissible

Tab. 2

2.3  Utilisation avec un climatiseur Multi-split

L'unité intérieure peut étre utilisée dans un systéme avec groupe exté-

rieur Multi-split. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont désactivées :

- Fonctions d’économie d’énergie Save+ et Power control (régulation
de I'énergie)

« Auto-nettoyage (iClean 56°C)

+ Réduction du bruit (Silent Mode)

+ Mode manuel

« Détection de fuite de réfrigérant

Mode économie d’énergie automatique en mode veille (1 W standby)
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2.4  Caractéristiques techniques passerelle IP

I S S

U Vpe

- W 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 3

3 Utilisation

3.1 Présentation de l'unité intérieure
Légende de lafig. 1:

[1] Ecran

[2] Panneauavant

[3] Grille dair

[4] Filtresaair

[5] Touche pour mode manuel

[6] Détecteur de mouvement (Human sensor)
[7]1 Panneau de débit d’air

Ecran de I'unité intérieure

i

L’écran de l'unité intérieure est désactivé par défaut et sallume briéve-
ment pendant 15 secondes lorsque la télécommande est utilisée. Cette
caractéristique est prévue pour des raisons d’économies d’énergie.

N
-
- e ‘e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Smbole Defmton

Numéro Affichage de la température, caractéristique de
fonctionnement et codes erreur

=~ Connexion WLAN active

i Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont activées.
Indique que le timer est actif lorsque I'unité intérieure est
désactivée.

OF Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : I'unité intérieure maintient la
température ambiante au minimum a 8 °C°C

cl La fonction d’auto-nettoyage est activée (iClean 56°C)

Tab. 4 Symboles sur I'écran de l'unité intérieure
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Touches de la télécommande
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Présentation de la télécommande

RElz

@@%

Silencieux
Nuit

(&)

Marche/arrét.

Définir le mode de fonctionnement

Save+
Menu

Confirmation de la sélection

Réglage du timer

Augmentation de la température
Abaissement de la température

Vitesse du ventilateur

Balayage vertical/horizontal

loniseur avancé
Mode Turbo
Mode silencieux
Mode nuit
Sécurité enfants

Tab. 5 Touches de la télécommande

Ecran de la télécommande

@7

?

[ & o
t Dry

Auto Cool Hea

® @@

llllll%R“
%

E(] % __-IID @

_@@

ON OFF

A

Fan

< ’/|\\

C % &= 8 ),

=)
&

s N

U@

—_—
—~
L]

J
0010052301-001
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e et

Mode de fonctionnement : mode automatique

>I¢ Mode de fonctionnement : mode refroidissement
Ned Mode de fonctionnement : mode chauffage
G Mode de fonctionnement : mode déshumidification
A Mode de fonctionnement : mode ventilateur
2 ) Température de consigne
H Programmateur ON
Cer Programmateur OFF
® Transmission de signal
& Sécurité enfants
(waD Niveau de charge des piles

°C/ °F] Affichage de valeur : affiche la température de
%HR consigne, le taux d’humidité relative de I'air et la
minuterie.

<~ Mode silencieux
A== Vitesse du ventilateur
(& Mode Auto ventilateur
) Mode puissance max. ventilateur
3 Os Balayge vertical - auto
P Balayage horizontal - auto
= Wind avoid me (flux d’air indirect)
5 loniseur avancé
@ Mode nuit
< iClean 56°C
& Follow Me
RS Affichage LED et alarme sonore marche/arrét
) Power control (régulation de 'énergie)
@), Save+
S Sonde de détection de mouvements

Affichage de la fonctionnalité de contréle a distance

Tab. 6  Symboles sur I'écran de la télécommande

3.3  Utilisation de la télécommande

La portée du signal est de 8 m. Si des objets obstruent ou si certaines

lampes fluorescentes sont utilisées dans laméme piéce, la transmission

de signal peut étre affectée.

» Pointer la télécommande vers la fenétre du récepteur de signal du
dispositif et appuyer sur la touche souhaitée.

AVIS
Le fonctionnement de la télécommande risque d’étre perturbé de fagon
permanente.

» Ne pas exposer la télécommande a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas laisser la télécommande prés d’'un appareil de chauffage.
» Protéger la télécommande contre 'humidité et les chocs.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.4 Connectivité

3.4.1 Connectivité
Vous pouvez controler les fonctions principales trés facilement via
I'application Bosch HomeCom Easy sur votre appareil mobile.

A AVERTISSEMENT
Mauvaise utilisation !

Il est strictement interdit a I'utilisateur d’ouvrir et d'intervenir sur le pro-
duit, a I'exception des actions autorisées dans ce chapitre. Une mau-
vaise utilisation peut mettre en danger le propriétaire ainsi que le
produit !

Conditions techniques

Systéme d’exploitation + Android
+ i0S

Routeur Routeur standard avec signal de
2,4 GHz

normeWLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Conditions techniques

Téléchargement de I'application

L’application peut étre téléchargée depuis I'’Apple App Store pour iOS et
depuis le Google Play Store pour Android. Pour bénéficier des fonctions
les plus récentes et des mises a jour de sécurité, vérifiez que vous avez
toujours la derniére version installée sur votre appareil mobile.

» Scanner le QR code pour télécharger et installer I'application.

» Créer son compte.

» Ne pas oublier d’accepter les conditions d'utilisation.

ANDROID APP ON

P> Google” play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1
Appairage

]

L’intensité du signal WLAN est suffisante pour établir une connexion a
Internet. Si le signal est trop faible :

» Utiliser un répéteur WLAN.

» Mettre l'unité intérieure sous tension.
» Ouvrir l'application et suivre les instructions.
» Scanner le code QR pour appairer le produit.

7
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HomeCom
Easy App

0010053684-001

Fig.2  HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilité avec Matter
La pompe a chaleur est congue pour étre compatible avec le protocole

Matter, assurant ainsi une intégration parfaite avec Alexa, Assistant Goo-

gle, Apple Home ou d’autres dispositifs compatibles avec Matter, pour
une interopérabilité et une connectivité améliorées avec votre écosys-
téme Smart Home.

Fonctionnalités prises en charge comprenant :

» Allumer/éteindre l'appareil

» Régler le mode de fonctionnement (Refroidissement, Chauffage,
Déshumidification, Ventilation, Auto)

» Contrdler la température ambiante

» Régler latempérature ambiante

> Régler la vitesse du ventilateur

]

Les fonctionnalités disponibles peuvent varier en fonction du type de
dispositif compatible Matter.

Pour des instructions spécifiques concernant la connexion et ['utilisation
de dispositifs compatibles avec Matter, consulter les manuels respectifs
du propriétaire ou la documentation fournie avec ces dispositifs.

3.4.3 Fonction de contréle de I'énergie

La fonction Contréle de I'énergie vous permet de surveiller la consom-
mation d’électricité de chaque unité intérieure en fonction du mode de
fonctionnement. Grace a I'écran inclus, vous pouvez comparer la
consommation d’électricité et la production d’énergie thermique pour le
chauffage ou le refroidissement. De plus, la consommation électrique
totale et la production totale d’énergie thermique sont enregistrées tout
au long de la durée de vie de I'appareil.

[i]

La visualisation des données du Contréle de I'énergie nécessite un
compte actif sur l'application.

3.5 Réglage du mode de fonctionnement principal

Mise en marche/arrét de Funité
» Appuyer sur la touche () pour allumer ou éteindre I'unité :

L'unité démarre dans le mode de fonctionnement défini.
Il est également possible de sélectionner des réglages lorsque 'unité est
éteinte. L'unité enregistre les réglages et les conserve méme en cas de
panne de courant.
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Aprés lamise hors-service, 'unité reste en mode veille. Une technologie
intelligente de marche/arrét active un mode d’économie d’énergie auto-
matique en mode veille (1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, I'unité permute automatiquement entre les

modes Chauffage et Refroidissement pour conserver la température

choisie.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche & jusqu'a ce que (A} appa-
raisse a I'écran.

» Sélectionner la température requise a l'aide des touches A et V.

i

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode
automatique.

Mode refroidissement

» Appuyer a plusieurs reprises sur la touche & jusqu’a ce que :>1<:
apparaisse a l'écran.

» Sélectionner la température requise a l'aide des touches A et V.

» Appuyer sur latouche A& jusqu’a atteindre la vitesse de l'air requise.

Mode ventilation

> Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu’a ce que & appa-
raisse a 'écran.

» Appuyer surlatouche J& jusqu’a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

i

La température ne peut pas étre réglée ni affichée en mode ventilateur.

Mode déshumidification

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu'a ce que (& appa-
raisse a I'écran.

» Sélectionner la température requise a l'aide des touches A et V.

Modifier le taux d’humidité de 'air pour maintenir le niveau d’humidité de

I'air minimum souhaité pendant le mode déshumidification :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu’a ce que %RH appa-
raisse a I'écran.

» Valider avec la touche Ok.

» Appuyer sur les touches A et V jusqu’a ce que le taux d’humidité de
I'air désiré s'affiche. La plage de réglage se situe entre 35 % et 85 %
et s’effectue par pas de 5 %.

L’humidité de I'air réglée s'affiche sur I'écran de la commande a dis-
tance.

]

Cette fonction n’est pas congue pour augmenter 'humidité de I'air. Elle
est spécifiquement prévue pour la déshumidification.

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée ou affichée
en mode Déshumidification.
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Mode chauffage

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu'a ce que - appa-
raisse al'écran.

> Régler latempérature requise a I'aide des touches A et V.

» Appuyer surlatouche J& jusqu’a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

]

Si latempérature extérieure est trés basse, la puissance calorifique du
systéme de climatisation risque de ne pas suffire. Nous recommandons
le raccordement de sources de chaleur supplémentaires.

3.6  Réglage dutimer ©

Les Timer mode OFF et ON peuvent étre réglés entre O et 24 heures, par
incréments de 30 minutes pour les 10 premiéres heures puis par incré-
ments d’une heure. Si le réglage est de 0 heures, la minuterie peut étre

annulée.

Réglage du Timer mode ON
» Appuyer sur latouche (© jusqu’a ce que le symbole g? apparaisse.
» Appuyer sur latouche /A ou'V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps apres.

Réglage du Timer mode OFF
» Appuyer sur latouche (O jusqu’a ce que le symbole g?; apparaisse.
» Appuyer sur latouche /A ou V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps apres.

Annulation du timer

» Appuyer sur latouche (O pour sélectionner la minuterie correspon-
dante.

» Régler 0,0 heures.
Le timer est annulé aprés un court délai.

Combinaison de timers
Les deux timers peuvent étre réglés simultanément. Un timer peut étre
programmé pour s’activer avant le second
» Régler le timer mode ON et le timer mode OFF.
Les réglages sont automatiquement combinés.

Heure actuelle 13:00 heures
Réglage du Timer mode ON 4,0h
Réglage du Timer mode OFF 8,5h
Heure d’activation 17:00 heures
Heure de désactivation 21:30 heures

Tab. 8 Exemple

]

Ilestimpossible de programmer le Timer mode ON et le Timer mode OFF
pour que I'unité fonctionne a différentes températures ou avec d’autres
réglages.
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3.7  Fonctions de commande primaire

3.7.1 Fonction d’économie d’énergie
La fonction d’économie d’énergie suivante peut étre sélectionnée sur
l'appareil :

Save+ ),
L'unité réduit automatiquement la consommation d’énergie tout en
maintenant la température ambiante souhaitée.

» Pour activer cette fonctionnalité, appuyer sur la touche <)..
La télécommande affiche le symbole <),.

]

La fonction Save+ peut étre sélectionnée uniquement dans les modes
Refroidissement et Chauffage.

Le fonctionnement de la fonction Save+ est arrété lorsque la touche <),
est pressée.

S

3.7.2 Réglage de la fonction d’angle variable -

@

Lorsque le volet d’air reste dans la position la plus basse en mode refroi-
dissement pendant une période prolongée, de la condensation peut se
former. Le réglage manuel du volet d’air peut causer des défauts.

» Utiliser uniquement la télécommande pour régler le volet d’air.

La fonction balayade peut étre activée dans la position verticale ou hori-
zontale (= 2).

Mode balayage vertical au}omatique (haut/bas)

» Appuyer sur la touche .
La télécommande affiche le symbole D,\s.

Pour annuler le mode balayage vertical automatique :

» Appuyer a nouveau sur la touche s .

Modifier I’angle du volet d’air manuellgment (haut/bas)

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu’a atteindre la position
souhaitée.
Le réglage change dans 'ordre suivant :

D¢ -D--0.-0D_+0 -0 - D¢

IN

Mode balayage horizontal automatique (gauche/droite)
» Appuyer sur latouche i pendant 2 secondes pour activer le mode
balayage horizontal automatique.

La télécommande affiche le symbole 53.

Pour annuler le mode balayage horizontal automatique :
. .y W
» Maintenir a nouveau la touche 75 pendant deux secondes.

]

Lors de la mise en marche de l'unité, le volet d'air se positionnera auto-
matiquement a son angle précédent.

Advanced lonizer (fonction air frais) &3
Lorsque cette fonction est sélectionnée, un composant interne de
['unité intérieure est excité et les ions libérés se dispersent dans la piece
pour contrer les polluants aériens tels que la moisissure, les virus et les
allergénes, améliorant ainsi la qualité de l'air intérieur.
» Pour activer cette fonction, appuyer sur la touche &3’ .

La télécommande affiche le symbole &3 .
Quitter la fonction :
» Appuyer anouveau sur la touche 3.
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3.7.3  Puissance max froid/Puissance max chaud 29
Lorsque Puissance max froid/Puissance max chaud est activée, I'unité
intérieure fonctionne a puissance maximale pendant 30 minutes pour
rapidement réchauffer ou refroidir la piéce.
» Puissance max froid : activer le mode Refroidissement et appuyer sur
la touche Turbo.
» Puissance max chaud : activer le mode Chauffage et appuyer sur la
touche Turbo.
La télécommande affiche le symbole 29 .
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Turbo.
Le symbole 2 disparait de la télécommande.

]

Cette fonction est disponible uniquement dans les modes Refroidisse-
ment et Chauffage.

3.7.4 Silent Mode (-
Cette fonction réduit les bruits émis par les unités intérieure et exté-
rieure pendant leur fonctionnement. Cela représente un atout, en parti-
culier la nuit pour ne pas déranger les voisins.
» Appuyer sur la touche Silent pour activer cette fonction.

La télécommande affiche le symbole <~ .
Quitter la fonction :

» Appuyer a nouveau sur la touche Silent.
Le symbole <{- disparait de la télécommande.

]

La vitesse de rotation du ventilateur de 'unité intérieure est réduite au
minimum. La fonction de mode silencieux est désactivée lorsqu’une
vitesse de rotation du ventilateur supérieure de ['unité intérieure est
réglée.

Lorsque l'unité est en mode silencieux, il n’est pas possible d’atteindre la
puissance calorifique/frigorifique car le compresseur de I'unité exté-
rieure fonctionne a faible fréquence.

3.7.5 Mode nuit @

Cette fonction est destinée a économiser de I'énergie pendant les temps
d'inactivité. Aprés une heure, le dispositif chauffe ou refroidit moins fort.
Pour ce faire, la température de consigne est modifiée de 1°C °C. Aprés

deux heures, latempérature de consigne est modifiée de 1 °C °C supplé-

mentaire. La nouvelle température est ensuite maintenue.

Pour activer la fonction :
» Appuyer sur la touche Sleep.

La télécommande affiche le symbole @
Pour désactiver la fonction :

» Appuyer a nouveau sur la touche Sleep ou aprés 8 heures de fonc-
tionnement en mode Nuit.
Le symbole C@ disparait de la télécommande.

]

Cette fonction n’est pas disponible dans les modes Déshumidification et
Ventilateur.
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3.7.6  Fonction de sécurité enfants (3]

Les touches de la télécommande peuvent étre verrouillées a l'aide de la

sécurité enfants.

Pour activer la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
5 secondes.
La télécommande affiche le symbole 5.

Pour désactiver la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
3 secondes.
Le symbole (7} disparait de la télécommande.

3.7.7  Protection antigel (8 °C/12 °C)

La protection antigel peut étre activée afin de maintenir la température

ambiante a un minimum de 8°C °C.

» Dans le mode Chauffage, régler la température a 16 °C °C.

» 8 °C:appuyer 2x sur latouche V dans un intervalle d’'une seconde.

» 12 °C:appuyer a nouveau 2x sur latouche V dans un intervalle
d’une seconde.
L'unité est désactivée jusqu’a ce que latempérature se trouve en des-
sous de 8 °C/12 °C.

Quitter la fonction :

» Appuyer sur latouche ¢, ©= ou toute autre touche.

i

Fp apparait a I'écran de 'unité intérieure lorsque la fonction de protec-
tion antigel est activée.

3.7.8  Autres fonctions
» Appuyer sur latouche =.
» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
pour sélectionner la fonction.
- 7% =fonction marche/arrét LED
- ‘f?‘;\ = fonction de régulation de I'énergie
- & = fonction Human sensor
- 2 = Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect)
- <><g =iClean 56°C
- A’ =fonction Follow me
- 7> = fonction de controle a distance
» Valider la sélection avec la touche Ok.
Quitter la fonction :
> Répéter les étapes ci-dessus.

Changement de I’écran et de I'alarme sonore (Mute Mode) ™%
Pour activer ou désactiver 'écran sur 'unité intérieure et l'alarme
sonore :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que licone ™% s’affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

Pour afficher la température ambiante actuelle :

» Appuyer sur la touche Silent et la maintenir enfoncée pendant
5 secondes.

Pour afficher la température de consigne :
» Appuyer et maintenir la touche Silent pendant environ 5 secondes.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

Power control 'l";]‘;\ (régulation de I'énergie)

Les options de régulation de I'énergie suivantes sont disponibles. Deux

des options de régulation de I'énergie peuvent étre sélectionnées pour

réduire la consommation d’énergie de I'appareil :

+ Power control (100 %) : fonctionnement normal (quitter la fonction
Power control (régulation de I'énergie)

+ Power control (75 %) : consommation électrique réduite de 25 %

+ Power control (50 %) : consommation électrique réduite de 50 %

Pour sélectionner 'option de régulation d’énergie souhaitée :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que 7 s'affiche.

» Valider avec la touche Ok.

» Appuyer sur les touches A et V et sélectionner le niveau de régula-
tion de I'énergie souhaité (100 %, 75 %, 50 %).

» Valider avec la touche Ok.

]

La fonction Power control (régulation de énergie) peut étre sélec-
tionnée uniquement dans le mode Refroidissement.

Fonction de détection de mouvement 'S’ (Human sensor)

L’unité intérieure dispose d’un détecteur de mouvement situé a l'arriere
de lafacade. Le détecteur percoit les objets en mouvement dans une
piéce pour déterminer les activités humaines.

Sile détecteur ne pergoit aucun mouvement dans la piéce pendant

30 minutes, 'unité réduit I'énergie. Si du mouvement est a nouveau
détecté dans la piéce, la puissance augmente jusqu'au fonctionnement
normal.

Le détecteur de mouvement (= 3, [2]) a une portée de détection de

6 métres [B], avec une zone non détectable d’1 métre [A] et une zone

détectable de 5 métres [1]. Il dispose également d’'un angle de détection

de 2,5 métres depuis le centre de 'unité jusque sur les cotés (fonction

de balayage) (= 4).

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que I'icone 'S saffiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

Les aspirateurs robots, les ventilateurs oscillants, les plantes et les
rideaux soufflés par le vent, etc... sont tous identifiés en tant qu'activités
humaines, ce qui peut entrainer un défaut des fonctions d’économie
d’énergie en cas d’absence.

Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect) &=

Cette fonction permet d’éviter un flux d’air direct .

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que 'icone == s’affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

Lafonction est disponible uniquement dans le mode Refroidissement, le
mode Déshumidification et le mode ventilation.
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iClean 56°C <%

L'unité dispose d’une fonction d’autonettoyage pour 'échangeur de

I'unité. La fonction d’autonettoyage élimine la poussiére, lamoisissure et

la graisse a I'origine de mauvaises odeurs. Son fonctionnement repose

sur le givrage automatique, le dégivrage rapide et le séchage de I'échan-

geur , ce qui permet d’éliminer efficacement ces impuretés.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu'a ce que licone % s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

[i]

CL apparait sur 'écran de I'unité intérieure lorsque I'autonettoyage est
en cours. L'autonettoyage s’arréte automatique aprés 20 a 45 minutes.

Fonction Follow Me (Follow Me) <’

La fonction prend la température depuis la sonde de la télécommande
afin de mesurer la température a des intervalles de 3 minutes. L'unité
intérieure est désormais commandée sur la base de ces valeurs de
mesure.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que licdne &’ s'affiche.
» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

La fonction Follow Me est disponible uniquement dans le mode Refroi-
dissement, le mode Chauffage et le mode Auto.

Fonction de contréle a distance

Cette fonction a pour but d’établir une connexion via WLAN. Si l'unité

n’affiche pas la fonction :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que > s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

4 Elimination des défauts

4.1  Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

certain temps ou I'écran affiche un code de défaut (par ex. EH 02).

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper I'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre l'unité intérieure en marche.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
parameétres de l'appareil.
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4.2  Défauts sans message

BOSCH

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre éliminés :
» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les caractéristiques de 'appareil.

Défaut oo possible

La puissance de l'unité intérieure est trop faible.

L'unité intérieure ne s’enclenche pas.

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L'unité intérieure génére une brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure générent une
brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure font du bruit.

Les unités intérieure ou extérieure évacuentde la
poussiére.

Mauvaise odeur pendant le fonctionnement.

Le ventilateur de I'unité extérieure tourne
constamment.

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible
ou unité intérieure ne réagit pas.

Le déflecteur d’air ou les lamelles de débit d'air
ne bougent pas correctement.

Tab. 9
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Température réglée trop haut ou trop bas.
Le filtre a air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur 'unité intérieure, par ex. en raison d’obstacles placés devant les
ouvertures d’air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la piéce ou de sources de chaleur
importantes dans la piéce.

Le fonctionnement silencieux est activé et empéche l'utilisation de la pleine puissance.

L'unité intérieure dispose d’'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d’attente
pour redémarrer 'unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles de lacommande a distance sont vides.

La minuterie est activée.

L’unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
La température réglée est temporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence de température entre I'air ambiant et 'air climatisé
peut former une brume blanche.

Si le chauffage tourne juste aprés le dégivrage automatique, le taux important d’humidité de l'air
peut générer de la brume blanche.

L'unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d’air réinitialise sa position.

Un léger bruit de sifflement pendant la marche est normal. Il est provoqué par la circulation du
réfrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur l'appareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, l'unité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaux.

Si la mise hors service dure longtemps, de la poussiére peut s'accumuler dans les appareils s'ils ne
sont pas recouverts.

Des mauvaises odeurs provenant de l'air peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.
Le filtre a air peut étre moisi et doit étre nettoyé.
Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d’amplificateurs de signaux
externes peuvent agir sur I'unité intérieure.

» Couper l'unité intérieure de 'alimentation électrique pendant un court instant, puis la
redémarrer.

Le déflecteur dair ou les lamelles de débit dair ont été réglés manuellement ou sont mal montés.

» Désactiver l'unité intérieure et vérifier si les composants sont bien enclenchés.
» Enclencher lunité intérieure.
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5 Entretien

A PRUDENCE

Risque d’électrocution ou danger dii a des piéces en mouvement

» Avanttous types d’opérations de maintenance, couper I'alimentation
électrique.

» Les étapes de I'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre
effectuées par une entreprise spécialisée.

5.1  Changer les piles

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (- fig. 5).

» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de I'appareil et de lacommande a distance

Appareils endommagés suite a un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer l'unité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» L’unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel
qualifié.

5.3  Nettoyage du filtre a air

Le filtre a air peut se déformer a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas exposer le filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines et également avant et apres
une mise hors service prolongée.

Désactiver l'unité intérieure.

Soulever le cache frontal de l'unité intérieure (- fig. 6, [1]).
Retirer les grilles dair et les extraire de 'unité (= fig. 6, [2]).
Retirer les filtres a air des grilles s'ils sont installés (= fig. 6, [3]).
Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Laver le grand filtre a air avec de 'eau chaude et un détergent doux et
laisser sécher a 'ombre.

Refixer le petit filtre et le grand filtre a air.

vvvyvVvyyvwyy

v
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5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer l'auto-nettoyage de I'unité intérieure avec la touche Clean.

» Aprés l'auto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu’a ce que
Funité intérieure soit séche.

» Désactiver I'unité intérieure et la couper de I'alimentation électrique.

» Retirer les piles de lacommande a distance.

» Protéger 'appareil de la poussiére.

5.5 Mode manuel

AVIS

Dégats des unités dus a un fonctionnement incorrect
L'utilisation du mode manuel de maniére continue n’est pas prévue.

» Cedernier doit étre utilisé uniquement a des fins de test ou en cas
d’'urgence.
» Utiliser uniquement pendant un court délai.

» Désactiver 'unité intérieure.

Soulever le cache supérieure de I'unité intérieure.

» Latouche du mode manuel est située sur le c6té droit du boitier d"affi-
chage (= 7).

» Appuyer sur la touche en insérant un objet fin :
- Appuyer une fois : l'unité est forcée dans le mode automatique.
- Appuyer deux fois : 'unité est forcée dans le mode Refroidisse-

ment.

- Appuyer trois fois : I'unité intérieure est mise hors tension.
» Utiliser la télécommande pour revenir au mode normal.

v
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6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de 'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent 'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usages ».
Ces reglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménagéres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32

L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
(potentiel de réchauffement global 675%)) dont l'inflamma-

bilité et la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plaque signalétique de
I'unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

1) conformément al'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec e produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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/A Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot.

» Prije koriStenja procitajte i saCuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.
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Podaci o proizvodu

/\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bicima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaZnosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlaStenog stru¢njaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate li da istjece rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni strucni servis.

A\ Promjene i popravci

Nestrucne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlaSteni strucni servis.

» Ne vrsite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

/A\ Napomene o rukovanju sustavom
Pogresna uporaba klima-uredaja mozZe utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlaZite tijelo dulje vrijeme izravnoj zracnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umedite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oStecenja uredaja i ozljeda.

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istroSenost i vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.

» Prasinu, pareivlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica
drZite na najmanjoj mogucoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za rasprsivanje.

» Ako vam se ¢ini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i
odvojite ga od opskrbe strujom.

vvvyywyy
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A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sli¢ne svrhe

Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka oSteé¢en, nadomijestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

1.3  Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrZi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  Izjava o uskladenosti

Po konstrukciji i ponaSanju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 2

2.3  Uporabas multi split klima-uredajem

Unutarnja jedinica moZe se koristiti u sustavu s multi split klima-

uredajem. U tom slu¢aju onemogucene su sljedece funkcije:

« Funkcije ustede energije Save+ i Upravljanje potro$njom
elektricne energije

+ Samocisc¢enije (iClean 56°C)

+ Smanjenje buke (Silent Mode)

+ Rucnipogon

+ Otkrivanje/prepoznavanije istjecanja rashladnog sredstva

« Automatsko prebacivanje u nacin ustede energije u stand-by rezimu
(1 W standby)

2.4  Specifikacije IP pristupnika/gatewaya

U Vpe 5

Prmaks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb. C -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 3
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3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice
Legendazasl. 1:

[1] Zaslon

[2] Prednja poklopac

[3] Resetkazaulaz zraka

[4]  Filtrizraka

[5] Tipkazarucninacinrada

[6] Osjetnik/senzor pokreta (Human sensor)
[7] lzlazzraka

Zaslon unutarnje jedinice

]

Prema zadanim postavkama zaslon unutarnje jedinice ostaje iskljuten, a
zasvijetli nakratko na 15 sekundi samo pri uporabi daljinskog upravljaca.
Ta je znacajka namijenjena ustedi energije.

N
-
- e e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Simbol O

Broj Prikaz temperature, radne znacajke i kodovi greSaka
o WLAN veza je aktivna

) Prikazuje se uz neke funkcije ako su uklju¢ene. Oznacava da
je tajmer za ukljucivanje aktivan, kada se unutarnja jedinica

P

iskljuci.

OF Prikazuje se uz neke funkcije ako su iskljucene.

dF Automatsko odmrzavanje aktivno (defrost)

FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Funkcija samocis¢enja je aktivna (iClean 56°C)

tab. 4  Simboli na zaslonu unutarnje jedinice

3.2 Pregled daljinskog upravljaca

Tipke na daljinskom upravljacu

QR @
s

@@%

0010052302-001

T

j—ry

1 O Uklju¢ivanje/iskljucivanje
= Postavljanje nacina rada
<), Save+ ($tednja energije)

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Po Tpka Funkeia
2 = Izbornik

Ok Potvrda odabira

C) Postavljanje tajmera

N Povecanje temperature

\4 Smanjenje temperature
3 A Brzina ventilatora

= Zakretanje vertikalno/horizontalno

& Napredni ionizator

Turbo Turbo nacin rada
Silent Tihi nacin rada
Sleep No¢ni nacin rada
& Zastita od djece

tab. 5  Tipke na daljinskom upravljacu

Zaslon daljinskog upravljaca

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =

ANERZN C)

B € % &~ % )
= =

& =

J
0010052301-001

A

Nacin rada: automatski

* Nacin rada: hladenje

Sed Nacin rada: grijanje

oS Nacin rada: odvlaZivanje

A Nacin rada: samo ventilator
2 [y Postavljanje temperature

N Tajmer uklj.

G Tajmer isklj.

=
<

Slanje signala

& Zastita od djece

L Razina baterije

°C/°F ] Prikaz vrijednosti: pokazuje postavljenu
%RH temperaturu, % relativnu vlaznost i tajmer.
- Tihi naéin rada

A== Brzina ventilatora

(& Automatski nacin rada ventilatora

ZN) Turbo nacin rada ventilatora
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P Sl ovie

Vertikalno zakretanje — automatski

‘4:7\\‘ Horizontalno zakretanje — automatski

= Neizravno strujanje zraka

&3 Napredni ionizator

C Noéni natin rada

<% iClean 56°C

& Follow me

™= LED zaslon i ukljucivanje/isklju¢ivanje zvona alarma
& Upravljanje potro$njom elektricne energije

|2} Save+ (Stednja energije)

= Senzor pokreta

Prikaz znacajke bezicnog (wireless) upravljanja

tab. 6  Simboli na zaslonu daljinskog upravijaca

3.3  Upotreba daljinskog upravljaca

Domet signala iznosi 8 m. Ako su predmeti na putu ili se u istoj prostoriji

koriste odredene fluorescentne svjetiljke, to moze utjecati na prijenos

signala.

» Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prozorcicu prijamnika signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravlja¢a moze biti trajno onemogucen.
» Ne izlazite daljinski upravlja¢ izravnom suncevom svjetlu.

» Ne ostavljajte daljinski upravljac blizu uredaja za grijanje.

» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

34 Povezivost

3.4.1 Povezivost
Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavno pomocu aplikacije
Bosch HomeCom Easy na mobilnom uredaju.

/I\ UPOZORENJE
Nepravilna uporaba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvara ili bilo $to radi na proizvodu osim
dopustenih radnji opisanih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna uporaba
moze prouzroCiti opasnosti za vlasnika/korisnika i za sam proizvod!

Tehnicki zahtjevi

Operativni sustav « Android
- i0S

Ruter Standardniruter sasignalom od
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11 b/g/n

tab. 7 Tehnicki zahtjevi

Preuzimanje aplikacije

Aplikaciju je moguce preuzeti iz trgovine Apple App za iOS i trgovine
Google Play za Android. Da biste u potpunosti iskoristili najnovije
funkcije i sigurnosna azuriranja na mobilni uredaj uvijek instalirajte
najnoviju verziju.

> Skenirajte QR kdd kako biste preuzelii instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj racun.

» Svakako prihvatite Uvjete uporabe.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

SL.1

Uparivanje

]

Snaga WLAN signala dovoljna je za uspostavljanje veze s internetom.
Ako je signal preslab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i slijedite opisani postupak.
» Skenirajte QR kod radi uparivanja proizvoda.

HomeCom

o

0010053684-001

Sl.2 HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilnost sa standardom Matter

Ovaj klima-uredaj dizajniran je da bude kompatibilan s protokolom

Matter, osiguravajuéi besprijekornu integraciju s uredajima Alexa,

Google Assistance, Apple Home ili drugim uredajima koji podrzavaju

Matter, za pobolj$anu interoperabilnost i povezivost s vasim ku¢nim

pametnim sustavom.

Podrzane znacajke/mogucnosti ukljucuju:

» Ukljucivanje/iskljuCivanje uredaja

» Postavljanje nacina rada (hladenje, grijanje, odvlazivanje, ventilator,
automatski)

» Pracenje sobne temperature

» Postavljanje sobne temperature

» Postavljanje brzine ventilatora

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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]

Dostupne znacajke mogu se razlikovati ovisno o vrsti vaseg uredaja koji
podrzava Matter.

Za posebne upute o povezivanju i uporabi drugih uredaja koji su
kompatibilni sa standardom Matter pogledajte odgovarajuce upute za
uporabu ili dokumentaciju isporu¢enu s tim uredajima.

3.4.3 Funkcija nadzora energije

Znacajka nadzora energije omogucuje vam pracenje potrosnje struje za
svaku unutarnju jedinicu, zasebno prema nacinu rada. Putem uklju¢enog
zaslona za stupanj ucinkovitosti mozete usporediti potro$nju struje s
izlazom toplinske energije za grijanje ili hladenje. Takoder, biljezi se
ukupna potro$nja struje i ukupan izlaz toplinske energije tijekom vijeka
trajanja uredaja.

]

Vizualizacija podataka nadzora energije zahtijeva aktivan ra¢un
aplikacije.

3.5 Postavljanje glavnog nacina rada

Ukljuéivanje/iskljucivanje jedinice
» Zauklju¢ivanje ili iskljucivanje jedinice pritisnite tipku :
Uredaj se pokrece u postavljenom nacinu rada.

Postavke se mogu odabratiikada je jedinica isklju¢ena. Jedinica sprema
postavke i zadrzava ih i u slu¢aju nestanka struje.

]

Nakon iskljucivanja jedinica ostaje u stanju mirovanja. Inteligentna
tehnologija uklju¢ivanja/iskljucivanja omogucuje automatsko
prebacivanje u nacin ustede energije u stand-by rezimu (1 W standby).

Automatski nacin

U automatskom nacinu rada jedinica se automatski prebacuje izmedu
nacina grijanja i hladenja kako bi se odrzala Zeljena temperatura.

> Pritid¢ite tipku = sve dok se (A} ne pojavi na zaslonu.

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

i

Brzina ventilatora ne moze se podesavati u automatskom nacinu rada.

Rezim hladenja

> Pritiséite tipku ©= sve dok se na zaslonu ne pojavi :>I<:

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

» Pritiscite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu puhanja.

Nacin ventilatora
> Pritid¢ite tipku = sve dok se & ne pojavi na zaslonu.
» Pritiéite tipku & dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

H

Temperatura se ne moZe podeSavati niti prikazivati u naCinu ventilatora.
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Nacin odvlazivanja

> Priti§¢ite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi (.

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

Promijenite postotak vlaznosti kako biste odrzali najmaniju Zeljenu razinu

vlaznosti tijekom nacina odvlaZivanja:

» Priti$cite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi %RH.

» Potvrdite tipkom Ok.

» Pritisnite tipke A\ i V' sve dok se ne prikaze Zeljeni postotak relativne
vlaznosti. Raspon postavki je 35 % — 85 % u koracima po 5 %.
Postavljena vlaznost prikazana je na zaslonu daljinskog upravljaca.

]

Ta funkcija nije namijenjena povecanju vlaznosti. Posebno je
namijenjena odvlazivanju.

Brzina ventilatora ne moze se podesavati ni prikazati u nacinu
odvlazivanja.

Rezim grijanja .

> Pritiscite tipku < sve dok se na zaslonu ne pojavi -G
» Postavite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

» Pritiscite tipku A& dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

[i]

Ako je vanjska temperatura jako niska, u¢inak grijanja klimatizacijskog
uredaja mozda nece biti dostatan. Preporucujemo prikljucivanje
dodatnih izvora topline.

3.6  Postavljanje tajmera ®

Tajmer za ukljucivanje i isklju¢ivanje moguce je postaviti izmedu O i

24 sata, u koracima po 30 minuta za prvih 10 sati, a zatim u koracima po
1 sat. Ako je postavljeno O sati, tajmer nije aktiviran.

Postavljanje tajmera za ukljucivanje

» Priti$éite tipku (O sve dok se ne pojavi simbol g%

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili Zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Postavljanje tajmera za iskljucivanje

> Pritiscite tipku (© sve dok se ne pojavi simbol OC?F

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Ponistavanje tajmera
» Pritisnite tipku (O da biste odabrali odgovarajuci tajmer.
» Postavite 0,0 sati.

Tajmer se poniStava nakon kratkog vremena.

Kombiniranje tajmera
Dva tajmera mogu se postaviti u isto vrijeme. Bilo koji od njih moze se
programirati tako da se aktivira prije drugog.
» Postavite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Postavke Ce se automatski kombinirati.

Trenutacno vrijeme 13:00 sati
Postavka tajmera za uklju¢ivanje 4,0h
Postavka tajmera za iskljucivanje 8,5h
Vrijeme ukljucivanja 17:00 sati
Vrijeme isklju¢ivanja 21:30 sati

tab.8  Primjer
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]

Ne moZete programirati tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje za
rad jedinice pri razliCitim temperaturamaiili s drugim postavkama.

3.7  Primarne funkcije za rukovanje

3.7.1  Funkcija ustede energije
Na uredaju je moguce odabrati sljedecu funkciju ustede energije:

Save+ &,
Jedinica automatski smanjuje potro$nju elektri¢ne energije i istodobno
odrzava Zeljenu sobnu temperaturu.

> Pritisnite tipku < da biste aktivirali tu postavku.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol &, .

]

Funkcija Save+ mozZe se odabrati samo u nacinima rada hladenja i
grijanja.

Pritisak na tipku &), prekinut ¢e nacin rada Save+.

3.7.2  Postavljanje funkcije zakretanja krilaca

@

NAPOMENA

Ako krilce ostane dulje vrijeme u najnizem poloZaju tijekom nacina
hladenja, moze se stvoriti kondenzat. Rucno pomicanije krilca moze
uzrokovati smetnje.

» ZanamjeStanje krilca koristite iskljuCivo daljinski upravljac.

Funkcija zakretanja krilaca moZe se mijenjati u vertikalnom ili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatsko vertikalno zakretanje krilaca (gore/dolje)

» Pritisnite tipku %
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol D,\\:.

Za prekid automatskog vertikalnog zakretanja krilaca:

» Ponovno pritisnite tipku %

Rucno zakretanje krilca (gore/dolje)

> Pritidcite tipku zs sve dok Zeljeni polozaj nije postavljen.
Postavka se mijenja sljede¢im redoslijedom:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

[\ N

Automatsko horizontalno zakretanje krilaca (lijevo/desno)
» Pritisnite tipku %5 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
horizontalno zakretanje krilaca.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 53.

Za prekid automatskog horizontalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku = dvije sekunde.

w
B

Prilikom ukljucivanja jedinice polozaj krilca automatski Ce se vratiti na
prethodno postavljeni kut.
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Advanced lonizer (funkcija svjeZeg zraka) &3
Kada je ta funkcija odabrana, unutarnja komponenta unutarnje jedinice
bit ¢e pod naponom, a oslobodeni ioni Sirit ée se u prostoriju kako bi
neutralizirali oneciSéenja koja se prenose zrakom, kao $to su plijesan,
virusi i alergeni, osiguravajuéi bolju kvalitetu zraka u zatvorenom
prostoru.
» Pritisnite tipku g da biste aktivirali tu funkciju.

Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol &3’ .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku &3’ .

3.7.3  Turbo hladenje / turbo grijanje 29
Kada je aktivno turbo hladenje / turbo grijanje, unutarnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta kako bi brzo zagrijala ili ohladila
prostoriju.
» Turbo hladenje: ukljucite nacin hladenja i pritisnite tipku Turbo.
» Turbo grijanje: ukljucite nacin grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 2 .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljacu nestaje.

i

Ta je funkcija dostupna samo u nacinima hladenja i grijanja.

3.7.4 Silent Mode <-

Ta funkcija smanjuje buku koju tijekom rada emitiraju unutarnja i vanjska
jedinica. To je osobito korisno no¢u, kada morate pokazati obzir prema
svojim susjedima.

» Pritisnite tipku Silent da biste aktivirali tu funkciju.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol <{-.
Prekid funkcije:

» Ponovno pritisnite tipku Silent.
Simbol <~ na daljinskom upravljacu nestaje.

i

Brzina ventilatora unutarnje jedinice smanijit ¢e se na najmanju razinu.
Ako postavite veéu brzinu ventilatora unutarnje jedinice, tihi ¢e se nacin
rada deaktivirati.

Kada je jedinica u tihom nacinu rada, mozda nece biti moguce postici
potreban ucinak hladenja/grijanja jer kompresor u vanjskoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.7.5 Noéninacinrada @
Svrha te funkcije jest usteda energije tijekom vremena mirovanja/
spavanja. Nakon sat vremena uredaj grije ili hladi manje intenzivno. Da bi
se to postiglo, postavljena temperatura mijenja se za 1 °C. Nakon dva
sata postavljena temperatura mijenja se za dodatnih 1 °C. Zatim se
odrzava nova temperatura.
Za aktivaciju funkcije:
» Pritisnite tipku Sleep.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol @
Za deaktivaciju funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Sleep ili se sama deaktivira nakon 8 sati rada
u tom nacinu.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

i

Funkcija nije dostupna u na¢inima odvlazivanja i ventilatora.
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3.7.6  Funkcija zastite za djecu (3

Tipke daljinskog upravljaca mogu se zakljucati s pomocu zastite za djecu.

Za aktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 5 sekundi.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol (7).

Za deaktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 3 sekundi.
Simbol (5] na daljinskom upravljacu nestaje.

3.7.7 Zastita od smrzavanja (8 °C / 12 °C)

Zastita od smrzavanja u prostoru moze se aktivirati kako bi se sobna

temperatura odrzavala na najmanje 8 °C.

» U nacinu grijanja postavite temperaturu na 16 °C.

» 8°C: pritisnite tipku V' 2x unutar 1 sekunde.

» 12 °C: ponovno pritisnite tipku V' 2x unutar 1 sekunde.
Jedinica ostaje isklju¢ena sve dok se temperatura u prostoru ne
spustiispod 8°C/12 °C.

Prekid funkcije:

> Pritisnite tipku ¢, < ili bilo koju drugu tipku.

]

Kada je funkcija zastite od smrzavanja aktivna, na zaslonu unutarnje
jedinice pojavljuje se Fp.

3.7.8 Ostale funkcije

» Pritisnite tipku =.

> Pritiscite tipku = ili tipke A, V da biste odabrali funkciju.
- 7% =funkcija uklju¢ivanja/isklju¢ivanja LED
- 'l"?'"j\ = funkcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije
- ©- funkcija Human sensor
- & = Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = funkcija Prati me (Follow me)
- 7> = funkcija beZi¢nog (wireless) upravljanja

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Prekid funkcije:

» Ponovite prethodno navedene korake.

Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute Mode) ™~

Za ukljucivanje ili iskljuCivanje zaslona na unutarnjoj jedinici i zvona
alarma:

> Pritiscite tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze ikona ™.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Za prikaz trenutacne sobne temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drZite je pritisnutom 5 sekundi.

Za prikaz postavljene temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drzite je pritisnutom dodatnih 5 sekundi.

Upravljanje potrosnjom elektricne energije %\

Dostupne su sljedece opcije upravljanja potrosnjom elektri¢ne energije.

Dvije od opcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije mogu se

odabrati kako bi se smanjila potro$nja elektri¢ne energije uredaja:

- Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (100 %): normalnirad
(izlazak iz funkcije upravljanja potro$njom elektricne energije)

« Upravljanje potro$njom elektri¢ne energije (75 %): smanjenje
potro$nje elektricne energije za 25 %

+ Upravljanje potrosnjom elektricne energije (50 %): smanjenje
potro$nje elektricne energije za 50 %

Da biste odabrali Zeljenu opciju upravljanja potro$njom elektri¢ne

energije:

> Pritiscite tipku = ili tipke A, V sve dok se ne prikaze 'l"?'"j\

» Potvrdite tipkom Ok.
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» Pritisnite tipke /A i V' i odaberite Zeljenu razinu upravljanja
potro$njom elektri¢ne energije (100 %, 75 %, 50 %).
» Potvrdite tipkom Ok.

]

Funkcija Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije moze se
odabrati samo u nacinu hladenja.

Funkcija senzora pokreta S (senzor pokreta u prostoru)

Unutarnja jedinica ima senzor/osjetnik pokreta koji se nalazi na straznjoj
strani prednjeg poklopca. Senzor otkriva kretanje osoba u prostoriji
kako bi odredio ljudske aktivnosti.

Ako senzor ne otkrije kretanje u prostoriji 30 minuta, jedinica smanjuje
snagu. Kada se ponovno otkrije kretanje u prostoriji, snaga se povecava
narazinu normalnog rada.

Senzor pokreta (= 3, [2]) otkriva osobe unutar podrucja od 6 metara
[B], od toga je podrucje od 1 m u kojem prepoznavanije nije moguce [A]
i podrucje od 5 m u kojem je prepoznavanje moguce [1]. Takoder ima
kut detekcije od 2,5 metra od sredine klima-uredaja prema stranama
(funkcija zakretanja krilaca) (= 4).

» Pritidcite tipku = ilitipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona S.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Roboti za &iS¢enije, okretni ventilatori, biljke i zavjese koje nosi vjetar itd.
prepoznaju se kao ljudske aktivnosti, Sto moze dovesti do nepravilnog
rada funkcije ustede energije u slucaju odsutnosti osoba.

Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka) =

Ta funkcija sprecava izravno puhanje zraka u tijelo.

» Pritiscite tipku = ili tipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona &=.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinu hladenja, odvlazivanja i
ventilatora.

iClean 56°C <%

Jedinica ima funkciju samocisc¢enja za izmjenjivac topline unutarnje
jedinice. Funkcija samoci$éenja uklanja prasinu, plijesan i masnocu koja
moze dovesti do neugodnih mirisa. Djeluje tako $to automatski smrzava
pa brzo odmrzava led, a zatim koristi vruéi zrak za susenje izmjenjivaca
topline, ucinkovito uklanjajudi te necistode.

» Pritidcite tipku = ilitipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona <% .

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

]

Kada je samociscenje u tijeku, na zaslonu unutarnije jedinice pojavljuje se
CL. Samocisc¢enje automatski zavrSava nakon 20 do 45 minuta.

Funkcija Prati me / "Follow me" (Follow Me) <’

Funkcija aktivira senzor daljinskog upravlja¢a na trenuta¢noj lokaciji
kako bi se izmjerila temperatura u intervalima od 3 minute. Nakon toga
unutarnja jedinica regulira se prema tim mjerenjima.

» Pritidéite tipku = ilitipke /A i V sve dok se ne prikaze ikona 2.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

[i]

Funkcija Prati me (Follow me) dostupna je samo u nacinu hladenja,
grijanja i automatskom nacinu rada.
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Uklanjanje problema

Funkcija bezi¢nog upravljanja (wireless) >

Ta funkcija namijenjena je uspostavljanju veze putem WLAN-a. Ako 4

jedinica ne prikazuje funkciju:

> Pritiscite tipku = ili tipke /A i V' sve dok se ne prikaze 2>.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

4.2  Smetnje bez prikaza

BOSCH

Uklanjanje problema

4.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kod smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Smetnia T oguciuarok

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu

maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje prasinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zrakaililamela za zracnu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 9
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Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zracni je filtar zaprljan i morate ga odistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preopterecenja. Mozda ¢ete morati pri¢ekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.

Baterije daljinskog upravljaca prazne su.

Ukljucen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.

Podesena je temperatura privremeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moZe nastati bijela magla
zbog povecane vlage u zraku.

Unutarnja jedinica moze brujati kada se resetka za strujanje zraka vraca u pocetni polozaj.
Normalno je da se tijekom rada ¢uje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se ¢uti Skripanje jer se metalni i plasticni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moZze biti pljesniv i morate ga o€istiti.

Ventilatorom se razlicito upravlja da bi se postigao optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zraénu struju ruéno su podeseni ili nisu pravilno montirani.
» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
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5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrZavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrZavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (- slika 5).

» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljaca

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zbog nestrucnog ¢is¢enja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravlja¢ tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlasteni strucni servis.

5.3  Ciscenje filtra zraka

NAPOMENA
Filtar zraka moze se izobliciti na izravnom suncevu svjetlu.
» Ne izlaZite filtar zraka izravnom sunc¢evom svjetlu.

Ocistite filtar zraka svaka 2 tjedna, takoder prije i nakon stavljanja izvan
pogona na dulje vrijeme.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Otklopite prednji poklopac unutarnje jedinice prema gore - sl. 6,
[1]).

Demontirajte reSetke zraka i izvadite ih iz jedinice (= sl. 6, [2]).
Izvadite filtre zraka iz reSetki, ako su postavljeni (= sl. 6, [3]).
Male filtre zraka odistite rucnim usisavacem.

Operite veliki filtar zraka toplom vodom i blagim sredstvom za
Cis¢enje i osusite u hladu.

Ponovno postavite mali filtar zraka i veliki filtar zraka.

vvvyywyy
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5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Ocistite zracni filtar.

» Aktivrajte samostalno CiS¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog CiS¢enje ukljuCite ventilatorski reZim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.

» Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

> Zastitite uredaje od prasine.

5.5  Rucni pogon

NAPOMENA

Ostecenje jedinica zbog nepravilnog rada
Nije predvidena kontinuirana uporaba ru¢nog pogona.

» Takav nacin rada smije se koristiti samo u svrhe testiranja ili u hitnim
sluCajevima.
» Koristite samo kratko vrijeme.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.
Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice prema gore.
» Pronadite gumb za ru¢ni pogon na desnoj strani kucista zaslona
(=>7).
» Pritisnite gumb za ru¢ni pogon umetanjem tankog predmeta:
- Pritisnite jednom: jedinica se prisilno prebacuje na automatski
nacin rada.
- Pritisnite dva puta: jedinica se prisilno prebacuje na nacin
hladenja.
- Pritisnite tri puta: unutarnja jedinica se iskljucuje.
» Zavracanje na normalni nacin rada koristite daljinski upravljac.

v
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

BOSCH

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

— Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje

elektri¢nog i elektronickog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektroni¢kog
otpada pridonosi o¢uvaniju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloSkom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.

Detaljnije informacije mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anskiotpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadr7i fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
SadrZana koli¢ina navedena je na tipskoj plo€ici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga l. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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7 Napomena o zastiti podataka

-.,"ﬁl" !{q|§| Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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4.1 Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function) .. 102 m
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4.2 Kijelzés nélkiili izemzavarok ................. .. 102 & termékben taldlhaté R32 hiitdkozeg egy olyan gaz,
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6 Kornyezetvédelem és megsemmisités .............. .. 104 betartasaval.
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A termékre vonatkozo adatok

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez akezelési Gitmutatd a klimaberendezés lizemeltetdje szamara késziilt.

Aberendezésre vonatkozo utasitasokban szerepld dsszes eléirast be kell

tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési Gitmutatojat és 6rizze meg ket a késobbi felhasznalas
céljabol.

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Aklimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek minésiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6sz0r vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

> Ezakésziilék hit6kozeggel van feltdltve. A hit6kozeggaz tlizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el vellik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetdsége, hogy hiitékozeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(tlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Sohane mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen Iégaramnak a testét.

» Ujsziilottek, gyerekek, idds kortiak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg réla, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartdzkodok szamara megfeleld.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfelel§ kezelése a teljesitmény csokkenésétél kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

> Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

> Uzemeltetés kozben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

> Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.
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» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szerelGkeretének
kopottsagat és szilard rogzitését.

» Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

» Abeltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
g6zoket és a nedvességet.

» Akésziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben (pl. égett szagot érez vagy a kdbel megsériilt), azonnal
allitsa le az iizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

/\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalati elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

~Ezt a késziiléket a 8 éves vagy annal id6sebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaloi karbantartast.”

,Ha halozati csatlakozdvezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6

veviszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésii személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.*

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltdl fliggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1 Megfeleléségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérol rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozé miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méret(i elem
Ajel hatétavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hémérséklet

2. tabl.

2.3  Hasznalat multisplit-klimaberendezéssel

A beltéri egység hasznalhatd multisplit-klimaberendezéssel rendelkezd

rendszerben. Ebben az esetben az alabbi funkcidk le vannak tiltva:

- Energiatakarékos+ és Teljesitményszabalyozas
energiatakarékossagi funkciok

« Ontisztitas (iClean 56°C)

+ Zajcsokkentés (Silent Mode)

« Kéziiizem

+ Hit6kozeg-szivargas észlelése

+ Automatikus energiatakarékos mod készenléti izemmaddban
(1 W standby)
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2.4  IP-gateway miiszaki adatai 3.2  Tavszabalyozo attekintése
_ Mértékegység m A tavszabalyozo gombjai
f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P = — -

max. + 20 dBm)
ity °C 20...50 (2 B
BUS - UART

A\
IP osztaly = IP40
e
| — @ R
3 Kezelés
o) v r . v 0010052302-001

3.1  Beltéri egység attekintése

Jelmagyarazat a(z) 1. abrahoz:

[1] Kijelzés

[2] Eliils6 panel

[3] LevegGbemenetivéddracs

[4] Légszlrok

[5] Kéziilizem gombja

[6] Mozgasérzékelé (Human sensor)
[7] Leveg6aramlasi kezel6panel

Beltéri egység kijelzoje

]

A beltéri egység kijelz6je alapértelmezés szerint ki van kapcsolva, és
csak 15 masodpercre villan fel, amikor a tavszabalyozot hasznélja. Ez a
funkcid az energiatakarékossagot szolgalja.

N
-
- ‘e» e o

m Magyarazat

Szam Hémérséklet-kijelz6, mlikodési funkcid és hibakodok

D WLAN kapcsolat aktiv

) Bizonyos funkcidkkal megjelenitve, ha ezek be vannak
kapcsolva. Jelzi, hogy a BE iddzit6 aktiv, amikor a beltéri
egység ki van kapcsolva.

0010052337-001

Juu |
=3

OF Bizonyos funkcidkkal megjelenitve, ha ezek ki vannak
kapcsolva.

dF Automatikus leolvasztas aktiv

FP Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség
hémérsékletét minimalis 8 °C-on tartja.

CL Az Ontisztitas funkcio aktiv (iClean 56°C)

4. tabl. Szimbdlumok a beltéri egység kijelzdjén
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Turbo
Csendes
Alvas

(&)

BE / Kl kapcsold
Uzemméd bedllitdsa
Energiatakarékos+

Menii

Valasztas megerésitése
Id6zit6 beallitasa
Homérséklet emelése
Homérséklet csokkentése
Ventilator sebessége
Fiiggbleges / vizszintes légterelés
Korszerd ionizator

Turbo izemmad

Csendes {izemmod

Alvés izemmdd
Gyerekzar

5. tdbl. A tdvszabalyozd gombjai

Tavszabalyozo kijelzoje

@7

?

[} % O

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@
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%

- e B

_ = =
IR -~ %o
C $¢ & = 8 <)
= =
] =

O A

J
0010052301-001
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e

1 [ Uzemmad: automatikus iizem
st Uzemmad: hiitési izem
- Uzemmod: fiitési iizem
G Uzemmad: szaritas izem
A Uzemmad: ventilator iizem
2 [ Homérséklet allitasa
Q0 |d6zit6 BE
B |d6zit6 Kl
@® Jelkiildés
® Gyerekzar
(wmh Elemek toltottségi szintje

°C/°F/ Ertékkijelzés: megjeleniti a beallitott hémérséklet, a
%RH relativ paratartalom %-os értékét és az iddzitét.

- Csendes lizemmod

A== Ventilator sebessége

& Ventilatoros Auto iizemméd

) Ventilatoros Turbo tizemmod
3 Os Fiiggbleges légterelés — Auto

= Vizszintes légterelés - Auto

= Kerdiljon el a szél

5 Korszert( ionizator

C Alvas iizemmod

< iClean 56°C

& Kévessen

B LED kijelz6 és riasztasi hangjelzés be / ki

ey Teljesitményszabalyozas

<), Energiatakarékos+

& Emberérzékeld

Radiofrekvencias szabalyozd funkcid kijelzéje

6. tdbl. Szimbdlumok a tavszabalyozc kijelzGjén

3.3  Atavszabalyozo hasznalata

A jeltartomany 8 m. Ha targyak vannak az Gtban, vagy ha ugyanabban a

helyiségben bizonyos fluoreszkald csdveket hasznalnak, ez

befolyasolhatja a jel atvitelét.

» Iranyitsa a tavszabalyozot a késziilék jelfogadd ablaka felé, és nyomja
meg a kivant gombot.

ERTESITES
Eléfordulhat, hogy a tavszabalyozo tartdsan nem mukodik megfelelGen.

> Ne tegye ki a tavszabalyozot kozvetlen napfénynek.
> Ne hagyja a tavszabalyozot flit6berendezések kozelében.
> Védje a tavszabalyozot a nedvességtél és a fizikai behatasoktol.
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3.4  Online kapcsolatok

3.4.1 Csatlakozas
A legfontosabb funkcidkat nagyon egyszer(ien vezérelheti a Bosch
HomeCom Easy alkalmazason keresztiil a mobileszkozén.

& FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszerii hasznalat!

Afelhasznaldnak szigordan tilos a terméket kinyitni és barmilyen
beavatkozast végezni a termékben, kivéve az ebben a fejezetben
engedélyezett mliveleteket. A helytelen hasznalat veszélyt jelenthet a
haztartasbeliekre és magdra a termékre is!

Miiszaki kovetelmények

Operacios rendszer + Android
+ 10S

Router Standard router 2,4 GHz-es
jellel

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

7. tabl. Miszaki kévetelmények

Az alkalmazas letoltése

Az alkalmazas letdlthetd az Apple App Store aruhdzbdl iOS-re és a
Google Play aruhazbol Androidra is. A legtjabb funkciok és biztonsagi
frissitések kihasznalasa érdekében gy6zddjon meg arrdl, hogy mindig a
legujabb verzi6 van-e telepitve mobileszkdzére.

» Olvassa be a QR-kédot a letdltéshez és telepitse az alkalmazast.

» Allitsa be a fiokjat.

» Ellendrizze, hogy elfogadta-e a felhasznalasi feltételeket.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

1. dbra
Parositas

]

AWLAN jeleréssége elegendd az internetkapcsolat létrehozasahoz. Haa
jel tal gyenge:

» Hasznaljon WLAN jeler6sitét.

» Kapcsolja be a beltéri egységet.
» Nyissa meg az alkalmazast, és kdvesse a leirt |épéseket.
» Atermék parositasahoz szkennelje be a QR-kddot.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



HomeCom
Easy App

0010053684-001

2.dbra HomeCom Easy

3.4.2 Matter-kompatibilitas

Ezt a légkondicionaldt ugy tervezték, hogy kompatibilis legyen a Matter
protokollal, amely zokkenémentes integraciét biztosit az Alexa, a Google
Asszisztens, az Apple Home vagy mas Matter-kompatibilis eszkozokkel,
a fokozott atjarhatosag és az intelligens otthoni 6koszisztémahoz vald
kapcsolodas érdekében.

A tamogatott funkciok tobbek kdzott a kovetkezoket tartalmazzak:

» Eszkoz be-/ kikapcsolasa

» Uzemmad bedllitasa (hiités, fiités, szaritas, ventilator, auto)
» Helyiség hdmérsékletének feliigyelete

» Ahelyiség hémérsékletének beallitasa

» Ventilator fordulatszamanak beallitasa

]

Az elérhetd funkciok a Matter-kompatibilis eszkoztipustdl fiiggben
valtozhatnak.

Mas Matter-kompatibilis eszkdzok csatlakoztatasara és hasznalatara
vonatkozd konkrét utasitasokért tekintse meg az adott eszk6zékhoz
mellékelt kézikonyveket vagy dokumentéciét.

3.4.3 Energiafigyelési funkcio
Az Energiafigyelés funkcio lehet6vé teszi az egyes beltéri egységek
aramfogyasztasanak nyomon kdvetését, izemmaodonként elkiilonitve. A

mellékelt hatékonysagi képernydn dsszehasonlithatja a villamosenergia-

fogyasztast a flitésre vagy hlitésre hasznalt héenergia-kibocsatassal.
Ezen tilmenden a rendszer rogziti a késziilék élettartama alatti teljes
villamosenergia-fogyasztasat és teljes héenergia-leadasat.

]

Az Energiafigyelési adatok megjelenitéséhez aktiv App-fiok sziikséges.

3.5  Afoiizemmad bedllitasa

Az egység be-/ kikapcsolasa
> Azegység be- vagy kikapcsolésahoz nyomja mega () gombot.
Az egység a bedllitott izemmaodban indul el.

A bedllitasokat kikapcsolt egység esetén is ki lehet valasztani. Az egység
menti a beallitasokat, és aramkimaradas esetén is megérzi 6ket.

i

Kikapcsolas utan az egység készenléti izemmodban marad. Az
intelligens be-/ kikapcsolasi technolégia lehet6vé teszi az automatikus
energiatakarékos modot készenléti izemmaodban (1 W standby).

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Automatikus iizem

Automatikus lizem esetén az egység automatikusan valt a fiitési és hiitési

tizem kozott a kivant hémérséklet fenntartasa érdekében.

» Nyomja megismételten a(z) &= gombot, amiga(z) (2} megnem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A\ ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

[i]

A ventilator sebessége nem modosithatd automatikus iizemben.

Hiitési iizem

» Nyomja megismételten a(z) <> gombot, amiga(z) :>I¢ meg nem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a kivant levegdaramlasi sebesség
eléréséig.

Ventilatoros iizemmaéd

» Nyomja megismételten a(z) = gombot, amiga(z) A megnem
jelenik a kijelzon.

» Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

]

Ventilator izemmodban a hémérsékleti érték nem allithato be és nem
jelenitheté meg.

Szaritas iizem

» Nyomja megismételten a(z) = gombot, amiga(z) (3 megnem
jelenik a kijelzon.

» A(z) A\ ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

A paratartalom értékének modositasa a minimalis légnedvességszint

megtartasa érdekében szaritas lizemben:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a %RH meg nem
jelenik a kijelzén.

» Erdsitse meg az OK gombbal.

» Nyomjamega(z) A ésa(z) V gombokat, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kivant relativ paratartalom. A beallitasi tartomany 35% és
85% kozott van, az érték 5%-os lépésekben mddosithato.

A bedllitott paratartalom a tavszabalyozd kijelzéjén lathato.

[i]

Ez a funkcié nem a paratartalom novelésére szolgdl. A funkcié
kifejezetten paratlanitasra szolgal.

A ventilator sebessége nem modosithatd és nem jelenitheté meg
Szaritas izemben.

Fiitési iizem

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a(z) -O- meg nem
jelenik a kijelzén.

» A(z) A\ ésV gombok segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a ventilator kivant fordulatszamanak
eléréséig.

]

Ha a kiilsé hémérséklet nagyon alacsony, akkor elGfordulhat, hogy a
|égkondicionald berendezés flitoteljesitménye nem lesz elegendé.
Csatlakoztasson tovabbi héforrasokat a fiitéshez.
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3.6 Id6zito beallitasa ©

ABE és Kl id6zit6k 0-24 6ras idétartomanyban allithatok be, azelsé 10
ora esetében 30 perces idokozokkel, majd azt kovetéen 1 oras
id6kozokkel. Ha O drat allit be, azzal kikapcsolja az iddzit6t.

A bekapcsolasi idozit6 beallitasa

» Nyomjamega(z) © gombot, amig megjelenik a(z) g? szimbolum.

» Nyomjamega(z) /\ vagy a(z) V gombot a kivant idé beallitasahoz.
A bedllitas ezt kdvetden érvényessé valik.

A kikapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomjamega(z) (© gombot, amig megjelenik a(z) g?; szimbdlum.

» Nyomjamega(z) A\ vagy a(z) V gombot a kivant id6 beallitasahoz.
A beallitas ezt kdvetden érvényessé valik.

Az idozito torlése
» Nyomjamega(z) (© gombot a megfeleld id6zitd kivalasztasahoz.
» Allitsabe a0,0 dra értéket.

Ezt kdvet6en az idG6zit6 torlédik.

Iddzitok kombinalasa
A két idozitot egyidejlileg is beallithatja. Barmelyik id6zit6
beprogramozhato tigy, hogy a masik id6zito elétt aktivalddjon.
» Allitsa be a bekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zit6t.

A rendszer automatikusan kombinalja a beallitasokat.

Aktualis id6 13:00 6ra
ABE id6zit6 beallitasa 4,0 6ra
AKlidézit6 beallitasa 8,5 6ra
Bekapcsolas ideje 17:00 6ra
Kikapcsolas ideje 21:30 6ra

8.tdbl. Példa

]

Abekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zit6t nem programozhatja tigy, hogy
az egység eltéré hémérsékleti beallitasokkal vagy mas beallitasokkal
lizemeljen.

3.7  Elsodleges miikodési funkciok

3.7.1 Energiatakarékossagi funkcio
A késziiléken a kovetkez6 energiatakarékossagi funkcio valaszthato ki:

Energiatakarékos+ ),
Az egység automatikusan csokkenti az energiafogyasztast, mikozben
megoOrzi a kivant helyiség hémérsékletet.
» A funkcid aktivalasahoz nyomja meg a(z) < gombot.
A tavszabélyozo kijelz6jén megjelenik a(z) &, szimbélum.

[i]

Az Energiatakarékos+ funkcio csak hiitési és flitési izemben
valaszthaté ki.

A(z) ). gomb megnyomésaval leallithaté az Energiatakarékos+
funkcio.
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3.7.2  Alégterelés funkcio beallitasa
ERTESITES
Ha a lamellak hosszabb ideig a legalacsonyabb poziciéban maradnak a

h(itési izem soran, kondenzviz keletkezhet. A lamellak kézi beallitasa
tizemzavart okozhat.

» Alamellakat kizarélag a tavszabalyozd hasznalataval allitsa be.

Alégterelés funkcid fliigg6leges vagy vizszintes helyzetben is aktivalhatd
(=2).

Automatikus fiiggdleges légterelés iizem (fel/le)

» Nyomjamega(z) < gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) D,\S szimbdlum.

Az automatikus fiigg6leges légterelés iizem kikapcsolasahoz:

> Nyomjameg Gjraa(z) < gombot.

Alamellak manuilis elforgatasa (fel / le)

» Nyomja meg ismételten a(z) i gombot, amig bedllitja a kivant
poziciot.
A bedllitasok a kovetkezd sorrendben valtoznak:

D=—)D_—>D\—)D\—)D\ —)DI - O<

" N

Automatikus vizszintes légterelés iizem (bal / jobb)
> Azautomatikus vizszintes legterelés tizem aktivalasahoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 2 masodpercig a(z) = gombot.

A tavszabalyozd kijelz8jén megjelenik a(z) 53 szimbdlum.

Az automatikus vizszintes |égterelés lizem kikapcsolasahoz:
. . y, , , , . )
» Nyomja megismételten és tartsa lenyomva két masodperciga(z) =
gombot.

]

Az egység bekapcsolasakor a lamellak automatikusan visszaallnak a
korabbi pozicidjukba.

Advanced lonizer (Frisslevegé funkcio) &3
Ha a funkcid ki van valasztva, a beltéri egység egyik belsé komponense
aktivalodik és ionokat bocsat ki, amelyek szétoszlanak a helyiségben és
semlegesitik az olyan levegében |évé szennyez anyagokat, mint példaul
apenész, a virusok és az allergének, ezaltal javitva a beltéri levegd
mindségét.
» A funkcio aktivalasahoz nyomja mega(z) 8 gombot.

A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) &8 szimbolum.
A funkcidbol valo kilépés:
» Nyomjamegtjraa(z) &g gombot.

3.7.3  Turbo hiités /Turbo fiités 2
Amikor a Turbo hiités /Turbo fiités aktivalva van, a beltéri egység
maximalis teljesitménnyel lizemel 30 percig, hogy gyorsan kif(itse vagy
lehtse a helyiséget.
» Turbo hiités: kapcsolja be a Hiitési izemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
» Turbo flités: kapcsolja be a Flitési lizemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
A tavszabalyozo kijelzéjén megjelenik a(z) 29 szimbdlum.
Afunkciébol valo kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Turbo gombot.
Eltiinik a tavszabdlyozo kijelzéjérdl a(z) 29 szimbolum.
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Ez a funkciod csak hiitési és ftési izemben valaszthato ki.

3.7.4  Silent Mode <~
Ez a funkcid csokkenti a beltéri és a kiiltéri egység mikodése kozben
kibocsatott zajt. Ez kiilondsen éjszaka hasznos, ha nem szeretné zavarni
a szomszédjait.
» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a Csendes gombot.
Atévszabélyozo kijelz6jén megjelenik a(z) <~ szimbdlum.
A funkcidbol valo kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Csendes gombot.
Eltinik a tavszabalyozé kijelzéjérdl a(z) <~ szimbdlum.

i

Abeltéri egység ventilatoranak sebessége minimalis szintre csokken. Ha
magasabb sebességet allit be a beltéri egység ventilatoranak, akkor a
csendes tizemmad kikapcsolddik.

Ha a egység csendes lizemmddban van, akkor el6fordulhat, hogy az
egység nem tudja biztositani a kivant hitési / fitési teljesitményt, mivel
a kiiltéri egység kompresszora alacsony frekvencian tizemel.

3.7.5 Alvasiizemmod @
A funkcio célja, hogy energiat takaritson meg az inaktiv id6szakokban.
Egy dra elteltével a késziilék kevésbé intenziven flit vagy hiit. Ennek
érdekében a beallitott hmérséklet 1 °C értékkel valtozik. Két éra
elteltével a bedllitott hémérséklet tovabbi 1 °C értékkel valtozik. Ezt
kovetden a berendezés meg6rzi az G hdmérsékleti értéket.
A funkci6 aktivalasahoz:
» Nyomja meg az Alvas gombot.
A tavszabalyozo kijelzdjén megjelenik a(z) @ szimbolum.
A funkcio kikapcsolasahoz:
» Nyomja meg Ujra az Alvas gombot, vagy varja meg, amig eltelik 8 éra
Alvas izemmodban.
Elttinik a tavszabalyozo kijelz6jérdl a(z) @ szimbolum.

]

,,,,,

3.7.6  Gyerekzar funkcio (3
A gyerekzar hasznalataval zarolhatok a tavszabalyozé gombjai.

A funkcio aktivalasahoz:

» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
A tavszabalyozé kijelz6jén megjelenik a(z) (<) szimbolum.

A funkcio kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Eltiinik a tavszabdlyozo kijelz6jérdl a(z) (3 szimbolum.

3.7.7 Fagyvédelem (8 °C/12 °C)

A fagyvédelem aktivalhatd, hogy a beltéri egység a helyiség

hémérsékletét minimalis 8 °C-on tartsa.

» Fitési izemben dllitsa be a hémérsékletet 16 °C értékre.

» 8 °C: 1 masodpercen beliil nyomja meg kétszer a(z) V' gombot.

» 12 °C: 1 masodpercen beliil nyomja meg ismét kétszer a(z) V
gombot.
Az egység kikapcsolt allapotban marad, amig a h6mérséklet 8 °C/
12 °C ala nem csokken.

A funkcidbol valo kilépés:

» Nyomjamega(z) O, a(z) < vagy barmelyik méasik gombot.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Amikor a Fagyvédelem funkcid aktiv, a beltéri egység kijelzdjén
megjelenik a(z) Fp érték.

3.7.8  Tovabbi funkciok
» Nyomjamega(z) = gombot.
» Afunkcio kivalasztasahoz nyomja meg ismételten a(z) = gombot,
vagy nyomja meg a(z) A\ ésa(z) V gombot.
- 5% = LED be-/ kikapcsolasa funkcio
- 'l%\ = Teljesitményszabalyozasi funkcio
- & = Human sensor funkcio
- &2 = Wind avoid me (K6zvetett légaramlas funkcio)
- 4% =iClean 56°C
- &’ ="Kdvessen" funkcio
- 7> = Radidfrekvencias szabalyozd funkcié
» Er6sitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.
A funkcidbdl valo kilépés:
> Ismételje meg a fenti lépéseket.

AKkijelzo és a riasztasi hangjelzés médositasa (Mute Mode) ™~

A beltéri egység kijelz6jének és a riasztasi hangjelzés be és

kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ™ ikon.

» Er6sitse meg a kivdlasztast az Ok gombbal.

Az aktudlis helyiség hémérsékletének megjelenitéséhez:

» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva 5 masodpercig.

A bedllitott hémérséklet megjelenitéséhez:

» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva tovabbi
5 masodpercig.

Teljesitményszabalyozas 'f%\

A kovetkezé teljesitményszabalyozasi beallitasok allnak rendelkezésre.

Akésziilék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a kovetkezd

teljesitményszabalyozasi beallitasok koziil kettd koziil valaszthat:

+ Teljesitményszabalyozas (100%) normal mikddés (kilépés a
Teljesitményszabalyozasi funkcidbal)

+ Teljesitményszabalyozas (75%): az aramfelvétel csokkentése
25%-kal

+ Teljesitményszabalyozas (50%): az aramfelvétel csokkentése
50%-kal

A kivant teljesitményszabalyozasi beallitas kivalasztasahoz:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ‘Pfl‘;\ ikon.

» Erdsitse megaz OK gombbal.

» Nyomjamega(z) A ésa(z) V gombokat, és valassza ki a kivant
teljesitményszabalyozasi szintet (100%, 75%, 50%).

» Erdsitse megaz OK gombbal.

[i]

A Teljesitményszabalyozas funkcid csak hitési lizemben vélaszthato
ki.
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Zavarelharitas

Mozgasérzékel6 funkcio & (Emberérzékels)

A beltéri késziilék mozgasérzékeldvel rendelkezik, amely az eliils6 panel
hatoldalan talalhatd. Az érzékeld érzékeli a mozgo targyakat a
helyiségben, ezaltal érzékelve az emberi tevékenységeket.

Ha az érzékelé nem érzékel mozgast a helyiségben 30 percig, akkor az
egyseg csokkenti a teljesitményt. Amikor ismét érzékelhetd mozgas a
helyiségben, a teljesitmény visszatér a normal mikodési értékre.

Az Emberérzékeld (- 3, [2]) 6 méteres tartomanyban [B] érzékel,

1 méteres nem érzékeld teriilettel [A] és 5 méteres érzékeld teriilettel
[1]. Emellett 2,5 méteres érzékelési szoggel is rendelkezik, amely a
légkondicionald berendezés kozepétdl a két széléig tart (Iégterelés
funkcio) (= 4).

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) & ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

[i]

A berendezés a porszivorobotokat, a kiilonbdzé mozgé ventilatorokat,
valamint a szél altal megmozditott névényeket és fliggdnyoket és
hasonld dolgokat is emberi tevékenységként érzékelheti, amely
csokkentheti az emberi beavatkozas nélkiili energiatakarékossagi
funkciok hatékonysagat.

Wind avoid me (Kozvetett légaramlas funkcio) =

Ez a funkcid megakadalyozza a testre iranyuld kozvetlen légaramlast.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) &= ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

[i]

Ez afunkcio csak hitési, paratlanitasi és ventilator izemben valaszthato
ki.

iClean 56°C <%

Az egység Ontisztito funkcioval rendelkezik a beltéri hdcseréléhoz. Az
oOntisztitas funkcid eltavolitja a kellemetlen szagokat okozd port, penészt
és zsiros lerakddasokat. Mindehhez automatikusan lefagyasztja a
hécserél6 belsejét, majd gyorsan kiolvasztja azt, és végiil meleg leveg
segitségével megszaritja a hdcserélét, ezaltal eltavolitva a
szennyez6déseket.

4.2 Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha {izem kdzben olyan lizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud elharitani:

BOSCH

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) <% ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

Amikor az ontisztitas folyamatban van, a beltéri egység kijelz6jén
megjelenik a(z) CL érték. Az dntisztitas 20-45 perc elteltével
automatikusan véget ér.

"Kovessen" funkcié (Follow Me) &’

A funkci6 aktivalja a tavszabalyozot az aktudlis helyen, hogy 3 perces

id6kozonként megmeérje a hdmérsékletet. A beltéri egység ezt kovetden

ezen méréseknek megfeleléen szabalyozhatd.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 2’ ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

]

A"Kovessen" funkcid csak htitési, flitési és automatikus izemben
valaszthato ki.

Radiofrekvencias szabalyozé funkcié 2>

Afunkcio célja, hogy a kapcsolat WLAN segitségével j6jjon létre. Ha az

egység nem jeleniti meg a funkcidt:

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 5> ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

4 Zavarelharitas

4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha lizemelés kozben iizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az lizemzavar kodja (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Gjra be a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrdl és a késziilék adatairol.

lremaavar " ohtséges o

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge.

A hdmérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van beallitva.

A levegdsziiré szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezédtlen kornyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegdnyilasai el6tt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben erés héforras

talalhatd.

A zajszegény izemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.

A beltéri egység nem kapcsol be.

Az lizemmad hiitéshdl vagy flitésbdl ventilator
tizemmodba valt.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez.

102

A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri
egység Ujraindithatd lesz.

Atavszabalyozo eleme lemeriilt.

Az id6zit6 bekapcsolt.

A beltéri egység a fagyképzédés megeldzése érdekében megvaltoztatta az izemmadot.

A beallitott eléremend hémérséklet nem kertiil elérésre.

Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb homérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzddik.
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Karbantartas

lomaavar = hatsiges ok

A beltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez.

Ha az automatikus leolvasztas utan kézvetleniil f(itési izemmdd mikaodik, akkor a megnovekedett

légnedvesség miatt fehér kdd képzddhet.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mikodik.

A beltéri egységben zorgé hang eléfordulhat, amikor a levegdtereld racs visszaall a pozicidjara.

Uzem kdzben a halk sziszegd hang normélis jelenség. Ezt a hiitdkozeg dramlasa okozza.

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei fiitési/hitési
tizemmaddban kitagulnak, illetve 6sszehtzodnak.

Akiiltéri egység lizem kdzben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki.

Hosszabb idétartamd izemen kiviil helyezés esetén eléfordulhat, hogy por rakddik le a

késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Rossz szag lizem kdzben.

A késziilékbe a levegébdl rossz szagok juthatnak be, és abbol tovabbvezetddhetnek.

A levegdsziiré bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.

AKkiiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.

A m(ikodés rendszertelen vagy nem
kiszamithato, illetve a beltéri egység nem reagal. |jelerdsiték.

Az optimalis izemeltetéshez a ventilator valtozéd mddon vezérlddik.

Abeltéri egység miikodésére kihatassal lehetnek a radiéfrekvencias adétornyok és a kiilsé

> Abeltéri egységet rovid idore valassza le az aramellatasrol, majd inditsa el Gjra.

Alégtereld lemez vagy a légtereld lamella nem
mozog megfelelGen.

Alégtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel.
» Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen illeszkednek-e.

» Kapcsolja be a beltéri egységet.

9. tbl.

5 Karbantartas

& VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka el6tt hiizza ki a tapfesziiltséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jovahagyott
szakcég végeztesse el.

5.1  Elemek kicserélése
2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az Ujratolthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

» Vegye le az elemtartd rekesz fedelét (= 5. dbra).
» Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozo tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne ontson ra
vizet.
» Ne hasznaljon forro vizet, strolészert vagy erés oldészert.

» Abeltéri egységet és a tavszabalyozét a tisztitashoz egy puha
torléruhaval tordlje le.
> Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

5.3  Alégsziird tisztitasa

ERTESITES
A légsz(irG a kozvetlen napfény hatasara deformalddhat.
> Ne tegye ki a légsz(irét kozvetlen napfénynek.

A légsz(irét kéthetente, valamint minden hosszabb idej(i izemen kiviil
helyezés el6tt és utan tisztitsa ki.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.
» Hajlitsa fel a beltéri egység elsd burkolatat = 6. dbra, [1]).

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

»

Tavolitsa el a levegdbemeneti racsokat és vegye ki azokat az
egységhdl (= 6. abra, [2]).

Ha be van szerelve, szerelje ki a légszlir6ket a racsokbol (= 6. abra,
[31).

Tisztitsa meg a kicsi légszlir6ket egy kézi porszivd segitségével.
Mossa meg a nagy légsziirét meleg vizzel és kiméletes tisztitdszerrel,
majd hagyja megszaradni egy arnyékos helyen.

Helyezze vissza a kicsi légszlirdket és a nagy légsz(r6t.

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés
Hosszabb idej(i tizemen kiviil helyezés el6tt

>
>
>

>
>
>

Tisztitsa meg a levegdsztirot.

Inditsa le a beltéri egység Ontisztitasat a Clean gombbal.

Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmddot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrol.
Vegye ki az elemeket a tavszabalyozdbdl.

Védje a késziiléket a portdl.

5.5 Kézi lizem

ERTESITES
Az egység sériilése a nem megfelelé miikodtetés miatt
A kézi lizem folyamatos alkalmazasa nem ajanlott.

>
>

Kizarolag tesztelés céljabdl és vészhelyzet esetében jarjon el igy.
Kizérolag rovid ideig.

>

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajlitsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.

Keresse meg a kézi szabalyzé gombot a kijelz6doboz jobb oldalan
(=7).

Nyomja meg a kézi szabalyz6 lizem gombjat egy vékony targgyal:
- Nyomja meg egyszer: az egység automatikus iizemre all at.

- Nyomja meg kétszer: az egység hiitési izemre all 4t.

- Nyomja meg haromszor: a beltéri egység kikapcsol.
Atavszabalyozd segitségével visszaallithatja a normal muikodést.
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BOSCH

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.

A termékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatok a kiilénbozo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, tjrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkez orszagokra
érvényes. Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhet6 artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 6751), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitast (A2L vagy A2).

A tartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

A ht6kozegek veszélyt jelentenek a krnyezetre, a gy(jtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomr0| ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracids és ligyféladatok
elé6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeliigyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrét-szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacié nydjtasa
kérésre torténik. A kdvetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, [épjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.
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A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo causare
lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per I'uso di tutti i
componenti dell'impianto.
> Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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Descrizione del prodotto

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pil unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento ¢ destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine a gas tos-
sici.

» fareseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Se si sospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
e informare l'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare I'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore puo essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcasodineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per la loro perma-

nenza nel locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-

recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni
all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-

chio.

Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

Proteggere 'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.
Contenereil pil possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

vwvyy
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chio, ad es. bombolette spray.

Se il condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare I'alimentazione elettrica.

v
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Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-

BOSCH

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA
alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente |-5°C...60°C
ammessa

Tab. 2

2.3  Utilizzo coniil climatizzatore multisplit

L'unitainterna puo essere utilizzata in un sistema con climatizzatore mul-

tisplit. In tal caso, le seguenti funzioni sono disattivate:

« Funzioni di risparmio energetico Save+ e Power control

+ Pulizia automatica (iClean 56°C)

« Riduzione del rumore (Silent Mode)

+ Funzionamento manuale

« Rilevamento perdita di refrigerante

+ Modalitadirisparmio energetico automatica quando ¢ attiva la moda-
lita standby (1 W standby)

2.4  Datitecnici del Gateway IP

U Vpe 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =
max + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 3
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3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1] Display

[2] Pannello anteriore

[3] Grigliadiareazione

[4]  Filtridell'aria

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Sensore di movimento (Human sensor)
[71 Pannello di mandata aria

Display unita interna

]

Con le impostazioni di fabbrica, il display dell'unita interna resta spento
e si accende per 15 secondi solo quando si utilizza il termoregolatore
ambiente. Questa funzione & pensata per risparmiare energia.

N
-
- e e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Simbolo Descrone———— oo

Numero |Visualizzazione della temperatura, indicazione di
funzionamento e codici di errore

o Connessione WLAN attiva

i Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono inserite.
Indica che il timer di accensione ¢ attivo quando l'unita
interna & spenta.

OF Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono
disinserite.

dF Sbrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente a un minimo di 8 °C.

CL La funzione di pulizia automatica € attiva (iClean 56°C)

Tab. 4 Simboli sul display dell'unita interna

3.2  Panoramica termoregolatore ambiente

Tasti sul termoregolatore ambiente

@@%

0010052302-001

Pos Tasto— Fumione

1 Q) Accensione/spegnimento
pad Impostazione della modalita operativa

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Utilizzo

Pos. Tasto Funaione

<), Save+
2 = Menu

Ok Conferma la selezione

® Imposta il timer

N Aumenta la temperatura

\ Riduce la temperatura
3 & Velocita ventola

= Oscillazione verticale/orizzontale

& lonizzatore avanzato

Turbo Funzionamento massimo

Silent Modalita silenziosa

Sonno Modo Sleep

& Sistema di blocco di sicurezza per bambini

Tab. 5 Tastisul termoregolatore ambiente

Panoramica del termoregolatore ambiente

[} 5% O ()

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

- A ——mmm (& Fy

4

@_

?

E =)
s N Ye
B €3 &= g,
=) =
7} 0

0010052301-001

o St oo

Tipo di funzionamento: automatico

* Tipo di funzionamento: raffrescamento
- Tipo di funzionamento: riscaldamento
G Tipo di funzionamento: deumidificazione
PS Tipo di funzionamento: ventilazione

2 g Impostazioni di temperatura
N Accensione con timer
)

Spegnimento con timer

Trasmissione del segnale

) Sistema di blocco di sicurezza per bambini
L Livello batteria

°C/°F ] Visualizzazione divalori: temperaturaimpostata, % di
%RH umidita relativa e timer.

o
ju
n

=
<

- Modalita silenziosa

A== Velocita ventola

(& Modalita ventilazione automatica
Z\) Modalita ventilazione massima
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Utilizzo

Po S Derione

Oscillazione verticale - automatica

‘4:7\\‘ Oscillazione orizzontale - automatica
= Wind avoid me

&3 lonizzatore avanzato

C Modalita Sleep

<% iClean 56°C

& Seguimi

™= Spia a LED e cicalino di allarme On/Off
& Power control

<), Save+

& Sensore di movimento

Indicazione termoregolatore digitale in
radiofrequenza

Tab. 6  Simboli sul display del termoregolatore ambiente

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

Il raggio d'azione del segnale & di 8m. La presenza di ostacoli o |'utilizzo

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nella stessa stanza possono influire

sulla trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.

Il termoregolatore ambiente potrebbe essere impossibilitato a funzio-
nare correttamente in forma permanente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente direttamente alla luce del
sole.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di calore.

» Proteggere il termoregolatore ambiente da umidita e urti.

34 Connettivita

3.4.1 Connettivita
Controllare le funzioni pitl importanti in modo molto semplice tramite
I'app Bosch HomeCom Easy sul vostro dispositivo mobile.

A AVVERTENZA
Uso non corretto!

E severamente vietato all'utente aprire e interferire con il prodotto se
non per le azioni consentite in questo capitolo. Qualsiasi uso non cor-
retto pud comportare pericoli per l'utente e per il prodotto stesso!

Requisiti tecnici

Sistema operativo « Android
- 10S

Router Router standard con segnale a
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Requisiti tecnici

Download dell'app

L'app puo essere scaricata in versione iOS dall'App Store di Apple e in
versione Android dal Play Store di Google. Per poter usufruire delle fun-
zioni e degli aggiornamenti di sicurezza pili recenti, assicurarsi di avere
sempre |'ultima versione installata sul proprio dispositivo mobile.

» Scansionare il codice QR per scaricare I'app e installarla.

» Configurare il proprio account.

» Accettare le condizioni d'uso.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Accoppiamento

i

La potenza del segnale WLAN é sufficiente per stabilire una connessione
aInternet. Se il segnale & troppo debole:

» Utilizzare un ripetitore WLAN.

» Accendere l'unita interna.
» Aprire 'app e seguire la procedura descritta.
» Scansionare il codice QR per associare il prodotto.

HomeCom
Easy App

o

0010053684-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilita con il protocollo Matter

Questo condizionatore & compatibile con il protocollo Matter e garanti-
sce la perfettaintegrazione con Alexa, Google Assistance, Apple Home o
altri dispositivi che supportano Matter, per una maggiore interoperabi-
lita e connettivita con I'ecosistema Smart Home.

Le funzioni supportate includono:

» Accensione e spegnimento del dispositivo

» Impostazione del tipo di funzionamento (raffrescamento, riscalda-
mento, deumidificazione, ventilazione, automatico)

» Monitoraggio della temperatura aria ambiente

» Impostazione della temperatura ambiente

» Impostare il numero giri ventilatore
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]

Le funzioni disponibili possono variare in funzione del tipo di dispositivo
abilitato al protocollo Matter.

Per istruzioni specifiche sulle modalita di connessione e utilizzo di altri

dispositivi compatibili con Matter, consultare i manuali utente o la docu-

mentazione a corredo dei dispositivi interessati.

3.4.3 Funzione monitoraggio dell'energia

La funzione monitoraggio dell'energia consente di monitorare il con-
sumo di elettricita di ciascuna unita interna, diviso per tipo di funziona-
mento. Attraverso la schermata di efficienza inclusa, & possibile
confrontare il consumo di elettricita con la produzione di energia termica
per il riscaldamento o il raffrescamento. Inoltre, viene registrato il con-
sumo totale di elettricita e la produzione totale di energia termica
durante la vita dell'apparecchio.

]

La visualizzazione dei dati di monitoraggio dell'energia richiede un
account App attivo.

3.5  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione e spegnimento dell'unita
» Premereil tasto () per accendere o spegnere 'unita:

|'unita si accende nel tipo di funzionamento impostato.
Le impostazioni possono essere selezionate anche quando l'unita &
spenta. L'unita salva le impostazioni e le mantiene in memoria nel caso si
verificasse un'interruzione di corrente.

]

Dopo lo spegnimento, I'unita rimane in modo stand-by. L'intelligente tec-

nologia On/Off permette I'utilizzo di una modalita di risparmio energe-
tico automatica quando l'unita & in standby (1 W standby).

Funzionamento automatico

Nel funzionamento automatico, I'unita commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere la temperatura deside-
rata.

> Premere ripetutamente il tasto = finché sul display non appare
(a}.

» Selezionare la temperatura desiderata conitastiA e V.

]

Nel funzionamento automatico non & possibile impostare la velocita del
ventilatore.

Modalita raffrescamento

. . . . Y
> Premereripetutamenteil tasto < finche sul display non appare :>f:

» Selezionare latemperatura desiderataconitastiA eV.
» Premereiltasto A finoaraggiungere lavelocita dell'aria desiderata.

Modalita ventilazione
> Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare 4 .

» Premereiltasto J& finoaraggiungere la velocita del ventilatore desi-

derata.

]

Non & possibile impostare o visualizzare la temperatura in modalita ven-
tilazione.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Utilizzo

Modalita deumidificazione

» Premere ripetutamente il tasto = finché sul display non appare (% .

» Selezionare latemperatura desiderataconitastiA e V.

Modificare la percentuale di umidita dellaria per mantenere il livello

minimo di umidita desiderato durante il funzionamento in deumidifica-

zione:

» Premere ripetutamente il tasto = finché sul display non appare
%RH.

» Confermare con il tasto Ok.

» Premereitasti /A e V finché non viene mostrata la percentuale di
umidita relativa dell'aria desiderata. L'intervallo di impostazione va
dal 35% all’85% in incrementi/decrementi del 5%.

L'umidita dell'aria impostata & indicata nel display del termoregola-
tore ambiente.

]

Questa funzione non ha lo scopo di aumentare I'umidita dell'aria. E desti-
nata in modo specifico alla deumidificazione.

Nella modalita deumidificazione non & possibile impostare o visualizzare
la velocita del ventilatore.

Modalita Riscaldamento .
» Premere ripetutamente il tasto = finché sul display non appare ':Q:'.
» Selezionare la temperatura richiesta con i tasti /A and V.

» Premereiltasto J finoaraggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

]

Se la temperatura esterna € molto bassa, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non essere sufficiente. Rac-
comandiamo di collegare fonti di calore aggiuntive.

3.6  Impostazione del timer ®

E possibile impostare i timer di accensione e di spegnimento in un inter-
vallo compreso tra 0 e 24 h, a incrementi di 30 minuti per le prime
10oreedi1 hperleore successive. Impostando O h, il timer viene azze-
rato.

Impostazione del timer di accensione

» Premere il tasto (© finché non appare il simbolo g?

» Premereil tasto A 0 V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Impostazione del timer di spegnimento

» Premere il tasto (© finché non appare il simbolo g?;

» Premere il tasto /A 0 V perimpostare I'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Azzeramento del timer
» Premereil tasto (O per selezionare il timer interessato.
» Impostare 0,0 h.

Il timer viene azzerato poco dopo.

Impostazione combinata dei timer
E possibile impostare contemporaneamente entrambi i timer. program-
mandone uno in modo che si attivi prima dell'altro.

» Impostare i timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni saranno accoppiate automaticamente.
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Utilizzo

Oracorrente 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Oradiaccensione 17:00
Oradi spegnimento 21:30

Tab.8 Esempio

]

Non ¢ possibile programmare il timer di accensione e quello di spegni-
mento per il funzionamento dell'unita a temperature diverse o con impo-
stazioni diverse.

3.7 Funzioni operative principali

3.7.1 Funzione di risparmio energetico
Sul dispositivo & possibile selezionare la seguente funzione di risparmio
energetico:

Save+ ),
L'unita riduce automaticamente il consumo di energia, mantenendo
comunque la temperatura aria ambiente desiderata.

> Premereil tasto ). per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo ;.

]

La funzione Save+ ¢ selezionabile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

Premendo il tasto &, la funzione Save+ si disattiva.

3.7.2 Impostare la funzione swing =

Se, in modalita raffrescamento, I'angolo uscita aria rimane nella sua
posizione pitl bassa per un periodo di tempo prolungato, si potrebbe for-
mare condensa. Regolando manualmente I'angolo uscita aria puo provo-
care disfunzioni dell'apparecchio.

» Utilizzare esclusivamente il termoregolatore ambiente per regolare
I'angolo uscita aria.

Lafunzione swing puo essere attivata in posizione verticale o orizzontale
(=>2).

Modalita swing verticale automatico (su/git)
» Premere il tasto %
I termoregolatore ambiente visualizza il simbolo D,\s.
Per annullarela modalita swing verticale automatico:
» Premere di nuovo il tasto f

Orientamento dell'angolo uscita aria (su/gill)

» Premere ripetutamente il tasto = finoa impostare la posizione desi-
derata.
L'impostazione cambia nell'ordine seguente:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

A\ S
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Modalita swing orizzontale automatica (sinistra/destra)
. ) . . ey .

» Premereil tasto % per 2 secondi per attivare lamodalita orizzontale

automatica.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 53 .
Per annullare la modalita swing orizzontale automatica:

. . W .

» Premere di nuovo il tasto 7 per due secondi.

]

Quando si accende l'unita, I'angolo uscita aria torna automaticamente
nella posizione precedente.

Advanced lonizer (funzione purificazione aria) 53’

Quando si seleziona questa funzione, un componente integrato
nell'unita interna viene messo sotto tensione e inizia a emettere ioni che,
diffondendosi nella stanza, contrastano le sostanze nocive presenti
nell'aria, come muffa, virus e allergeni, contribuendo a migliorare la qua-
lita dell'aria nell'ambiente.

» Premereil tasto &g per attivare questa funzione.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo &g .
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto &3 .

3.7.3 Raffrescamento massimo / riscaldamento massimo 2
Quando e attivo il raffrescamento massimo / riscaldamento massimo,
['unita interna funziona per 30 minuti alla massima potenza per raffre-
scare o riscaldare rapidamente la stanza.
» Raffrescamento massimo: attivare la modalita raffrescamento e pre-
mere il tasto Turbo.
» Riscaldamento massimo: attivare la modalita riscaldamento e pre-
mere il tasto Turbo.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 29 .
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto Turbo.
Il simbolo 29 scompare dal termoregolatore ambiente.

]

Questa funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

3.7.4 SilentMode <~

Questa funzione riduce i rumori emessi dalle unita interna ed esterna
duranteil loro funzionamento. E particolarmente utile di notte, quando &
necessario evitare di disturbare i vicini.

» Premere il tasto Silent per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo <~ .

Per abbandonare la funzione:

» Premere di nuovo il tasto Silent.
Il simbolo </~ scompare dal termoregolatore ambiente.

i

La velocita del ventilatore dell'unita interna viene ridotta al livello
minimo. Impostando una velocita superiore per il ventilatore dell'unita
interna, la modalita silenziosa viene disattivata.

Quando l'unita & in modalita silenziosa puo risultare impossibile raggiun-
gere la potenza frigorifera/termica di set point, perché il compressore
dell'unita esterna funziona a bassa frequenza.
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3.7.5  Ridotto (C
Lo scopo di questa funzione é risparmiare energia durante i periodi di
inattivita. Dopo un'orail dispositivo riduce l'intensita di riscaldamento o
raffrescamento. A tale scopo, latemperaturaimpostata viene modificata
di 1°C. Dopo due ore, la temperatura impostata cambia ancora di 1 °C.
Successivamente viene mantenuta la nuova temperatura.
Per attivare la funzione:
» Premere il tasto Sleep.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo .
Per disattivare la funzione:
» premere di nuovo il tasto Sleep; la funzione si disattiva anche dopo 8
ore di funzionamento ridotto.
Il simbolo (&, scompare dal termoregolatore ambiente.

H

Questa funzione non & disponibile nelle modalita deumidificazione e
ventilazione.

3.7.6  Funzione blocco di sicurezza per bambini (3}

| tasti del termoregolatore ambiente possono essere bloccati coniil

sistema di blocco di sicurezza per bambini.

Per attivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 5 secondi.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo (7} .

Per disattivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 3 secondi.
Il simbolo (] scompare dal termoregolatore ambiente.

3.7.7  Protezione antigelo (8 °C/ 12 °C)

La protezione antigelo puo essere attivata per mantenere la temperatura

ambiente a un valore minimo di 8 °C.

» In modalita riscaldamento, impostare la temperaturaa 16 °C.

» 8°C:Premereil tasto V 2 volte entro 1 secondo.

» 12°C:Premereil tasto V' 2 volte di nuovo entro 1 secondo.
L'unita rimane spenta finché la temperatura non scende sotto gli
8°C/12°C.

Per abbandonare la funzione:

> Premereil tasto (), il tasto < o un altro tasto.

H

Quando la protezione antigelo ¢ attiva, sul display dell'unita interna
appare Fp.

3.7.8  Altre funzioni
» Premereil tasto =.
» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\, V per selezionare la
funzione.
- =% =funzione LED On/Off
- 'l"?'"j\ = funzione Power Control
- & = funzione Human sensor
- 2 = Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto)
- 4% =iClean 56°C
- &’ =funzione Follow me
- 7> = funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

Per abbandonare la funzione:
» Ripetere i passaggi precedenti.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Utilizzo

Accensione/spegnimento del display e del cicalino di allarme (Mute

Mode) ~%

Per accendere o spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di

allarme:

» Premere ripetutamente il tasto = oiitasti A\, V finché non appare
licona ™%,

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

Per visualizzare la temperatura aria ambiente corrente:

» Tenere premuto il tasto Silent per 5 secondi.

Per visualizzare la temperatura impostata:

» Tenere premuto il tasto Silentper altri 5 secondi.

Power control 'f%\

Sono disponibili le seguenti funzioni di regolazione della potenza. Due

funzioni Power control possono essere selezionate per ridurre il con-

sumo energetico dell'apparecchio:

« Power control (100%): funzionamento nomale (abbandono della
funzione Power control)

+ Power control (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%

+ Power control (50%): riduzione del consumo di corrente del 50%

Per selezionare la funzione Power control desiderata:

» Premere ripetutamente il tasto = oii tasti A\, V finché non appare
75 .

» Confermare con il tasto Ok.

» Premereitasti A\ e V e selezionare il livello Power control deside-
rato (100%, 75%, 50%).

» Confermare con il tasto Ok.

]

La funzione Power control & selezionabile solo nella modalita raffresca-
mento.

Funzione sensore di movimento 'S’ (sensore di presenza persone)
L'unita interna dispone di un sensore di movimento collocato sul retro
del pannello anteriore. Il sensore rileva gli oggetti in movimento in una
stanza per riconoscere le attivita umane.

Se il sensore non rileva movimenti nella stanza per 30 minuti, l'unita
riduce la potenza. Quando viene di nuovo rilevato un movimento nella
stanza, la potenza torna al livello di normale funzionamento.

Il sensore di presenza persone (- 3, [2]) ha una portata di rilevamento
di 6 metri [B], con un’area di 1 metro non scansionabile [A] e un'area di
5 metri scansionabile [1]. Ha inoltre un angolo di rilevamento di

2,5 metri dal centro del condizionatore ai lati (funzione swing) (- 4).

» Premere ripetutamente il tasto = o/itasti A\, V finché non appare
l'icona ‘&
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

[i]

Robot aspirapolvere, ventilatori oscillanti, piante e tende mosse dal
vento, ecc. sono tutti identificati come attivita umane e possono quindi
impedire |'attivazione delle funzioni di risparmio energetico in assenza di
persone nella stanza.
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Risoluzione dei problemi

Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto) =

Questa funzione evita di dirigere il flusso d'aria direttamente verso il

corpo delle persone presenti.

» Premere ripetutamente il tasto = o/ tasti A\, V finché non appare
licona &=

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

[i]

La funzione ¢ disponibile solo nelle modalita raffrescamento, deumidifi-
cazione e ventilazione.

iClean 56°C <%

L'unita interna dispone di una funzione di pulizia automatica per lo scam-
biatore di calore. La funzione di pulizia automatica elimina polvere,
muffa e grasso che potrebbero provocare odori sgradevoli. Funziona
congelando automaticamente e scongelando rapidamente la brina, e uti-
lizzando poi |'aria calda per asciugare lo scambiatore di calore, elimi-
nando efficacemente queste impurita.

» Premere ripetutamente il tasto = oii tasti A\, V finché non appare
'icona % .
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

Quando & in corso la pulizia automatica, sul display dell'unita interna
viene visualizzato CL. La pulizia automatica termina automaticamente
dopo 20 - 45 minuti.

Funzione Follow me(Follow Me) &’
La funzione attiva il termoregolatore ambiente nella sua posizione
attuale per misurare la temperatura a intervalli di 3-- minuti. L'unita

4.2 Disfunzioni senza visualizzazione

BOSCH

interna viene quindi regolata utilizzando queste misurazioni come riferi-
mento.

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti /A e V finché non appare
licona <.
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione Follow me & disponibile solo nelle modalita raffrescamento,
riscaldamento e automatico.

Funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza >
Lo scopo di questa funzione & di stabilire un collegamento tramite
WLAN. Se |'unita non visualizza la funzione:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti /A e V finché non appare

.
A d

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

4 Risoluzione dei problemi

4.1 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-
ction)

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano a lungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

(ades. EH02).

Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere |'unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile eliminare:
» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i dati dell'apparecchio.

La potenza dell'unita interna € insufficiente.

La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.

Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per I'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi I'apparecchio non pud sfruttare la sua massima

potenza.
L'unita interna non si accende.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere

necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.
Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.
La programmazione oraria € attiva.

Il tipo di funzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e |'aria condizionata puo

causare la formazione di una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna pud emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del

refrigerante.

Un cigolio puo verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle partiin metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

L'unitainterna o l'unita esterna espelle polvere.
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Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.
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Manutenzione

Disfunzione Possibile causa

Cattivo odore durante il funzionamento.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta

possono poi diffonderli nell'ambiente.
Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
acceso.

Il funzionamento € irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
influenzare |'unita interna.

» Scollegare per breve tempo l'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.
Il deflettore aria o le alette di convogliamento del | Il deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non

flusso non si muovono correttamente.

sono stati montati correttamente.

» Spegnere l'unitainterna e controllare se i componenti sono correttamente innestati in posizione.
» Accendere l'unita interna.

Tab. 9

5 Manutenzione

/I\ ATTENZIONE
Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili
» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere |'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
a un'azienda specializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica-

bili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 5).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.

» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Puliziadell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

AVVISO

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!
» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire I'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Perla pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Il filtro dell'aria puo subire deformazioni, se esposto direttamente alla
luce del sole.

» Non esporre il filtro dell'aria alla luce del sole diretta.

Pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inutilizzo.

» Spegnere ['unita interna.

Sollevare il pannello protettivo anteriore dell'unita interna - fig. 6,
[1]).

Rimuovere le griglie di aerazione ed estrarle dall'unita (= fig. 6, [2]).
Rimuovere i filtri dell'aria dalle griglie, se presenti (- fig. 6, [3]).
Pulire i filtri dell'aria piccoli con un aspirapolvere portatile.

v

vwvyy
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» Lavare il filtro dell'aria grande con acqua calda e un detergente deli-
cato e farlo asciugare all'ombra.
» Applicare di nuovo il filtro dell'aria piccolo e il filtro dell'aria grande.

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare |'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente ['unita interna.

» Spegnere ['unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.

» Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

» Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

5.5 Funzionamento manuale

AWVISO

Danni all'unita dovuti a funzionamento errato
L'apparecchio non & destinato al funzionamento manuale continuativo.

» Questa modalita deve essere utilizzata solo a scopo di prova o in casi
di emergenza.
» Utilizzare solo per brevi periodi di tempo.

» Spegnere |'unita interna.
» Sollevare il pannello di copertura superiore dell'unita interna.
» Individuare il tasto di comando manuale sul fianco destro del display
(=>7).
» Premere il tasto per la modalita manuale inserendo un oggetto sot-
tile:
- Premendo una volta: attivazione forzata del funzionamento auto-
matico.
- Premendo due volte: attivazione forzata della modalita raffresca-
mento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita.
» Utilizzare il termoregolatore ambiente per ripristinare il normale fun-
zionamento.
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6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Segualil
Codice QR-per ulteriori informazioni.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH

Turinys

Turinys
1  Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos. . ......... .. 115
1.1 Simboliy paaiskinimas ...................... .. 115
1.2 Bendrieji saugos nurodymai ................. .. 115
1.3 Naudojimosiinstrukcija nurodymai............ .. 116
2 Duomenysapie gaminj........ccveeeieennranecanes oo 116
2.1 Atitikties deklaracija.................. .. ... .. 116
2.2 Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys .. .. 116
2.3 "Multi Split" oro kondicionavimo sistemos
NAUdojimas ........oovvriii e 116
2.4 |Ptinkly sietuvo techniniai duomenys.......... .. 116
3 Valdymas......cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiees ot 117
3.1 Vidinioblokoapzvalga . ..................... .. 117
3.2 Nuotolinio valdymo pulto apzvalga ............ .. 117
3.3 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas.......... .. 118
3.4 Prijungiamumas ..., L. 118
341 RYSYS. .t 118
3.4.2 "Matter" suderinamumas . ...........oeiiiin. .. 118
3.4.3 Energijos stebéjimofunkcija . ................ .. 119
3.5 Pagrindinio veikimo reZimo nustatymas ........ .. 119
3.6 Laikmacionustatymas ...................... .. 119
3.7 Pagrindinés veikimo funkcijos................ .. 120
3.7.1 Energijos taupymo funkcija .................. .. 120
3.7.2 Balansavimo funkcijos nustatymas ............ .. 120
3.7.3 "Turbo" vésinimas / "Turbo" Sildymas .......... .. 120
3.7.4 SilentMode. ... 120
3.7.5 Budéjimorezimas..............c.iiiiiiian. L. 120
3.7.6  Uzrakto nuovaiky funkcija................... .. 121
3.7.7 Apsauganuouzsalimo (8°C/12°C)........... .. 121
3.7.8 Kitosfunkcijos. ...l L 121
4  TrikéiySalinimas.......ccovvniiiiniiiiiininnnens o0 122
4.1 Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function) .... .. 122
4.2 Ekrane nerodomos triktys ................... .. 122
5 Techninéprieziilra..........ccoeiiieiirenennnnnn oo 123
5.1 Baterijy keitimas. ............ ... ... L 123
5.2 Jrenginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas. ... .. 123
5.3  Orofiltrovalymas .......................... .. 123
5.4 ligesnis eksploatacijos nutraukimas ........... .. 123
5.5 Rankinisvaldymas ......................... .. 123
6 Aplinkosaugairutilizavimas.....................00 . 123
7 Duomeny apsaugos pranesimas. ........ceeeeeeeens oo 124

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali bati vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:

A Pavosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

& ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: Saldymo agentas
{} R32 Siame gaminyije yra vidutiniskai degios ir

vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).

Atlikdami jrengimo ir techninés prieziuros darbus,
muvékite apsaugines pirstines.
Lent. 1

Techninés priezidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Batina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali bati suzaloti

asmenys ir net gali iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.
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Duomenys apie gaminj

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,

skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,

pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuotg jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitirg.

» Jeijtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpg gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitiros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas
Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny
suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitiros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jusy sveikatai.

» Oro srautas neturi bti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra baty tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amziaus

Zmonéms, i§ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» | jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susiZaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,
jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro i$leidimo angy.

> Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

> Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloko montavimo rémas.

Ant iSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jo lipti Zmonéms.

Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebity dulkiy,
gary ir drégmeés.

Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purSkiamyjy
flakony.

Jei atrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

v

v

v

v
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/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j
jrenginj leidZiama naudoti tik prizidrint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZidros darbus, jei nepriZitri kitas
asmuo, draudZiama.”
»Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir

nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.|t.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija 2 AAA baterijos
Signalo veikimo nuotolis 8m
Leidziama aplinkos temperatira |-5 °C...60°C

Lent. 2

2.3  "Multi Split" oro kondicionavimo sistemos
naudojimas

Vidinj bloka galima naudoti su "Multi Split" oro kondicionavimo sistema.

Siuo atveju yra i&jungtos $ios funkcijos:

+ Energijos taupymo funkcijos "Save+" ir "Power control"

+ Savaiminis i$sivalymas (iClean 56°C)

+  TriukSmo sumazinimas (Silent Mode)

- Rankinis valdymas

« Ausalo nuotékio aptikimas

« Automatinis energijos taupymo rezimas budéjimo rezime
(1 W standby)

2.4  IPtinkly sietuvo techniniai duomenys

U Vpe 5

Pmalks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tt “C -20...50

Magistralée | - UART

IP klasé = IP40

Lent. 3
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3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga
Pav. 1 paaiskinimas:

[1]  Rodymas

[2] Priekiné sienelé

[3] Ventiliacinés grotelés

[4] Orofiltrai

[5] Rankinio valdymo mygtukas

[6] Judesio jutiklis (Human sensor)
[7]1 Orosrauto ploksté

Vidinio bloko ekranas

]

Vidinio bloko ekranas pagal numatytuosius nustatymus lieka i§jungtas ir
tik trumpam (15 sekundziy) jsiZiebia naudojant nuotolinio valdymo
pulta. Si funkcija skirta taupyti energijai.

S, S, W
-

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

Simbolis Paaginimas

Skaicius Temperatiros rodmuo, veikimo funkcija ir klaidy kodai

w WLAN rysys aktyvus

) Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra jjungtos.
Nurodo, kad JJUNGIMO laikmatis yra aktyvus, kai vidinis
blokas yra i$jungtas.

P

OF Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra iSjungtos.

dF Automatinis atitirpinimo reZimas yra aktyvus

FP Apsauga nuo uzsalimo yra aktyvi: vidinis blokas palaiko bent
8 °C patalpos temperatira.

CL Savaiminio i$sivalymo funkcija yra aktyvi (iClean 56°C)

Lent. 4 Vidinio bloko ekrane rodomi simboliai

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

OH ToR=@
/\

0010052302-001

' Paspauskite JJUNGTI / ISJUNGTI.
f:. Veikimo reZimo saranka
@r vnsave+|n

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Valdymas

Meniu

Patvirtinkite pasirinkima

Laikmacio nustatymas

Padidinti temperatira

Sumazinti temperatira

Ventiliatoriaus greitis

Vertikalaus / horizontalaus balansavimo rezimas
Pazangusis jonizatorius

§m©\®3’"< >@g|
o,

"Turbo" "Turbo" reZimas
"Silent" Tylusis rezimas
Budéjimo  Budéjimo rezimas
rezimas

& Uzraktas nuo vaiky

Lent. 5 Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

Nuotolinio valdymo pulto ekranas

IGE::Eeae

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QG @ ()

e
.00
amy © e %

4 ég __-ll[:’l' @é)

@7

?

- = =

.\\*//.\\ R

B € % &~ % )
=) —

] >

J
0010052301-001

A

Veikimo reZimas: automatinis rezimas
Veikimo reZimas: vésinimo reZimas

§I<:

Se Veikimo reZimas: Sildymo rezimas

G Veikimo rezimas: dzZiovinimo rezimas

A Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas
2 i Nustatyta temperatira

3, Laikmatj JJUNGTI

B Laikmatj ISJUNGTI

@ Signalo siuntimas

@ Uzraktas nuo vaiky

(D Baterijos lygis

°C/°F/ Verciy rodmuo: rodoma nustatyta temperatiira,
%RH  santykinés drégmés % ir laikmatis.

- Tylusis rezimas

A== Ventiliatoriaus greitis

(& Automatinis ventiliatoriaus rezimas
ZN) Ventiliatoriaus "turbo" rezimas
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Valdymas

P Smols P

Vertikalaus balansavimo rezimas — automatinis

‘4:7\\‘ Horizontalaus balansavimo reZimas - automatinis
= Véjo iSvengimas

o PaZangusis jonizatorius

@ Budéjimo rezimas

<% iClean 56°C

& "Follow Me"

B Ekrano LED ir garsinis pavojaus signalas jj. / i$j.
&, Galios reguliavimas

<), "Save+"

S Zmoniy jutiklis

BelaidZio valdiklio funkcijy ekranas

Lent. 6 Nuotolinio valdymo pulto ekrane rodomi simboliai

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Signalo diapazonas yra 8 m. Jei toje pacioje patalpoje yra daikty arba

naudojamos tam tikros liuminescencinés lempos, tai gali paveikti

perduodama signala.

» Nukreipkite nuotolinio valdymo pulta j jrenginio signalo imtuvo
langelj ir paspauskite norima mygtuka.

PRANESIMAS

Tinkamam nuotolinio valdymo pulto veikimui visg laika gali kas nors

trukdyti.

» Nelaikykite nuotolinio valdymo pulto tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

» Nepalikite nuotolinio valdymo pulto $alia Sildymo jrenginio.

» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Prijungiamumas

3.4.1 Rysys
Lengvai reguliuokite svarbiausias funkcijas naudodami Bosch HomeCom
Easy programéle jasy mobiliajame jrenginyje.

/\\ IsPEamas

Netinkamas naudojimas!

Naudotojui grieZtai draudziama atidaryti gaminj ir trikdyti jo veikima ir
atlikti kitus Siame skyriuje nenurodytus veiksmus. Bet koks netinkamas
naudojimas gali sukelti pavojy namy akiui ir paciam gaminiui!

Techniniai reikalavimai

Operaciné sistema « "Android"

« 10S

Standartinis marsrutizatorius,
kurio signalas yra 2,4 GHz
IEEE 802.11b/g/n

Marsrutizatorius

WLAN standartinis
Lent. 7 Techniniai reikalavimai

Taikomosios programélés atsisiuntimas

Programéle iOS jrenginiui galima atsisiysti i$ "Apple App Store",
"Android" jrenginiui - i$ "Google Play Store". Norédami pasmaudotl
naujausiy funkcijy ir saugos naujinimais, jsitikinkite, kad jisy
mobiliajame jrenginyje visada yra jdiegta naujausia versija.

» Norédami atsisiysti ir jdiegti programéle, nuskaitykite QR koda.
» Nustatykite paskyra.

» Turite sutikti su naudojimo salygomis.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Pav. 1

Susiejimas

]

WLAN signalo stiprumas yra pakankamas rySiui su internetu uzmegzti.
Jei signalas per silpnas:

» Naudokite WLAN kartotuva.

» Jjunkite vidinj bloka.
» Atverkite programéle ir atlikite visus apradytus veiksmus.
» Norédami susieti gaminj, nuskaitykite QR koda.

HomeCom

o

0010053684-001

Pav.2  HomeCom Easy

3.4.2 "Matter" suderinamumas

Sis oro kondicionierius sukurtas taip, kad biity suderinamas su "Matter"

protokolu, uztikrinant sklandy integravima su "Alexa", "Google

Assistance”, "Apple Home" ar kitais jrenginiais, kuriuose suaktyvintas

"Matter", kad buty pagerintas suderinamumas ir rySys su jusy iSmaniyjy

namy ekosistema.

Palaikomos funkcijos apima:

» Ji./I3j. jrenginys

» Nustatykite veikimo rezima (vésinimas, Sildymas, dZiovinimas,
ventiliatorius, automatinis)

» Patalpos temperatiros kontrolé

» Nustatyta patalpos temperatira

» Nustatykite ventiliatoriaus greitj

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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]

Galimos funkcijos gali skirtis, atsizvelgiant j jrenginio, kuriame
suaktyvintas "Matter", tipo.

Norédami rasti konkrecias instrukcijas, kaip prijungti ir naudoti kitus su
"Matter" suderinamus jrenginius, skaitykite atitinkamus savininko
vadovus arba su tais jrenginiais pateikta dokumentacija.

3.4.3 Energijos stebéjimo funkcija

Energijos stebéjimo funkcija leidzia stebéti kiekvieno vidinio bloko
suvartojama elektros energija, atskirai pagal veikimo rezima. Jtrauktame
efektyvumo ekrane galite palyginti elektros energijos suvartojima su
Siluminés energijos, skirtos Sildymui ar vésinimui, naudinggja galia. Be
to, registruojamas bendras elektros energijos suvartojimas ir bendras
Siluminés energijos kiekis per visa prietaiso eksploatavimo laikotarpj.

i

Norint atvaizduoti energijos stebéjimo duomenis, reikia turéti aktyvig
programélés paskyra.

3.5  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

Jjungimo / iSjungimo blokas

» Norédami jjungti ar i$jungti jrenginj paspauskite ) mygtuka:
Jrenginys paleidZiamas nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymus galima pasirinkti ir kai jrenginys yra iSjungtas. Jrenginys

iSsaugo nustatymus, jis iSsaugo juos ir nutriikus elektros tiekimui.

]

ISjungus jrenginj, jis veikia budéjimo reZimu. ISmanioji jjungimo ir
iSjungimo technologija jjungia automatinj energijos taupymo rezima, kai
jrenginys veikia budéjimo rezimu (1 W standby).

Automatinis rezimas

Automatiniame reZime jrenginys automatiskai persijungia tarp Sildymo ir
vésinimo rezimy, kad palaikyty pageidaujama temperatira.

> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (A% .

» Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V mygtukus.

i

Automatiniame rezime ventiliatoriaus greicio reguliuoti negalima.

Vésinimo rezimas

> Spauskite <= mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys :{ﬁt
» Pasirinkite reikiama temperatirg naudodami A ir V mygtukus.
» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas oro greitis.

Ventiliatoriaus reZzimas

> Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys & .

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Ventiliatoriaus rezime temperatlra nerodoma ir jos negalima reguliuoti.
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Dziovinimo reZimas
» Spauskite <> mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (3.
» Pasirinkite reikiama temperatlra naudodami A\ ir V' mygtukus.
Norédami iSlaikyti minimaly pageidaujama drégmés lygj dZiovinimo
rezimu, pakeiskite drégmés procenta:
» Spauskite = mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys %RH.
» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.
» Spauskite /A ir V mygtukus, kol pasirodys norimas santykinés
drégmés procentas. Nustatymo diapazonas yra nuo 35 % iki 85 %
5 % zingsniais.
Nustatyta drégmé rodoma nuotolinio valdymo pulto ekrane.

]

Si funkcija néra skirta padidinti drégme. Ji skirta specialiai dZiovinimui.

Dziovinimo reZime ventiliatoriaus greitis nerodomas ir jo reguliuoti
negalima.

Sildymo rezimas .

» Spauskite < mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys -G

» Nustatykite reikiamg temperatiirg naudodami A\ ir V mygtukus.

» Spauskite & mygtuka, kol bus pasiektas reikiamas ventiliatoriaus
greitis.

]

Jei lauko temperatira labai Zema, oro kondicionavimo sistemos Sildymo
galia gali biti nepakankama. Rekomenduojame prijungti papildomus
Silumos Saltinius.

3.6  Laikmacio nustatymas (®

JJUNGIMO ir ISJUNGIMO laikmacius galima nustatyti nuo 0 iki 24
valandy, pirmasias 10 valandy kas 30 minuciy, véliau - kas 1 valanda.
Jei nustatyta O valandy, laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Jjungimo laikmacio nustatymas

» Spauskite (© mygtuka, kol pasirodys%% simbolis.

» Norédami nustatyti norimg laika, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

ISjungimo laikmacio nustatymas

» Spauskite (O mygtuka, kol pasirodysg?F simbolis.

» Norédami nustatyti norima laikg, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

Laikmacio atSaukimas
» Norédami pasirinkti atitinkama laikmatj, spauskite (© mygtuka.
» Nustatykite 0.0 val.

Netrukus laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Laikmaciy derinimas
Vienu metu galima nustatyti du laikmacius. Bet kurj laikmatj galima
uzprogramuoti taip, kad jis jsijungty pirmiau, nei kitas
» Nustatykit jjungimo ir iSjungimo laikmatj.
Nustatymai suderinami automatiskai.

Dabartinis laikas 13:00 val.
JJUNGIMO laikmacio nustatymas 4,0val.
ISJUNGIMO laikmagio nustatymas 8,5 val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
ISjungimo laikas 21:30val.

Lent. 8 Pavyzdys
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[i]

Negalite uzprogramuoti jjungimo ir iSjungimo laikmacio, kad jrenginys
veikty esant skirtingoms temperatiroms arba kitiems nustatymams.

3.7  Pagrindinés veikimo funkcijos

3.7.1 Energijos taupymo funkcija
Galima pasirinkti $ig jrenginio energijos taupymo funkcija:

Ilsave+ll Q
Jrenginys automatiskai sumaZina energijos sanaudas, palaikydamas
pageidaujamg kambario temperatira.

» Norédami suaktyvinti $ia funkcija, spauskite &), mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis <J,.

]

"Save+" funkcijg galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo rezimuose.
Paspaudus <, "Save+" veikimas sustabdomas.

3.7.2 Balansavimo funkcijos nustatymas —

PRANESIMAS

Jei vésinimo rezimu Zaliuzés ilgg laika lieka Zemiausioje padétyje, gali

susidaryti kondensatas. Reguliuojant Zaliuzes rankomis, gali atsirasti

sutrikimy.

» Norédami sureguliuoti Zaliuzes, naudokite tik nuotolinio valdymo
pulta.

Balansavimo funkcijg galima suaktyvinti vertikalioje ar horizontalioje
padétyje (= 2).

Automatinis vertikalaus subalansavimo rezimas (aukstyn / Zemyn)
W

> Paspauskite = mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis D,\\:.

Norédami atSaukti vertikalaus subalansavimo reZima:
» Vél paspauskite o mygtuka.

Rankinis zaliuziy subalansavimas (aukstyn / Zemyn)

> Spauskite % mygtuka keleta karty, kol bus nustatyta reikiama
padétis.

Nustatymai keiCiami tokia seka:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

l\\ I\\

Automatinis horizontalaus subalansavimo rezimas (kairé / desiné)
» Norédami suaktyvinti automatinj hﬁprizontalaus subalansavimo
rezima palaikykite 2 s nuspaude % mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 53 ..
Norédami atSaukti horizontalaus subalansavimo rezima:
> Vél dvi sekundes spauskite 7 mygtuka.
Jjungus jrenginj, zaliuziy padétis automatiskai nustatoma ankstesniu
kampu.
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Advanced lonizer (Sviezio oro funkcija) 53

Pasirinkus $ig funkcija, patalpy vidinio bloko vidiniam komponentui bus

tiekiamas maitinamas, o iSleisti jonai pasklis j patalpa, kad baty iSvengta

oro tersaly, pvz., pelésiy, virusy ir alergeny, ir taip bus pagerinama

vidaus oro kokybeé.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcija, spauskite &8 mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis %3 .

Funkcija iSjungiama:

» Vél paspauskite &8 mygtuka.

3.7.3  "Turbo" vésinimas / "Turbo" $ildymas 29

Kai "Turbo" vésinimas / "Turbo" Sildymas yra suaktyvintas, vidinis blokas

30 min. veikia maksimalia galia, kad patalpa buty greitai susildyta arba

atvésinta.

» "Turbo" vésinimas: jjunkite vésinimo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.

» "Turbo" Sildymas: jjunkite Sildymo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 4 .

» Vél paspauskite "Turbo™ mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis 29 i$nyksta.

]

Sia funkciia galima pasirinkti tik vésinimo ir ildymo rezimuose.

3.7.4  SilentMode -

Sifunkcija sumazina triuk$ma, kurj veikdamas skleidzia v

blokas. Tai ypa¢ naudinga naktj, jei reikia atsizvelgti j savo kaimyny

poreikius.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcijg, spauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis <~

» Vél paspauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis <|- i$nyksta.

]

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis bus sumaZintas iki minimalaus lygio.
Jei nustatysite didesnj vidinio bloko nustatote ventiliatoriaus greitj,
tyliojo rezimo funkcija bus iSjungta.

Kai blokas veikia tyliuoju rezimu, gali nepavykti pasiekti reikiamos
vésinimo / Sildymo galios, nes iSoriniame bloke esantis kompresorius
veikia Zemu dazniu.

3.7.5 Budéjimo rezimas @
Sios funkcijos tikslas - taupyti energija esant prastovoms. Po valandos
jrenginys Sildo arba vésina ne taip intensyviai. Norédami tai padaryti,
nustatyta temperatirg pakeiskite 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta
temperatira pasikeicia dar 1 °C. Tuomet palaikoma naujoji temperatira.
Norédami suaktyvinti funkcija:
» Paspauskite "Sleep™ mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis @
Norédami i$jungti funkcija:
» Dar kartg paspauskite "Sleep" mygtuka arba po 8 valandy jjunkite
budéjimo rezima.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis (g iSnyksta.

]

Sios funkcijos negalima pasirinkti dziovinimo ir ventiliatoriaus
rezimuose.
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3.7.6  Uzrakto nuo vaiky funkcija (3

Nuotolinio valdymo bloko mygtukus galima uzrakinti naudojant uzrakto

nuo vaiky funkcija.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep” laikykite
nuspaude 5 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 5.

Norédami i$jungti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep” laikykite
nuspaude 3 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis (3} i$nyksta.

3.7.7  Apsauga nuo uzsalimo (8 °C/ 12 °C)

Apsauga nuo uzsalimo galima suaktyvinti, kad bty palaikoma bent 8 °C

patalpos temperatura.

» Sildymo rezime nustatykite 16 °C temperatira.

» 8°C: spustelékite V' mygtuka 2 k. per 1 sekunde.

» 12°C: spustelékite V' mygtuka 2 k. per 1 sekunde.
Jrenginys islieka i$jungtas, kol temperatira nenukrenta Zemiau 8 °C/
12°C.

Funkcija iSjungiama:

> Paspauskite () mygtuka, = mygtuka arba bet kurj kita mygtuka.

i

Jei apsaugos nuo uzsalimo funkcija yra aktyvi, vidinio bloko ekrane
pasirodo Fp.

3.7.8 Kitos funkcijos
» Paspauskite = mygtuka.
> Keletakarty spauskite = mygtukgarba/\, V funkcijos pasirinkimo
mygtukus.
- 7% = LEDjj./i§j. funkcija
- %\ = galios reguliavimo funkcija
- ' = Human sensor funkcija
- & = Wind avoid me (netiesioginio oro srauto funkcija)
- <><g = iClean 56°C
- A’ ="Follow Me" funkcija
- 7 = belaidzio valdiklio funkcija
» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.
Funkcija iSjungiama:
» Pakartokite pirmiau aprasytus zingsnius.

Ekrano ir avarinio garso signalo pakeitimas (Mute Mode) ~*

Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloko ekrang ir avarinj garsinj

signala:

> Pakartotinai spauskite = mygtukg arba A\, V mygtukus, kol
pasirodys ™% piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Norédami, kad bty rodoma esama patalpos temperatra:

» Paspauskite "Silent" mygtuka ir laikykite jj nuspaude 5 sekundes.

Jei norite, kad baty rodoma nustatyta temperatira:

» Paspauskite ir laikykite nuspaude "Silent™ mygtuka dar 5 sekundes.

Galios reguliavimas %\
Galimos Sios galios reguliavimo funkcijos. Norint sumazinti prietaiso
energijos sgnaudas, galima pasirinkti dvi galios reguliavimo parinktis:
+ Galios reguliavimas (100 %): jprasta veikimas (iseiti i$ galios
reguliavimo funkcijos)
Galios reguliavimas (75 %): 25 % sumazinta naudojamoji galia
Galios reguliavimas (50 %): 50 % sumazinta naudojamoji galia

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Valdymas

Norédami pasirinkti norima galios reguliavimo pasirinktj:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\, V' mygtukus, kol
pasirodys 7.

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

» Spauskite A ir V mygtukus ir pasirinkite norima galios reguliavimo
lygj (100 %, 75 %, 50 %).

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Galios reguliavimo funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime.

Judesio jutiklio funkcija = (zmoniy jutiklis)

Vidinis prietaisas turi judesio jutiklj, jrengta galinéje priekinés sienelés

puséje. Siekiant nustatyti Zmoniy veiksmus, jutiklis aptinka patalpoje

judancius objektus.

Jei 30 minuciy jutiklis patalpoje neaptinka jokio judéjimo, sumaZinama

bloko galia. Kai patalpoje vél aptinkamas judéjimas, galia padidéja iki

jprasto veikimo.

Zmoniy jutiklis (> 3, [2]) aptinka 6 metry diapazone [B] 1 metro

neaptinkama sritj [A] ir 5 metry aptinkama sritj [1]. Jis taip pat turi 2,5

metro aptikimo kampg nuo oro kondicionieriaus centro iki Sony

(subalansavimo funkcija) (= 4).

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys &) piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Slavimo robotai, besisukantys ventiliatoriai, véjo judinami augalai ir
uzuolaidos ir t. t. — visa tai laikoma Zmogaus veiksmais, dél kuriy gali
sutrikti energijos taupymo funkcijos, kai néra Zzmoniy.

Wind avoid me (Netiesioginio oro srauto funkcija) =

Si funkcija padeda i$vengti tiesioginio j kiing nukreipto oro srauto.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys &= piktograma.

» Pasirinkimag patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

éiq funkcij galima pasirinkti tik vésinimo rezime, dZiovinimo rezime ir
ventiliatoriaus rezime.

iClean 56°C <%

Jrenginyje jdiegta vidinio Silumokaicio savaiminio iSsivalymo funkcija.

Savaiminio i$sivalymo funkcija pasalina dulkes, pelésius ir riebalus, dél

kuriy gali atsirasti nemalonus kvapas. Ji veikia automatiskai uzsaldant,

greitai atitirpant Serk$ng ir karStu oru dziovinant Silumokaitj ir efektyviai

pasalina Sias priemaisas.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys <% piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Vykstant savaiminiam i$sivalymui, vidinio bloko ekrane pasirodo CL.
Savaiminis issivalymas automatiskai baigiasi po 20-45 minuciy.
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"Follow Me" funkcija (Follow Me) <
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Belaidzio valdiklio funkcija

Funkcija suaktyvina nuotolinio valdymo pultg esamoje vietoje, kad Sios funkcijos tikslas yra uzmegzti rysj naudojant WLAN. Jei blokas
temperatira bity matuojama 3 minuc€iy intervalais. Vidinis blokas dabar nerodo funkcijos:
valdomas remiantis Siais matavimais. » Pakartotinai spauskite = mygtukg arba A ir V mygtukus, kol
> Pakartotinai spauskite = mygtuka arba A\ ir V mygtukus, kol pasirodys 7.

pasirodys 2’ piktograma. » Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

> Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

4 Trik¢iy Salinimas

"Follow Me" funkcijg galima pasirinkti tik vésinimo reZime, Sildymo a1

rezime ir automatiniame rezime.

Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)
Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesnj laika mirksi LED arba

4.2  Ekrane nerodomos triktys

ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidin;
bloka.

Jei nepavyksta pasalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:
> Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite triktj bei jrenginio duomenis.

Trkis ol pridasts

Per silpna vidinio bloko galia.

Nejsijungia vidinis blokas.

Veikimo rezimas i$ vésinimo arba Sildymo
persijungia ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas sukuria baltg riika.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria baltg
ruka.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triuk$ma.

Vidinis blokas arba iSorinis blokas iSpucia dulkes.
Blogas kvapas veikimo metu.

Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius.

Veikimas yra netolygus arba nenuspéjamas, arba
iSorinis blokas nereaguoja.

Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto
mentelé.

Lent. 9
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Nustatyta per auksta arba per Zema temperatira.

UZterstas oro filtras ir jj reikia iSvalyti.

Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél klia¢iy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos $altinio patalpoje.

Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.

Vidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Gali trukti 3 minutes, kol bus galima i$
naujo paleisti vidinj bloka.

ISsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.

Jjungtas laikmatis.

Vidinis blokas keiCia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.

Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.

Drégnuose regionuose didelis temperatros skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali
sukelti balta rika.

Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia Sildymo rezimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
susidaryti baltas rikas.

Kai atgal j savo padét; yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti Gzimas.
Tylus $naréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia $aldymo agento tekéjimas.

Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pleciasi
arba traukiasi.

ISorinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.

ligesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

I$ oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali bati toliau perdirbami.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.

Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rySio boksty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdziai.
» Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ naujo.

Rankiniu bidu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
netinkamai sumontuoti.

» I$junkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaCiusios.
» Jjunkite vidinj bloka.
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5 Techniné prieziira
A PERSPEJIMAS

Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus

» Pries$ pradédami bet kokius techninés priezitros darbus i§junkite
elektros srovés tiekima.

» Cia nenurodytus techninés prieZiiros darbus leidziama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (= 5 pav.).

» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démes;j, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtelj.

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
PRANESIMAS
|renginio pazeidimai dél netinkamo valymo!

» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite karto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» Vidinj bloka ir nuotolinio valdymo pulta valykite minktu skuduréliu.
» |3orinj bloka leidZiama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

PRANESIMAS
Veikiant tiesioginiams saulés spinduliams oro filtras gali deformuotis.
» Nelaikykite oro filtro tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Valykite oro filtrg kas 2 savaites, taip pat prie$ ilgesniam laikui

nutraukdami eksploatacijg ar po to.

» [Sjunkite vidinj bloka.

» Nuimkite vidinio bloko priekine sienele, (= pav. 6, [1]).

» Pasalinkite ventiliacines groteles ir istraukite jas i$ bloko, (= pav. 6,
[2]).

» IS ventiliaciniy groteliy istraukite oro filtrus, jei jie sumontuoti, (=
pav. 6, [3]).

» Mazus oro filtrus iSvalykite rankiniu dulkiy siurbliu.

» Didelj oro filtrg nuplaukite Siltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
ir iSdziovinkite pavésyje.

» Vel prijunkite mazg oro filtrg ir didel; oro filtra.

5.4  llgesnis eksploatacijos nutraukimas

Prie$ ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

» |Svalykite oro filtra.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus rezima, kol vidinis
blokas iSdzius.

» Vidinj bloka iSjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.

» 3 nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.
» Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.
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5.5  Rankinis valdymas

PRANESIMAS

Bloky pazeidimai dél netinkamo veikimo
Nuolatinis rankinis valdymas yra nenumatytas.

» Jis turi bati naudojamas tik bandymo tikslais arba avariniais atvejais.
» Naudokite jj tik trumpa laika.

» [Sjunkite vidinj bloka.

Nuimkite vidinio bloko virSutine sienele.

» Desinéje ekrano déZutés puseéje raskite rankinio valdymo mygtuka
(=>7).

» Paspauskite rankinio valdymo rezimo mygtuka, jkiSdami plong
daikta:
- Paspauskite vieng karta: blokas perjungiamas j automatinj

rezima.

- Paspauskite du kartus: blokas perjungiamas j vésinimo rezima.
- Paspauskite tris kartus: vidinis blokas i§jungiamas.

» Norédami atkurti jprasta rezimg, naudokite nuotolinio valdymo pulta.

v

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suZymeéti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surtsiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis rei$kia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su
kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky

surinkimo punkta.

W cimbolis galioja dalims, kuriose privaloma laikytis

elektronikos lauZo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medZiagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél i8samesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima praSome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote $j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Duomeny apsaugos pranesimas BOSCH

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy
R32 (Siltnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 6754)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A.,LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinimg bei teikti individualig informacijg ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uZtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.
Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
Ui] noradijumus.
Tab. 1

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietoganas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

» Pirms lietoSanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietoSanas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.
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Izstradajuma apraksts

A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu aréjam blokam

un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietoSanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionésanas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalésanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

> Sertificétam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izpludis aukstumagents, riipigi izvédiniet telpu
un informéjiet specializéto uznémumu.

/\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicioné$anas iekartas izmaini$ana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaksanas atvienojiet kondicionésanas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietosanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jisu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atraSanas tie$a gaisa plasma.

» Jatelpaatrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatira telpa atbilst So cilveku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvékiem.

> Nenoblokéjiet iekartas gaisa iepliides un izpludes vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

> Sargajiet iek$éjo bloku no ddens iek|isanas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un

stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta

priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvékiem.

Raugieties, lai iek$éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,

tvaiki un mitrums.

lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojo$as gazes, piem., no

sprauslam.

Jair aizdomas, ka kondicionésanas iekartai ir defekts (piem.,

deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un

atvienojiet stravas padevi.

v

v

v

v
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/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai novérstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalpo$anu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

.Lai noverstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas $is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var at3kirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdosanas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas i markejuma pieskirsanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

pielaujama apkartéjas -5 °C...60°C
vides temperatiira

Tab. 2

2.3  Lietosana ar "split" tipa gaisa kondicionésanas
iekartu

lek$€jo bloku var lietot sistéma ar "split" tipa gaisa kondicioné$anas

iekartu. Saja gadijuma ir izslégtas $adas funkcijas:

+ Energijas ekonomijas funkcijas Save+ un Jaudas regulésana

« Automatiska tirisana (iClean 56°C)

« Trok3na samazinajums (Silent Mode)

+ Manuala darbiba

+ Aukstumagenta noplides noteik$ana

+ Automatisks energijas ekonomijas rezims, esot darba gatavibas
rezima (1 W standby)

2.4  IPvartejas tehniskie dati

T Wenieniba Vertba

U Vpe 5

R W 2.5.

f (RF) GHz 2,4 (802,11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

ety “C -20...50

BUS - UART

IP klase = IP40

Tab. 3
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3 Lietosana

3.1 lekseja bloka parskats

1. att. skaidrojums:

[1] Displejs

[2]  Priekséjais panelis

[3] Gaisareste

[4] Gaisafiltri

[5] Taustin§ manualai darbibai

[6] Kustibas sensors (Human sensor)
[7]1 Gaisa plismas panelis

lekséja bloka displejs

]

Péc rapnicas iereguléjuma iek$eja bloka displejs paliek izslégts un
ieslédzas uz 15 sekundém tikai tad, kad tiek izmantota talvadiba. Si
funkcija ir paredzéta energijas ekonomijas nolikam.

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

m Skaidrojums

Skaitlis | Temperatras indikacija, darbibas funkcijas un k|ames kodi
o WLAN savienojums ir aktivs

-

N
o~
°

] Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcijas, ja tas ir
ieslegtas. Norada, ka ieslegSanas taimeris ir aktivs, kad
iek$ejais bloks ir izslégts.

OF Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcijas, ja tas ir
izslegtas.

dF Aktivizéta automatiska atkauseésana

FP Aktivizéta pretsala aizsardziba: iek$€jais bloks uztur telpas
temperatiru minimalaja iestatijuma: 8 °C.

CL Aktivizéta automatiskas tirisanas funkcija (iClean 56°C)

Tab. 4  Simboli iekséja bloka displeja
3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini

@@%

0010052302-001

P Tousing el

1 O Sledzis iesl./izsl.
= lestatit darba rezimu
2} Save+
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LietoSana
Por Taustiss Funkcia
2 = Izvélne
Ok Apstiprinat izvéli
® Taimera iestatisana
N Paaugstinat temperataru
A\ Pazeminat temperatlru
3 & Ventilatora apgriezienu skaits
2 Svarstiba vertikali/horizontali
& Uzlabots jonizétajs
Turbo Turbo rezims
Silent Klusuma rezims
Sleep Miega rezims
& Bernu drosibas slédzis

Tab. 5  Talvadibas taustini
Talvadibas displejs

IGE:: 208

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

< o - B B

@7

?

el = =

ANERZN C)

B C ¢ &> % )
= o~

& =

J
0010052301-001

P S e

Darba rezims: automatiskais darba rezims
Darba rezims: dzesés$anas rezims

:>I<:
pes Darba rezims: apkures rezims
oS Darba rezims: sausinasanas rezims
A Darba rezims: ventilatora rezims
2 [y leregulét temperatiru
N Taimeris ieslégts
G Taimeris izslégts
((T))

Tiek nosatits signals

& Bérnu drosibas slédzis

=h Akumulatora uzlades limenis

°C/°F ] Vertibas displejs: parada iereguléto temperatiru, %
%RH relativo mitrumu un taimeri.

- Klusuma rezims

J-+==  Ventilatora apgriezienu skaits

(& Ventilatora automatiskais rezims

ZN) Ventilatora turbo rezims
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P S Soiwoms

Svarstiba vertikali - Auto
%’ Svarstiba horizontali - Auto

= Plisma noveérsta uz saniem

o Uzlabots jonizétajs

C Miega rezims

<% iClean 56°C

& Seko man

™= LED displeja un trauksmes signala ieslégsana/
izslegSana

& Jaudas reguléana

), Save+

& Cilveka atpaziSanas sensors

Bezvadu regulatora funkcijas displejs
Tab. 6 S/mboll talvadibas ierices displeja

3.3  Talvadibas lietosana

Signala diapazons ir 8 m. Ja signalam trauceé priek$meti vai taja pasa

telpa tiek izmantotas kadas luminiscences spuldzes, tas var ietekmét

signala parraidi.

» Virziet talvadibu uz iekartas signala uztvéréja logu un nospiediet
velamo taustinu.

IEVERIBAI

Var bt pastavigi traucéta talvadibas pareiza darbiba.
> Nepaklaut talvadibu tiedu saules staru iedarbibai.
» Nenovietot talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Pasargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

3.4  Savienojamiba

3.4.1 Savienojamiba
Pavisam vienkarsi reguléjiet vissvarigakas funkcijas, izmantojot Bosch
HomeCom Easy lietotni mobilaja iekarta.

/I\ BRIDINAJUMS
Nepareiza lietosana!
Lietotajam ir stingri aizliegts atvért izstradajumu un iejaukties ta uzbive,
iznemot $aja nodala atlautas darbibas. Nepareiza lieto3ana var radit
apdraudéjumu personam un pasam izstradajumam!

Tehniskas prasibas

Operétajsistéma + Android
+ 10S
Marsrutétajs Standarta marsrutétajs ar

2,4 GHz signalu

WLAN standarts IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Tehniskas prasibas

Lietotnes lejupielade

Lietotni var lejupieladét no Apple App Store operétajsistémai iOS un no
Google Play veikala Android iericém. Lai izmantotu jaunako
funkcionalitati un drosibas atjauninajumus, mobilaja iericé vienmér ir
jabit instalétai jaunakajai versijai.

» Skenéjiet kvadratkodu, lai lejupieladétu un uzstaditu lietotni.

» lzveidojiet savu kontu.

» Noteikti akceptéjiet lietoSanas noteikumus.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Att. 1

Savienosana pari

]

WLAN signala stiprums ir pietiekams, lai izveidotu savienojumu ar
internetu. Ja signals ir parak vajs:
» |zmantojiet WLAN atkartotaju.

> lesledziet iek$éjo bloku.
» Atveriet lietotni un veiciet aprakstito darbibu.
» Skenéjiet QR kodu, lai savienotu pari izstradajumu.

HomeCom

o

0010053684-001

Att. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter saderiba

Sis gaisa kondicionieris ir izstradats ta, lai nodrosinatu saderibu ar

Matter protokolu, kas lauj to nevainojami integrét ar Alexa, Google

Assistance, Apple Home vai citam iericém, kam ir iespéjots Matter

protokols, tadéjadi uzlabojot saderibu un savienojamibu ar jisu Smart

Home ekosistemu.

Atbalstitas funkcijas ir:

» lekartas ieslégSana/izslégsana

» Darba rezima iestatiSana (dzesésana, apkure, sausinasana,
ventilators, automatisks)

» Telpas temperatiras uzraudzi$ana

» Telpas temperatiras ieregulé$ana

» \Ventilatora apgriezienu skaita ieregulé$ana

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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]

Pieejamas funkcijas var atSkirties atkariba no jusu iekartas tipa, kam ir
iespéjots Matter protokols.

Konkrétus noradijumus par citu ar Matter protokolu saderigu iericu
pieslégsanu un lietoSanu skatiet attiecigajas razotaja instrukcijas vai
dokumentacija, kas pievienota Sim iericém.

3.4.3 Energijas uzraudzibas funkcija

Energijas uzraudzibas funkcija |auj izsekot katra iek$éja bloka
elektroenergijas patérinam atseviski katram darbibas rezimam.
Izmantojot ieklauto efektivitates ekranu, varat salidzinat
elektroenergijas patérinu ar siltumenergijas izvadi apkurei vai
dzesesanai. Tapat tiek registréts kopéjais elektroenergijas patérins un
kopéjais siltumenergijas patérins iekartas kalpo$anas laika.

i

Energijas uzraudzibas datu vizualizé$anai ir nepiecieSams aktivs
lietotnes konts.

3.5 Galvena darbibas rezima iestatiSana

Bloka iesléegsana/izslégsana
» Nospiediet taustinu ), lai ieslégtu vai izslégtu bloku:
Bloks sak darbibu iestatitaja darba rezima.

lestatijumus var izvéléties ari tad, ja bloks ir izslégts. Bloks saglaba
iestatijumus, tostarp energoapgades traucéjumu gadijuma.

]

Péc izslégSanas bloks paliek gaidstaves rezima. Intelektiskas
ieslégSanas-izslégsanas tehnologija iespéjo automatisku ekonomijas

reZzimu, esot gaidstaves rezima (1 W standby).

Automatiskais darba rezims

Automatiskaja darba rezima bloks automatiski parslédzas starp apkures
un dzesésanas reZimu, lai saglabatu vélamo temperatiru.

> Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits (23 .

> Izvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu/A un'V.

i

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét automatiskaja
darbarezima.

Dzesé$anas rezims ¢
> Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits :>fﬁ
> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un'V.

» Nospiediet taustinu £ , lidz ir sasniegts vélamais gaisa plismas
atrums.

Ventilatora reZzims

> Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits J .

> Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Ventilatora rezima nav iespéjams ieregulét vai paradit temperatiru.

Sausinasanas rezims
> Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits (% .
> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un'V.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Mainiet mitruma procentualo daudzumu, lai uzturétu minimalo vélamo

mitruma limeni sausinasanas rezima:

» Vairakkart nospiediet taustinu =, lidz displeja tiek paradits %RH.

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

» Nospiediet taustinu A un 'V, lidz tiek paradita vélama relativa
mitruma procentuala vértiba. lestatijuma diapazonsir 35 %- 85 %ar
5% soli.
lestatitais mitruma limenis ir paradits talvadibas displeja.

[i]

Ar So funkciju nav paredzéts paaugstinat mitruma limeni. Ta ir ipasi
paredzéta mitruma limena samazinasanai.

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét vai paradit
sausinasanas reZzima.

Apkures rezims .

> Vairakkart nospiediet taustinu < , lidz displeja tiek paradits -O-.

» lestatiet vélamo temperatdru ar taustinu A un'V.

» Nospiediet taustinu 2 , idz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Jaaratemperatira ir [oti zema, gaisa kondicioné3anas iekartas apkures
jauda var nebt pietiekama. lesakam pievienot papildu siltuma avotus.

3.6  TaimeraiestatiSana ©

leslégSanas un izslegSanas taimerus var iestatit no 0 [idz 24 stundam ar
30 mindsu soli pirmajas 10 stundas un péc tam ar 1 stundas soli. Jair
iestatits O stundu, taimeris tiek atcelts.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek parédits%% simbols.

» Nospiediet taustinu A vai V, lai iestatitu vélamo laiku.
lestatijums tiek piemérots neilgi pec tam.

IzslégSanas taimera iestatiSana

» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek paréditsg?F simbols.

» Nospiediet taustinu A\ vai V, lai iestatitu vélamo laiku.
lestatijums tiek piemérots neilgi pec tam.

Taimera atcelSana
» Nospiediet taustinu (O, lai atlasitu attiecigo taimeri.
> lestatiet 0,0 stundas.

Péc1sa laika taimeris tiek atcelts.

Taimeru apvieno$ana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammét, lai
tas ieslégtos vispirms
> lestatiet ieslégSanas taimeri un izslégsanas taimeri.
lestatijumi tiks automatiski apvienoti.

Pasreizéjais laiks Plkst. 13.00
leslégsanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslegSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslégSanas laiks Plkst. 17.00
IzslegSanas laiks Plkst. 21.30

Tab. 8 Piemers

i

Nav iespéjams ieprogrammeét ieslégSanas taimeri un izslégsanas taimeri,
lai bloku darbinatu ar at3kirigu temperatru vai citiem iestatijumiem.
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3.7  Primaras darbibas funkcijas

3.7.1 Energijas ekonomijas funkcija
lekarta var izvéléties Sadu energijas ekonomijas funkciju:

Save+ ),
Bloks automatiski samazina energijas patérinu, vienlaikus saglabajot
vélamo telpas temperattru.

» Nospiediet taustinu <, lai aktivizétu $o funkciju.
Talvadiba tiek paradits simbols &),.

]

Funkciju Save+ var izvéléties tikai dzeséSanas un apkures rezimos.

NospieZot taustinu )., tiks apturéta refima Save+ darbiba.

3.7.2  Svarstibu funkcijas iestatiSana =

IEVERIBAI

JadzeséSanas reZima zallzijas ilgstosi atrodas viszemakaja pozicija, var
veidoties kondensats. Zalizijas reguléSana ar rokam var izraisit
bojajumus.

» Zaliiziju regulésanai izmantojiet tikai talvadibas pulti.

lespéjams aktivizét svarstibu funkciju vertikali vai horizontali (= 2).

Automatiskais vertikalu svarstibu rezims (augSup/lejup)

» Nospiediet taustinu 7 .
Talvadiba tiek paradits simbols D,\s.

Lai atceltu automatisko vertikalu svarstibu rezimu:

» Vélreiz nospiediet taustinu %

Manualas Zaluziju svarstibas (augsup/lejup)

» Vairakkart nospiediet = taustinu, lidz ir iestatita velama pozicija.
lestatijums mainas Sada seciba:

D\:—)D-—)DN—)D\—)D\ —)DI - 0=

N "

Automatiskais horizontalo svarstibu rezims (pa kreisi/pa labi)

> Nospiediet un turiet nospiestu taustinu %5 uz 2 sekundém, lai
aktivizétu automatisko horizontalo svarstibu rezimu.
Talvadiba tiek paradits simbols 5.

Lai atceltu automatisko horizontalo svarstibu rezimu:

» Vélreiz nospiediet taustinu < uz divam sekundem.

]

leslédzot bloku, Zalizijas automatiski atjaunos iepriek3éjo lenki.

Advanced lonizer (Svaiga gaisa funkcija) 53
Izvéloties $o funkciju, tiek aktivizéts iek$€ja bloka iebiveétais
komponents, un aktivizétie joni tiks izplatiti telpa, lai neitralizétu gaisa
eso$0s piesarnotajus, pieméram, peléjumu, virusus un alergénus,
tadéjadi palidzot uzlabot iekStelpu gaisa kvalitati.
» Nospiediet taustinu &3, lai aktivizétu $o funkciju.

Talvadiba tiek paradits simbols &5 .
Funkcijas izslég$ana:
» Vélreiz nospiediet taustinu 53 .
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3.7.3  Turbo dzeséana /Turbo siltums 2

Jair aktivizéta Turbo dzesés$ana/Turbo sildiSana, iekSéjais bloks 30 min.

darbojas ar maksimalo jaudu, lai atri apsilditu vai atdzesétu telpu.

» Turbo dzeseSanas: ieslédziet dzeséSanas rezimu un nospiediet
Turbo taustinu.

» Turbo sildiSana: ieslédziet apkures rezimu un nospiediet Turbo
taustinu.
Talvadiba tiek paradits simbols 4 .

Funkcijas izslég$ana:

» Veélreiz nospiediet Turbo taustinu.
Talvadiba pazid simbols 4 .

i

Si funkcija ir pieejama tikai dzesésanas un apkures rezima.

3.7.4 SilentMode <~

Sifunkcija samazina trok$nus, ko rada iekééjais un aréjais bloks ta

darbibas laika. Tas ir ipasi izdevigi nakti, jo butu vélams netraucét

kaiminus.

» Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba tiek paradits simbols <-.

Funkcijas izslég$ana:
» Veélreiz nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba pazid simbols <~

]

lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits tiek samazinats lidz
minimalajam limenim. Ja iek§&jam blokam tiek iestatits lielaks
ventilatora apgriezienu skaits, klusas darbibas rezima funkcija tiks
deaktivizeta.

Jabloks ir klusas darbibas rezima, var nebiit iespéjams sasniegt vélamo
dzesésanas/apkures jaudu, jo kompresors aréja bloka darbojas ar zemu
apgriezienu skaitu.

3.7.5 Miegarezims @
Sis funkcijas mérkis ir taupit energiju dikstaves laika. Péc stundas ierice
silda vai dzese mazak intensivi. Lai to izdaritu, iestatita temperatira tiek
mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita temperatira mainas vél
par 1 °C. Péc tam ta paliek ar jauno temperatiru.
Lai aktivizétu funkciju:
» Nospiediet taustinu Sleep.
Talvadiba tiek paradits simbols @
Lai deaktivizétu funkciju:
» Vélreiz nospiediet taustinu Sleep vai péc 8 darbibas stundam Miega
rezima.
Talvadiba pazid simbols @

]

Sifunkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

3.7.6  Bérnu droibas slédZa funkcija (3

Talvadibas taustinus var blokét ar bérnu drosibas slédzi.

Lai aktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba tiek paradits simbols 5.

Lai deaktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba pazid simbols (5.
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3.7.7 Pretsalaaizsardziba (8 °C/ 12 °C)
Aizsardzibu pret salu var aktivizét, lai telpa uzturétu vismaz 8 °C
temperaturu.
» Apkures rezima iestatiet temperatiru uz 16 °C.
» 8°C: 1 sekundes laika 2x nospiediet taustinu V.
» 12°C: 1 sekundes laika 2x nospiediet taustinu V.
Bloks paliek izslégts, lidz temperatira nokritas zem 8 °C/12 °C.
Funkcijas izslég$ana:
» Nospiediet taustinu ¢, < taustinu vai jebkuru citu taustinu.

]

lek$eja bloka displeja paradas Fp, kad ir aktiva aizsardzibas pret salu
funkcija.

3.7.8 Citas funkcijas
» Nospiediet taustinu =.
> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lai atlasitu
funkciju.
- % = LEDieslég$anas/izslegsanas funkcija
- 'l"?'"j\ = Jaudas regulésanas funkcija
- & = Human sensor funkcija
- & = Wind avoid me (netiesas gaisa plismas funkcija)
- <% =iClean 56°C
- A’ = Funkcija "Seko man"
- 7= = Bezvadu regulatora funkcija
» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.
Funkcijas izslegsana:
» Atkartojiet iepriek$ejas darbibas.
Displeja un trauksmes signala parslégsana (Mute Mode) ~*

lek$éja bloka displeja un trauksmes signala ieslég$ana vai izslegSana:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita ™% ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

Lai paraditu pasreizéjo telpas temperatru:

» Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Lai paraditu iereguléto temperatru:

» Nospiediet un vél 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Jaudas regulésana ‘Pﬁ]‘,\

Ir pieejamas $adas jaudas reguléSanas iespéjas. Lai samazinatu ierices

energijas patérinu, iespéjams izvéléties divas jaudas reguléSanas

iespéjas:

- Jaudas regulésana (100%): normala darbiba (iziet no Jaudas
reguléSanas funkcijas)

« Jaudas regulésana (75%): samazina stravas patérinu par 25%

« Jaudas regulésana (50%): samazina stravas patérinu par 50%

Lai izvéletos vélamo jaudas regulésanas iespéju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradits 'l";]‘;\

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

> Nospiediet taustinus A un V un izvélieties vélamo jaudas
reguléSanas limeni (100%, 75%, 50%).

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

]

Funkciju Jaudas regulésana var izvéléties tikai dzeseSanas rezima.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Lietosana

Kustibas sensora funkcija & (Cilvéka atpaziSanas sensors)
lekséjai iekartai ir kustibas sensors, kas atrodas priekséjas sienas
aizmugureé. Sensors konstaté kustigus objektus telpa, lai noteiktu cilvéku
aktivitati.

Ja sensors 30 mindtes telpa nekonstaté kustibu, bloks samazina jaudu.
Kad telpa atkal tiek konstatéta kustiba, jauda tiek palielinata lidz
normalai darbibai.

Cilvéka atpaziSanas sensors (= 3, [2]) atklaj kustibu 6 metru diapazona

[B], ar 1 metra zonu bez atklasanas [A] un 5 metru atklasanas zonu [1].

Tam ir ari 2,5 metru aptveres lenkis no gaisa kondicioniera centra uz

saniem (svarstibu funkcija) (= 4).

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita ' ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

[i]

PutekIsticéji roboti, kustigi ventilatori, véja izraisitas augu un aizkaru
kustibas u. c. tiek identificétas ka cilvéka aktivitates, kas var izraisit
tuksas telpas energijas ekonomijas funkciju klumes.

Wind avoid me (Netie$as gaisa plismas funkcija) =

Sifunkcija novérs tie$u gaisa plismu personas virziena.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V/, lidz tiek
paradita <= ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

]

Sifunkcija i pieejama tikai dzesésanas, sausina$anas un ventilatora
rezima.

iClean 56°C <%

Blokam ir automatiskas tirisanas funkcija iek$éja bloka siltummainim.

Automatiskas tiriSanas funkcija notira putek|us, peléjumu un taukvielas,

kas var izraisit nepatikamas smakas. Ta darbojas, automatiski

sasaldéjot, atri atkauséjot sasalumu un péc tam ar karstu gaisu izZzavéejot

siltummaini, tadéjadi efektivi likvidéjot Sos netirumus.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita <§ ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

i

Automatiskas tiriSanas laika iek$éja bloka displeja tiek paradits CL.

Automatiska tiriSana automatiski atslédzas péc 20 lidz 45 minatém.

Funkcija "Seko man" (Follow Me) &’

Sifunkcija aktivizé talvadibas pulti pasreizéja atradanas vieta, lai méritu

temperatdru ar 3 minasu intervalu. lek$éjais bloks tagad tiek reguléts

saskana ar Sim vértibam.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V/, lidz tiek
paradita &’ ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

]

Sifunkcija "Seko man" ir pieejama tikai dzesé$anas, apkures un
automatiskaja rezima.
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Bezvadu regulésanas funkcija 2>

Sis funkcijas mérkis ir izveidot savienojumu ar WLAN. Ja bloks neparada 4

funkciju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\ un V/, lidz tiek

paradits 7.
> Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

4.2  Klumes bez pazinojuma

BOSCH

Klumes novérsana

4.1  Klumes ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas k|ame, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams kjumes kods (piem., EH 02).

Ja k|jume pastav ilgak neka 10 mindtes:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
iek$éjo bloku.

Ja traucéjumu nevar novérst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klimes kodu, ka ari
iekartas datus.

Ja darbibas laika rodas k|lumes, kuras nevar novérst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|umi, ka ari iekartas datus.

ime = spéamais iemests

lek$eja bloka jauda ir parak zema.

lekséjais bloks neieslédzas.

Darba reZims mainas no dzesésanas vai apkures
uz ventilatora rezimu.

lek$éjais bloks rada baltu miglu.
lek$éjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lek$éjais bloks un aréjais bloks rada troksnus.

lekSéjais bloks vai aréjais bloks izgruz putekus.
Slikts aromats darbibas laika.

Aréja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iek$éjais bloks nereagé.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas lamele
nekustas pareizi.

Tab. 9
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Parak augsta vai parak zema iestatita temperattra.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabvéliga apkartéjas vides ietekme uz iek3éjo bloku, piem., $kers|u dé| iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dé| telpa vai spéciga siltuma avota dé| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantos$anu.

lekséjam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iek$éja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet lidz 3 minatém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslégts.

lek$éjais bloks maina darba rezimu, lai nepielautu sasal3anu.

lestatita temperattira pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela temperattras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
miglu.

Ja péc automatiskas atkauséSanas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma de|
var veidoties balta migla.

Troksnis iek§$€ja bloka var rasties, ja gaisa plismas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, $nacoss troksnis darbibas laika ir normals. To izraisa aukstumagenta plisana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izplesas vai saraujas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala daZadus trok$nus, kas ir normali.

Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putek|i.
No gaisa iekarta var ieplust un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bat appeléjis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru tornu interference vai aréjie signala pastiprinataji var ietekmét iek$€jo bloku.
» Atvienojiet iek$&jo bloku uz isu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

» lzslédziet iek$éjo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofikséti.

» leslédziet iek$éjo bloku.
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Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladéjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 5. att.).

> levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas tirisanas dél!
» Neapélakstiet un neaplejiet ar ideni.

> lekséja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.
> Aréja bloka tirisanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
uznemumam.

5.3 Gaisa filtra tirisana

IEVERIBAI
TieSu saules staru iedarbiba gaisa filtrs var deforméties.
» Nepaklaujiet gaisa filtru tieSu saules staru iedarbibai.

Notiriet gaisa filtru ik pec 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgstosa
ekspluatacijas partraukuma.

Izsledziet iek$éjo bloku.

Paceliet iek$eja bloka priekséjo vaku uz augsu (= att. 6, [1]).
Iznemiet gaisa restes un izvelciet tas no bloka (= att. 6, [2]).
Iznemiet gaisa filtrus no restém, ja tie ir uzstaditi (= att. 6, [3]).
Mazos gaisa filtrus izstciet ar rokas putek|usiceju.

Lielo gaisa filtru mazgajiet ar siltu Gdeni un maigu tiriSanas lidzekli un
Zavejiet éna.

No jauna pievienojiet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

vVvyVvyVvyyvyy
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Apkope

5.4  llgaka ekspluatacijas partrauksana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partraukSanas:

» Tiriet gaisa filtru.

» Aktivizéjiet iekSeja bloka pasattiriSanu ar taustinu Clean.

» Péc pasattiriSanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iek$éjais bloks ir
sauss.

> lzslédziet iek$éjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.

» No talvadibas iznemiet baterijas.

» Sargajiet iekartu no putekliem.

5.5 Manuala darbiba

IEVERIBAI

Bloku bojajumi nepareizas darbibas dél
Nav paredzéta nepartraukta manuala lietoSana.

» To drikst izmantot tikai parbaudes noliikos vai arkartas situacijas.
» Izmantojiet tikai isu laiku.

Izsledziet iek$éjo bloku.

Paceliet iek$eja bloka augsejo paneli augSup.

Atrodiet manualas vadibas pogu displeja loga labaja pusé (= 7).
Nospiediet manualas vadibas rezima taustinu, ievietojot planu
priekSmetu:

- Nospiediet vienreiz: bloks tiek ieslégts automatiskaja rezima.
- Nospiediet divreiz: bloks tiek ieslégts dzesésanas rezima.

- Nospiediet trisreiz: iek$€jais bloks tiek izslegts.

» |zmantojiet talvadibu, lai atjaunotu normalu ekspluatacijas rezimu.

vVvyywyy

133



Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

BOSCH

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizejai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespé&jamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnite.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

= Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta droSibas un
aizsardzibas nolikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplatianu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzejiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).
Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tie§a marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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3a paKyBatbe.

[13]

Tab. 1

1.2 OnuwtH 6e36eAHOCHH HaNOMEHH

A\ Hanomenn 3a uennara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a pakyBatbe Ce HaMEeHeTH 3a KOPUCHUKOT Ha KN Ma

ypenot. Mopa Aa ce cneaar HacoK1Te BO CUTe yNaTcTBa peneBaHTHH 3a

c1CTEMOT. AKO He Ce CriefiaT HacoKUTe, MOXe fia 10jA€ [0 MaTepHjantu

LUTETH M TMUHM NOBPEMM, KOMLLTO MOXE fa B1aarT fypy U CMPTOHOCHH.

» [IpounTajTe M 1 uyBajTe ' ynaTcTBaTa 3a paKyBatbe 3a CUTe
COCTaBHW 1EN0BU Ha CUCTEMOT.

» BHuMaBajTe Ha be3benHOCHUTE HaMOMeHH W NpenynpeyBatbata.
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Mopatouy 3a NPOM3BOAOT

A\ MponucHa ynotpeba

BHatpellHaTa eiMHKLa e NpeBUaeHa 3a MHCTanaumja Bo 0bjeKT, co
NoBp3yBatbe CO HaBOPELLHATA eMHULA U IONONHUTENHHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PEryNaTopwu.

HanpopeluHaTta euHH1LA € NPeNBHAEHa 32 MHCTanalWja HaBop of
00jeKT, Co NOBP3YyBatbe CO eiHa UMK NOBEKe BHATPELLIHU eUHULIA U
LONONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha TPUMEP, PEryNaTopH.

Knuma ypenoT e npeiBUaeH CaMo 3a KOMepLWjanHa/npuBaTHa ynotpeba

Kafie LTO TeMnepaTypHUTe OTCTanyBakba 0 OiPEAEHUTe TOUKU He Boaat

KOH LUTETH MO XXMBWOT CBET UNW MaTepujanuTe. Knuma ypeaor He e

npenBUaeH 3a NpeLr3Ho NocTaByBakbe M OPXKyBatbe Ha NoTpebHaTa

alCoNyTHa BNaXXHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba u WTeTUTe LWTO Pe3yNTUpPaart o} Hea ce UCKNYyUeHH Of

rapaHuujata.

3a WHCTanaumja Ha cneuujanHu nokauuu (Mof3eMHO NapKupanuiuTe,

BankoH UNK Apyry NoNyoTBOPEHN NPOCTOPH):

» BHumaBajTe Ha baparbaTa 3a MeCTOTO Ha MHCTanauuja, HaBefeH! BO
TEXHWUKaTa IOKYMEHTaLM]a.

/\ OnwWITH ONacHOCTH NpeaU3BHKaHHU 0 Pa3NafHOTO CPEACTBO

» OBOj ypen e HanofHeT co pa3nafHo CPeACTBO. [AcoT Of Pa3nafiHOTO
CPELCTBO MOXe [1a bKae TOKCUUEH aKo f10jfe BO KOHTAKT CO OraH.

> Pef0BHO NPOBEPYBA|TE [0 U OLPXKYBajTe [0 CUCTEMOT CO MOMOLU HA
CEPTUULMPAH CMELM]aNHCT.

> Ako Ce COMHeBaTe Aeka HeKafle NPOTEKYBa PasnagHoOTO CPEACTBO Of
CUCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa M U3BECTETE
CepTUtHLMPaH CMELM]UCT.

/A MoaucuKauum 1 nonpaBku

HenponucHKUTE M3MEHW HA CUCTEMOT 3a KNUMATK3aLlMja MoXe fia

NPeAU3BUKA NMUHW NOBPEAN W/UNK MaTEPU]aNHU LUTETH.

» Pabotute Tpeba fa rv M3BeayBa CaMo CePTUGHLMPAH CMELMU]ANHUCT.

» He npaBeTe HUKaKBU U3MEHU Ha HaflBOpeLlHaTa efuHuLa,
BHaTpeLLHaTa eauHULI N Ha LpYruTe AeNI0BU Ha CUCTEMOT 3a
KnuMatusauuja.

» Vcknyuete ro CUCTEMOT 32 KNMMaTKU3aLmja o CTPyja Npes Cekoe
OLPXKYBate.

/A Hanomehn 3a paKkyBatbeTo o CHCTEMOT

MorpeluHaTa ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTK3aliuja MOXe [ia ro

HapyLUM BaleTo 3ApaBje.

» He 3aapxyBajTe ce NPeaonro JMPEKTHO Nof BO3AyXOT LUTO AyBa.

» [lorpuxeTe ce cobHaTa TemnepaTtypa ia € COO/IBETHA 3a MLaTa LTo
Ce Haoraat BO NPOCTOpHjaTa, Kako BO CNyuajoT Ha bebuiba, aeua,
NocTapy NuLa, HeMoABWXKHM UMW NKLLA CO NPEUKK.

» HuKorall He cTaBajTe NpeaMeTH BO YPELOT, Taka MOXe [ia ce
noBpeauTe.

MorpeLHOTo pakyBatbe CO ypenoT MOXE Aa ja BNOLLK Herosata paborta,

WNK [IypH W TOj 1a CE OLUTETH W [la NPETPNUTE IMUHU NOBPEMM.

» He bnokupajte rv 0TBOPUTE 3a BNIE3 U U3Ne3 Ha BO3AYXOT Ha ype/oT.

» 3arBopajTe M BpaTuTe U NPO30PLMTE Of NPOCTOPHjaTa AoaeKa

ypenot pabotu.

3aluTUTETE ja BHATPELLHATa €UHWLA Of] HABNETYBatbe Ha BOAA BO

Hea.

PenoBHO NpoBEpYBajTE ja MOHTXKHATA pamMKa Ha HaBOPELLHaTa

e[MH1LA 3a [la BUKTE Aanu e u3abeHa v fanu e UBpcTa.

He cTaBajTe Telkn paboTi BP3 HaABOPELLHATA eAMHMLA, Ha NPpUMEP,

APYrY NPenMeTH, U He KauyBajTe ce Bp3 Hea.

» [lpaBTa, UcnapyBarbata ¥ Bnarara Tpeba aa bunat MUHUManHU Bo
NpoCTOpHjaTa Kaje LUTO € NOCTaBeHa BHATPeLLHATa eAMHULIA.

» He KopucTeTe NecHo 3anan1Bu racoBK BO bNKU3KUHa Ha ypeaoT, Ha
npuMep, CNpejoBy.

v

v
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» AKO MM HELLTO LUTO HE € BO Pef CO KNMMa YPeaoT (Ha npuMep,
MWPUC Ha U3ropeHo, fiedekTeH Kaben), Toraw BeaHaLl UCKIyYeTe ro
Of CTPYja.

/\ Be3beHOCT Ha eNeKTPHUHUTE Ypeau 3a AoMaluHa ynoTpeba u
CNMUYHU HaMEHH

Co uen na ce u3berHar onacHOCTH, BaXaT CNefHUBE CreLudrKaLum Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ype/a Moxar 1a ro KopucTar Aella Haj, 8-rofuLIHa BO3PACT, Kako 1
LA CO HaManeHu d)VI3VI'~lKVI, CETUNTHU UNKU MEHTANHU CI'IOCO6HOCTVI, nunu
nak 6e3 MCKYCTBO U 3Haetbe, 3eMajKu NpeaBua AeKa ce Nof Haa3op Unu
nobuBaar ynarcTea kako be3befjHO Aa ro KOpPUCTaT YPeaoT U v
pa3bupaat onacHOCTUTE LITO NPOU3neryBaat of ynotpebara. [leuara He
CMear [la CH Urpaart co ypeaoT. UNCTEHETO M 0pXKYBaHETO He CMeaT [ia
ce U3BeayBaar ofl CTpaHa Ha Aela bes na bupat noa Haasop.»
«[loKonKy ce owuTeTH Kabenot 3a cTpyja, UICTUOT MOpPa [a [0 3aMEHH
NPOU3BOAMTENOT UMW CEPBUCHA CNYxDa, Unu Nak ApYro KBanugUKyBaHO
NULLE CO LieN a ce U3berHar onacHOCTUTE LUTO NPOMU3NEryBaart of
3dMeHaTa.»

1.3  HanomeH# 3a 0BOj NnpuUpauHUK

Ke npoHajaeTte 36Mp o UNYCTPaLMK Ha KPajoT 0 OBOj NPUPAUHHK.
TeKCToT coapKu ynaTyBaka KOH UnyCcTpaLuuTe.

Bo 3aBMCHOCT O MOLENOT, BaLLIMOT NPOMU3BOL, MOXKE fia CE Pa3NuKyBa Of
TOj BO MIYCTPALMUTE BO 0BOj MPUPAUHMK.

2 MoparTouu 3a npousBogoOT

2.1 Usjaea 3a coobpasHocT
OBoj Nnpou3Boa CO0ABETCTBYBA Ha €BPONCKUTE U HaLlMOHANHWUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOIMe[ Ha KOHCTPYKLMjaTa M paboTara.

c Co CE-03Hakarta ce ynaTyBa Ha T0a ieka Npo13Bo/0T €
coobpaseH BO O|HOC Ha CUTE NPUMEHNIMBU PerynaTueu Ha EY
CO KOM ce NpefBKayBa NPMMEHaTa Ha 03HaKaTa.

LlenocH1oT TeKCT 0f1 3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXETE [1a ja NPOHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TeXHMUKK nogaTouy 3a AANEUHHCKHOT ynpasyBay

HanojyBare 2 batepuu AAA
Oncer Ha curHanot 8m
[lo3BoneHa -5°C...60°C
ambueHTanHa

TeMneparypa

Tab. 2

2.3 KopucTemwe co MynTH-CNNUT KNUMa ypea

BHaTpeluHaTta eiuHu1LIa MOXe ia Ce KOPUCTH BO CUCTEM CO MYNTH-CIIUT

Knuma ypen. Bo 0Boj cnyuaj, cnefHnBe yHKLMM CE OHEBO3MOXEHH:

«  ®yHKUMM 3a 3aLiTefla Ha eHeprija 3awTeaa+ v Kontpona Ha
eHepruja

«  CamouucTetbe (iClean 56°C)

+ HamanyBatbe byuasa (Silent Mode)

» PauHo pakyBatbe

«  OTKpuBatbe NPOTEKYBatbe Ha Pa3nagHo CPEACTBO

+ ABTOMATCKM PEX1M 3a 3aLLTefa Ha eHEPruja BO PEXMM Ha MUpPYBatbe
(1 W standby)
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2.4  Cneuudmkauuu 3a IP gateway

I S

U Vpe

Prax W 2,5

f(RF) GHz 2,4 (802,11 b/g/
n)(P=max. + 20 dBm)

ety °C -20...50

BUS - UART

IP knaca - P40

Tab. 3

3 PakyBamwe

3.1 Mpernen Ha BHaTpelIHaTa eAUHKLA

Knyu3sacn. 1:

[1] Mpukas

[2] Mpennannoua

[3] BospywHa peleTka

[4] ®wuntepu 3aBo3ayx

[5] Konue 3a pauHo pakyBatbe

[6] CeHsop 3apgBuxetrbe (Human sensor)
[7] MnouasanpoTok Ha BO3myx

EKpaH Ha BHaTpelLHaTa eaUH1LA

]

EKpaHOT Ha BHaTpelLHaTa eWHKLA CTaHAAPAHO OCTaHYBa UCKMYUEeH, Na
Ce BK/yuyBa KpaTko 15 CeKyHan camo Kora ce KOPUCTH AaneunHCKUOT
ynpaByBau. OBaa (yHKLMja e HaMeHeTa 3a 3allTeja Ha eHepruja.

N
-
a a a, o

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Cbon Oomoame

Bpoj MpuKka3 Ha Temneparypa, pabotHa (hyHKLMja U KO[IOBH 3a

rpetwKm
= WLAN Bpckara e akTBHa
] Ce npu1KaxyBa Co HEKOM (hYHKLIMM, IOKONKY THE Ce

BKyueHH. MoKaxyBa Aeka TajMepoT 3a BKNyuyBame e
AKTMBEH KOra BHaTpeLLHaTa eAMHHULA e UCKNYUeHa.

OF Ce npu1KaxyBa Co HEKOM (hYHKLMH, IOKONKY THE Ce
UCKNYYEHH.

dF AKTMBHO € aBTOMATCKOTO OIMP3HYBak€

FP AKTMBHa 3alUTHTa Ol MPa3: BHATPeLLHaTa eAuHMLA ja
ofpyBa cobHata Temneparypa Ha MUHUMYM 8 °C.

CL AkTnBHa e hyHKLMjaTa camoumcTetbe (iClean 56°C)

Tab. 4  Cumbonm Ha eKpaHOT Ha BHaTpellHaTa ednH1LYa

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.2 Mpernea Ha faneuMHCKHOT ynpaByBay

Konuuiba Ha saneunHCKHOT ynpaByBay

O |
2
G-

0010052302-001

Konue  Oywawsja |
im (D BknyuyBarbe/HUCKNyuyBatbe
P lMocTtaByBatbe pexuM Ha pabota
@, 3awrepa+
2 = MeHu
Bo pen lMotBpaeTe ro u3bopot
C) lMocTaByBatbe TajMep
AN 3ronemyBatbe Ha Temneparypara
\ HamanyBatbe Ha Temnepatypata
3 & bpauHa Ha BeHTUNATop
= Huwatbe BepTHKaNHO/XOPU3OHTaNHO
& Hanpenex joHu3arop
Typb6o Typbo pexum
Tueko TWBOK pexum
Cnuemwe PexuM Ha cninetbe
& Bnokaaa 3a geua

Tab. 5 Konuurba Ha 0aneynHCKMOT yrpaByBay

Mpuka3 Ha JaneYnHCKHOT ynpaByBay

IGE:: 20 P8

T
Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

4 ég __-ll[:’l' @

@7

?

W //|\\ - 69
@B € % & L,
=) o~

] =

J
0010052301-001
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o i OSommane,

PexuM Ha pa60Ta ABTOMATCKHU PEXUM

* PexxuM Ha paboTa: pexuM Ha Nafetbe

Ses PexuM Ha paboTa: pexuM Ha rpeetbe

G PexxuM Ha paboTa: pexuM Ha cyllietbe

A PexxuM Ha paboTa: pex1M Ha BEHTUNATop
2 [ MocTtaByBatbe TeMneparypa

N Tajmep 3a BKNyuyBatbe

Ger Tajmep 3a cknyuyBarbe

@ VcnpaKatbe curan

& Brokaaa 3a geua

(D HuBo Ha batepuja

°C/°F/ Npwkas Ha BPeOHOCT: I NpUKaXyBa nocTaBeHara
%RH  Temneparypa, % Ha penaTMBHaTa BNAXXHOCT U

TajMepor.

<~ THBOK pexmM

Ay Bp3auHa Ha BeHTUNaTop

& ABTOMATCKM PEXWM Ha BEHTUNATOP

) Typbo pexuM Ha BeHTURaTOP

3 Os BepTukanHo HuLlatbe - aBBTOMATCKO

= XOPH30HTANHO HULLatbE - aBBTOMATCKO

= M3berHyBatbe BeTEp

5 HanpeneH joHnsatop

@ PexuM Ha Crinerbe

< iClean 56°C

2 Cnenetbe

= LED BKnyuyBatbe/UCKyuyBatbe Ha eKPaHOT 1
anapmort

7 KoHTpona Ha eHepruja

@), SawTena+

= CeHsop 3a nyre

EkpaH Ha thyHKLMjaTa Ha be3xnuHa KoHTpona
Tab.6  Cumbonu Ha ekpaHoT Ha OaneYMHCKHOT ynpaByBay

3.3 Kopucteme Ha saneunHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha curHanot e 8 m. Ako MMa npeaMeTn KOU ro nonpeyyBaar
natoT UNu ce KoOpUctat ogpeaeHu (bﬂyOPECU,EHTHM CBETU/NIKKU BO UCTATa
NPOCTOPH]ja, Toa MOXE Aa BNKjae Ha MPEHOCOT Ha CUrHanoT.

» Hacouerte ro janeuMHCKMOT ynpaByBay KOH NPO30PeLOoT Ha
NPUEMHHUKOT Ha CUrHan Ha ypeaoT U NPUTUCHETE o NOCaKyBaHOTO
Konue.

JlaneunHCKMOT ynpaByBay MOXe TPajHO Aa Ce CNPEeUM of] NPaBUNHO
pabotetbe.

> He U3noxyBajTe ro JaneumHCKUOT yNpaByBay Ha AMPEKTHa COHUEBa
CBETNHHA.

» He ocTaBajTe ro JaneuMHcK1OT ynpasysay bnucky 4o anapar 3a
rpeetbe.

> 3awWTHTETE r0 JANEUMHCKMOT YNipaByBay Of Biara v yaapH.
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34 MoBp3yBaie

3.4.1 TMoBp3yBame
KOHTpONMpajTe rv HajBaXxHUTE (YHKLAM MHOTY NECHO NPeKy
annukauujata Bosch HomeCom Easy Ha MmobunHw1oT ypen.

& NPEOYNPENYBAHE
Henpaeunxa ynotpeb6a!

CTporo e 3abpaHeTo KOPUCHUKOT [1a ro 0TBOPA W [1a ja nonpeuyyBa
paboTara Ha NPOM3BOAIOT, OCBEH [lejCTBaTa [I03BONIEHW BO 0BA NOMaBje.
CeKoja Henpaeu/Ha ynotpeba MoXe Aa pesynTupa Co ONacHoCT 3a
COMCTBEHHMKOT W 3@ CaMMOT NPou3BoA!

TexHnuku 6apaiba

OnepaTtHBEH CHCTEM + Android
+ 10S

Pytep CraHaapAeH pyTep CO CUrHan
on 2,4 GHz

WLAN cTtaHaapgHo IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 TexHuyku baparba

Mpesematbe Ha annuKauujaTa

Annukauujara Mmoxe fia ce npeseme of Apple App Store 3ai0S v Google

Play Store 3a Android. 3a a ¥mate KOPUCT 01 HAjHOBUTE PYHKLIMM U

6e3benHOCHUTE aXXypUpatba, MOrPUKETE Ce CeKoralll [1a ja Umare

MHCTaNMpPaHo HajHOBaTa Bep3uja Ha MOBUNHHKOT ypes.

» CkeHupajTe ro QR-KOAOT 3a Aa ja Npe3emeTe U MHCTanupare
annuKkauyjarta.

» [locTaBerte ja Ballata CMeTKa.

» [pudpateTe rv YCnoBuTe 3a KOPUCTEHE.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Cn. 1
CnapyBamwe

]

JaunHara Ha WLAN curHanor e [JOBO/HA 32 BOCMOCTaBYBarbe UHTEPHET-
BPCKa. AKO CUrHanoT e npemHory cnab:

» Kopuctete WLAN penetutop.

» BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eAuH1La.
» OTBOpETE ja annuKauujata 1 cnegete ro ONULLAHAOT UEKOP.
» CkeHupajte ro QR-ko4oT 3a Aa ro cnapuTe NPOM3BOAOT.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Easy App

0010053684-001

Cn.2  HomeCom Easy

3.4.2 KomnatubunHoct co Matter

Knuma ypenoB e An3ajHupaH fa bruae koMnatMbuneH co npoToKonot
Matter, 0be3benyBajku becnpekopHa uHTerpaumja co Alexa, Google
Assistance, Apple Home vnu apyrv ypenu co Matter, 3a nogobpeHa
MerycebHa paboTa M NOBP3aHOCT CO EKOCUCTEMOT 3a NaMETHUTE
NOMOBH.

MopnpxxaHuTe GyHKLUWK BKNyUyBaat:

> BrkiyuyBatbe/MCKyuyBatbe Ha ypenoT

> [loctaByBatbe PeXXMM Ha paboTa (nafietbe, rpeetbe, CyLekbe,
BEHTUNATOP, aBTOMATCKHK)

Cnepetbe Ha cobHata Temnepatypa

MocTaByBatbe Ha cobHata TemMneparypa

MocTaByBatbe bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT

]

vwvyy

[JocTtanHuTe (hyHKLMM MOXe 1a Ce PasNMKyBaaT BP3 OCHOBA Ha TUMOT Ha
ypenot co Matter.

3a KOHKpETHM YNaTcTBa 3a NOBP3yBarbe U KOPUCTEHE APYTH YPeau
KomnatubunHu co Matter, KOHCynTMpajTe ce Co COOMBETHUTE
npyYpauH1LIM UNK JOKYMEHTaLjaTa 00e3beneHa co Te ypeau.

3.4.3 OyHkuuja 3a HaarneayBame Ha eHepruja

®yHKuwMjaTa 32 HaarmeayBarbe Ha eHepruja BU 0BO3MOXYBA Aa ja
Hafrneaysarte NOTPOLLYBAUKaTa Ha eNeKTPUUHA EHEPryja Ha CeKoja
BHaTpeLLHa ef1HULA, NOAENEHa NO PeXUM Ha pabora. lMpeky
BK/yUEHUOT eKpaH 3a epUKAcHOCT, MOXETe f1a ja cropeauTe
NOTPOLLYBauKaTa Ha eNEeKTPUUHA EHEPTHja CO KanaLMTETOT Ha
TONMMHCKATa EHePruja 3a rpeere Unu nagetbe. [lononHuTeNHo, 3a Bac
Ce eBUAEHTUPA BKYMHATA NOTPOLLYBAUKa Ha eNEKTPUUHA EHEpruja 1
BKYMHATa U3n1e3Ha TOMNMHCKA eHepruja 3a BpEMe Ha XXMBOTHUOT BEK Ha
anaparor.

i

3a BM3yanu13aumja Ha noaaToLuTe 3a HaAmeayBare Ha eHeprujara,
notpebHa e aKTMBHa CMeTKa Ha annuKauujara.

3.5 MocTaByBatbe Ha IMaBHHOT PEXHUM Ha paboTta

BknyuyBabe/UCKNyuyBatbe Ha eAUHHULATA

» Mpuuckete ro konueto () 3a4a ja BKNYYMTE UK HCKNYuMTE
eauHMLaTa:
EAuHMLaTa 3aN0UHyBa BO NOCTABEHMOT PEXMM Ha paboTa.

lMocTaBKkKTE MOXKE Aia Ce U3bepart 1 Kora eauHuLaTa e MCKnyueHa. Ypenot
I'Y 3auyBYyBa NOCTABKUTE, @ UCTO TaKa ' 3afipXKyBa BO CNyuaj Ha NPeKuH
Ha eNneKTpP1YHa eHepruja.
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]

Mo MCcKNyuyBarbeTo, eAMHKLATA OCTaHYBA BO PEXMM Ha NOArOTBEHOCT.
WHTENMreHTHaTa TEXHONOTMja 3a BKNYUYBathe-UCKNyuyBatbe
0BO3MOXYBa aBTOMATCK1 PEXMM 3a 3alliTeja Ha eHeprija kora e Bo
pexum Ha noaroteeHocT (1 W standby).

ABTOMaTCKH pexum

Bo aBTOMATCKMOT PEXMM, eMHHLaTa aBTOMATCKH ce npedpna nomery

PEXMMOT Ha rpeetbe W Naaekbe 3a1a ja OipXKu cakaHara Temneparypa.

» [lpuTHCKajTe ro KonueTo “= noBeKenaTy [ofeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasu (AY.

» Vi3beperte ja noTpebHata TeMneparypa co konuumara A\ u'V .

i

Bp3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT He MOXE 1a Ce NPUNAroau BO aBTOMATCKUOT
PEXUM.

Pexxum Ha napewe

> ﬂpwmcghe Fo KOMyeTo “= noBeKenati AOeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasu :>*<5

» Usbepere ja notpebHara Temneparypa co konuutbata/\ u'V .

» [IpuTHCHeTe Ha KonueTo J [ofeKa He ce nocTurHe bapaHarta
Op3nHa Ha BO3ayXOT.

Pexxum Ha BeHTMRATOP

» [puTHCKajTe ro KonueTo <= noBeKenaTy fofeKa Ha eKpaHoT He ce
nojaeu A .

» [puTHCHETE o KonueTo J [I0feKa He ce NoCTUrHe bapaHarta
Op3uHa Ha BEHTMNATOPOT.

[i]

Temneparypara He MOXe [1a ce NPUCMOCOOM UMK [1a Ce NPUKaXyBa BO
PEXMM Ha BEHTMNATOP.

Pexum Ha cywemwe

» [lpuTHCKajTe ro KonueTo <= noBeKenaTy jofeka Ha eKpaHoT He ce
nojasu (3.

» Usbepere ja notpebHara Temneparypa co konuutbata /A u'V .

lpomeHeTe ro NPOLEHTOT Ha BNAXKHOCT 32 Aid 0 OAPXKHUTE MUHUMANHOTO

MOCaKyBaHO HUBO Ha BNAXHOCT NPKU PEXMMOT Ha CYLUEHbE:

» [puTHCKajTe ro KONYeTo — noBekenaTti JofeKa Ha eKPaHoT He ce
nojasu %RH .

» [lotBpaete co konueto Bo pea.

» TputrcKajTe v Konuntbata A\ u V' foaeka He Ce NpUKaxe CakaHuot
MPOLEHT Ha penaTuBHa BNaxHocT. ONCeroT Ha NocTaByBawe e o 35
% no 85 % Bo uekopu o 5 %.
lMocTaBeHaTa BNAXHOCT Ce NPUKaXXyBa Ha EKPAHOT Ha AaNeUMHCKHUOT
ynpaByBau.

]

OBaa hyHKLMja He e IU3ajHMpaHa 3a [1a ja 3rofeMu BNaxHOCTa.
CneuujanHo e HAMEHETa 3a OABNAKHYBabE.

bpanHata Ha BEHTMNATOPOT He MOXe Aa ce I'IpVICI'IOC06VI WNU NPUKaXyBa
BO PEXWM Ha Cylliehe.
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PeXuM Ha rpeete

> ﬂpwmc[@jre ro KonueTo &= noseKenati joaeKa Ha eKPaHoT He ce
nojasu Q.

> llocTaBeTe ja bapaHara Temneparypa co konuutbatra/A u'V .

> [lpuTncHeTe ro konueto J& AoAeka He ce nocTurHe bapaHara
Op3KHa Ha BEHTMNATOPOT.

]

AKO HaJiBOpeLLHaTa TeMneparypa € MHOTY HUCKa, MOKHOCTa Ha rpeemwe
Ha CUCTEMOT 3a anmam3auwja MOXe [ia He e JoBONeH. [IpenopauyBame
na noBp3ete JONOTHUTENHW TONNTUHCKUA U3BOPH.

3.6 MocTaByBame Tajmep ©

Tajmepute 3a BKITYUYBAHE 1 MCKIYUYBAHSE moxke fa ce nocTaBar
nomery O 1 24 uaca, co 3ronemyBatbe BO WHTEPBanu of 30 MUHYTH BO
npeute 10 yaca, a noToa Co 3rofieMyBakbe BO UHTepBanu 0f 1 uac. Ako e
noctaBeHo 0 uaca, TajMepoT Ce OTKaXyBa.

MocTaByBatbe Ha TajMepoT 3a BKNyuyBatbe

» TputncHete ro konueto (O flofeka He ce Nojasu CMM60HOTQ .

» [MputncHete ro konueto /A unu V 3aaa ro noctaBuTe NocakyBaHoTo
BpEMe.
MocTaBKata ce npuMeHyBa Habpry notoa.

MocTaByBatbe Ha TajMepoT 3a HCKNyYYBatbe

> TputicHeTe ro konueto (O aoaexa He ce nojasu CVIM60I'IOT§F2 .

» TpuTicHeTe ro konueto /A unu V 3aaa ro nocTaBuTe NocakyBaHoTo
BpeMe.
MocTaBKata ce NpMMeHyBa Habpry notoa.

OTkaxyBatbe Ha TajMepoT
» [putncHete ro konueto (O 3a/aa ro usbepete COOABETHUOT TajMep.
» [loctasete 0,0 vaca.

TajmepoT ce oTKaxxyBa Mo KpaTKo BpeMe.

KombuHupatbe TajMepu

[lBata TajMepy MoXe Aa ce nocTaBar McToBpeMeHo. Cekoj Tajmep Moxe

[a Ce NporpaM1pa fia ce akTMBUpa Npeg apyriot

> TlocTaBeTe ro TajMepPOT 3a BKyUyBatbe U UCKIYUyBatbe.
MocTaBKMTE aBTOMATCKH Ke Ce KOMOMHMpaar.

MomeHTanHo Bpeme 13:00 yacot
[TocTaByBatbe Ha TajMepPOT 3a 4,0y
BKIYUYBAHE

[TocTaByBatbe Ha TajMepPOT 3a 8,5y
NCKIYUYBAHE

Bpeme Ha BKknyuyBame 17:00 vacor
Bpeme Ha ucknyuyBame 21:30 vacot

Tab.8 [lpumep

]

He Moe [1a ro nporpamupare TajMepoT 3a BKNyuyBatbe U UCKMYuyBatbe
[Aa paboTi co eaMHMLATA Ha PAsNIMUHK TEMNEPATYPH UNK CO APYTH
MOCTaBKH.
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3.7  MpumapHu paboTHH DYyHKLHK

3.7.1 ®dyHKuuja 3a 3awTepa Ha eHepruja

Ha ypenoT Moxe aa ce u3bepe cnegHasa (hyHKLUM]a 3a 3alTefa Ha
eHepruja:

3awrepa+ <,

EnuHMLaTa aBTOMATCKM ja HamManyBa noTpoLLyBaukara Ha eHepruja,
[O[eKa ja ofpKyBa nocakyBaHara cobHa Temneparypa.

> [puTrcHeTe ro konueTo <. 3a a ja usbepeTe oBaa (yHKLMja.
JlaneunHcKMoT ynpaByBay ro Npukaxysa cumbonot <.

i

®yHKumjaTa 3awTena+ Moxe a ce u3bepe Camo BO PEXUMUTE Ha
Nafetbe v rpeetbe.

Co npuTHCKatbe Ha KonueTo <, ke ce npekuHe pabotara co 3awTena+.

3.7.2 TocraByBame Ha (hyHKLMjaTa Ha HHLLIAbE

AKo nonartkata 0cTaHe Ha HajH1CKaTa nonoxba 3a Bpeme Ha peXXMMOT Ha
Najietbe NOAONT Nep1os, MoXe fia ce (hopMUpa KOHAEH3aLMja.
MpucnocobyBatbe Ha nonaTkata co paka MOXe fla NpeausBuKa AeeKTH.

» KopucTeTe ro camo AaneunHCKUOT yNpaByBau 3a fia ja npunarofute
nonartkara.

DyHKLMjaTa 32 HULLIAHE MOXKE [1a CE aKTUBUPA BO BEPTUKANHA UNK
XOpU30HTarnHa nonoxba (= 2).

Pe)XXuM Ha aBTOMaTCKO BEPTUKaNHO HULWatbe (Harope/Hagony)
)
» [lpUTHUCHETE rO KONUETO % .
JlaneunHCcKUOT yNpaByBay ro NpuKaxyea cumbonot D,\S.

3a [ja ro OTKaXxeTe aBTOMATCKUOT PEXMM Ha BEPTUKANHO HULLAHE:
)
» [10BTOPHO NPUTUCHETE 0 KONYETO s .

PauHo BpTetbe Ha nonatkara (Harope/Hagony)
. & ,
» [IpuThCKajTe FO KOMUeTo %s MoBeKenaTy A0feKa He Ce MNoCTaBu
notpebHara nosuuuja.

MocTaBKara ce MeHyBa BO Clie[jHaBa CEKBEHLa:

D:_)D-—)D\—)D\—)D\ —>DI —>D“\=

[\

PeXX1M Ha aBTOMaTCKO XOPU3O0HTaMNHO HUIWatbe (HaneBo/HafecHo)
. )
» [IpUTHCKajTE FO KOMUETO % 2 CEKYHAM 3a 1a o aKTUBMpare

ABTOMATCKMOT PEXHM Ha XOPM3OHTANHO HHULLAHE.
[laneunHcK1OT ynpaByBay ro NpuKaxysa cumbonor 53 .

3a jjaro oTKaxere ABTOMATCKMOT PEXMUM Ha XOPU3OHTA/THO HULLAHE:

. ]
4 anITVICKajTe [0 KONYeTo 7s NOBTOPHO [BE€ CEKYHAM.

Kora ja BKnyuyBate eiMHI1LiaTa, NO3KLMjaTa Ha nonaTkaTa aBTOMaTCKu Ke
r0 NPOZOMKH CBOjOT NPETXOMEH arof.
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Advanced lonizer (®yHkuuja 3a cBex Bo3ayx) 5

Kora e n3bpaHa oBaa (yHKLWja, ke Ce aKTUBMPA BHATPELLIEH 1eN Ha

BHaTpeLlHaTa euHuLIA U 0cNnobofeHHUTE jOHH Ke Ce palluvpar Bo

npocTopujaTa 3a Aa AejCTBYBaaT NPOTUB BO3AYLLHUTE 3arasyBauu, Kako

LUITO Ce MYBNa, BUPYCH U aneprequ, nomarajku ia ce nonobpu

KBaNnUTETOT Ha BHATPELLHUOT BO3AYX.

» [puTncHete ro konueto &3 3aa ja u3bepete oBaa yHKuMja.
[laneunHCKUOT ynpaByBau ro npuKkaxysa cumbonor ‘&3 .

Uanerysatbe o hyHKLMjaTa:

» [loBTOPHO NPUTUCHETE O KonueTto &3 .

3.7.3 Typbo napemwe/Typbo rpeerve 2
Kora Typb6o nanet-eTo/Typbo rpeetbeTo e akTUBHO, BHATpeLLHaTa
euHuLa paboTh co MakcMManHa Mok Bo pok oa 30 MUHYTH 3a bp3o
Nafietbe UMK rpeetbe Ha NPOCTopPOT.
» Typbo nagerbe: BKNyyeTe ro PEXUMOT Ha Nlafiethe U NPUTHUCHETE T0
konueto Typbo.
» Typbo rpeetbe: BKyUeTE 0 PEXUMOT Ha FPEEtbe U NPUTUCHETE o
konueto Typbo.
[laneunHCK1OT yrpaByBay ro Npukaxysa cumbonor &9 .
ManeryBarbe o yHKLMjaTa:
» [loBTOPHO NpPUTUCHETE ro KonueTo Typbo.
CumbonoT 29 Ha JaneunHCKMOT ynpasyBay MCUe3HyBa.

]

OBaa (hyHKLMja e A0CTanHa CamMo BO PEXMMM Ha NALIEHE U TPEEHbE.

3.7.4  Silent Mode <~
OBaa (hyHKLMja r'1 HamManyBa 3BYLMTE LITO I'M EMUTYBA BHATpeLLHaTa U
HafBOpeLUHaTa eiHMLA Kora e BO (yHKLMja. OBa e 0cOBeHO NOBOMHO
BO TEKOT Ha HOKTa, ako Tpeba Aa rv 3emeTe NpefBHA BaLLKTE COCEOM.
» [putucHeTe ro konueto HeuyjHo 3a fia ja akTMBMpaTe OBaa
(byHKUMja.
[laneunHCK1OT ynpaByBay ro NpuKaxysa cumbonor (-
ManeryBarbe o PyHKLMjaTa:
» [loBTOPHO NPUTHCHETE ro konueto HeuyjHo.
Cumbonot |- Ha [aneunHCKUOT yrpaByBay HCUE3HYBa.

]

BpauHaTa Ha BEHTMNATOPOT Ha BHATPeLLHaTa eMHULA Ke Ce HaManu Ha
MWHMMAIHOTO HUBO. AKO NOCTaBHTe noronema bp3uHa Ha BEHTMNATOPOT
3a BHaTpeLlHaTa eAnHuLa, (hyHKLMjaTa Ha PEXMMOT Ha HeuyjHo Ke ce
[EeaKTUBUpPA.

Kora efiMH1La e BO PEXMM Ha HeuyjHO, MOXebu Hema Aa brae BO3MOXHO
[1a Ce NOCTUTHE NOTPEDHUOT MOKHOCTA Ha Nafietbe/rpeetbe buaejKu
KOMMNPECOPOT BO HaABOPELLHATa €MHNLA paboTh CO HUCKa
hpeKBeHLja.

3.7.5 Pexum Ha cnueme @
LlenTa Ha 0Baa (hyHKLMja € Aa 3alUTeM EHEPIHja 32 BPeMe Ha NepuoauTe
Ha HeaKTMBHOCT. 10 efeH uac, ypeaoT rpee Wnu nagu nomanky
MHTEH3WBHO. 3a a ro HanpaBwuTe OBa, NOCTaBeHaTa TemMneparypa ce
meHyBa 3a 1 °C. No aBa uaca, NocTaBeHaTa TeMnepaTypa ce MeHyBa 3a
ywrte 1 °C. lNoToa 0cTaHyBa Ha HoBaTa Temneparypa.
3a/a ja akTuBMpare oBaa (PyHKLMja:
» [lputucHeTe ro Konueto Cnueme.
[laneunHCKUOT ynpaByBay ro NpuKaxyea cuMoonot @
3afa ja neaktuBuparte yHKuUMjaTa:
» [10BTOPHO NPUTHCHETE [0 KOMUYETO CMiMetbe UK No 8 uaca pabota Bo
PEXMUMOT Ha Cr1etbe.
Cumbonot @ Ha AaneuynMHCKMOT ynpaByBay UCUe3HYBa.
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PakyBare

]

CDyHKLlI/IjaTa HE € A0CTarnHa BO PEXUMUTE Ha CYyLLIEHE U BEHTUNATOP.

3.7.6  dyHkuuja 3a 3aKnyuyBate Ha KONUMIbaTa 3a Aela 7
Konuurbara Ha laneunMHCKKOT ynpaByBay MOXE [1a Ce 3aKnyuar co
(hyHKLMjaTa 32 3aKNyuyBatbe Ha Konuukbata 3a fiela.
3a/1a ja akTMBMpaTe 0Baa (DyHKLWja:
» [puTHCHETE MM Konuutbata Typ6o 1 Cnuerbe UCTOBPEMEHO BO
Tpaetbe 0] 5 CEKYHIM.
[JlaneunHCK1OoT yripaByBau ro Npukaxysa cumbonor (5 .
3a1a ja ieakTuBupare yHKLUujaTa:
» [puTHCHETE MM Konuutbata Typ6o 1 Cnuerbe UCTOBPEMEHO BO
Tpaetbe o] 3 CEKYHIM.
CuMBONOT [T] Ha AaneuMHCKAOT yNpaByBay UCUe3HYBa.

3.7.7 3awrutaogmpas(8°C/12°C)

3alutuTaTa o Mpa3 MOXe [la Ce akTUBMPa 3a [1a ja 0fp)KyBa cobHaTta

Temnepartypa Ha MuHUMym 8 °C.

» Bo pexuMoT Ha rpeetbe, nocTaBeTe ja TeMneparypata Ha 16 °C.

» 8°C: [putncHeTe ro KonueTo V fBanat Bo 1 cekyHaa.

» 12 °C: NpuTUcHeTe ro konueto V ABanaTv Bo 1 cekyHaa.
EnuvHuMuaTa 0CcTaHyBa UCKNyueHa Ce AoAeKa Temnepatypara He nagHe
nop 8°C/12°C.

Wanerysatbe of (hyHKLMjaTa:

» [puncHeTe ro konueto (), Konueto <= Wnu Koe B1no Apyro Komue.

]

Kora e akTMBHa (hyHKLMjaTa 3a 3aLUTHTA O} MPa3, Ha EKPAHOT Ha
BHaTpeLUHaTa ef1Hu1La ce nojaBysa Fp.

3.7.8  [Opyru yHKuuu
» [IpuTUCHETE ro KONUeTo =—.
» [puTHCHETE ro KONUeTo = noBeKkenatk unu Konuniara/\, Vv 3aga
ja M36epeTe yHKuMjaTa.
% = LED tbyHKLMja 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
- 'l";]‘;\ = (hyHKLM]a 3@ KOHTPONA Ha eHeprija
- & = Human Sensor (yHKLuja
- S = Wind avoid me (®yHKuMja 32 MHOMPEKTEH NPOTOK Ha
BO3AYXO0T)
- <% =iClean 56°C
- &’ = dyHKuuja 3a cneaerbe
- 72 = (hyHKUM]a 3a Be3KKUUHA KOHTpONa
» [lotBpaeTe ro U3bopot co konueto Bo pea.
WaneryBatbe of (hyHKLWMjaTa:
» [loBTOpETE MM rOPeHaBEIEHUTE UEKOPH.

MpomeHna Ha ekpaHoT u anapmot (Mute Mode) ™~
3a 1a ro BKyuuTe U1 UCKNYyUuMTe eKPAHOT Ha BHATPELLHATA eMHALA U
anapmor:

» [IpuUTUCHETE ro KONYETO = noBeKenarv unu konuumara/\, V ce
[0[leKa He Ce NPUKaXe KoHaTa =~ .
» TotBpaeTe ro u3bopor co konueto Bo pep.

3a fja ce npu1kaxe MOMeHTanHara cobHa Temneparypa:

» [puTHcHeTe ro konueto HeuyjHo 1 3aapxeTe ro 5 cekyHau.
3a1a ce np1kaxe nocTaBeHara Temneparypa:

» [puTHCHeTe K 3aapXxeTe ro konueto HeuyjHo ywTe 5 cekyHau.
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OTcTpaHyBatbe fiedhekTH

KoHTpona Ha eHepruja 'l"ﬁl‘;\

[locTanHu ce cnefH1BE OMLMM 33 KOHTPONA Ha eHepruja. Moxe aa ce

u3bepar ABe o/ ONLMKTE 33 KOHTPONA Ha eNEKTPUUHA eHeprija 3aia ce

HaManu nMoTpoLLyBauKaTa Ha eHeprija Ha anaparor:

+ KoHTtpona Ha enektpuuHa eHepruja (100 %): HopmanHo paboTetbe
(43nes on hyHKLMjaTa 32 KOHTPONA Ha eHepryja)

+ KouTpona Ha eHepruja (75 %): ja HamanyBa noTpoLLyBauKaTa Ha
eHepruja3a 25 %

+ Koutpona Ha eHepruja (50 %): ja HamanyBa noTpoLLyBauKaTa Ha
eHepruja3a 50 %

3afa ja u3bepete nocakysaHata onLiuja 3a KOHTPONA Ha eHeprija:

> TpUTHUCHETE ro KONUETo = noBeKenaru Unu konuntara /\, V
[0fieKa He Ce NpUKaxe ‘f?‘;\

» [lotBpAaeTe co konueTo Bo pea.

» TpuTncHete rv Konuutbata /A 'V 1 u3bepete ro nocakyBaHoTo
HWUBO 3a KOHTpona Ha eHepruja (100 %, 75 %, 50 %).

» [lotBpAaete co konueTo Bo pea,.

]

®yHKuujaTa KoHTpona Ha eHepriuja Moxe fa ce u3bepe camo Bo
PEXMMOT Ha Najietbe.

dyHKuMja Ha cen3op 3a ABnxKetbe & (Censop 3a nyfe)
BHaTpeLLHKOT anapaT MMa CEeH30p 3a [IBHXetbe NoLMpaH BO 3aaHaTa
CTpaHa Ha npefHaTa nnoya. CeH3opoT OTKPKUBA NOABHKHM NPEAMETH BO
npocTopHjaTa 3a fia ce yTBpAaT YOBEUKH aKTUBHOCTH.

AKO CEH30pOT He OTKpHe fIBUXetbe Bo cobata 30 MUHYTH, eAuHULATA ja
HamanyBa MOKTa. Kora noBTOPHO e OTKPHUEHO BUKEHE BO
NpoCTOp#MjaTa, MOKHOCTA Ce 3rofieMyBa 3a HOpMarnHo paboTerbe.

CeHsoport3anyre (= 3, [2]) oTkp1Ba nyre Bo oncer o 6 meTpy [B], co
NOBPLLMHA LUTO HE MOXe fia ce oTKpue of, 1 meTap [A] v obnact wro
MoXe Aia ce 3abenexu of, 5 metpu [1]. UcTo Taka, MMa aron Ha
OTKpUBatbe 0/} 2,5 METPH Of1 LIEHTAPOT Ha KNMMa YPe/oT 0 CTpaHuTe
(thyHKUMja 33 HULwatbe) (= 4).

> TpuTHUCHETE Fo KOMUETO = noBeKenarv unu konunmwara/\, V ce
[I0eKa He Ce NPUKAXE HKOHaTa .
» ToTepaeTe ro M3boporT co konueTo Bo pea,

]

PoboT-npaBocMyKanku, BEHTUNATOPH CO HULLAHE, PACTEHH]a M 3aBECH
W3MOXEHH Ha BETEP, UTH., CUTE Ce UOEHTU(MKYBAAT KaKo YOBEUKH
aKTMBHOCTH, LUTO MOXeE [ia PE3YNTMpPa BO Heycrnex Ha (hyHKLMUTE 3a
3alliTefla Ha eHepruja Kora Hema NPUCYCTBO Ha Nyre.

Wind avoid me (®yHKuuja 3a HHAUPEKTEH NPOTOK Ha Bo3pyx) =

OBaa (hyHKLMja CnpeuyBa IMPEKTEH NPOTOK Ha BO3AYX Ha TENOTO.

> [pUTUCHETE o KONUEeTo = noBekenatk unu konuntbara/\, V ce
[0feKa He Ce NpUKaxe KkoHata &=,

» [oTBpaeTe ro M3bopoT co konueTo Bo pea,

]

q)yHKU,VIjaTa € 10CTanHa Camo BO PEXWM Ha najere, PeXxum Ha
0[BNaXHyBatb€ N PEXUM Ha BEHTUNATOP.

142

BOSCH

iClean 56°C <%

EnnHMuaTa MMa (hyHKLMja 33 CAMOUMCTEHE Ha Pa3MEHYBAUOT Ha

TONAMHA Ha 3aTBOPEH NpocTop. OyHKLMjaTa 32 CaMOUMCTErE T

OTCTpaHyBa Npalu1Hata, MyBnara M MacHoTHjarta LUTO MOXe Aa floBefe

110 Henp#ujaTHU MUpUcK. PaboTu co aBTOMATCKO 3aMP3HYBatbe, bp3o

TONeke Ha MPasoT, a noToa co ynotpeba Ha TOnon BO3AyX Ce CyLLK

pa3MeHyBauoT, eMKACHO eNMMUHUPAjKU I OBUE HEUUCTOTHM.

» [lpuUTHUCHETE Fo KONUETO = noBekenaTy Unu konuumata/\, V ce
[I0fieKa He Ce NPUKaXe MKoHaTa <3 .

» [loTBpaeTe ro u3bopor co konueto Bo pep.

]

CL ce nojaByBa Ha €KpaHOT Ha BHATPELLIHATA eUHM1LA KOra € BO TeK
camoumcTereTo. CaMouncTerheTo 3aBpLuyBa aBToMatcku no 20 ao 45
MUHYTH.

dynkupja Ha cnepetve (Follow Me) &

®yHKLMjaTa ro aKTUBMPA AANEUUHCKMOT ypaByBay Ha MOMeHTanHara

NoKauuja co Len ja ce U3aMepu TemMneparypara Bo MHTepBanu oa 3

MWHYTW. BHaTpelliHaTa euHKLa cera ce KOHTPONMpa co pedepeHLia Ha

0BWe Mepetba.

» [Ip1THCHETE ro KONUeTo = noBsekenath unu konuurara/\ u'V ce
[0AeKa He Ce NpHKaxe MKkoHata A’ .

» T[lotBpaete ro u3boport co konueto Bo pep.

i

®yHKUMjaTa Ha cnefietbe e A0CTanHa caMo BO PEXMM Ha Nafietbe, PEXHM
Ha rpeetbe 1 aBTOMATCKU PEXMM.

dyHKuuja 3a 6e3)KHUHA KOHTPONa >

Llenta Ha oBaa thyHKLM]a e aa ce BocnocTasu Bpcka npeky WLAN. Ako

eIMHULIATa He ja NpUKaXyBa yHKLM]aTa:

» [lpuUTHUCHETE Fo KONUYETO = noBeKenaTv unu konuumbata/\ 'V ce
[lOfleKa He ce NpuKaxe 7.

» [loTtBpaeTe ro u3bopot co konueto Bo pep.

4 OrcTpaHyBame aedeKTu

4.1  [edekTn co npukas Ha kog, (Self diagnosis function)

AKo Ce Cnyuu HekakoB AedeKT Ha ypenoT, Tpenkaat LED-cujannukute

MoAonro BpeMe Uiu UCMNEjoT ro NoKaXyBa KoaoT 3a AedheKT

(np.EH02).

AKo Hekoj iedekT He npectaHe U no 10 MUHYTH:

» McknyueTe ja KpaTKo M NOBTOPHO BKNYUETE ja BHATPELIHATA EAMHMLA.

AKo AeheKTOT NPOAOMKMU:

» JaBerte ce BO KOPUCHUUKATA CNy)Da U KaxeTe ro KoaoT Ha AedhekT U
[NlajTe NofaToLM 3a YpeaorT.

4.2  [edexrn 6e3 npukas Ha Kop

Axo ce nojasat fedhekTH 3a Bpeme Ha paboTarta LLTO He MOXe fia Ce

OTCTpaHar:

» JaBete ce BO KOPUCHWUKaATA Cyxba W kaxeTe ro AedeKToT 1 AajTe
noaaTouu 3a ypeaor.
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OapxyBatbe

MoKHOCTa Ha BHaTpeLLHaTa eiuHHLa € MOXEebH
npecnaba.

BHatpellHaTa euHULa He Ce BKNyuyBa.

HaunHoT Ha paboTa ce MeHyBa off Naaetbe Unu
rpeetbe BO PEXMM Ha BEHTUNATOP.

BHaTtpewHarta eauH1La reHepupa bena marna.

BHarTpeluHaTta 1 HaaBOpeLLHaTa eauH1LA
reHepupaar bena marna.

BHaTtpelwHarta 1 HafiBopeLUHaTa eauHULa
co3faBaar 6yuaBa.

BHarTpeluHaTa M1 HaBOpeLLIHaTa eauHHLA
UCnyLITa Npas.

Now M1puc 3a Bpeme Ha paboTara.

BeHTMNaTopoT Ha HaiBOpELLIHATa EAMHHULLA He
pabotu noctojaHo.

Pabotara e HenocTojaHa, HenpeaBUANUBa UMK
BHaTpelLHaTa efuHuLIa HE pearvpa.

Mperpapara 3a BO3AYXOT UM NepKara 3a
HacouyBatbe Ha BO3AYXOT He CE ABMXH
NPaBuIHo.

Tab. 9

Temnepatypara e NPeBMCOKO UM NPEHUCKO NOCTaBeHa.
q)VII'ITepOT 3d BO3[1yX € U3BaNIKaH U MOpa ia Ce UCUUCTH.

HenoBonHH BN1jaHwja 0/l OKONMHATA BP3 BHATPELLHATA IMHKLA, Ha NPUMEP, NONPeUeHu OTBOPH 3a
BO3[YX Ha YPE/OT, OTBOPEHH BPATH/MPO30pLIM BO NPOCTOPHjaTa MK MHOTY jaki M3BOPU Ha TONNUHA
BO NpOCTOpHjaTa.

Ce aKkTMBMpa TMBKaTa pa60Ta 1 cnpeyyBa LIeN0CHO UCKOPUCTYBatbe Ha KanaLlKuTeToT.

BHatpeLlHaTa eAnH1La MMa MEXxaHU3aM 3a 3aLliTuTa of npeonToBapyBatbe. Moxe Aa nomuHar 3
MWHYTK AofieKa fja Drae BO3MOXHO NOBTOPHO CTapTyBatbe Ha BHATPeLUHaTa eAuHNLA.

barepuuTe Ha AaneuUHCKUOT yNpaByBauy Ce NpasHy.

TajMepoT e BKyUeH.

BHatpeLuHaTa ejuHKLa ro MeHYBa HAUMHOT Ha paboTa 3a ja ro cnpeur hopMUpareTo Mpas.
locTaBeHara Temneparypa e NpUBPEMEHO AOCTUrHaTa.

l'onemuTe TeMNepaTypHu Pasn1kk Mery BO3ayxoT BO POCTOpHjaTa U KNTMMATU3WPaHKOT BO3AYX BO
BNaXHWU PETMOHM MOXeE [ia Npean3BuKa bena Marna.

AKO rpeereTo Cce BKyUn AUPEKTHO N0 OAMP3HYBAHETO, MOXE Ja Ce CO3ane bena marna nopaau
3ronemMeHarta B1aXXHOCT Ha BO3yXO0T.

Mosxe fia Ce Co3aaze 3BYK Ha LyLUTeHE BO BHATPELLHATa eAMHHLIA aKO pelleTkaTa 3a CTPyetbe Ha
BO3[YXOT Ce peceTupa.

Manoto wywTere nopagu pa60TaTa € cocema HopMmarnHo. Moxe aa ce co3fae nopagu
NPOTEKyBak€ Ha Pa3nafHOTO CPEACTBO.

Moxe fa ce I'IOjaBVI 3BYK Ha UKpunerwe Aoaeka ce Wwupar unu co6MpaaT METaNHUTE U NNACTUYHUTE
[1eN0BK1 Ha YPeOoT 3a Bpeme rpeerbeTo/na,qerbeTo.

HapBopeluHaTta efuH1LA NpaBu1 pasHu 3BYLM 3a BPEME Ha pa60TaTa, KOULITO CE HOPMallHH.

3a BpeMme Ha NoA0/rM NePUOAM HA UCKNYUEH Ype[, MOXe Aa ce Haco6epe NnpaB BO HEro ako He ovn
NOKPHEH.

TTOLIMOT MMPUC LUTO CE LIMPU BO BO3AYXOT MOXE [1a HAaBMEe3e BO YPENOT M YPEaoT Aa ro pPaLivpy.
dunTepoT 3a BO3YX MMa MyBNa M MOpa ia Ce UCUUCTH.
BeHtMnatopot paboTu pasnuuHo 3apaau onTUManHa pabota.

Moxe aa MMa npeuku Npear3BUKaHu o NpefaBaTeny 3a MobunHa TenedoHnja Mnu 3acunyBaum Ha
CHrHan.

» WcknyueTe ja BHaTpeLLHATa eMHNLLA KPATKOTPAjHO Of CTPYja M MOBTOPHO BKAYUETE ja.
Mperpagara 3a BO3AYXOT WK NepKaTa 3a HacouyBatbe Ha BO3AyXoT buna npucnocobeHa pauHo unu
He e NPaBMNHO MOHTMPAHa.

> Mcknyyuete ja BHaTpeLLUHaTa efMHAMLA M TPOBEPETE fiank KOMMNOHEHTUTE CE NPABMNHO HAMECTEHH.
> BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eAMHHLA.

5 OppxyBame

& BHUMAHHE

OnacHoct nopaau CTpyeH yaap Wnv noaBUXXHU AeNnoBH >

» UcknyuyBajTe ro HanojyBarbeTo NPe[ CEKOe 0APXKYBatbE. >
> UekopuTe Ha OfIpXyBatbe LITO He Ce HaBeaeHn oBae Tpeba aa

M“3BpLlyBa CaMO 0BNACTEH TEXHUUAP.

5.2 Uncrerbe Ha ypeaoT U AaNeUHHCKHOT ynpaByBay

Ypepot MoXe Aa ce OWTETH NOPaAH HENPONMUCHO YKCTEHe!

He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA MMM He NOTOMYBajTe ro BO BOAA.
He kopucTeTe Xellka Boaa, abpasvBeH NpaLloK WM jaku cpeacTea
3a paspefyBatbe.

5.1  3ameHa Ha batepuute

MotpebHu By ce 2 batepum co ronemuta AAA. He ce npenopauysa

ynotpeba Ha batepuu WTO MOXe fia Ce NONHar.

» Mo uncTereTo, M3bpHLLEeTe ja BHATPELIHATA eAMHULA U
[aneunHCKMUOT yrpaByBay Co MeKa Kpra.

» HapBopelluHata eauHuLa Tpeba aa ja uMcTv camo cepTUdMLMpPaH
Cneumjanucr.

» OtcTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuu (= Cnuka 5).
» [loctaBeTe HOBM baTepuu M BHUMABA[TE Ha TOUHWOT NONAPUTET.
> [loBTOPHO BpaTeTe ro KanaueTo 3a nperpazara 3a barepuure.
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3aliTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U I/ICd)pﬂaI-be BO OTnaj

5.3  Uucrerbe Ha chunteport 3a Bo3ayx

®unTeport 3a BO3yx MOXe [ia ce Aedopmupa Ha AMPEKTHA COHUeBa
CBETINHA.

» He VISHO)KyBajTe ro (*JW'ITepOT 3d BO3[1yX Ha AUPEKTHA COHUEBA
CBETNUHa.

UucTeTe ro (oMnTepoT 3a BO3MYX HA CEKOM 2 HEAIeNH, @ UCTO Taka U Npef

1 N0 OTKaXKyBatbeTO Ha NOJONTW NEPUOIM.

> McknyueTe ja BHaTpeLlHaTa euHHLA.

» [lpeknonete ro NPeAHUOT Kanak Ha BHaTpeLLHaTa eAuHUL Harope
(=>cn.6,[1]).

» OTCTpaHeTe r'v BO3ayLUIHWTE PELLIETKU W U3BAMIETE MM O] eAMHWLATA
(=>cn.6,[2]).

» M3Bagete rv oUnTpUTE 3a BO3AYX Of PELLETKUTE, aKO CE MOHTUPAHM
(= cn.6,[3]).

> McuucTeTe rv ManuTe (OUNTPU 3a BO3AYX CO pauHa NPaBoCMyKarka.

> M3mujTe ro roneMuoT UNTEP 3a BO3AYX CO TOMMA BOAA U YMEPEHO
CPECTBO 3a UNCTEHE W UCYLLIETE [0 BO CEHKA.

» [10BTOPHO 3aKaueTe rv ManuoT 1 rONEeMUOT (PUNTEP 3a BO3AYX.

5.4 Mononro Bpeme Ha HepaboTtemwe

Ako Tpeba ypenot aa buae HapBop of ynotpeba noaonro Bpeme:

» WcuucTeTe ro unTepoT 3a BO3ayX.

» AKTUBMpajTe r0 CAMOCTOJHOTO UMCTEHE HA BHATPELLIHATA AMHMLA CO
konueto Clean.

» [10 caMOCTOjHOTO UUCTEHE, OCTABETE BEHTMNATOPOT 12 paboth
[ofieka BHAaTPeLUHaTa ejUHHLA HE Ce UCYLLN.

» McknyueTe ja BHAaTPELLHATA eAuH1La Of CTpyja.

» OTcTpaHeTe rv batepuuTe 0 JaNeuMHCKMOT ypaByBau.

> 3alTuTeTe ro ypeaoT of npaLlnHa.

5.5 PauHo paKyBame

OI.IITETyBaI'be Ha eAUHHULHUTEe Nopaau HenpaBUNHO paﬁorelbe

PauHoTO paKyBatbe He e NpeaBUAEHO Kako KOHTHHYMPAH HaunH Ha
pabora.

» OsaTpebaaa ce KOPUCTM CaMO 3a TECTUPAHE WITM BO UTHU Clyuau.
» KopucTeTe ro camo KpaTko BpeMe.

» Wcknyuete ja BHaTpELLUHATA EAUHALA.
[TpeknoneTe ro ropHUOT Kanak Ha 3aTBOPeHaTa eAuHMULIA Harope.
» [IpoHajaeTe ro KOMYETo 3a PauHa KOHTPONA Ha [ieCHaTa CTpaHa Ha
MoneTo 3a NpuKas (= 7).
» [lp1TUCHETE ro KOMUETO 3a PEXXUMOT Ha payuHa KOHTpona co
BMETHYBatbe TEHOK NPeAMET:
- [puTHCHETE efHall: eIMHMLATA € MPUCKUNEHA BO aBTOMATCKK
PEXNM.
- [lpuTMCHETE 1BaNaTh: eMHMLIATA € MPUCKIIEHA BO PEXUM Ha
napete.
- [IpuTMCHETe TpM NaTH: BHATPELLIHATA eAMHHMLA Ce UCKYyuyBa.
» KopucTeTe aaneunMHcky ynpaByBau 3a ia ro BpaTuTe HOPManHWOT
PEXUM.

v

6 3awrTura Ha XXMBOTHaTa cpeauHau ucd)pnarbe BO
otnag

3allTuTaTa Ha XXMBOTHATa CPeaMHa e KOpropaTUBeH NPUHLMM Ha

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOKU3BOAMTE, EKOHOMMUYHOCTA U 3aLUTHTATa Ha

XMBOTHaTa CpeaMHa ce of} eiHaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUAPXKYBaMe 40 3aKOHWTE U NPOMUCHTE 3a 3aLUTHTATa Ha KUBOTHATA
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CpeanHa.

3apa ja 3alUTUTUME XKUBOTHATA CPEAMHA, T KOPUCTUME Haj,q06paTa
MOXHa TeXHOfIOFI/Ija n MaTepMjaﬂVl, 3emajkw ' npeaBua eKOHOMCKHUTe
dCMEKTH.

MakyBamwe

Kora ce paboTu 3a nakyBateTo M ambanaxara, BKNyueHU CMe BO
HaLMOHA/MHUTE CUCTEMM 33 PELIMKNMPAHLE CO LieN [1a Ce 3arapaHTvpa
ONTUMAIHO PELMKNNPaHLE.

Cwute ynoTpebeHu MaTtepujanu 3a NakyBaHETO CE NOBOMHU BO OIHOC Ha
XMBOTHATa CPefiMHa U MOXE [1a Ce PeLMKNMpaar.

Crap ypen

Crapute ypenu coapar BpeHU MaTepHjani KOULLTO MOXe Aa ce
npeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaT KOMNOHEHTUTE. [nacTuKaTa e 03HaueHa. Taka
MOXETE [1a T’ COPTMPATE W PELIMKNMPATE UNK UCPPIIMTE PAsNUUHKUTE
KOMMOHEHTH.

EneKTpUUHK M eNeKTPOHCKHU CTapH ypeau
0Boj cMMbON 3HauM ieka NPOM3BOAOT HE CMee Aia ce
“cdpna Bo 0Tnag co 06MUYHKOT 0TNaz 04 AOMAKUHCTBOTO,
TYKY MOPa J1a Ce OfiHeCe BO COOMBETEH LieHTap 3a

peLMKNaxa Kafie LITo Ke Ce UCTPETUPA, PELIMKNHPA 1

CumbonoT BaXu 3a 3eMjUTE CO NPONMCH 3@ ENEKTPOHCKM OTNAJEH
marepujan, Ha npumep, eBponckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM 1 eNeKTPUUHM CTapu ypeau. TakB1Te NPOMUCH v
AehUHUPaaT ONLITHTE YCNIOBH LUTO CE OAAHECYBAAT Ha BPAKarbeTO U
PELMKNUPAHETO HA ENEKTPOHCKMTE CTapy YPELM LUTO Ce Ha CHUa BO
NOEANHEUHNTE 3eMjH.

Co ornep ieka eneKTPOHCKUTE YPeam CopKaT OnacHM CyncTaHLu, Mopa
[1a Ce PeLMKNMPaaT 3a a Ce MUHUMW3MUPAAT MOXHUTE PU3ULM MO
JKMBOTHaTa OKONWHA U UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH T0a,
PELMKNMPaHbETO Ha ENEKTPOHCKUTE OTNaHKU MaTepHjanu nomara aa ce
3auyBaaT NPOM3BOJHHTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALMK OKOMY EKONMOLIKMOT HAUMH Ha UChpNakbe Ha
€NEKTPUUHU 1 eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce Kaj NnoKanHute
Ha[NEXHW BNACT1, BO KOMYHANHOTO NPETNPUjaTHe UNK TaMy Kaje LTo
CTe o Kynune npo13BoAoT.

MoBeke UHhoPMaLIMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He cmee fa ce Ucthpnaart co 0TNaaoT o/ AOMAKUHCTBOTO.
YnotpebenuTe batepuu Mopa 1a Ce OAHECaT BO /IOKANeH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnag.

Pasnapto cpeacteo R32
Ypenot coppu hnyopupaH rac co eekT Ha CTakneHa
rpaauHa R32 (noTteHuujan Ha rnobanHo 3atonnyBatbe of
6751)) co cnaba 3ananuBoCT M HUCKa TOKCMUHOCT (A2L unu
A2).
CoppkeHara Konnu1Ha e HaBefieHa Ha thabpurukarta
Tabnnuka Ha HaABOPELLHWOT ypen,.

PasnagHuTe CpeacTBa ce OMacHOCT 3a XMBOTHATa CpeiMHa M Mopa fia ce
cobepar 1 ucdpnar Ha nocebeH HaunH.

1) nopagu Mpunor 1 og Aupektueata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuot
napnameHT v Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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Tabel 1

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-

ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten

worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-

riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees de gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgvuldig.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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Productinformatie

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-

ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld

regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-

sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-

ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,

waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen

schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-

ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid

exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houddeeisenaan deinstallatieplaats in de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij con-
tact met vuur giftige gassen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-
ren en onderhouden.

» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

A\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerige of gehandi-
capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschikt is
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.

Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op slijta-

ge en goede bevestiging.

Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld door voorwer-

pen of personen.

Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-

nenunit tot een minimum beperkt.

Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-

len, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn (bijvoor-

beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en

ontkoppel de voedingsspanning.

v v vvywyy

v

v
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A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandshediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabel 2

2.3  Gebruik met een multi-split airconditioner

De binnenunit kan worden gebruikt in een systeem met een multi-split
airconditioner. In dat geval worden de volgende functies uitgeschakeld:
+ Energiebesparingsfuncties Save+ en Vermogensregeling

+ Zelfreiniging (iClean 56°C)

« Geluidsreductie (Silent Mode)

+ Handbediening

« Lekdetectie koudemiddel

+ Automatische energiebesparingsmodus in de stand-by-modus
(1 W standby)

2.4  Specificaties IP-gateway

et Warde |

U Vpe 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/
n)(P=max. + 20 dBm)

Tomg “C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tabel 3
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3 Bediening

3.1 Overzicht binnenunit
Legenda voor afb. 1:

[1]  Weergave

[2] Frontplaat

[3] Luchtrooster

[4] Luchffilters

[5] Toets voor handbediening

[6] Bewegingssensor (Human sensor)
[7]1  Luchtstroompaneel

Display binnenunit

]

De display van de binnenunit blijft standaard uit. Deze licht uitsluitend
gedurende 15 seconden op wanneer de afstandsbediening wordt ge-
bruikt. Deze functie is bedoeld voor energiebesparing.

N
-
- tep o

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

W Toelichting

Getal  Temperatuurweergave, bedieningsfunctie en foutcodes

a WLAN verbinding actief

i Weergave met enkele functies als deze zijn ingeschakeld.
Geeft aan dat de inschakeltimer actief is wanneer de
binnenunit is uitgeschakeld.

OF Weergave met enkele functies als deze zijn uitgeschakeld.

dF Automatische ontdooiing actief

FP Vorstbescherming actief: de binnenunit handhaaft de

ruimtetemperatuur op minimaal 8 °C.
CL Zelfreinigingsfunctie is actief (iClean 56°C)
Tabel 4 Symbolen op de display van de binnenunit

3.2  Overzicht afstandsbediening

Toetsen op afstandsbediening

RElz
/\

0010052302-001

In/uit-schakelen.
Instellen bedrijfsmodus
Save+

H
@EGI
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Bediening

Pos. Tosts —Functic
2 = Menu

Ok Keuze bevestigen

® Timer instellen

N Temperatuur verhogen

Vv Temperatuur verlagen
3 P Ventilatortoerental

= Verticaal/horizontaal zwenken

& Geavanceerde ionisator

Turbo Turbomodus

Stil Stil bedrijf

Slaap Slaapmodus

& Kinderslot

Tabel 5 Toetsen op afstandsbediening

Display afstandsbediening

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =

ANERZN C)

B € % &~ % )
= =

& =

J
0010052301-001

HW Toelichting

1 31 Bedrijfsmodus: automatische modus
N Bedrijfsmodus: koelmodus
Se Bedrijfsmodus: verwarmingsmodus
G Bedrijfsmodus: droogmodus
A Bedrijfsmodus: ventilatormodus

2 i Ingestelde temperatuur
cH Timer AAN
Ber Timer UIT

=
<

Signaalverzending
& Kinderslot
m=p Batterijniveau

°C/°F/ Waardeweergave: toont de ingestelde temperatuur,
%RH % relatieve vochtigheid en timer.

- Stil bedrijf

A== Ventilatortoerental

(& Automatisch modus ventilator
ZN) Turbomodus ventilator
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wm Toelichting

3 Os Verticaal zwenken - Automatisch
= Horizontaal zwenken - Automatisch
= Indirecte luchtstroomfunctie
& Geavanceerde ionisator
C Slaapmodus
<% iClean 56°C
& Volgfunctie
™ LED-display en alarmsignaal aan/uit
&, Vermogensregeling
(2} Save+
& Bewegingssensor

Weergave draadloze bedieningsfunctie

Tabel 6 Symbolen op de display van de afstandsbediening

3.3  De afstandsbediening gebruiken

Het signaalbereik is 8 m. Als objecten een belemmering vormen of er be-

paalde fluorescerende lampen in dezelfde ruimte worden gebruikt, kan

dit van invloed zijn op de signaalverzending.

» Richt de afstandsbediening op het venster van de signaalontvanger
van het toestel en druk op de gewenste toets.

De volgende voorzorgen voorkomen dat de afstandsbediening definitief
niet meer correct werkt.
» Stel de afstandsbediening niet bloot aan direct zonlicht.

» Plaat de afstandsbediening niet in de buurt van een verwarmingstoe-
stel.
» Bescherm de afstandsbediening tegen vocht en stoten.

34 Connectiviteit

3.4.1 Connectiviteit

De meest belangrijke functies heel eenvoudig controleren via de Bosch
HomeCom Easy app op uw mobiele toestel.

A WAARSCHUWING
Onijuist gebruik!

Het is ten strengste verboden voor de gebruiker om het product te ope-
nen en te veranderen op andere wijze dan is toegestaan en beschreven
in dit hoofdstuk. leder onjuist gebruik kan gevaar voor de huiseigenaar
en het product zelf veroorzaken.

Technische benodigdheden

Besturingssysteem + Android
+ 10S

Router Standaardrouter met 2,4 GHz
signaal

WLAN standaard IEEE 802.11b/g/n

Tabel 7 Technische benodigdheden
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De app downloaden

De app kan worden gedownload vanuit de Apple App Store voor iOS en
de Google Play Store voor Android. Controleer om de laatste functie- en
veiligheidsupdates te kunnen gebruiken, of u de laatste versie op uw mo-
biele toestel geinstalleerd hebt.

» Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren.

» Stel uw accountin.

» Vergeet niet de gebruiksvoorwaarden te accepteren.

ANDROID APP ON

P> Google’ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Afb. 1
Koppelen

]

De WLAN signaalsterkte is voldoende om een aansluiting op het internet
tot stand te brengen. Als het signaal te zwak is:

» een WLAN repeater gebruiken.

» Schakel de binnenunitin.
» Open de app en volg de beschreven stap.
» Scan de QR-code om het product te koppelen.

HomeCom

[

0010053684-001

Afb. 2 HomeCom Easy

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.4.2 Matter-compatibiliteit

Deze airconditioner is ontworpen met het oog op compatibiliteit met het
Matter-protocol. Dit garandeert naadloze integratie met Alexa, Google
Assistance, Apple Home of andere voor Matter geschikte toestellen,
voor een uitgebreide interoperabiliteit en connectiviteit met uw Smart
Home-ecosysteem.

Ondersteunde functies zijn onder meer:

> Toestel uitschakelen

» Bedrijfsmodus instellen (koelen, verwarmen, drogen, ventilator, au-
tomatisch)

Ruimtetemperatuur bewaken

Ruimtetemperatuur instellen

Ventilatorsnelheid instellen

H

vwvyy

De beschikbare functies kunnen variéren op basis van het type voor Mat-

ter geschikt toestel.

Voor specifieke instructies voor het aansluiten en het gebruik van ande-

re Matter-compatibele apparatenraadpleeg de respectievelijke handlei-
dingen of documentatie bij deze apparaten.

3.4.3 Energiebewakingsfunctie

Met de energiebewakingsfunctie kunt u het elektriciteitsverbruik van
elke binnenunit monitoren per bedrijfsmodus. Via het rendement-
scherm, kunt u het elektriciteitsverbruik vergelijken met het afgegeven
vermogen aan thermische energie voor verwarmen of koelen. Bovendien
wordt het totale elektriciteitsverbruik en het totale afgegeven vermogen
geregistreerd gedurende de levensduur van het toestel.

]

Voor het visualiseren van de gegevens van de energiebewaking is een ac-

tief app-account nodig.

3.5  Debelangrijkste bedrijfsmodus instellen

Het apparaat in-/uitschakelen

» Druk op de toets ¢) om de unit in te schakelen of uit te schakelen:
De unit start in de ingestelde bedrijfsmodus.

Instellingen kunnen ook worden geselecteerd wanneer het apparaat is

uitgeschakeld. Het apparaat slaat de instellingen op. Het toestel be-

waart deze ook in het geval van stroomuitval.

]

Na uitschakeling blijft het apparaat in de stand-bymodus. Intelligente
aan-uit-technologie maakt een automatische energiebeparingsmodus
mogelijk wanneer de stand-bymodus is ingeschakeld (1 W standby).

Automatisch bedrijf

In de automatische modus schakelt de unit automatisch tussen de ver-
warmingsmodus en de koelmodus om de gewenste temperatuur te
handhaven.

» Druk herhaaldelijk op de toets = tot het display (4} toont.

> Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en'V.

]

Het ventilatortoerental kan niet worden aangepast in automatisch be-
drijf.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Koelbedrijf

» Druk detoets = herhaaldelijk in tot:>1<ﬁ op de display verschijnt.
» Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.

» Druk op de toets J& totdat de vereiste luchtsnelheid is bereikt.

Ventilatormodus
» Druk herhaaldelijk op de toets = tot het display J& toont.
» Drukop detoets J totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

]

De temperatuur kan niet worden aangepast of weergegeven in ventila-
torbedrijf.

Droogmodus
» Druk de toets = herhaaldelijk in tot (& op de display verschijnt.
» Selecteer de vereiste temperatuur met de toetsen A en V.

Wijzig het vochtigheidspercentage om het minimale gewenste vochtig-
heidsniveau te handhaven wanneer de droogmodus wordt gebruikt:
» Druk de toets = herhaaldelijk in tot %RH op de display verschijnt.
» Bevestig dit met de toets OK.
» Druk op de toetsen /A en V tot het gewenste relatieve vochtigheid-
spercentage wordt weergegeven. Het instellingsbereik is 35 % -
85 %, in stappen van 5 %.
De ingesteld vochtigheid wordt weergegeven op de display van de af-
standsbediening.

]

De functie is niet ontworpen voor het verhogen van vochtigheid. De func-
tie is specifiek bedoeld voor ontvochtiging.

De ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast of weergegeven in de
droogmodus.

Verwarmingsbedrijf .

» Druk de toets = herhaaldelijk in tot <~ op de display verschijnt.

» Stel de vereiste temperatuur in met de toetsen A en'V.

» Drukopdetoets J& totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

]

Als de buitentemperatuur zeer laag is, is de verwarmingscapaciteit van
het airconditioningsysteem mogelijk niet voldoende. We raden aan om
aanvullende verwarmingsbronnen in de ruimte aan te sluiten.

3.6 Timer instellen ©

De timers voor in- en uitschakelen kunnen worden ingesteld op waarden
tussen O en 24 uur. Voor de eerste 10 uur worden de waarden gewijzigd
in stappen van 30-minuten, daarna in stappen van 1 uur. Als O uur is in-
gesteld, wordt de timer geannuleerd.

De timer voor inschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symboolg% verschijnt.

» Druk op de toets /A of V om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer voor uitschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symbool oC?F verschijnt.

» Druk op de toets /A of V' om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer annuleren
» Druk op de toets (© om de corresponderende timer te selecteren.
» Steldezeinop 0,0 uur.

Na korte tijd wordt de timer geannuleerd.
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Timers combineren
Er kunnen twee timers tegelijk worden ingesteld. Elke timer kan worden
geprogrammeerd voor activering voor de andere timer

» Stel de timer voor inschakelen en de timer voor uitschakelen in.
De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
De timer voor inschakeleninstellen ~ 4,0u

De timer voor uitschakeleninstellen  |8,5u
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur
Tabel 8 Voorbeeld

]

Het is niet mogelijk om de timer voor inschakelen of de timer voor uit-
schakelen te programmeren voor bedrijf op verschillende temperaturen
of met andere instellingen.

3.7  Primaire bedrijfsfuncties

3.7.1 Energiebesparingsfunctie
De volgende energiebesparingsfunctie kan op het toestel worden gese-
lecteerd:

Save+ ).
Het apparaat vermindert automatisch het energieverbruik, terwijl de ge-
wenste ruimtetemperatuur wordt gehandhaafd.

» Druk op de toets &, om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool &), weergegeven.

]

De functie Save+ kan alleen worden geselecteerd in de koelmodus of in
de verwarmingsmodus.

Als u op de toets &, drukt stopt de Save+-modus.

3.7.2 Dezwenkfunctie instellen -

Als het rooster gedurende langere tijd in de laagste stand blijft staan tij-
dens de koelmodus, kan er condensatie optreden. Het rooster handma-
tig afstellen, kan leiden tot mankementen.

» Gebruik uitsluitend de afstandsbediening om het rooster af te stel-
len.

De zwenkfunctie kan worden geactiveerd in de verticale of de horizonta-
le stand (= 2).

Automatische verticale zwenkmodus (omhoog/omlaag)
» Druk de toets % in.

s
S

Op de afstandsbediening wordt het symbool D,\s weergegeven.

De automatische verticale zwenkmodus uitschakelen:
» Druk de toets s opnieuw in.

Het rooster handmatig afstellen (omhoog/omlaag)
» Druk de toets % herhaaldelijk in tot de vereiste stand is bereikt.
De instelling wordt in de volgende volgorde gewijzigd:

D:—)D-—>0~—>D\—)D\ —)DI _)D|\$

"
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Automatische horizontale zwenkmodus (links/rechts)

» Druk de toets = 2 seconden lang in om de automatische horizonta-
le zwenkmodus te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 53 weergegeven.

De automatische horizontale zwenkmodus uitschakelen:

» Druk de toets <5 opnieuw twee seconden lang in.

i

Wanneer de unit wordt ingeschakeld, wordt het rooster automatisch of
de vorige stand ingesteld.

Advanced lonizer (Verse luchtfunctie) 53

Wanneer deze functie wordt geselecteerd, wordt een interne compo-
nent van de binnenunit onder spanning gebracht. Hierdoor vrijgekomen
ionen worden in de ruimte verspreid om zwevende verontreinigende
stoffen tegen te gaan, zoals schimmels, virussen en allergenen, om de
binnenluchtkwaliteit te helpen verbeteren.

» Druk op de toets 55’ om deze functie te activeren.

Op de afstandsbediening wordt het symbool &5 weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets &5 opnieuw in.

3.7.3  Turbomodus voor koelen/turbomodus voor verwarmen 29
Wanneer de turbomodus voor koelen of de turbomodus voor verwarmen
actiefis, is de binnenunit gedurende 30 minuten op maximaal vermogen
in bedrijf om de ruimte snel te koelen of verwarmen.
» Turbomodus voor koelen: schakel de koelmodus in en druk op de
toets Turbo.
» Turbomodus voor verwarmen: schakel de verwarmingsmodus in en
druk op de toets Turbo.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 23 weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets Turbo opnieuw in.
Het symbool 29 op de afstandsbediening verdwijnt.

i

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus en de verwarmings-
modus.

3.7.4  Silent Mode <~
Deze functie vermindert het geluid dat wordt afgegeven door de binnen-
unit en buitenunit wanneer deze in bedrijf is. Dit is vooral 's nachts gun-
stig als u rekening moet houden met uw buren.
» Druk op de toets Silent om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool |- weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets Silent opnieuw in.
Het symbool <~ op de afstandsbediening verdwijnt.

i

De ventilatorsnelheid van de binnenunit wordt gereduceerd tot het mini-
mum niveau. Als er een hogere ventilatorsnelheid wordt ingesteld voor
de binnenunit, wordt de functie voor de stille modus gedeactiveerd.

Wanneer de unit zich in de stille modus bevindt, wordt de vereiste koel-
/verwarmingscapaciteit mogelijk niet bereikt omdat de compressor in
de buitenunit werkt op een lage frequentie.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.7.5 Slaapmodus @
Het doel van deze functies is energie besparen tijdens inactieve perio-
den. Naverloop van een uur verwarmt of koelt het toestel minder intens.
De ingestelde temperatuur wordt hiervoor met 1 °C gewijzigd. Na ver-
loop van twee uur wijzigt de ingesteld temperatuur opnieuw met 1 °C.
Vervolgens wordt de nieuwe temperatuur gehandhaafd.
De functie activeren:
» Druk de toets Sleep in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool @ weergegeven.
De functie deactiveren:
» Druk opnieuw op de toets Sleep. De functie wordt ook gedeactiveerd
na 8 uur aan bedrijf in de slaapmodus.
Het symbool @ op de afstandsbediening verdwijnt.

]

Deze functie is niet beschikbaar in de droogmodus en de ventilatormo-
dus.

3.7.6  Kinderslotfunctie (7
De toetsen van de afstandsbediening kunnen worden vergrendeld met
een kinderslot.
De functie activeren:
» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 5 seconden gelijktijdig
in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool (7] weergegeven.
De functie deactiveren:
» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 3 seconden gelijktijdig
in.
Het symbool (2} op de afstandsbediening verdwijnt.
3.7.7 Vorsthescherming (8 °C/12 °C)
De vorstbescherming kan worden geactiveerd als de temperatuur in de
ruimte minimaal 8 °C moet blijven.
» Inde verwarmingsmodus wordt de temperatuur ingesteld op 16 °C.
» 8°C: Druk de toets V binnen 1 seconde 2x in.
» 12°C: Druk de toets V' nogmaals binnen 1 seconde 2x in.
De unit blijft uitgeschakeld tot de temperatuur daalt tot onder 8 °C/
12°C.
De functie verlaten:
» Druk op de toets () <= of een willekeurige andere toets.

]

Fp wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de
vorstbeschermingsfunctie actief is.

3.7.8  Overige functies
» Druk de toets = in.
» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk de toetsen A, V inom de
functie te selecteren.
- ™% =defunctie LED-aan/uit
- ‘f'}"’;\ = de vermogensregelingsfunctie
- & = de functieHuman sensor
- 2 = Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie)
- <% =iClean 56°C
- A’ = devolgfunctie
- 7= = de draadloze bedieningsfunctie
» Bevestig de selectie met de toets OK.

De functie verlaten:
» Herhaal de hiervoor vermelde stappen.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Display en alarmsignaal in- of uitschakelen (Mute Mode) %

De display en het alarmsignaal van de binnenunit in- of uitschakelen:

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram ~* wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

De huidige ruimtetemperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent gedurende 5 seconden in.

De ingestelde temperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent opnieuw gedurende 5 seconden in.

Vermogensregeling f?'-;\

De volgende opties voor vermogensregeling zijn beschikbaar. Twee van

de opties voor vermogensregeling kunnen worden geselecteerd om het

energieverbruik van het toestel te verminderen:

+ Vermogensregeling (100%): normaal bedrijf (de vermogensrege-
lingfunctie verlaten)

+ Vermogensregeling (75%): stroomverbruik met 25% verminderen

+ Vermogensregeling (50%): stroomverbruik met 50% verminderen

De gewenste optie voor vermogensregeling selecteren:

» Drukde toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot 'l%\
wordt weergegeven.

» Bevestig dit met de toets OK.

» Druk de toetsen A\ en V in en selecteer het gewenste vermogensre-
gelingsniveau (100%, 75%, 50%).

» Bevestig dit met de toets OK.

]

De functie Vermogensregeling kan alleen worden geselecteerd in de
koelmodus.

Bewegingssensorfunctie ' (Bewegingssensor)

Het binnentoestel is uitgerust met een bewegingssensor die is aange-
bracht aan de achterkant van het frontpaneel. De sensor detecteert be-
wegende objecten in een ruimte om vast te stellen of er sprake is van
menselijke activiteiten.

Als de sensor gedurende 30 minuten geen beweging detecteert in de
ruimte, wordt het vermogen van de unit gereduceerd. Wanneer er op-
nieuw beweging in de ruimte wordt gedetecteerd, wordt het vermogen
verhoogd tot het normale bedrijf.

De bewegingssensor (= 3, [2]) detecteert binnen een bereik van 6 me-
ter [B], met 1 meter aan niet-detecteerbaar gebied [A] en 5 meter aan
detecteerbaar gebied [1]. Het toestel heeft bovendien een detectiehoek
van 2,5 meter vanaf het midden van de airconditioner naar de zijkanten
(zwenkfunctie) (= 4).

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram ' wordt weergegeven.
> Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Robotstofzuigers, schommelventilatoren, door wind bewegende plan-
ten en gordijnen, etc. worden allemaal geidentificeerd als menselijke ac-
tiviteiten, en deze kunnen resulteren in het falen van
energiebesparingsfuncties.
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Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie) =

Deze functie voorkomt een directe luchtstroom op het lichaam.

» Druk detoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram == wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

i

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ontvochtigings-
modus en de ventilatormodus.

iClean 56°C <%

De unit is uitgerust met een zelfreinigingsfunctie voor de warmtewisse-
laar van de binnenunit. De zelfreinigingsfunctie verwijdert stof, schim-
mel en vet om te voorkomen dat deze tot onaangename geuren leiden.

De zelfreinigingsfunctie maakt gebruik van automatische bevriezing, ge-

volgd door snelle ontdooiing, gevolgd door hete lucht voor het drogen
van de wisselaar, zodat deze onzuiverheden worden verwijderd.

» Druk detoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A, V tot het
pictogram <% wordt weergegeven.
> Bevestig de selectie met de toets OK.

]

CL wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de zelf-

reiniging wordt uitgevoerd. De zelfreiniging eindigt automatisch na ver-
loop van 20 tot 45 minuten.

Volgfunctie (Follow Me) <’
De functie activeert de afstandsbediening op de huidige locatie om de

temperatuur te meten op basis van intervallen van 3 minuten. De binnen-

unit wordt nu geregeld aan de hand van deze metingen.

4.2  Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden opgelost:

BOSCH

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A en V tot
het pictogram 2’ wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

i

Deze volgfunctie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de verwar-
mingsmodus en de automatische modus.

Draadloze bedieningsfunctie >

Het doel van deze functie is het tot stand brengen van een WLAN verbin-

ding. Als de unit de functie niet weergeeft:

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A en V tot
- wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

4 Storingen verhelpen

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)

Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds gedu-

rende een langere periode of het display toont een storingscode

(bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de
toestelgegevens doorgeven.

» Contact opnemen met de servicedienst en de storing en de toestelgegevens doorgeven.

Storing " ogolike ooraaak

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.

Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deuren/ramen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

Binnenunit schakelt niet in.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrijf.

Binnenunit genereert witte nevel.
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel.

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

152

voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Wanneer na de automatische ontdooiing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Eenzacht sissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordt door het stromen van het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Onderhoud

Storing " hogelikeoaraaak

Onaangename geur tijdens bedrijf.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.

Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.

De ventilator van de buitenunit draait niet
continu.

Voor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of |Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit

de binnenunit reageert niet. beinvloeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel
beweegt niet correct.

Tabel 9

De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunit inschakelen.

5 Onderhoud

/\\ vooRzicuTiG
Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-

breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

5.1  Batterijen vervangen

U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen

wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (= afb. 5).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2  Reiniging toestel en afstandsbediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan vervormen in direct zonlicht.
» Stel het luchtfilter niet bloot aan direct zonlicht.

Reinig het luchtfilter elke 2 weken en ook vodr en na buitengebruikstel-

ling voor langere perioden.

v

Schakel de binnenunit uit.
Plaats het frontpaneel van de binnenunit omhoog = afb. 6, [1]).
Verwijder de luchtroosters en haal deze uit de unit (= afb. 6, [2]).

Verwijder de luchtfilters uit de roosters, als deze zijn geinstalleerd
(= afb. 6, [3]).
Reinig het kleine luchtfilter met een handstofzuiger.

vwvyy

vy

del. Droog het luchtfilter in de schaduw.
Breng het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter opnieuw aan.

v
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Was het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmid-

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd
Voor langere buitenbedrijfstelling:

>
>
>

>
>
>

Luchtfilter reinigen.

Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

Na de zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unit droog is.

Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
Batterijen uit de afstandsbediening verwijderen.

Toestellen tegen stof beschermen.

5.5  Handbediening

Schade aan units als gevolg van een onjuist gebruik

Het gebruik van handbediening op een voortdurende basis is niet de be-
doeling.

>

>

Handbediening dient alleen te worden gebruikt voor testdoeleinden
of in noodgevallen.
Handbediening mag slechts kortstondig worden gebruikt.

v

Schakel de binnenunit uit.

Plaats het bovendeksel van de binnenunit omhoog.

Zoek de toets voor handbediening op de rechterkant van het display-

vak (= 7).

Druk de toets voor de handbedieningsmodus in met een smal voor-

werp:

- Eénkeer drukken: unit wordt ingesteld op de automatische mo-
dus.

- Twee keer drukken: unit wordt ingesteld op de koelmodus.

— Drie keer drukken: de binnenunit wordt uitgeschakeld.

Gebruik de afstandsbediening om de normale modus te herstellen.

153



Milieubescherming en afvalverwerking
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-

men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen
Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-

fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-

cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". Deze

voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-

bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
mingsvermogen 6751)) met geringe brandbaarheid en ge-

ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-

nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-

7 Informatie inzake gegevenshescherming

] .."ﬁl" ‘:'EEl Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan
externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikow instalacji

klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wskazdwek zawartych we

wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych

wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze

Smiercig wiacznie.

» Przed obstuga nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentdw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzglednej.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia sg wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
> W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

> Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazow.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowana firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych czesciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.
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A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, oséb starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnic sie, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu oséb.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadzac¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

Nieprawidfowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkod osobowych.

» Nie blokowac wlotéw i wylotéw powietrza.

» Na czas pracy urzgdzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod

katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

Nie docigza¢ jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub

osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzagdzenia zadnych gazéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

v

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikngé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby unikng¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.
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Informacje o produkcie

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

C Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m
Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 2

2.3  Uzytkowanie z klimatyzatorem typu multi split
Jednostke wewnetrzng mozna uzytkowad w systemie z klimatyzatorem
typu multi split. W takim przypadku wytgczone sg nastepujace funkcje:

« funkcje oszczednosci energii Save+ i regulacja mocy

samooczyszczanie (iClean 56°C)

ttumienie hatasu (Silent Mode)

tryb reczny

wykrywanie wyciekdw czynnika chtodniczego

automatyczny tryb energooszczedny w trybie czuwania

(1 W standby)

2.4  Dane techniczne bramy sieciowej IP

T edostia————Wartosé |

0] Vpe 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tty °C -20...50

BUS - UART

Klasa [P - P40

Tab. 3

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:

[1] Zachowanie

[2] Panel przedni

[3] Siatkaochronna

[4] Filtry powietrza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Czujnik ruchu (Human sensor)

[71 Panel nadmuchu powietrza

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

]

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej jest domyslnie wytaczony i wigcza
sie krotko na 15 sekund po uzyciu pilota zdalnego sterowania. Celem tej
funkcji jest oszczednosc energii.
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m Objasnienie

Numer | WskaZznik temperatury, funkcja obstugi i kody btedow

w Potaczenie WLAN aktywne

[ Wyswietla sie w przypadku niektorych funkcji aktywnych.
Wskazuje, ze czas do wigczenia jest aktywny, gdy jednostka
wewnetrzna jest wytgczona.

OF WysSwietla sie w przypadku niektorych funkcji nieaktywnych.
dF Automatyczne odmrazanie aktywne
FP Aktywna ochrona przed zamarzaniem: jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature w pomieszczeniu na
poziomie min. 8 °C.

CL Funkcja samooczyszczania jest aktywna (iClean 56°C)
Tab. 4  Symbole na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej

3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

0010052302-001

Przetacznik wt./wyt.
'Z Pozwala ustawic tryb pracy
123 Save+
2 = Menu
Ok Potwierdzenie wyboru
C) Wiaczanie zegara sterujgcego
7AN Zwigkszanie temperatury
\ Obnizanie temperatury
3 A Predko$¢ wentylatora
= Kat otwarcia zaluzji pionowej/poziome;j
5 Zaawansowany jonizator
Turbo Tryb szybki
Silent Tryb cichy
Sleep (Sen) | Tryb snu
& Zabezpiecz. przed dzie¢mi

Tab. 5  Przyciski na pilocie zdalnego sterowania
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Obstuga

Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania

(3 00 (o A

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬁl“ QU @FF © @ @

llllll%RH
%

- A ——mmm (& A

4

@7

?

= =
.\5/4\\ )
@7 @¢¢RJ'U‘1"}"'J.\@
=] >
] >

0010052301-001

Po. Symbol Objmiemie

1 (a} Tryb pracy: tryb automatyczny
n Tryb pracy: tryb chtodzenia
N

pes Tryb pracy: tryb grzania
G Tryb pracy: tryb osuszania

A Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
2 [ Temperatura zadana

H Zegar sterujacy wh.

Ger Zegar sterujacy wyt.

@ Wysytanie sygnatu

& Zabezpiecz. przed dzie¢mi

L Poziom natadowania baterii

°C/°F/ Wskaznik wartosci: wskazuje temperature zadana, %

%RH wilgotnosci wzglednej i zegar sterujacy.
- Tryb cichy
A== Predkos¢ wentylatora
& Tryb automatyczny wentylatora
N Tryb szybki wentylatora
3 Os Wachlowanie w pionie - tryb automatyczny
= Wachlowanie w poziomie - tryb automatyczny
= Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)
5 Zaawansowany jonizator
@ Trybsnu
< iClean 56°C
& Follow me
= Dioda LED wyswietlacza i brzeczyka alarmowego wt./
wyt.
7 Regulacja mocy
|23 Save+
& Czujnik obecnosci cztowieka

Wskaznik bezprzewodowego sterowania funkcja
Tab. 6  Symbole na wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania
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3.3  Korzystanie z pilota zdalnego sterowania

Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Jesli na drodze sygnatu znajduja sie

przedmioty lub w tym samym pomieszczeniu sg uzywane niektore lampy

fluorescencyjne, to moze to wptywac na transmisje sygnatu.

» Pilot zdalnego sterowania skierowa¢ w strone okna odbiornika
sygnatu na urzadzeniu i wcisng¢ wybrany przycisk.

WSKAZOWKA

Prawidtowe dziatanie pilota moze zostac trwale uniemozliwione.

» Nie narazac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie
nastonecznienie.

» Nie pozostawiac pilota zdalnego sterowania w poblizu urzadzenia
grzewczego.

» Chroni¢ pilot zdalnego sterowania przed wilgocig i uderzeniami.

3.4  kacznosé

3.4.1 tkacznosé
Bardzo tatwe sterowanie najwazniejszymi funkcjami za pomoca aplikacji
Bosch HomeCom Easy na urzadzenia mobilne.

/I\ OSTRZEZENIE
Nieprawidtowe uzytkowanie!

Otwieranie przez uzytkownika urzadzenia i wykonywanie w nim
czynnosci innych niz dozwolone w niniejszym rozdziale jest surowo
zabronione. Kazde nieprawidtowe uzycie moze spowodowac
niebezpieczenstwo dla posiadacza domu i produktu!

Wymagania techniczne

System operacyjny System Android
i0S
Router Standardowy router z obstuga
sygnatu 2,4 GHz
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Wymagania techniczne

Pobieranie aplikacji

Aplikacje mozna pobra¢ ze sklepu App Store dla systemoéw iOS lub
sklepu Google Play dla systeméw Android. Aby korzystac z najnowszych
funkcji i aktualizacji zabezpieczen, na urzadzeniu mobilnym nalezy
zawsze mie¢ zainstalowang najnowsza wersje.

» Zeskanowac kod QR, aby zainstalowac aplikacje.

» Skonfigurowac konto.

» Pamietac o zaakceptowaniu warunkdéw uzytkowania.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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ANDROID APP ON

P> Google’ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Rys. 1

Parowanie

]

Sita sygnatu WLAN jest wystarczajgca do nawigzania potgczenia z
Internetem. Jezeli sygnat jest zbyt staby:

» Uzy¢ wzmacniacza WLAN.

» Wiaczy¢ jednostke wewnetrzna.
» Otworzy¢ aplikacje i wykonac opisane dziatania.
» Aby sparowac urzadzenie, zeskanowac kod QR.

HomeCom

0010053684-001

Obstuga

]

Dostepne funkcje moga sie rézni¢ w zaleznosci od typu urzadzenia
kompatybilnego z protokotem Matter.

Szczegotowe instrukcje dotyczace podigczania i uzytkowania urzadzen
kompatybilnych z protokotem Matter mozna znalez¢ w odpowiednich
podrecznikach uzytkownika lub w dokumentacji dotaczonej do tych
urzadzen.

3.4.3  Funkcja monitorowania energii

Funkcja monitorowania energii pozwala kontrolowac zuzycie energii
przez kazda jednostke wewnetrzna, osobno dla kazdego trybu pracy. Za
pomoca wbudowanej analizy wydajno$ci mozna poréwnac zuzycie
energii elektrycznej z produkcjg energii cieplnej do ogrzewania lub
chtodzenia. Dodatkowo rejestrowane jest catkowite zuzycie energii
elektrycznej i catkowita moc cieplna w catym okresie eksploatacji
urzadzenia.

]

Wizualizacja danych monitorowania energii wymaga aktywnego konta
w aplikacji.

3.5  Ustawianie gtéwnego trybu pracy

Wiaczanie/wylaczanie jednostki
» Wcisnaé przycisk () w celu wiaczenia lub wytaczenia jednostki:
Jednostka uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzac takze wtedy, gdy jednostka jest
wytaczona. Jednostka zapisuje ustawienia i zachowuije je w przypadku
awarii zasilania.

i

Po wyfgczeniu jednostka pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wtaczania i wytgczania umozliwia automatyczny tryb
energooszczedny w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym jednostka automatycznie przetgcza sie miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

» Naciskac przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie (A% .

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

[i]

W trybie automatycznym nie mozna regulowa¢ predkosci wentylatora.

Rys. 2  HomeCom Easy

3.4.2  Zgodnosc z protokotem Matter

To urzadzenie klimatyzacyjne jest zaprojektowane w sposéb zgodny z
protokotem Matter, zapewnia bezproblemowa integracje z asystentka
gtosowa Alexa, Google Assistance, Apple Home i innymi urzadzeniami
kompatybilnymi z Matter, dla lepszej interoperacyjnosci i tacznosci z
ekosystemem inteligentnego domu.

Obstugiwane funkcje obejmuja:

> Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia

» Konfiguracja trybu pracy (chtodzenie, grzanie, osuszanie,
wentylator, automatyczny)

» Monitorowanie temperatury w pomieszczeniu

» Temperatura zadana w pomieszczeniu

» Ustawienie predkosci obrotowej wentylatora

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Tryb chlodzenia

» Naciskac przycisk & , az na wyswietlaczu pojawi sie :>I<:

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk & az do pojawienia sie Zgdanej predkosci obiegu
powietrza.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciska¢ przycisk © , az na wy$wietlaczu pojawi sie J .

» Naciskac przycisk & az do pojawienia si¢ zadanej predkosci
wentylatora.

]

Temperatury nie mozna regulowac ani wyswietla¢ w trybie nawiewu
wentylatora.
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Tryb osuszania

» Naciska przycisk <3, az na wy$wietlaczu pojawi sie (.

» Ustawi¢ zgdana temperature przyciskami A i V.

Zmieni¢ wartos¢ procentowa wilgotnosci w celu utrzymania minimalnie

wymaganego poziomu wilgotnosci w trybie osuszania:

» Naciskac przycisk = az do pojawienia sig wskazania %RH na
wyswietlaczu.

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

» Naciskac przyciski A\ i V' az do pojawienia sig Zadanej wartosci
procentowej wilgotnosci wzglednej. Zakres ustawienia wynosi od
35% do 85% w krokach co 5%.

Ustawiona wilgotnos¢ jest wskazywana na wyswietlaczu pilota
zdalnego sterowania.

[i]

Ta funkcja nie jest przeznaczona do zwigkszania wilgotnosci. Jest
przeznaczona wytacznie do osuszania.

W trybie osuszania nie mozna regulowac ani wyswietla¢ predkosci
wentylatora.

Tryb grzania .

» Naciskac przycisk © , a7 na wyswietlaczu pojawi sie -~

» Ustawié zgdang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk J& az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Jesli temperatura zewnetrzna jest bardzo niska, moc grzewcza instalacji
klimatyzacyjnej moze by¢ niedostateczna. Zalecamy podtaczenie
dodatkowych Zrédet ciepta.

3.6  Wiaczanie zegara sterujacego (©©

Czas do Wt. i WYL. mozna ustawiac w zakresie od 0 do 24 h, w krokach
co 30 minut przez pierwszych 10 godzin, a nastepnie w krokach co 1 h.
W przypadku ustawienia O h zegar sterujgcy jest anulowany.

Ustawianie czasu do wtaczenia

» Wciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu g?

» Wcisnac przycisk A lub V w celu ustawienia zadanego czasu.
Ustawienie zostanie zastosowane w krétkim czasie.

Ustawianie czasu wytaczenia
» Wciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu gg .
> Wcisngé przycisk A\ lub V' w celu ustawienia zadanego czasu.

Ustawienie zostanie zastosowane w krotkim czasie.

Anulowanie zegara sterujacego
» Nacisnac przycisk (O, aby wybrac odpowiedni zegar.
» Ustawi¢ 0.0 h.

Zegar zostaje anulowany w krotkim czasie.

taczenie zegaréw sterujacych
Oba zegary sterujgce mozna ustawia¢ w tym samym czasie. Kazdy z
timerdw mozna zaprogramowac tak, aby aktywowat sie przed drugim.
» Ustawic¢ czas do wigczania i czas do wyfgczania.

Ustawienia zostang potgczone automatycznie.

Aktualna godzina godz. 13.00
Ustawienie czasu do wtaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wytaczenia 8,5h
Czas wigczenia godz. 17.00
Czas wytaczenia godz. 21.30

Tab. 8  Przykfad
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Nie mozna zaprogramowac czasu do wiaczenia i czasu do wytgczenia w
celu eksploatacji jednostki z r6znymi temperaturami lub z réznymi
ustawieniami.

3.7  Dziatanie funkcji podstawowych

3.7.1 Funkcja oszczednosci energii
Nastepujaca funkcje oszczednosci energii mozna wybraé na urzadzeniu:
Save+ (),

Jednostka automatycznie redukuje zuzycie energii przy utrzymaniu
zadanej temperatury w pomieszczeniu.

> Nacisnac przycisk <, w celu aktywacii tej funkcji.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol &, .

]

Funkcje Save+ mozna wybrac jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

Wciéniecie przycisku ). zadanej zatrzyma prace w trybie Save+.

3.7.2  Funkcja zmiany kata otwarcia zaluzji

@

WSKAZOWKA

Jesli zaluzje przez dtuzszy czas pozostaja w najnizszym potozeniu w
trybie chtodzenia to dochodzi¢ do kondensacji. Reczna regulacja zaluzji
moze spowodowad wystapienie usterek.

» Do regulacji zaluzji uzywac wytacznie pilota zdalnego sterowania.

Funkcja zmiany kata otwarcia zaluzji moze by¢ aktywowana w potozeniu
pionowym i poziomym (= 2).

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gora/dét)

» Nacisngc przycisk =
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol D,\\:.

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w pionie:

» Ponownie nacisng¢ przycisk =

Reczne obracanie zaluzji (gora/dét)

> Wciskaé przycisk s az do ustawienia zadanego potozenia.
Zmiany ustawienia w nastepujacej kolejnosci:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

" N

Automatyczny tryb wachlowania w poziomie (lewa/prawa)
» Wcisng¢ przycisk & na2 sekundy, aby aktywowad automatyczny
tryb wachlowania w poziomie.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 53 .

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w poziomie:
. y . ) . .
» Wcisng¢ przycisk = ponownie na dwie sekundy.

i

Po wtaczeniu jednostki zaluzje automatycznie ustawiajg sie pod
wczesniej ustawionym katem.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Advanced lonizer (funkcja $wiezego powietrza) &3
Gdy ta funkcja jest wybrana, wewnetrzny komponent jednostki
wewnetrznej zostanie zasilony energig, a uwolnione jony zostang
rozproszone w pomieszczeniu w celu przeciwdziatania
zanieczyszczeniom powietrza, takim jak plesn, wirusy i alergeny,
przyczyniajac sie do poprawy jakosci powietrza w pomieszczeniu.
» Nacisnac przycisk 55 w celu aktywacji tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 53 .
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisnac przycisk &g .

3.7.3  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie 2

Gdy aktywna jest funkcja szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie, to

jednostka wewnetrzna pracuje z maksymalng moca przez 30 min w celu

szybkiego ogrzania lub schtodzenia pomieszczenia.

» Szybkie chtodzenie: wigczyd tryb chtodzenia i weisng¢ przycisk
Turbo.

» Szybkie ogrzewanie: wtaczyc tryb grzania i wcisngé przycisk Turbo.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 49 .

Opuszczanie tej funkcji:

» Ponownie nacisng¢ przycisk Turbo.
Zniknie symbol 29 na pilocie zdalnego sterowania.

H

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

3.7.4 Silent Mode <~
Ta funkcja redukuje hatas emitowany przez jednostke wewnetrzng i
zewnetrzng w trakcie pracy. Jest to korzystne zwtaszcza w nocy, ze
wzgledu na szacunek dla sgsiaddw.
» Nacisna¢ przycisk Silent w celu aktywacji tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol <~ .
Opuszczanie tej funkcji:
» Ponownie nacisna¢ przycisk Silent.

Zniknie symbol <~ na pilocie zdalnego sterowania.

H

Predko$¢ wentylatora jednostki wewnetrznej jest redukowana do
minimalnego poziomu. Po ustawieniu wiekszej predkosci wentylatora
jednostki wewnetrznej funkcja trybu cichego zostanie wytgczona.
Gdy jednostka pracuje w trybie cichym, to osiaggniecie Zzadanej mocy
chtodniczej/grzewczej moze by¢ niemozliwe, poniewaz sprezarka

w jednostce zewnetrznej pracuje z niska czestotliwoscia.

3.7.5 Trybsnu @
Celem tej funkcji jest oszczednosé energii w czasie spoczynku. Po
uptywie jednej godziny urzadzenie rozpoczyna grzanie lub chtodzenie
z mniejszg intensywnoscia. By byto to mozliwe, temperatura zadana
ulega zmianie o 1 °C. Po uptywie dwdch godzin temperatura zadana
znowu ulega zmianie o kolejny 1 °C. Po tym zachowana zostaje nowa
temperatura.
W celu uruchomienia tej funkcji:
» Nacisnac przycisk Sleep.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol @
W celu wyfgczenia tej funkcji:
» Wcisng¢ przycisk Sleep ponownie lub po 8 godzinach pracy w trybie
snu.
Zniknie symbol @ na pilocie zdalnego sterowania.

H

Ta funkcja nie jest dostepna w trybach osuszania i nawiewu wentylatora.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Obstuga

3.7.6  Funkcja zabezpieczenia przed dzieémi (3

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania mozna zablokowa¢ za pomoca

zabezpieczenia przed dzie¢mi.

W celu uruchomienia tej funkcii:

» Wcisnac przyciski Turbo i Sleep réwnocze$nie na 5 sekund.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sig symbol 3.

W celu wytaczenia tej funkcii:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep réwnoczes$nie na 3 sekund.
Zniknie symbol (7} na pilocie zdalnego sterowania.

3.7.7  Ochrona przed zamarzaniem (8 °C / 12 °C)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wigczac w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

» W trybie grzania ustawi¢ temperature na 16 °C.

» 8°C: Wcisngc¢ przycisk V 2 razy w ciagu 1 sekundy.

» 12°C: Ponownie wcisna¢ przycisk V' 2 razy w ciagu 1 sekundy.
Jednostka pozostanie wytgczona az do spadku temperatury ponizej
8°C/12°C.

Opuszczanie tej funkcji:

» Wcisnaé przycisk O, przycisk = lub jakikolwiek inny przycisk.

i

Fp pojawia sie na wy$wietlaczu jednostki wewnetrznej, gdy funkcja
ochrony przed zamarzaniem jest aktywna.

3.7.8 Pozostate funkcje
» Nacisna¢ przycisk =.
» Naciskac przycisk = lub A, V' w celu wyboru tej funkcji.
- % = funkcja wt./wyt. diody LED
- 'l"?‘;x = funkcja regulacji mocy
- & = funkcja Human sensor
- = = Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim
nawiewem)
- <% =iClean 56°C
- &’ =funkcja Follow me
- 7 = funkcja sterowania bezprzewodowego
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.
Opuszczanie tej funkcji:
» Powtdrzyé powyzsze kroki.
Przelaczanie wyswietlacza i brzeczyka alarmowego (Mute Mode)
W celu wtgczenia lub wytaczenia wyswietlacza jednostki wewnetrznej i
brzeczyka alarmowego:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

W celu wyswietlenia aktualnej temperatury w pomieszczeniu:

» Wcisna¢ przycisk Silent i przytrzymaé przez 5 sekund.

W celu wyswietlenia temperatury zadanej:

» Nacisnac i przytrzymac przycisk Silent przez kolejnych 5 sekund.

Regulacja mocy 'i"}'"j\

Dostepne sg ponizsze opcje regulacji mocy. W celu obnizenia zuzycia

energii przez urzadzenie mozna wybrac dwie opcje regulacji mocy:
Regulacja mocy (100%): normalny tryb pracy (wyjscie Funkcja
regulacji mocy)
Regulacja mocy (75%): redukcja zuzycia pradu 0 25%

 Regulacja mocy (50%): redukcja zuzycia pradu 0 50%

W celu wybrania zagdanej opcji regulacji mocy:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia 'l";]‘;\

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.
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» Wciskac przyciski A i V i wybra¢ zadany poziom regulacji mocy
(100%, 75%, 50%).
» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

]

Funkcje regulacji mocy mozna wybrac jedynie w trybie chtodzenia.

Dziatanie czujnika ruchu ) (czujnik obecnosci cztowieka)
Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w czujnik ruchu umieszczony
z tytu panelu przedniego. Czujnik wykrywa obiekty poruszajace sie

w pomieszczeniu, by okresli¢ aktywnos¢ cztowieka.

Jesli czujnik nie wykryje zadnego ruchu w pomieszczeniu przez

30 minut, to jednostka obniza moc. Gdy w pomieszczeniu zostanie

wykryty ruch, to moc zostaje zwigkszona do trybu normalnego.

Czujnik obecnosci cztowieka (= 3, [2]) wykrywa w zasiegu 6 metrow

[B], w zasiegu 1 metra obszaru niewykrywalnego [A] i w zasiegu

5 metréw obszaru wykrywalnego [1]. Posiada takze kat detekcji 2,5 m

od $rodka urzadzenia klimatyzacyjnego na boki (funkcja zmiany kata

otwarcia zaluzji) (= 4).

» Wciskaé przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Roboty odkurzajgce, wentylatory obrotowe, rosliny i zastony poruszane
przez wiatr itp. s3 identyfikowane jako ruch cztowieka, co moze
skutkowac btednym dziataniem funkcji oszczedzania energii podczas
nieobecnosci.

Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim nawiewem)

-~

Ta funkcja zapobiega bezposredniemu owiewaniu ciata przez strumien
powietrza.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A, V az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, osuszania i
nawiewu wentylatora.

iClean 56°C <%

Jednostka jest wyposazona w funkcje samooczyszczania wymiennika
ciepta w pomieszczeniu. Funkcja samooczyszczania usuwa pyt, plesni i
smary, ktére moga prowadzi¢ do nieprzyjemnych zapachéw. Dziata

4.2 Usterki bez wskazania

Jesli podczas eksploatacji wystapig usterki, ktorych nie zostang usuniete:

BOSCH

poprzez automatyczne zamrazanie, szybkie rozmrazanie szronu, a

nastepnie wykorzystuje gorace powietrze do osuszenia wymiennika,

usuwajac w efektywny sposob zanieczyszczenia.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony
.

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

i

CL pojawia sie na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej w trakcie trwania
funkcji samooczyszczania. Samooczyszczanie korczy sie automatycznie
po uptywie od 20 do 45 minut.

Funkcja Follow me (Follow Me) &’

Ta funkcja aktywuje pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji w

celu dokonania pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 minuty.

Jednostka wewnetrzna jest teraz regulowana w zaleznosci od tych

pomiarow.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\ iV az do pojawienia sig ikony
jo¥

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Funkcja Follow me jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, grzaniai
automatycznym.

Funkcja sterowania bezprzewodowego >

Celem tej funkcji jest nawigzanie potaczenia poprzez WLAN. Jesli
jednostka nie wyswietla tej funkcji:

» Wciskac przycisk = lub przyciski A i V az do pojawienia sig 2>.
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

4 Usuwanie usterek

4.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
function)

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez

dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

(np.EH02).

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usuna¢ usterki:

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz poda¢ dane urzadzenia.

Usterka — T ilva paycayna

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.

Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otworéw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych Zrodet ciepta

W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wtaczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.

Jednostka wewnetrzna nie wiacza sie.

Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zaja¢

3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.
Baterie pilota zdalnego sterowania sg wyczerpane.
Zegar sterujacy jest wigczony.
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Konserwacja

Usterka T i praycayna

Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie
w trybie nawiewu wentylatora.

Jednostka wewnetrzna generuje biatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg biatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg odgtosy.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
wyrzuca pyt.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.

Wentylator jednostkizewnetrznej nie pracuje bez
przerw.

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub
jednostka wewnetrzna nie reaguje.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamela
strumienia powietrza porusza sie
w nieprawidtowy sposob.

Tab. 9

Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiggnieta.

W rejonach o duzej wilgotnosci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym mogg powodowac tworzenie si¢ biatej mgietki.

Jesli po automatycznym odmrazaniu wtgczony jest bezposrednio tryb grzania, wowczas ze wzgledu
na zwigkszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzyc sie biata mgietka.

Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawaé, jesli kratka przeptywu powietrza
wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementéw
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtoséw, ktdre sg zjawiskiem
normalnym.

W przypadku dtuzszego wytaczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzi¢
sie kurz.

Z powietrza do urzadzenia mogg dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktére sg w urzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
Dla zapewnienia optymalnej eksploatacji wentylator jest regulowany w rézny sposob.

Zaktdcenia ze strony masztéw telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu moga mie¢
wptyw na jednostke wewnetrzna.

» Na krotko odtaczyc¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.
Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nieprawidtowo zamontowana.

> Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzi¢, czy czesci sg prawidtowo zatrzasniete.

> Wiaczyc jednostke wewnetrzna.

5 Konserwacja

OSTROZNOSC

» Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowane;j firmie
instalacyjnej.

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

Niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony WSKAZOWKA

ruchomych czesci

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych

odtaczy¢ zasilanie elektryczne.

Filtr powietrza moze ulegac¢ deformacji wskutek bezposredniego
nastonecznienia.

> Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko » Nie narazac filtra powietrza na bezposrednie nastonecznienie.

autoryzowanej firmie instalacyjnej.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane s 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdja¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 5).

Czyscic filtr powietrza co 2 tygodnie oraz przed i po wytaczeniu z
eksploatacji na dtuzszy czas.

» Wylgczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Unies$¢ pokrywe przednig jednostki wewnetrznej (= rys. 6, [1]).

» Usuna¢ siatki ochronne i wyjac je z urzadzenia (= rys. 6, [2]).

» Wyjaé filtry powietrza z siatek, o ile zostaty zamontowane (= rys. 6,

» Wiozy¢ nowe baterie i zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowosc. [3]).

» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA

v

Wyczysci¢ mate filtry powietrza recznym odkurzaczem.
Wyczyscié¢ duzy filtr powietrza cieptg wodg i tagodnym $rodkiem
czyszczacym, a nastepnie pozostawi¢ w cieniu do wyschniecia.
» Ponownie zamontowac maty i duzy filtr powietrza.

v

Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym

czyszczeniem!

» Nie kierowac bezposredniego strumienia wody i nie zalewac woda.
» Nie stosowac goracej wody, proszkdw do czyszczenia ani silnych

rozpuszczalnikow.

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czysci¢

przecierajgc miekka Sciereczka.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Ochrona Srodowiska i utylizacja

5.4  Diluzsze wylaczenie z eksploataciji

Przed dtuzszym wytaczeniem z eksploatacji:

» Oczyscic filtr powietrza.

> Wigczy¢ funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakoriczeniu samoczyszczenia wigczy¢ tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

> Wytgczyc jednostke wewnetrzng i odfaczy¢ od zasilania
elektrycznego.

» Wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Chronic baterie przed kurzem.

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA

Uszkodzenie jednostki wskutek nieprawidtowej eksploatacji

Jednostka nie jest przeznaczona do pracy w trybie recznym przez

dtuzszy czas.

» Ztego trybu nalezy korzysta¢ w celu przeprowadzenia kontroli lub
w sytuacjach awaryjnych.

» Uzywac tylko na krdtko.

> Wytaczyc jednostke wewnetrzna.
Unies¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej.
» Zlokalizowac przycisk sterowania recznego z prawej strony panelu
wyswietlacza (= 7).
» Wcisng¢ przycisk sterowania recznego cienkim przedmiotem:
- Jednokrotne wcisniecie: jednostka jest przetaczana w tryb
automatyczny.

- Dwukrotne wcisnigcie: jednostka jest przetaczana w tryb
chtodzenia.

- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna jest wytaczana.
» Uzy¢ pilota zdalnego sterowania, aby przywrdcic¢ tryb normalny.

v

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktow, ekonomicznosé i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony Srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajgcych w poszczegolnych krajach, ktore gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtaczyé. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem
zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do
punktow zbierania odpadow w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.
Symbol obowiazuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
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"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowigzujg w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposob odpowiedzialny, aby
zminimalizowaé potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpaddw elektronicznych pomaga réwniez chronié¢ zasoby
naturalne.

Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla Srodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firmg zajmujaca
sie utylizacjg odpadéw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie muszg by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).
Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierad i utylizowac.

7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacii, rejestracji wyrobow
i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowiazku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chroni¢ nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobow i moc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobéw (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcéw i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesyta¢ im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegbétowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszym inspektorem
ochrony danych mozna skontaktowaé sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6§ 1, ust. 1
RODO w zwiazku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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1.2 Indicac6es gerais de seguranca

A\ Indicacdes para grupo-alvo

Este manual de instrugdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar

condicionado. As instrucdes de todos os manuais devem ser respeita-

das. A ndo observancia destas instrugdes pode provocar danos mate-

riais, lesdes corporais e perigo de morte.

» Leia e guarde as instrucoes de operagao de todos os componentes
do sistema antes da operagao.

» Terem atencao as indicagdes de seguranca e de aviso.
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Informagdes sobre o produto

A\ Utilizagio conforme as disposigées

Aunidade interior destina-se ainstalagdo no interior do edificio com liga-

¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulacoes.

A unidade exterior destina-se a instalagao no exterior do edificio com
ligacao a uma ou varias unidades interiores e outros componentes do
sistema, por ex., regulacoes.

O sistema de climatizagao s6 é adequado para a utilizagao doméstica/

privada, onde as variacoes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizacdo é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalagdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-
cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-

fique um especialista autorizado.

A Modificagdes e reparagdes
Alteracdes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada autorizada.

» Nao faca alteracdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimentacdo antes de
qualquer trabalho de manutencao.

A\ Instrucées para o manuseio do sistema

0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua salide.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criangas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
é importante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sala.

» Nunca insira objetos no dispositivo uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositivo pode levar a uma redugéo no

desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas e janelas durante a operagao.

» Proteja a unidade interior contra a entrada de agua.

» Verifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior

quanto a desgaste e ajuste.

Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo, objetos ou

pessoas.

Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde

esta instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos como por exem-

plo latas de spray.

Se houver algo errado com o ar condicionado (por exemplo, cheiroa

queimado, cabo danificado), pare a operacdo imediatamente e des-

conecte a fonte de alimentacgao.

v

v

v
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A\ Seguranca de aparelhos com ligacdo elétrica para utilizacio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagdes:

“Esta instalagdo pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-
zadas ou tenham recebido instrucées acerca de como utilizar a instala-
cdo de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao
pelo operador ndo podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

“Caso o cabo de ligacdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificagao idéntica para evitar perigos.”

1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construcao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricdes legais UE aplicaveis que preveem
a colocacao desta identificacao.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentacao elétrica |2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Utilizacao com ar condicionado multi-split

A unidade interior pode ser utilizada num sistema com ar condicionado

multi-split. Neste caso, as seguintes funcdes estao desativadas:

 Funcdes de poupanca energética Save+ e Controlo de poténcia

+ Autolimpeza (iClean 56°C)

+ Atenuacdo do ruido (Silent Mode)

+ Operacdo manual

 Detecao de Fugas de Refrigerante

+ Modo de poupanca de energia automatico quando em modo de stan-
dby (1 W standby)

2.4  Caracteristicas técnicas do Gateway de IP

U Vee 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 3
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3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior
Legenda da Fig. 1:

[1] Display

[2] Painel dianteiro

[3] Grelhade ventilacdo

[4] Filtros de ar

[5] Botdo de operacao manual

[6] Sensorde movimento (Human sensor)
[7] Painel de fluxo de ar

Display da unidade interior

]

0O display da unidade interior permanece desligado por predefinicao,
acendendo durante uns breves 15 segundos apenas quando é utilizado
o controlo remoto. Esta funcionalidade destina-se a poupanca de ener-

gia.

—\
-
<D <D <D 1

- - . - 0010052337-001
Simbolo ERplagi o

Nimero Indicacdo da temperatura, funcionalidade de
funcionamento e codigos de avaria

w WLAN de ligagao ativa

oan Visivel em algumas fungdes, se estas estiverem ligadas.
Indica que o temporizador ON esta ativo quando a unidade
interior esta desligada.

OF Visivel em algumas funcdes, se estas estiverem desligadas.

dF Descongelagao automatica ativa

FP Protecao antigelo ativa: a unidade interior mantém a
temperatura ambiente a um valor minimo de 8 °C.

CL Afuncdo de autolimpeza estd ativa (iClean 56°C)

Tab. 4  Simbolos no visor da unidade interior

3.2  Visao geral do controlo remoto

Teclas no controlo remoto

@@%

0010052302-001

Pos Ky R0
1 O Ligar/desligar.
= Define 0 modo de operacao
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Operagao

Pos. Key — Funggo

<), Save+
2 = Menu

Ok Confirmar escolha

® Definir temporizador

AN Aumentar temperatura

\ Reduzir temperatura
3 & Velocidade do ventilador

= Oscilagdo vertical/horizontal

o lonizador avangado

Turbo Modo turbo

Siléncio Modo Siléncio

Suspensao | Modo noturno

& Blogueio de seguranca para criangas

Tab. 5 Teclas no controlo remoto

Display do controlo remoto

[} 5% O ()

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

E(] ¢g§ __-IIE’I' @

= =
Yo

4

@_

?

S

A\

C s ™ @)

—

=] —
& .

0010052301-001

o St i,

Modo de funcionamento: modo automatico
Modo de funcionamento: modo de arrefecimento

//|\\

@7

:>I<

- Modo de funcionamento: modo aquecimento

& Modo de funcionamento: modo de funcionamento a

Seco

P'S Modo de funcionamento: modo de ventilador
2 [y Temperatura definida

N Temporizador lig

G Temporizador des

® Envio de sinal

& Blogueio de seguranca para criangas

L Nivel de bateria

°C/°F/ Apresentagdo do valor: mostra a temperatura
%RH nominal, a % de humidade relativadoare o

temporizador.
- Modo Siléncio
A== Velocidade do ventilador
(& Modo automatico do ventilador
ZN) Modo turbo do ventilador
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Operacao

P Smon wlode

Oscilacao vertical - Auto

%’ Oscilacao horizontal - Auto

= "Wind avoid me"

&3 lonizador avangado

@ Modo noturno

<% iClean 56°C

& Follow me

B LED ligar/desligar display e campainha de alarme
&, Controlo de poténcia

<), Save+

= Sensor de pessoas

Apresentacdo da fungao de comando sem fios

Tab. 6  Simbolos no visor do controlo remoto

3.3  Utilizar o controlo remoto

Oalcance dosinal é de 8 m. Se existirem objetos no caminho ou se forem

utilizadas determinadas lampadas fluorescentes na mesma divisao, isto

pode afetar a transmissao do sinal.

» Aponte o controlo remoto para a janela do recetor de sinal do apare-
Iho e pressione a tecla pretendida.

INDICAGAO
0O controlo remoto pode ficar permanentemente impedido de funcionar
corretamente.
» Nao exponha o controlo remoto a luz solar direta.
» Nao deixe o controlo remoto perto de um aparelho de aquecimento.
» Proteja o controlo remoto da humidade e dos impactos.

34 Conetividade

3.4.1 Conectividade
Controle as fungdes mais importantes muito facilmente através da apli-
cacao Bosch HomeCom Easy no seu dispositivo mével.

A AVISO

Utilizagao incorreta!

E estritamente proibido ao utilizador abrir e interferir com o produto
para além das agdes permitidas neste capitulo. Qualquer utilizagao
incorreta pode resultar em perigo para o morador e para o proprio pro-
duto!

Requisitos técnicos

Sistema operativo « Android
« 10S

Router Router padrao com sinal de
2,4 Ghz

WLAN padrio IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7  Requisitos técnicos

Descarregar a aplicacdo

A aplicacdo pode ser descarregada da Apple App Store paraiOS e da
Google Play Store para Android. Para beneficiar das dltimas atualiza-
coes de fungdes e seguranga, certifique-se de que tem sempre a Gltima
versao instalada no seu dispositivo mével.

» Digitalize o codigo QR para descarregar e instalar a aplicagao.

» Configure a sua conta.

» Certifique-se de que aceita os Termos de utilizagao.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Emparelhamento

]

Aforca do sinal WLAN é suficiente para estabelecer uma ligagdo a inter-
net. Se o sinal for demasiado fraco:

» Utilize um repetidor de WLAN.

» Ligar a unidade interior.
» Abraaaplicacao e siga o passo descrito.
» Digitalize o codigo QR para emparelhar o produto.

HomeCom

o

0010053684-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilidade com o Matter

Este ar condicionado foi concebido para ser compativel com o protocolo

Matter, garantindo uma integracdo perfeita com a Alexa, a Assisténcia

Google, o Apple Home ou outros dispositivos compativeis com o Matter,

para uma maior interoperabilidade e conectividade com o seu ecossis-

tema de casa inteligente.

As funcionalidades suportadas incluem:

» Ligar/desligar dispositivo

» Definir o modo de funcionamento (Arrefecimento, Aquecimento,
Seco, Ventilador, Automatico)

» Monitorizar a temperatura ambiente

» Temperatura nominal ambiente

» Definir velocidade do ventilador
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As funcionalidades disponiveis podem variar consoante o tipo de dispo-

sitivo compativel com o Matter.

Para obter instrugdes especificas sobre como ligar e utilizar outros dis-
positivos compativeis com o Matter, consulte os respetivos manuais do
proprietario ou a documentacao fornecida com esses dispositivos.

3.4.3 Funcao de monitorizacao da energia

A funcionalidade de Monitorizacdo de Energia permite-lhe acompanhar
o consumo de eletricidade de cada unidade interior, separado por modo
de funcionamento. Através do ecra de eficiéncia incluido, é possivel

comparar o consumo de eletricidade com a poténcia térmica para aque-

cimento ou arrefecimento. Além disso, o consumo total de eletricidade
e a poténcia térmica total durante a vida util do aparelho sao registados
para si.

]

Avisualizagdo dos dados de Monitorizagao de Energia requer uma conta
App ativa.

3.5  Definir modo de funcionamento principal

Ligar/desligar a unidade
> Pressione atecla () para ligar ou desligar a unidade:

A unidade arranca no modo de funcionamento definido.
As definicoes também podem ser selecionadas quando a unidade esta
desligada. A unidade guarda as definicdes e também as mantém em caso
de falha de energia.

]

Depois de desligar, a unidade permanece no modo de standby. A tecno-

logia inteligente de ligar/desligar ativa um modo automético de pou-
panca de energia quando em modo de standby (1 W standby).

Modo automatico

No modo automatico, a unidade alterna automaticamente entre o modo
de aquecimento e 0 modo de arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

> Pressioneatecla © repetidamente até (A} aparecer no visor.

» Selecione a temperatura pretendida com as teclas A e V.

]

A velocidade do ventilador nao pode ser ajustada no modo automatico.

Modo de arrefecimento

> Pressioneatecla & repetidamente até :>I<§ aparecer no visor.
» Selecione a temperatura pretendida com as teclas A e V.

> Pressioneatecla & até atingir a velocidade do ar pretendida.

Modo de ventilacdo
> Pressione atecla © repetidamente até J& aparecer no visor.

> Pressioneatecla & até atingir a velocidade do ventilador preten-
dida.

i

Nao é possivel ajustar ou apresentar a temperatura no modo de ventila-
¢ao.
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Modo de desumidificacdo

» Pressione atecla = repetidamente até (% aparecer no visor.

» Selecione a temperatura pretendida com as teclas A e V.

Altere a percentagem de humidade para manter o nivel minimo de humi-

dade desejado durante o modo de funcionamento a seco:

» Pressione atecla = repetidamente até que %RH apareca no visor.

» Confirmar com a tecla Ok.

» Pressione as teclas A\ e V até que a percentagem de humidade rela-
tiva do ar desejada seja exibida. O intervalo de definicao é de 35% -
85% em incrementos de 5%.

A humidade definida é apresentada no visor do controlo remoto.

]

Esta funcdo nao foi concebida para aumentar a humidade. Destina-se
especificamente a desumidificago.

A velocidade do ventilador ndo pode ser ajustada ou apresentada no
modo de funcionamento a seco.

Modo de aquecimento .
» Pressione atecla > repetidamente até ':Q:' aparecer no visor.
» Defina a temperatura pretendida com as teclas A e V.

» Pressione atecla J& até atingir a velocidade do ventilador preten-
dida.

]

Se a temperatura exterior for muito baixa, a poténcia de aquecimento do
sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos a
ligacao de fontes de calor adicionais.

3.6  Definir temporizador ©

Os temporizadores ON e OFF podem ser definidos entre 0 e 24 horas,
em incrementos de 30 minutos durante as primeiras 10 horas e, em
seguida, em incrementos de 1 hora. Se for definido 0 horas, o tempori-
zador é cancelado.

Definir temporizador On

» Pressione atecla (O até aparecer o simbolo gg

» Pressione atecla/\ ouV para definir a hora desejada.
A definicao é aplicada pouco tempo depois.

Definir temporizador Off

» Pressione atecla (O até aparecer o simbolo (@F .

» Pressione atecla/\ ou V para definir a hora desejada.
A definicao é aplicada pouco tempo depois.

Cancelar temporizador

» Pressione atecla (O para selecionar o temporizador correspon-
dente.

» Definir 0.0 horas.
0 temporizador é cancelado apos um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores

Os dois temporizadores podem ser definidos ao mesmo tempo. Qual-
quer um dos temporizadores pode ser programado para ser ativado
antes do outro

» Definir temporizador On e temporizador Off.
As definicoes serao automaticamente combinadas.

Hora atual 13h00
Definir temporizador ON 4,0h
Definir Temporizador OFF 8,5h
Tempo de ativacao 17h00
Tempo de desativacao 21h30

Tab. 8 Exemplo
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]

Nao é possivel programar o temporizador On e o temporizador Off para
que a unidade funcione a temperaturas diferentes ou com outras defini-
coes.

3.7 Funcdes principais de funcionamento

3.7.1  Funcao de poupanca de energia
A seguinte funcao de poupanca de energia pode ser selecionada no dis-
positivo:

Save+ ),

A unidade reduz automaticamente o consumo de energia, mantendo ao
mesmo tempo a temperatura ambiente desejada.

> Pressione a tecla &, para ativar esta funcionalidade.
0 controlo remoto apresenta o simbolo ..

i

Afuncao Save+ s pode ser selecionada nos modos de arrefecimento e
aquecimento.

Pressionar a tecla </, ira parar a operacio Salvar+.

)

3.7.2  Definir funcdo de oscilacdo +

INDICAGAO

Se alameladaabertura de ventilagao permanecer na posicao mais baixa
durante o modo de arrefecimento durante um periodo prolongado, pode
formar-se condensacao. O ajuste manual da lamela da abertura de ven-
tilacao pode provocar avarias.

» Utilize apenas o controlo remoto para ajustar a lamela da abertura de
ventilagdo.

Afuncdo de oscilagdo pode ser ativada na posigao vertical ou horizontal
(=>2).

Modo de oscilacao vertical automatico (para cima/para baixo)
» Pressione atecla é .
0 controlo remoto apresenta o simbolo D,\s.
Para cancelar o modo de oscilagdo vertical automatico:
> Pressione novamente a tecla %s .

Rodar manualmente a lamela da abertura de ventilacao (para cima/
para baixo) i
> Pressione atecla < repetidamente até que a posicao pretendida
seja definida.
A definicao muda na seguinte sequéncia:

Ds—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

N "

Modo de oscilacdo horizontal automatico (esquerda/direita)
. W . .
» Pressioneatecla s durante 2 segundos para ativar o modo de osci-
lagdo horizontal automatico.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 53 .
Para cancelar o modo de oscilagao horizontal automatico:
. D .
» Pressione novamente atecla = durante dois segundos.

i

Ao ligar a unidade, a lamela da abertura de ventilagao regressa automa-
ticamente ao angulo original.
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Advanced lonizer (Funcio de ar puro) &'
Quando esta fungao é selecionada, um componente interno da unidade
interior é ativado e os ides libertados sdo espalhados pela divisao para
combater os contaminantes transportados pelo ar, como bolores, virus
e alergénios, ajudando a melhorar a qualidade do ar interior.
» Pressioneatecla &8 para ativar esta fungéo.

O controlo remoto apresenta o simbolo 55 .
Sair da fungdo:
» Pressione novamente a tecla &3 .

3.7.3  Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido 29
Quando o Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido esta ativo, a uni-
dade interior funciona a poténcia maxima durante 30 min. para aquecer
ou arrefecer rapidamente a divisao.
» Arrefecimento rapido: ligar o modo Arrefecimento e pressionar a
tecla Turbo.
» Aquecimento rapido: ligar o modo Aquecimento e pressionar a tecla
Turbo.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 2 .
Sair da funcao:
» Pressione novamente a tecla Turbo.
0 simbolo 29 no controlo remoto desaparece.

]

Esta funcao sd esta disponivel nos modos de arrefecimento e aqueci-
mento.

3.7.4 Silent Mode <~

Esta funcdo atenua os ruidos emitidos pelas unidades interior e exterior
quando estao em funcionamento. Isto é particularmente vantajoso a
noite, se precisar de mostrar consideragao pelos seus vizinhos.

» Pressione a tecla Siléncio para ativar esta funcao.
O controlo remoto apresenta o simbolo <~ .

Sair da fungao:
» Pressione novamente a tecla Siléncio.
0 simbolo <- no controlo remoto desaparece.

]

A velocidade do velocidade do ventilador da unidade interior é reduzida
para o nivel minimo. Se definir uma velocidade do velocidade do ventila-
dor mais elevada para a unidade interior, a funcdo de modo siléncio sera
desativada.

Quando a unidade esta no modo siléncio, pode nao ser possivel atingira
poténcia de arrefecimento/aquecimento necessaria, pois o compressor
da unidade exterior funciona a uma frequéncia baixa.

3.7.5 Modo suspensao @
0 objetivo desta funcao é poupar energia durante os periodos de inativi-
dade. Apds uma hora, o aparelho aquece ou arrefece com menos inten-
sidade. Para o efeito, a temperatura nominal é alterada de 1 °C. Apos
duas horas, a temperatura nominal muda mais 1 °C. Em seguida, man-
tém-se a nova temperatura.
Para ativar a fungao:
» Premir atecla Noturno.
0O controlo remoto apresenta o simbolo @
Para desativar a fungao:
» Pressione novamente a tecla Noturno ou apos 8 horas de funciona-
mento no Modo noturno.
0 simbolo @ no controlo remoto desaparece.
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A funcdo ndo esta disponivel nos modos de funcionamento a seco e do
ventilador.

3.7.6  Funcdo de bloqueio de seguranca para criancas [
As teclas do controlo remoto podem ser bloqueadas com o bloqueio de
seguranca para criangas.
Para ativar a fungao:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
5 segundos.
0 controlo remoto apresenta o simbolo (3} .
Para desativar a funcdo:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
3 segundos.
0 simbolo {3} no controlo remoto desaparece.

3.7.7 Protecdo antigelo (8 °C/ 12 °C)

A protecao antigelo pode ser ativada para manter a temperatura

ambiente a um minimo de 8 °C.

» No modo aquecimento, definir a temperatura para 16 °C.

» 8°C:primaateclaV 2 vezes no espaco de 1 segundo.

» 12°C:primaateclaV novamente 2 vezes no espaco de 1 segundo.
A unidade permanece desligada até a temperatura ficar abaixo de
8 °C/12°C.

Sair da funcdo:

> Pressione atecla(), atecla <3 ou qualquer outra tecla.

]

Fp surge no display da unidade interior quando a funcionalidade de pro-

tecdo antigelo esta ativa.

3.7.8  Outras funcoes
» Pressioneatecla =.

> Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V para selecio-

nar a fungao.
- % = LED funcéo ligar/desligar
- %\ = Fungao de controlo de poténcia
- & = Human sensor fungio
- S = Wind avoid me (Fungao de fluxo de ar indireto)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = Funcio seguimento
- 7= = Funcao de comando sem fios
» Confirmar a sele¢do com a tecla Ok.
Sair da funcdo:
» Repita os passos acima.

Mudar display e campainha de alarme (Mute Mode) ~%
Para ligar ou desligar o display na unidade interior e a campainha de
alarme:

> Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone &%,

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

Para apresentar a temperatura ambiente atual:

» Pressione a tecla Siléncio e mantenha-a pressionada durante 5
segundos.

Para apresentar a temperatura nominal:

» Pressione e mantenha pressionada a tecla Siléncio durante mais
5 segundos.
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Controlo de poténcia 'l%\

Estdo disponiveis as seguintes opcoes de controlo de poténcia. Duas

das opcdes de controlo de poténcia podem ser selecionadas para redu-

zir o consumo de energia do aparelho:

« Controlo de poténcia (100%): funcionamento normal (sair da fun-
¢ao Controlo de poténcia)

- Controlo de poténcia (75%): reduz o consumo energético até 25%

- Controlo de poténcia (50%): reduz o consumo energético até 50%

Para selecionar a opcao de controlo de poténcia pretendida:

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
75

» Confirmar com a tecla Ok.

» Pressione as teclas A\ e V e selecione o nivel de controlo de potén-
cia pretendido (100%, 75%, 50%).

» Confirmar com a tecla Ok.

[i]

A funcéo Controlo de poténcia s pode ser selecionada em modo arre-
fecimento.

Funcao de sensor de movimento ) (sensor de pessoas)

0 aparelho interior tem um sensor de movimento situado na parte tra-
seira do painel frontal. O sensor deteta objetos em movimento numa
divisao para determinar as atividades humanas.

Se o sensor nao detetar qualquer movimento na divisao durante 30
minutos, a unidade reduz a poténcia. Quando o movimento é novamente
detetado na divisdo, a poténcia aumenta para o funcionamento normal.

0 Sensor de Pessoas (= 3, [2]) deteta num alcance de 6 metros [B],
com uma area nao detetavel de 1 metro [A] e uma area detetavel de 5
metros [1]. Tem também um dngulo de detecao de 2,5 metros do centro
do ar condicionado para as laterais (funcao de oscilacdo) (= 4).

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone '&.
» Confirmar a sele¢do com a tecla Ok.

]

Os robos aspiradores, os ventiladores de oscilagao, as plantas e cortinas
mexidas pelo vento, etc., sdo todos identificados como atividades
humanas, que podem resultar na falha das fungdes de poupanca de
energia sem pessoas.

Wind avoid me (Fun¢do de fluxo de ar indireto) =

Esta funcao impede um fluxo de ar direto para o corpo.

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas /\, V até aparecer
oicone 2.

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

[i]

A funcdo apenas esta disponivel no modo de arrefecimento, de desumi-
dificagdo e no modo do ventilador.

iClean 56°C <%

A unidade tem uma fungdo de autolimpeza para o permutador de calor
dointerior. Afun¢do de autolimpeza elimina a poeira, o bolor e a gordura
que podem provocar odores desagradaveis. Funciona através da conge-
lagdo automatica, descongelando rapidamente o gelo e, em seguida, uti-
lizando ar quente para secar o permutador, eliminando eficazmente
estas impurezas.

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone 3.
» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.
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Funcéo de comando sem fios 7>
Esta funcdo tem como objetivo estabelecer uma ligagao através de

CL aparece no display da unidade interior quando a autolimpeza esta em WLAN. Se a unidade ndo apresentar a fungo:
progresso. A autolimpeza termina automaticamente ap6s 20 a 45 minu- > Pressioneatecla = repetidamente ouasteclas /A e V' até aparecer
tos. /\

—
< -

Funcio seguimento (Follow Me) 2’

Afuncdo ativa o controlo remoto no local atual para medir a temperatura

» Confirmar a sele¢do com a tecla Ok.

em intervalos de 3 minutos -. A unidade interior é agora controlada com 4 Eliminacéo de avarias

referéncia a estas medicgdes.

> Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas/\ e V até aparecer

oicone &
» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

i

4.1 Indicacdo de avarias (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operagao, os LEDs irdo piscar por um
longo periodo de tempo ou o display exibira um cddigo de avaria (por
exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

Afuncdo seguimento apenas esté disponivel no modo de arrefecimento,

de aquecimento e no modo automatico.

» Desconecte a alimentagdo elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:
» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

4.2  Avarias sem indicacao no display
Se ocorrerem avaria durante a operagao que nao podem ser eliminadas:
» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e os dados do dispositivo.

varia o pusivl

0 desempenho da unidade interior é muito
fraco.

A unidade interior nao liga.

0 modo de funcionamento muda de
arrefecimento ou aquecimento paramodo de
ventilagdo.

A unidade interior cria névoa branca.

A unidade interior e exterior criam névoa
branca.

A unidade interior e exterior fazem barulho.

A unidade interior ou exterior emite poeira.

Mau cheiro durante a operagao.

0O ventilador da unidade exterior nao
funciona continuamente.

A operacdo é irregular ou imprevisivel ou a
unidade interior ndo esta a responder.

0O defletor de ar ou a lamela da abertura de
ventilagdo ndo esta a mover-se
corretamente.

Tab. 9
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Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.
Ofiltro de ar estd sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a obstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes de
calor na sala.

A funcdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

A unidade interior possui um mecanismo de protecao contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

As pilhas do comando estao gastas.

0 temporizador esta ligado.

A unidade interior altera o modo de operagao para evitar a formacao de gelo.
Atemperatura definida foi atingida por enquanto.

Em regides himidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e o ar condicionado pode
causar névoa branca.

Se a operacgao de aquecimento comecar imediatamente apds a a descongelagdo automatica, podera
surgir névoa branca devido ao aumento da humidade.

Pode ocorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicao.
Um chiado silencioso durante a operagao é normal. E causado pelo fluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem ou
contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operagao.

Durante periodos mais longos de desativagao, pode acumular poeira nos dispositivos se eles nao
estiverem cobertos.

Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.
Ofiltro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.
0O ventilador é regulado de maneira diferente para uma operagao ideal.

Ainterferéncia de torres de rede mével ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade interior.
» Desconecte a unidade interior da fonte de alimentagao por um curto periodo de tempo e reinicie.

O defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagdo foram ajustadas manualmente ou ndo foram
instaladas corretamente.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes estdo encaixados corretamente.
» Ligue a unidade interior.
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5 Manutencao

/\ cuibano

Risco de choque elétrico ou pecas moveis

» Desconecte a fonte de alimentacao antes de todos os trabalhos de
manutengao.

> Somente as etapas de manutengdo nao listadas aqui sao realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizagao de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

> Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 5).
» Coloque pilhas novas e preste atencao a polaridade correta.
» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, po6 de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3  Limpezadofiltrodear

INDICACAO
O filtro de ar pode deformar-se com a luz solar direta.
» Nao exponha o filtro de ar a luz solar direta.

Limpe o filtro de ar de 2 em 2 semanas e também antes e depois da desa-
tivagao por periodos mais longos.

» Desligue a unidade interior.

» Dobrar atampa frontal da unidade interior para cima - Fig. 6, [1]).

» Retirar as grelhas de ar e extrai-las da unidade (= Fig. 6, [2]).

» Retirar os filtros de ar das grelhas, se instalados (- Fig. 6, [3]).

» Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

» Lave o filtro de ar grande com agua quente e um produto de limpeza
suave e seque a sombra.

» Volte a colocar o filtro de ar pequeno e o filtro de ar grande.
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5.4  Desativacdo longa

Antes da desativacgao:

» Limpar o filtro de ar.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean .

» Apos a auto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

» Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentagao.

» Retire as pilhas do comando.

» Proteja os dispositivos contra poeira.

5.5  Operacdao manual

INDICACAO

Danos nas unidades devido a operacao incorreta
Nao esta prevista a utilizagao da operagao manual de forma continua.

» Este so deve ser utilizado para efeitos de teste ou em situaces de
emergéncia.
» Utilizar apenas durante um curto periodo de tempo.

» Desligue a unidade interior.
Dobre a caixa de comando da unidade interior para cima.
» Localize o0 botdo do controlo manual do lado direito da caixa de visua-
lizagdo (= 7).
» Pressione a tecla para 0 modo de controlo manual, inserindo um
objeto fino:
- Pressionar uma vez: a unidade é forcada a entrar no modo auto-
matico.
- Pressionar duas vezes: a unidade é forcada a entrar nomodo arre-
fecimento.
- Pressionar trés vezes: a unidade interior € desligada.
» Utilize o controlo remoto para repor o modo normal.

v
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Protecdo ambiental e eliminagao
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6 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a prote¢ao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminagao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Uniao Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a sadde das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos eletronicos contribui para a preserva-
¢ao de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

0O aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 675)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificacao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalagdo, dados técnicos e de ligagao, dados de
comunicacdo, dados de registo do produto e de histd-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
doproduto (art.°6 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigi-
lancia do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto
(art.©6 §1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relaciona-
dos com questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.© 6
§1.1fdoRGPD), bem como para analisar a distribuicao dos nossos pro-
dutos e para fornecer informagdes e ofertas individualizadas relaciona-
das como produto (art.?6 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais
como vendas e marketing, gestao de contratos, gestao de pagamentos,
programagao, alojamento de dados e servicos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servicos externos e/
ou empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garan-
tida a protecao adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser
transferidos para destinatarios localizados fora do Espaco Econémico
Europeu. Séo fornecidas informacdes adicionais mediante pedido.
Pode contactar o nosso Encarregado da Prote¢ao de Dados em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualguer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cadigo QR.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
inainte de utilizare si pastrati-le.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.
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Date despre produs

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si

conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de

ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii

si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente

ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/

privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu

duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor silucrdrilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizata.

> Daca suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incaperea si notificati o firmd de specialitate autorizata.

/A Modificari i reparatii

Modificdrile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucréri de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea instalatiei

Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta

sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitdti, asigurati-vd ca temperatura incdperii
este adecvatd persoanelor care se afla in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizérii.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare fn mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nuaplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitdtii interioare.

» Nuutilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atunci cand ceva pare in neregula la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.
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A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic i similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experientd si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
aufostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de catre o persoana calificatd,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune | 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 2

2.3  Utilizare cu aparat de aer conditionat tip multi-split

Unitatea interioara poate fi utilizatd intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat tip multi-split. in acest caz, urmatoarele functii sunt

dezactivate:

+  Functii de reducere a consumului de energie Salvare+ si Control
putere

+ Curatare automata (iClean 56°C)

+ Reducerea zgomotului (Silent Mode)

+Regimul manual de functionare

« Detectarea scurgerii de agent frigorific

+ Mod automat de reducere a consumului de energie cand aparatul se
afla in modul standby (1 W standby)

2.4  Date tehnice portal IP

T it Valare

U Vee 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Clasa IP = IP40

Tab. 3
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3 Utilizare

3.1  Prezentare generala a unitatii interioare
Legenda la Fig. 1:

[1] Afisaj

[2] Panou frontal

[3] Grilaj pentru aer

[4] Filtre de aer

[5] Buton pentru operare manuala

[6] Senzor de miscare (Human sensor)

[71  Panoul pentru fluxul de aer

Afisajul unitatii interioare

]

Afisajul unitatii interioare ramane oprit in mod implicit, aprinzandu-se

pentru o scurta perioada de 15 secunde doar atunci cand se utilizeaza
telecomanda. Aceasta functie este destinatd reducerii consumului de

energie.

P
D, D, > o
aly Ay ¢ el

0010052337-001

W Explicatie

Numar | Afisaj pentru temperaturd, functia de utilizare si codurile de
eroare

w Conexiune activa WLAN

on Afisatd cu unele functii, daca acestea sunt activate. Indica
faptul ca temporizatorul ON (Pornire) este activ atunci cand
unitatea interioara este oprita.

OF Afisat cu anumite functii, dacd acestea sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura camerei la minim 8. °C

CL Functia de curatare automata este activa (iClean 56°C)

Tab. 4  Simbolurile de pe afisajul unitatii interioare

3.2  Prezentare generala a telecomenzii

Taste de pe telecomanda

@@%

0010052302-001

Por Tasta e

1 O Pornire/Oprire.
= Setati regimul de functionare
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Utilizare

Por Tasta — Functie

<), Salvare+
2 = Meniu

Ok Confirmare alegere

® Setare temporizator

AN Crestere temperatura

\ Reducere temperatura
3 PN Turatie ventilator

2 Oscilare verticala/orizontala

& lonizator avansat

Turbo Mod Turbo

Silentios  Mod silentios

Somn Regim de noapte

& Blocare acces copii

Tab.5 Taste de pe telecomanda

Afisaj telecomanda

B QA

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@
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%

- A ——mmm (& Fy

4

@_

?

_ =] = =

s N Ye

B—1| € % &= ),
=) o~

] 0

0010052301-001

o St et

Regim de functionare: mod automat

* Regim de functionare: mod de rdcire

Bes Regim de functionare: mod de incalzire

& Regim de functionare: mod de uscare

A Regim de functionare: mod de ventilator
2 i Temperatura de referinta

N Temporizator pornire

G Temporizator oprire

® Trimitere semnal

) Blocare acces copii

L3 Nivel baterie

°C/°F/ Afisajvalori: afiseaza temperatura setatd, % de
%RH  umiditate relativa si temporizatorul.

- Mod silentios

Jg---' Turatie ventilator

(& Mod ventilator automat
) Mod turbo ventilator
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Utilizare

T

Oscﬂare verticald - Automata

‘4:7\\‘ Oscilare orizontala - Automata

= Abatere curent de aer

&3 lonizator avansat

@ Regim de noapte

<% iClean 56°C

& Functie de urmarire

™= Afisaj LED si pornire/oprire buzzer de alarma
& Control putere

<), Salvare+

= Senzor om

Afisaj al functiei de control fara fir

Tab. 6  Simboluri pe afisajul telecomenzii

3.3  Utilizarea telecomenzii

Intervalul semnalului este 8 m. in cazul in care exista obiecte in cale sau

anumite ldmpi fluorescente in aceeasi incapere, acestea pot afecta

transmiterea semnalului.

» indreptati telecomanda spre fereastra receptorului de semnal al
aparatului si apasati tasta dorita.

ATENTIE

Este posibil ca telecomanda sa fie permanent impiedicatd sa functioneze
corect.

» Nu expuneti telecomanda la lumina directd a soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui aparat de incalzire.

> Protejati telecomanda de umiditate si de lovituri.

34 Conectivitate

3.4.1 Conectivitate
Controlati cele mai importante functii foarte usor prin aplicatia Bosch
HomeCom Easy de pe telefonul dumneavoastra mobil.

A AVERTIZARE
Utilizare incorecta!

Este strict interzis ca utilizatorul sa deschida si sa intervina asupra
produsului altfel decat pentru actiunile permise in acest capitol. O
utilizare incorecta poate avea ca rezultat un pericol pentru proprietarul
casei si pentru produsul in sine!

Cerinte tehnice

Sistem de operare « Android
« 10S

Router Router standard cu semnal
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Cerinte tehnice

Descarcarea aplicatiei

Aplicatia poate fi descarcata din Apple App Store pentru iOS si din
Google Play Store pentru Android. Pentru a beneficia de cele mai
recente actualizari de functii si de securitate, asigurati-va cd aveti
intotdeauna cea mai recenta versiune instalatd pe telefonul
dumneavoastra mobil.

» Scanati codul QR pentru a descarca si instala aplicatia.

» Creati-vd contul.

» Asigurati-va ca acceptati conditiile de utilizare.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

imperechere

]

Puterea semnalului WLAN este suficienta pentru a stabili un racord cu
internetul. Dacd semnalul este prea slab:

» Utilizati un repetor WLAN.

» Porniti unitatea interioara.
» Deschidei aplicatia si urmati pasul descris.
» Scanati codul QR pentru aimperechea produsul.

HomeCom
Easy App

o

0010053684-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilitate Matter

Acest aparat de aer conditionat este proiectat pentru a fi compatibil cu

protocolul Matter, asigurand o integrare perfecta cu Alexa, Google

Assistance, Apple Home sau alte dispozitive compatibile cu Matter,

pentru o interoperabilitate si o conectivitate imbunatatite cu

ecosistemul casei dumneavoastra inteligente.

Functiile acceptate includ:

» Pornire-oprire dispozitiv

» Setarea regimului de functionare (Racire, incalzire, Uscare,
Ventilator, Automat)

» Monitorizarea temperaturii camerei

» Setarea temperaturii camerei

» Setarea turatiei ventilatorului

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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]

Functiile disponibile pot varia in functie de tipul de dispozitiv activat de
Matter.

Pentru instructiuni specifice privind conectarea si utilizarea altor
dispozitive compatibile cu Matter, consultati manualele de utilizare sau
documentatia furnizatd cu respectivele dispozitive.

3.4.3 Functia de monitorizare a energiei

Functia de monitorizare a energiei va permite sa urmariti consumul de
electricitate al fiecdrei unitati interioare, separat pentru fiecare regim de
functionare. Prin ecranul de randament inclus, puteti compara consumul
de curent electric cu puterea energiei termice pentru incdlzire si racire.
in plus, consumul total de energie electrici si productia totald de energie
termicd pe durata de viatd a aparatului sunt inregistrate pentru
dumneavoastra.

]

Vizualizarea datelor privind monitorizarea energiei necesita detinerea
unui cont de aplicatie activ.

3.5  Setarearegimului de functionare principal

Pornirea/oprirea unitatii
> Apasati tasta ) pentru a porni sau opri unitatea:

Unitatea porneste in regimul de functionare setat.
Setdrile pot fi selectate si atunci cand unitatea este opritd. Unitatea
salveaza setdrile si, de asemenea, le pastreazd in cazul unei caderi de
tensiune.

H

Dupa oprire, unitatea ramane in modul standby. Tehnologia inteligenta
de pornire si oprire permite un mod automat de economisire a energiei
atunci cand unitatea se afld in modul standby (1 W standby).

Regimul automat de functionare

in regimul automat de functionare, unitatea comuta automat intre modul
de incalzire si cel de racire pentru a mentine temperatura doritd.

> Apésatitasta < in mod repetat pani cand (A} apare pe afisaj.

> Selectati temperatura necesara cu tastele A siV.

H

Turatia ventilatorului nu poate fi ajustata in regimul automat de
functionare.

Regim de racire

> Apasati tasta > in mod repetat pana cand :>I<: apare pe afisaj.
> Selectati temperatura necesara cu tastele A si V.

> Apdsatitasta & pand cand este atinsa viteza de aer necesara.

Regim ventilator

> Apasati tasta & in mod repetat pana cand J& apare pe afisaj.

> Apdsatitasta & pand cand este atinsd turatia necesard a
ventilatorului.

]

Temperatura nu poate fi reglatd sau afisatd in modul de ventilator.

Regim de uscare
> Apésatitasta © in mod repetat pand cand (& apare pe afisaj.
> Selectati temperatura necesara cu tastele A\ si V.
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Modificati procentajul de umiditate pentru a mentine nivelul minim de

umiditate dorit in timpul regimului de uscare:

» Apasati tasta = in mod repetat pani cand pe afisaj apare %RH
(Umiditate relativa).

» Confirmati cu tasta Ok.

» Apasati tastele A\ si V pand cand se afiseaza procentul de umiditate
relativa dorit. Intervalul de setare este de 35% - 85% in pasi de 5%.
Umiditatea setata este afisata pe ecranul telecomenzii.

[i]

Aceasta functie nu este conceputa pentru a creste umiditatea. Este
destinatd in mod special pentru dezumidificare.

Turatia ventilatorului nu poate fi reglata sau afisata in regimul de uscare.

Regim de incalzire .

> Apésatitasta > in mod repetat pana cand - apare pe afisaj.

» Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor A si V.

» Apasatitasta J& pand cand este atinsa turatia necesara a
ventilatorului.

]

Dacd temperatura exterioara este foarte scizuta, capacitatea de
incalzire a sistemului de aer conditionat este posibil sa nu fie suficientd.
Va recomandam sd conectati surse de cdldura suplimentare.

3.6  Setare temporizator ®

Temporizatoarele ON (Pornire) si OFF (Oprire) pot fi setate intre 0 si 24
de ore, in incrementuri de 30 de minute pentru primele 10 ore, apoi in
incrementuri de 1 ora. Daca se seteaza 0 ore, temporizatorul este
anulat.

Setarea temporizatorului de pornire

» Apasati tasta (O pana cand apare simbolul %%

» Apasati tasta/\ or V pentru a seta ora dorita.
Setarea este aplicata la scurt timp dupa aceea.

Setarea temporizatorului de oprire

» Apasati tasta (O pana cand apare simbolul C@F

» Apasati tasta/\ or V pentru a seta ora doritd.
Setarea este aplicatd la scurt timp dupd aceea.

Anularea temporizatorului
» Apasati tasta (O pentru a seta temporizatorul corespunzator.
» Setati 0,0 ore.

Temporizatorul este anulat dupa o perioada scurta de timp.

Combinarea temporizatoarelor

Cele doua temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Oricare dintre
cele doud temporizatoare poate fi programat sa se activeze inaintea
celuilalt

» Setati temporizatorul de pornire si temporizatorul de oprire.
Setdrile vor fi combinate automat.

Oracurenta Ora 13:00
Setarea temporizatorului ON (Pornire) 4,0 h
Setarea temporizatorului OFF (Oprire) 8,5 h

Ora de pornire Ora17:00
Orade oprire Ora21:30
Tab. 8  Exemplu

]

Nu puteti programa temporizatorul de pornire si temporizatorul de
oprire pentru a opera aparatul la temperaturi diferite sau cu alte setari.
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3.7 Functii de utilizare principale

3.7.1  Functia de reducere a consumului de energie
Urmatoarea functie de reducere a consumului de energie poate fi
selectatd la aparat:

Salvare+ <),
Unitatea reduce automat consumul de energie, mentinand in acelasi
timp temperatura dorita a camerei.

> Apéasati tasta ). pentru a activa aceasti functie.
Telecomanda afiseaza simbolul <.

]

Functia Salvare+ poate fi selectata doar in regimurile de rcire si
incalzire.

Apésarea tastei ), va opri operatiunea Salvare+.

3.7.2  Setarea functiei de oscilare =

ATENTIE

Daca lamelele raman in pozitia cea mai joasa in timpul modului de racire
pentru o perioada indelungata, se poate forma condens. Reglarea
manuald a lamelelor poate cauza defectiuni.

» Folositi doar telecomanda pentru a regla lamelele.

Functia de oscilare poate fi activata in pozitie verticald sau orizontala
(= 2).

Mod automat de oscilare verticala (sus/jos)

» Apasatitasta Eo
Telecomanda afiseaza simbolul D,\\:.

Pentru a anula modul automat de oscilare verticala:

> Apasatidin nou tasta % .

Oscilarea manuala a lamelei (sus/jos)

> Apdsatitasta % inmod repetat pana cand este setatd pozitia doritd.
Setarea se modificd in urmdtoarea ordine:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

[\ N

Mod automat de oscilare orizontala (stanga/dreapta)

> Apasati tasta = timp de 2 secunde pentru a activa modul automat
de oscilare orizontala.
Telecomanda afiseazé simbolul 53 .

Pentru a anula modul automat de oscilare orizontala:

» Apasatidin nou tasta i timp de doua secunde.

La pornirea unitatii, pozitia lamelei isi va relua automat unghiul anterior.

Advanced lonizer (Functie de aer proaspit) 55
Atunci cand este selectatd aceasta functie, o componentd interna a
unitatii interioare va fi alimentata cu energie, iar ionii eliberati vor fi
raspanditi in incapere pentru a contracara contaminantii din aer, cum ar
fi mucegaiul, virusii si alergenii, contribuind la imbundtatirea calitatii
aerului din interior.
> Apdsati tasta & pentru a activa functia.

Telecomanda afiseaza simbolul &5 .
Parasirea functiei:
> Apasatidin nou tasta 3.
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3.7.3  Ricire turbo/incilzire turbo B
Cand este activata functia Racire turbo/incalzire turbo, unitatea
interioara functioneaza la putere maxima timp de 30 de minute pentrua
incdlzi sau raci rapid incdperea.
» Rdcire turbo: activati regimul de racire si apasati tasta Turbo.
» incalzire turbo: activati regimul de incélzire si apasati tasta Turbo.
Telecomanda afiseaza simbolul 29 .
Pdrasirea functiei:
» Apasati din nou tasta Turbo.
Simbolul 2 de pe telecomanda dispare.

]

Aceasta functie este disponibila doar in regimurile de racire si incdlzire.

3.7.4  Silent Mode <~

Aceasta functie reduce zgomotele emise de unitatea interioara si de cea
exterioard atunci cand acestea sunt in functiune. Acest lucru este
deosebit de avantajos pe timp de noapte, dacd trebuie sa dati dovada de
consideratie fata de vecinii dumneavoastra.

» Apasati tasta Silent (Silentios) pentru a activa aceasta functie.
Telecomanda afiseaza simbolul <~ .

Pardsirea functiei:

» Apasati din nou tasta Silent (Silentios).
Simbolul |- de pe telecomanda dispare.

]

Turatia ventilatorului unitatii interioare va fi redusa la nivelul minim.
Daca se seteaza o turatie mai mare a ventilatorului pentru unitatea
interioara, functia de mod silentios va fi dezactivata.

Atunci cand unitatea este in modul silentios, este posibil sa nu fie
posibild atingerea capacitatii de racire/incalzire necesare, deoarece
compresorul din unitatea exterioara functioneaza la o frecventa redusa.

3.7.5 Regimde noapte C@
Scopul acestei functii este de a economisi energie in timpul perioadelor
de inactivitate. Dupa o ora, aparatul incalzeste sau raceste mai putin
intens. Pentru a face acest lucru, temperatura setata se schimbacu 1 °C.
Dupa doua ore, temperatura setata se schimba cu inca 1 °C. Apoi,
aceasta ramane la noua temperatura.
Pentru a activa functia:
» Apdsati tasta Sleep (Regim de noapte).
Telecomanda afiseaza simbolul (X .
Pentru a dezactiva functia:
» Apasati din nou tasta Sleep (Regim de noapte) sau dupa 8 ore de
functionare in modul Sleep (Regim de noapte).
Simbolul @ de pe telecomanda dispare.

i

Functia nu este disponibila in regimurile de uscare si ventilator.

3.7.6  Functie de blocare acces copii (7]

Tastele telecomenzii pot fi blocate cu ajutorul functiei de blocare acces
copii.

Pentru a activa functia:

» Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 5
secunde.
Telecomanda afiseaza simbolul (5 .

Pentru a dezactiva functia:

» Apdsati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 3
secunde.
Simbolul (3} de pe telecomanda dispare.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

3.7.7  Protectie impotriva inghetului (8 °C/12 °C)

Protectia impotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine

temperatura camerei la o temperatura minima de 8 °C.

» in regimul de incélzire, setati temperaturala 16 °C.

> 8°C: Apasati tasta V' de 2 oriin decurs de 1 secunda.

» 12°C: Apdsati din nou tasta V' de 2 oriin decurs de 1 secunda.
Unitatea ramane opritd pana cand temperatura scade sub 8 °C/
12°C.

Pdrasirea functiei:

> Apasatitasta (O, tasta < sau orice altd tastd.

]

Fp apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand functia de protectie
impotriva inghetului este activa.

3.7.8  Alte functii
> Apasatitasta =.
> Apdsati tasta = n mod repetat sau tastele /A, V pentru a selecta
functia.
- % =functie de pornire/oprire LED
- ‘f'}"’;\ = Functie de control putere
- & = Functia Human sensor
- S = Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = Functie de urmérire
- 7= = Functie de control fara fir
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Parasirea functiei:
» Repetati pasii de mai sus.

Comutarea afisajului si a buzzerului de alarma (Mute Mode) ™%

Pentruaactiva sau dezactiva afisajul de pe unitatea interioara si buzzerul

de alarma:

> Apdsati tasta = n mod repetat sau tastele/\, V' péna cand este
afisatd pictograma ™%

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Pentru a afisa temperatura curenta a camerei:

> Apasati tasta Silent (Silentios) si mentineti-o apasata timp de 5
secunde.

Pentru a afisa temperatura setata:

> Apdsati si mentineti apasatd tasta Silent (Silentios) timp de inca 5
secunde.

Control putere %\

Sunt disponibile urmatoarele optiuni de control al puterii. Doua dintre

optiunile de control al puterii pot fi selectate pentru a reduce consumul

de energie al aparatului:

«  Control putere (100%): functionare normala (iesiti din functia de
control al puterii)

« Control putere (75%): reducerea consumului de energie cu 25%.

« Control putere (50%): reducerea consumului de energie cu 50%.

Pentru a selecta optiunea de control putere dorita:

> Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' péana cand se
afiseaza f}"’;\

» Confirmati cu tasta Ok.

> Apasati tastele A\ si V si selectati nivelul dorit de control al puterii
(100%, 75%, 50%).

» Confirmati cu tasta Ok.

H

Functia Control putere poate fi selectata doar in modul de racire.
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Functia senzorului de miscare & (senzor om)

Aparatul de interior are un senzor de miscare amplasat in partea din
spate a panoului frontal. Senzorul detecteaza obiectele in miscare dintr-
0 camera pentru a determina activitatile umane.

Daca senzorul nu detecteaza nicio miscare in camera timp de 30 de
minute, unitatea reduce puterea. Cand se detecteaza din nou miscare in
incdpere, puterea creste pana la functionarea normala.

Senzorul de om (= 3, [2]) detecteaza pe o raza de 6 metri [B], cuo

zond nedetectabild de 1 metru [A] si 0 zona detectabila de 5 metri [1].

De asemenea, are un unghi de detectie de 2,5 metri de la centrul

aparatului de aer conditionat pana la partile laterale (functie de oscilare)

(> 4).

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pand cand este
afisata pictograma '&.

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

[i]

Robotii de mdturat, ventilatoarele oscilante, plantele si perdelele suflate
de vant etc. sunt toate identificate ca fiind activitati umane, ceea ce
poate duce la erori ale functiilor de economisire a energiei.

Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect) =

Aceasta functie previne un flux de aer direct pe corp.

» Apdsati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pand cand este
afisata pictograma &=

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

[i]

Functia este disponibila doar in regimurile de racire, de dezumidificare
si de ventilator.

iClean 56°C <%

Unitatea dispune de o functie de curdtare automata pentru schimbatorul

de caldura din interior. Functia de curdtare automatd indeparteaza

praful, mucegaiul si grasimea care ar putea duce la aparitia unor mirosuri

neplacute. Functioneaza prin inghetarea automata, dezghetarea rapida

ainghetuluisi apoi utilizarea aerului cald pentru a usca schimbatorul,

eliminand fn mod eficient aceste impuritati.

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pand cand este
afisata pictograma <% .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

CL apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand curatarea automatd
este in desfasurare. Curatarea automata se incheie automat dupa 20
panala 45 de minute.

Functia Follow Me (Urmarire) (Follow Me) 2

Functia activeaza telecomanda la locatia curenta pentru a masura

temperatura la intervale de 3 minute. Unitatea interioara este acum

controlata in functie de aceste masuratori.

» Apasatitasta = in mod repetat sau tastele/\ and V pana cand este
afisata pictograma 2 .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

Functia Follow Me (Urmarire) este disponibild doar in regimurile de
racire, de incdlzire si automat.
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Remedierea defectiunilor

Functie de control fara fir >

Scopul acestei functii este de a stabili o conexiune prin intermediul 4

WLAN. Dacad unitatea nu afiseaza functia:

> Apdsati tasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este

afisata pictograma 3>
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

4.2  Defectiunifara afisaj

BOSCH

Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizdrii, LED-urile ilumineaza

intermitent pentru o perioada indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> Tntrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizarii, care nu pot fi remediate:
> Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si datele aparatului.

Defecine " CAUZAPOSIBLA

Puterea unitdtii interioare este prea mica.

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de la racire
sau incdlzire la regimul de ventilatie.

Unitatea interioara produce vapori albi.

Unitatea interioard si unitatea externd produc
vapori albi.

Unitatea interioard si unitatea externd produc
zgomote.

Unitatea interioara sau unitatea externd degaja
praf.

Miros neplacut in timpul utilizarii.

Ventilatorul unitdtii externe nu functioneazad
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

Tabla de ghidare a aerului sau lamela pentru fanta

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tab. 9
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Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitdtii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incdpere sau surse de caldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pand la 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

in regiuni umede, o diferenti de temperatura mare intre aerul din incapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.

Unitatea externa emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curdtat.
Pentru o utilizare optima, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioara de la alimentarea cu energie electrica pentru o scurta perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea interioara.
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5  (intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
cdtre o firma de specialitate autorizata.

5.1 inlocuirea bateriilor

Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincarcabile.

> indepérta;i capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 5).
» Introduceti bateriile noi i respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergeti unitatea interioara si telecomanda cu o laveta moale pentru
alecurata.

» Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma in lumina directd a soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer la lumina directa a soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 sdptdmani si, de asemenea, inainte si
dupa scoaterea din functiune pentru perioade mai lungi.

» Opriti unitatea interioara.

> Rabatati capacul frontal al unitatii interioare in sus - Fig. 6, [1]).

» indepértati grilajele pentru aer si extrageti-le din unitate (- Fig. 6,
(2]).

Scoateti filtrele de aer din grilaje, daca sunt instalate (- Fig. 6, [3]).
Curatati filtrele mici de aer cu un aspirator de mana.

Spalati filtrul mare de aer cu apd calda si un agent de curdtare
moderat si uscati-l la umbra.

» Montati din nou filtrul mic de aer si filtrul mare de aer.

vwvyy
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5.4  Scoaterea din functiune pe o perioada indelungata

inainte de scoaterea din functiune pe o perioadd indelungata:

» Curdtati filtrul de aer.

» Activati curatarea automatd a unitatii interioare cu tasta Clean.

» Dupa curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

» Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

» Scoateti bateriile din telecomanda.

» Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

5.5  Regimul manual de functionare

ATENTIE

Defectarea unitatilor din cauza utilizarii incorecte
Nu se are in vedere utilizarea functiondrii manuale in mod continuu.

» Aceasta trebuie utilizata doar in scopuri de testare sau in situatii de
urgenta.
» Utilizati acest mod doar pentru o perioada scurta de timp.

» Opriti unitatea interioara.
Rabatati capacul superior al unitatii interioare in sus.
» Localizati butonul de control manual in partea dreapta a casetei de
afisare (= 7).
» Apasati tasta pentru modul de control manual introducand un obiect
subtire:
- Apdsati o data: unitatea este setata fortat in regimul automat de
functionare.
- Apdsati de doua ori: unitatea este setata fortat in regimul de
racire.
- Apasati de trei ori: unitatea interioara este oprita.
» Utilizati telecomanda pentru a restabili regimul normal.

v
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu
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6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclarii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeil a Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

= [a] LaRobertBoschS.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzdri si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/A Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatiza¢ného

zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch

relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst

k vecnym $kodam a zraneniam o0s6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vSetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.

» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.
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Udaje o vyrobku

/\ Spravne pouzitie
Vnutorna jednotka je ur¢ena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

VonkajSia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedu k zraneniu 0s6b

alebo poskodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na

presné nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absolttnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ucelu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochéch):

» Venujte pozornost predovietkym poziadavkam na miesto intalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
mozZe pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte $pecializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a Gdrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovant firmu s opravnenim.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizatnom zarideni alebo inych

¢astiach vykurovacieho zariadenia mézu spdsobit poranenia osob a/

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkaj$ej jednotke, vnitornej jednotke
alebo nainych Castiach klimatiza¢ného zariadenia.

» Pred kazdou tdrzbou klimatizaéného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouZitie moZe poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dlhsi ¢as priamemu prddu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych os6b zabezpecte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajlice sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezastvajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim méZe viest k zniZzeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

v

Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

Vnatornd jednotku chrante pred zate¢enim vody.

Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné uloZzenie montazneho
podstavca vonkaj$ej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.
Vinstalanej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vlhkosti.
V blizkosti zariadeni nepouZivajte Ziadne lahko zapalné plyny, napr.
rozpraSovace.

Ak sa prejavi, Ze s klimatizatnym zariadenim nie je nie¢o v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

vy vwVvyy

v

v

186

BOSCH

/\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnostia
na podobné tcely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

»Toto zariadenie m6Zu pouZivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpeénej obsluhe
zariadenia a rozumeju s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatel'skd Gdrzbu nesmd
vykonavat deti bez dozoru.”

,V pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mézu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk,tu so vSetkymi
aplikovatenymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Technické udaje dial’kového ovladania

Elektrické napajanie 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia -5°C ... 60°C

Tab. 2

2.3  Pouzivanie s multi-splitovym klimatizacnym
zariadenim

Vnutornt jednotku mozno pouZit v systéme s multi-splitovym

klimatizanym zariadenim. V takom pripade st deaktivované

nasledujuce funkcie:

+ Funkcie na usporu energie Save+ a Regulacia vykonu

« Automatickeé Cistenie (iClean 56°C)

« Redukcia hluku (Silent Mode)

+ Manualny rezim

+ Detekcia tiniku chladiaceho prostriedku

+ Automaticky rezim uspory energie v pohotovostnej prevadzke
(1 W standby)

2.4  Technické udaje IP brany

T ednotia ————Hodnata |

U Vpe 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

ety “C -20...50

BUS - UART

Trieda IP = IP40

Tab. 3
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3 Obsluha

3.1  Prehl'ad vniitornej jednotky
Krac k obr. 1:

[1] Displej

[2] Prednastena

[3] Vzduchova ochranna mriezka
[4]  Vzduchové filtre

[5] Tlacidlo na manualnu prevadzku
[6] Snimac pohybu (Human sensor)
[7]1 Panel pradenia vzduchu

Displej vnutornej jednotky

H

Displej vnitornej jednotky zostava Standardne vypnuty a rozsvieti sa na
kratkych 15 sekund iba pri pouziti dialkového ovladania. Tato funkcia
slazi na dsporu energie.

N
-
- e e °

0010052337-001

Cislo Zobrazenie teploty, prevadzkova funkcia a kddy portich
= Aktivne pripojenie WLAN

] Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st zapnuté.
Signalizuje, Ze ¢asovaC ZAPNUTIA je aktivny, ked je vnitorna
jednotka vypnuta.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st vypnuté.

dF Automatické odmrazovanie aktivne

FP Aktivna protimrazova ochrana: vnitorna jednotka udrziava
priestorovd teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkcia automatického Cistenia je aktivna (iClean 56°C)

Tab. 4  Symboly na displeji vnitornej jednotky

3.2 Prehlad dialkového ovladania

Tlacidla na dial’kovom ovladani

QR @
s

@@%

0010052302-001

Por Tt Funkeis

1 O Zapnutie/vypnutie.
= Nastavenie prevadzkového rezimu
<), Save+
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Por Taida Funkia
2 = Ponuka

Ok Potvrdenie volby

® Nastavenie Casovaca

N ZvySenie teploty

\ Znizenie teploty
3 P Otacky ventilatora

= Vertikalny/horizontalny vykyv

& Pokrocily ionizator

Turbo Rezim Turbo

Silent Tichy rezim

Sleep ReZim spanku

& Detsky zamok

Tab. 5 Tlacidld na dialkovom ovlddani

Displej dial’kového ovladania

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =

ANERZN C)

B € % &~ % )
= =

& =

J
0010052301-001

A T

Prevadzkovy rezim: automaticka prevadzka

* Prevadzkovy rezim: chladiaca prevadzka
Sed Prevadzkovy rezim: vykurovacia prevadzka
G Prevadzkovy rezim: suchd prevadzka
A Prevadzkovy rezim: rezim ventilatora

2 [y Pozadovana teplota
O, ZAPNUTE spinacie hodiny
cH VYPNUTE spinacie hodiny

=
<

Odosielanie signalu
@ Detsky zdmok
mm Urovefi nabitia batérie

°C/°F ] Zobrazenie hodnoty: zobrazuje pozadovanu teplotu,
%RH % relativnej vihkosti a ¢asovac.

- Tichy rezim

A== Otacky ventilatora

(& Automaticky rezim ventilatora
ZN) Turbo rezim ventilatora
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P o vetene

Vertikalny vykyv — Automaticky

‘4:7\\‘ Horizontalny vykyv — Automaticky

= Odklonenie pradenia vzduchu

&3 Pokrogily ionizator

@ Rezim spanku

<% iClean 56°C

2 Follow me (Nasleduj ma)

™= LED displej a zap./vyp. bzuciaka alarmu
& Regul4cia vykonu

<), Save+

= Snimac ludskej pritomnosti

Zobrazenie funkcie bezdrotového ovladania

Tab. 6  Symboly na displeji dialkového oviddania

3.3  Pouzivanie dialkového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Ak st v ceste predmety alebo sa v tej istej
miestnosti pouzivaju urcité Ziarivky, moZe to ovplyvnit prenos signalu.

» Nasmerujte dialkové ovladanie na okienko prijimaca signalu na
zariadeni a stlacte pozadované tlacidlo.

UPOZORNENIE
Spravne fungovanie dialkového ovladania méZe byt trvalo znemoznené.

» Nevystavujte dialkové ovladanie priamemu slnecnému Ziareniu.

» Nenechavajte dialkové ovladanie v blizkosti vykurovacieho
zariadenia.

» Chrante dialkové ovladanie pred vihkostou a narazmi.

3.4 Konektivita

3.4.1 Konektivita
Pomocou aplikacie Bosch HomeCom Easy v mobilnom zariadeni méZzete
velmi jednoducho ovladat najdolezitejsie funkcie.

A VAROVANIE

Nespravne pouzitie!

PouZivatelovi je prisne zakazané otvarat vyrobok a zasahovat dori inym
sposobom, ako st ¢innosti povolené v tejto kapitole. Akékolvek
nespravne pouZitie mdze mat za nasledok nebezpecenstvo pre majitela
a pre samotny vyrobok!

Technické pozZiadavky

Operacny systém « Android
- 10S

Router Standardny router so signalom
2,4 GHz

Norma WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technické poZiadavky

Stiahnutie aplikacie

Aplikaciu je mozné stiahnut z Apple App Store pre systém iOS a z Google
Play Store pre systém Android. Ak chcete vyuzZivat najnovsie aktualizacie
funkcii a zabezpecenia, uistite sa, Ze mate vo svojom mobilnom zariadeni
vZdy nain$talovanu najnovsiu verziu.

> Naskenujte QR kod a stiahnite a nainstalujte si aplikaciu.

> Nastavte si iCet.

» Nezabudnite prijat Podmienky pouZzivania.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Obr. 1
Parovanie

i

Intenzita signalu WLAN je dostato¢na na vytvorenie pripojenia na
Internet. Ak je signal prilis slaby:

» Pouzite zosilnova¢ WLAN.

» Zapnite vnatornd jednotku.
» Otvorte aplikaciu a postupujte podfa uvedeného kroku.
» Naskenujte QR kdd a sparujte produkt.

HomeCom

o

0010053684-001

Obr.2  HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilita Matter

Toto klimatiza¢né zariadenie je navrhnuté tak, aby bolo kompatibilné s
protokolom Matter, ¢o zarucuje bezproblémovt integraciu so
zariadeniami Alexa, Google Assistance, Apple Home alebo inymi
zariadeniami podporujtcimi Matter, ¢im sa zvySuje vzajomna
kompatibilita a prepojenie s ekosystémom inteligentnej domacnosti
Smart Home.

Medzi podporované funkcie patria:

» Zapnutie a vypnutie zariadenia

» Nastavenie prevadzkového rezimu (chladenie, vykurovanie, suchy,
ventilator, automaticky)

» Monitorovanie priestorovej teploty

» Pozadovana teplota v miestnosti

» Nastavenie otacok ventilatora

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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]

Dostupné funkcie samozu lisit v zavislosti od typu zariadenia s podporou
protokolu Matter.

Konkrétne pokyny na pripojenie a pouzivanie inych zariadeni
kompatibilnych s protokolom Matter najdete v prisluSnych priruckach
alebo dokumentacii dodanej s tymito zariadeniami.

3.4.3  Funkcia kontroly energie

Funkcia kontroly energie vam umoZiiuje sledovat spotrebu elektrickej
energie kazdej vnutornej jednotky samostatne podfa prevadzkového
rezimu. Prostrednictvom zahrnutej obrazovky ¢innosti mozete
porovnat spotrebu elektrickej energie s vystupnym vykonom tepelnej
energie na vykurovanie alebo chladenie. Okrem toho sa pre vas
zaznamenava celkova spotreba elektrickej energie a celkovy tepelny
vykon pocas Zivotnosti zariadenia.

]

Na vizualizaciu idajov kontroly energie je potrebné aktivne konto v
aplikacii.

3.5 Nastavenie hlavného prevadzkového rezimu

Zapnutie/vypnutie jednotky
» Stlacenim tlacidla ) jednotku zapnete alebo vypnete:
Jednotka sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia mozno zvolit aj vtedy, ked je jednotka vypnuta. Jednotka
ulozi nastavenia a zachova ich aj v pripade vypadku napajania.

i

Po vypnuti zostane jednotka v stave prevadzkovej pohotovosti.
Inteligentna technoldgia zapnutia a vypnutia umoziuje automaticky
rezim Uspory energie v pohotovostnej prevadzke (1 W standby).

Automaticka prevadzka

V rezime automatickej prevadzky jednotka automaticky prepina medzi
rezimom vykurovania a chladenia, aby udrzala pozadovanu teplotu.

» Opakovane stlacajte tlacidlo =, kym sa na displeji nezobrazi (2 .
» Pomocou tladidiel /A a V zvolte pozadovand teplotu.

]

V rezime automatickej prevadzky nie je mozné nastavit otacky
ventilatora.

Chladiaca prevadzka

» Opakovane stla¢ajte tlacidlo = , kym sa na displeji nezobrazi:%i.

» Pomocou tlacidiel A a V zvolte pozadovanu teplotu.

> Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahne pozadovana rychlost
vzduchu.

ReZim ventilatora

» Opakovane stla¢ajte tlacidlo <= , kym sa na displeji nezobrazi & .

> Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu poZadované otacky
ventilatora.

]

V rezime ventilatora nie je mozné nastavit ani zobrazit teplotu.
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Suchy rezim

» Opakovane stla&ajte tlagidlo = , kym sa na displeji nezobrazi (3.

» Pomocou tlacidiel A a V zvolte pozadovanu teplotu.

Zmenou percentualnej hodnoty vihkosti mdzete udrzat minimalnu

pozadovant droven vlhkosti po¢as suchého rezimu:

» Opakovane stlacajte tla¢idlo =, kym sa na displeji nezobrazi %RH.

» Potvrdte tlacidlom Ok.

» Stlacajtetlacidla A aV, kym sanezobrazi pozadovana percentudlna
hodnota relativnej vihkosti. Rozsah nastavenia je 35 % - 85 %V
krokoch po 5 %.

Nastavena vlhkost sa zobrazuje na displeji dialkového ovladania.

]

Tato funkcia nie je ur€ena na zvySenie vlhkosti. Je $pecidlne urcena na
odvlhéovanie.

V suchom reZime nie je mozné nastavit ani zobrazit otacky ventilatora.

Vykurovacia prevadzka .

» Opakovane stlacajte tlacidlo =, kym sa na displeji nezobrazi-O-.

» Pomocou tlaCidiel A a V' nastavte poZzadovan teplotu.

» Stlacajte tlacidlo J& , kym sa nedosiahnu poZzadované otacky
ventilatora.

]

Ak je vonkajSia teplota velmi nizka, vykurovacia kapacita klimatiza¢ného
zariadenia nemusi byt dostato¢na. Odporacame pripojit dalsie zdroje
tepla.

3.6  Nastavenie ¢asovaca ®

Casovace zapnutia a vypnutia mozno nastavit na 0 az 24 hodin v 30-
mindtovych krokoch pocas prvych 10 hodin, potom v 1-hodinovych
krokoch. Ak je nastavena hodnota O hodin, ¢asovac sa zrusi.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (®, kym sa nezobrazi symbol %2

» Stlacenim tlatidla/\ alebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

» Stlacajte tlacidlo (O, kym sa nezobrazi symbol g?F .

» Stlacenim tlatidla/\ alebo V nastavte poZadovany cas.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Zrusenie ¢asovaca
» Stlacenim tladidla (® zvolte prislusny ¢asovac.
» Nastavte 0,0 hodin.

Po kratkom Case sa ¢asovac zrusi.

Kombinacia ¢asovacov
Oba ¢asovace mozno nastavit sic¢asne. Ktorykolvek z ¢asova¢ov mozno
naprogramovat tak, aby sa aktivoval pred inym ¢asovacom

» Nastavte Casovac zapnutia a asovac vypnutia.
Nastavenia sa automaticky skombinuju.

Aktualny Cas 13:00 hodin
Nastavenie Casovaca ZAPNUTIA 4,0h
Nastavenie Casovaca VYPNUTIA 8,5h
Cas zapnutia 17:00 hodin
Cas vypnutia 21:30 hodin

Tab. 8  Priklad
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]

Casovac zapnutia a ¢asova¢ vypnutia nemdzete naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pri rozdielnych teplotach alebo s inymi
nastaveniami.

3.7 Hlavné prevadzkové funkcie

3.7.1  Funkcia uspory energie
Na zariadeni mozno zvolit nasledujticu funkciu Uspory energie:

Save+ ),
Jednotka automaticky zniZi spotrebu energie a zarovef udrziava
pozadovand priestorovu teplotu.

> Tuto funkciu aktivujete stladenim tlagidla <J,.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol <J...

[i]

Funkciu Save+ mozno zvolit len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

Stlagenim tlacidla <. sa pouzitie funkcie Save+ vypne.

3.7.2 Nastavenie funkcie vykyvu =

UPOZORNENIE

Ak Zaluzia zostane pocas rezimu chladiacej prevadzky dlhsi ¢as v
najnizsej polohe, moze sa vytvorit kondenzat. Nastavenie Zallzie rukou
moze spdsobit poruchy.

» Na nastavenie Zallzie pouzivajte iba dialkové ovladanie.

Funkciu vykyvu mozno aktivovat vo vertikalnej alebo horizontalnej
polohe (= 2).

Automaticky rezim yertikélneho vykyvu (hore/dole)

> Stlacte tlagidlo % .
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol D,\s.

ZruSenie automatického rezimu vertikalneho vykyvu:

» Znovu stlacte tladidlo %

Manualne nastavenie Zaluzie (hore/dole)

» Opakovane stld¢ajte tlacidlo 7, kym sa nenastavi pozadovana
poloha.
Nastavenie sa meni v nasledujicom poradi:

D\:—)D-—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

N [\

Automaticky rezim horizontalneho vykyvu (dol'ava/doprava)

» Stla¢enim tladidla % na 2 sekundy aktivujte automaticky rezim
horizontalneho vykyvu.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 3.

ZruSenie automatického rezimu horizontélneho vykyvu:

» Znovu stlacte tladidlo % na dve sekundy.

[i]

Pri zapnuti jednotky sa poloha Zaluzie automaticky vrati do
predchadzajlicej polohy.
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Advanced lonizer (Funkcia éerstvého vzduchu) &3
Po vol'be tejto funkcie sa zapne vnitorny komponent vnitornej jednotky
a uvolnené iony sa rozsiria do miestnosti, aby posobili proti
znecistujucim latkam vo vzduchu, ako st plesne, virusy a alergény, ¢im
pomahaju zlepSovat kvalitu vzduchu v miestnosti.
» Tuto funkciu aktivujete stlaéenim tlacidla &5 .

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol &3’ .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlaéte tlacidlo &3 .

3.7.3  Turbo chladenie/Turbo vykurovanie 29
Ked je aktivna funkcia Turbo chladenie/Turbo vykurovanie, vnitorna
jednotka pracuje na maximalny vykon po dobu 30 min, aby rychlo
vyhriala alebo ochladila miestnost.
» Turbo chladenie: zapnite rezim chladiacej prevadzky a stlacte
tlacidlo Turbo.
» Turbo vykurovanie: zapnite reZim vykurovacej prevadzky a stlacte
tlacidlo Turbo.
Na dialkovom ovlddani sa zobrazi symbol 4 .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlaCidlo Turbo.
Symbol 29 na dialkovom ovlddani zmizne.

]

Tato funkcia je dostupna len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

3.7.4  Silent Mode <~
Tato funkcia zniZuje hluk vydavany vnitornou a vonkajSou jednotkou
pocas jej prevadzky. Je to vyhodné najma v noci, ak chcete byt
ohladuplni k susedom.
» Tuto funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Silent.

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol <~ .

Ukoncenie funkcie:

» Znovu stlacte tlacidlo Silent.
Symbol <~ na dialkovom ovladani zmizne.

i

Sa otacky ventilatora vnitornej jednotky znizia na minimalnu Groven. Ak
pre vnitornu jednotku nastavite vyssie otacky ventilatora, funkcia
tichého rezimu sa deaktivuje.

Ked' je jednotka v tichom rezime, nemusi sa dat dosiahnut poZzadovana
kapacita chladenia/vykurovania, pretoze kompresor vo vonkajsej
jednotke pracuje na nizkej frekvencii.

3.7.5 Rezim spanku @
Utelom tejto funkcie je $etrit energiu po¢as ne¢innosti. Po hodine
zariadenie vykuruje alebo chladi menej intenzivne. Na tento ucel sa
pozadovana teplota zmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa pozadovana
teplota zmeni o dalsi 1 °C. Potom zostane na novej teplote.
Aktivacia funkcie:
» Stlacte tlacidlo Sleep.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol @
Deaktivacia funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Sleep alebo po 8 hodinach prevadzky v rezime
spanku.
Symbol @ na dialkovom ovladani zmizne.

i

Funkcia nie je dostupna v suchom reZime a v reZime ventilatora.
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3.7.6  Funkcia detského zamku 5
Tlacidla dialkového ovladania mozno uzamknut detskym zamkom.
Aktivacia funkcie:
» Stlacte sti¢asne tlacidla Turbo a Sleep na 5 sekind.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol (3} .
Deaktivdcia funkcie:
» Stlacte sticasne tlacidla Turbo a Sleep na 3 sekundy.
Symbol (5] na dialkovom ovladani zmizne.

3.7.7 Protimrazova ochrana (8 °C/12 °C)
Protimrazovti ochranu mozno aktivovat, aby sa udrZiavala priestorova
teplota minimalne 8 °C.
» Vo vykurovacej prevadzke nastavte teplotu na 16 °C.
» 8°C: Stlacte tlacidlo V 2x pocas 1 sekundy.
» 12°C: Znovu stlacte tlacidlo V 2x pocas 1 sekundy.
Jednotka zostane vypnuta, kym teplota neklesne pod 8 °C/12 °C.
Ukoncenie funkcie:
> Stlacte tlacidlo O, tlagidlo © alebo akékolvek iné tlagidlo.

]

Ked je aktivna funkcia protimrazovej ochrany, na displeji vndtornej
jednotky sa zobrazi napis Fp.

3.7.8 Dalsie funkcie
» Stlacte tlacidlo =.
» Opakovanym stlacanim tla¢idla = alebo tla¢idlami A, V zvolte
funkciu.
- 7% =funkcia zapnutia/vypnutia LED
- 'l"?'"j\ = funkcia regulacie vykonu
- & = funkcia Human sensor
- = Wind avoid me (funkcia nepriameho pradenia vzduchu)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = funkcia Follow me (Nasleduj ma)
- 7> = funkcia bezdrétového ovladania
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vys$Sie uvedené kroky.

Prepinanie displeja a bzu¢iaka alarmu (Mute Mode) ™~

Zapnutie alebo vypnutie displeja na vnitornej jednotke a vystrazného

bzuciaka:

» Opakovane stlacaite tlatidlo = alebo tlacidla A\, V, kym sa
nezobrazi ikona .

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

Zobrazenie aktualnej priestorovej teploty:

» Stlacte tlacidlo Silent a podrzte ho 5 sekind.

Zobrazenie poZadovanej teploty:

» Stlacte a podrzte tlacidlo Silent d'alSich 5 sekund.

Regulacia vykonu ‘f?‘,\

K dispozicii st nasledujuce moznosti regulacie vykonu. Na znizenie

spotreby energie zariadenia je mozné zvolif dve mozZnosti regulacie

vykonu:

+ Regulaciavykonu (100 %): normalna prevadzka (ukonéenie funkcie
regulacie vykonu)

+ Regulacia vykonu (75 %): znizenie spotreby el. energie 0 25 %

+ Regulacia vykonu (50 %): znizenie spotreby el. energie 0 50 %

Vol'ba poZadovanej moZnosti regulacie vykonu:

» Opakovane stlacajte tlacidlo = alebo tlacidla /A, V', kym sa
nezobrazi symbol 'i"}'"j\

» Potvrdte tlacidlom Ok.
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» Stlacajte tlacidla A aV azvolte pozadovant trover regulacie
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).
» Potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkciu Regulacia vykonu mozno zvolif len v reZime chladenia.

Funkcia snimaca pohybu & (Snimaé Fudskej pritomnosti)
Vnutorné zariadenie ma snimac¢ pohybu umiestneny na zadnej strane
prednej steny. Snimac deteguje pohybujlice sa objekty v miestnosti, ¢im
zistuje ludské aktivity.

Ak snimac nezaznamena ziadny pohyb v miestnosti pocas 30 mindit,
jednotka znizi vykon. Ked' sa v miestnosti opat zaznamena pohyb, vykon
sa zvySi na normalnu prevadzku.

Snimac ludskej pritomnosti (= 3, [2]) deteguje v rozsahu 6 metrov [B],
pricom v oblasti 1 metra nie je detekcia mozna [A] a v oblasti 5 metrov
detekcia je mozna [1]. Ma tiez uhol detekcie 2,5 metra od stredu
klimatizacného zariadenia po bocné strany (funkcia vykyvu) (= 4).

» Opakovane stlacajte tlacidlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona &.
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Robotickeé vysavace, vykyvné ventilatory, rastliny a zaclony pohybujlce
savplyvom vetraatd.. st identifikované ako ludské ¢innosti, co moze mat
za nasledok vypnutie funkcie Setrenia energie pri nepritomnosti osob.

Wind avoid me (funkcia nepriameho priidenia vzduchu) &=

Tato funkcia zabranuje priamemu prideniu vzduchu na telo.

» Opakovane stlacaite tla¢idlo = alebo tlacidla A\, V, kym sa
nezobrazi ikona &=

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkcia je dostupna len v rezime chladenia, v rezime odvlhéovaniaav
rezime ventilatora.

iClean 56°C <%

Jednotka ma funkciu automatického Cistenia pre vymennik tepla
vnutornej jednotky. Funkcia automatického cistenia odstraruje prach,
plesne a mastnotu, ktoré by mohli viest k neprijemnému zapachu.
Funguje tak, Ze automaticky aktivuje zmrazovanie, rychlo rozmrazi
namrazu a potom pomocou horticeho vzduchu vysusi vymennik, ¢im
(¢inne odstrani tieto necistoty.

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tlacidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona 3% .
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

V priebehu automatického Cistenia sa na displeji vnitornej jednotky
zobrazi CL. Automatické Cistenie sa automaticky ukonci po 20 a7z 45
mindtach.
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Odstranenie poruchy

Funkcia Follow Me (Nasleduj ma) (Follow Me) 2’
Funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste, aby sa v 3-
minGtovych intervaloch merala teplota. Vnitorna jednotka sa teraz

BOSCH

Funkcia bezdrotového ovladania >
Utelom tejto funkcie je nadviazat spojenie prostrednictvom WLAN. Ak
jednotka nezobrazuje funkciu:

reguluje na zaklade tychto merani.

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tladidla/\ a V, kym sa

nezobrazi ikona &,
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

» Opakovane stla¢ajte tlatidlo = alebo tla¢idla A\ a'V, kym sa
nezobrazi symbol >
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

4 Odstranenie poruchy

Funkcia Follow me (Nasleduj ma) je dostupna len v rezime chladenia, v
rezime vykurovacej prevadzky a v rezime automatickej prevadzky.

4.1  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)

4.2  Poruchy bez zobrazenia

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikajui LED na displeji dlhsi

Cas alebo sa na displeji zobrazi kod poruchy (napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhSie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnitornu jednotku
znova zapnite.

Ak nie je mozné odstranif poruchu:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj (idaje o
zariadeni.

Ak sa pocas prevadzky vyskytnti poruchy, ktoré sa nedaju odstranit:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, ako aj udaje o zariadeni.

Vykon vnutornej jednotky je prili$ slaby.

Vnutorna jednotka sa nezapina.

Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
vykurovania na prevadzku ventilatora.

Vnutorna jednotka vytvara bielu hmlu.

VonkajSia jednotka a vnitorna jednotka vytvaraju
bielu hmlu.

VonkajSia jednotka a vnitorna jednotka vydava
hluk.

Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka vyfukuju
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky.

Ventilator vonkaj$ej jednotky nejde nepretrzite.

Prevadzka je nepravidelna alebo
nepredvidatelna alebo vnitorna jednotka
nereaguje.

Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela
prudenia vzduchu sa nepohybuje spravne.

Tab. 9
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Teplota je nastavena na prili$ vysoku alebo nizku hodnotu.
Vzduchovy filter je znecisteny a je nutné ho vycistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vnitornt jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouzivaniu na piny vykon.

Vnutorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. MoZe to trvat 3 mintty, kym bude
mozné znova spustit vntitornd jednotku.

Batérie dialkového ovladania st vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnutorna jednotka meni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
Nastavena teplota je predbezne dosiahnuta.

Vo vlhkych oblastiach moze vacsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, moze vznikat z dévodu
vy$Sej vihkosti vzduchu biela hmla.

Hlasny hluk vo vnitornej jednotke sa moze vyskytnut, ked' sa mreza pridenia vzduchu vracia do
svojej polohy.

Tichy sycavy hluk je pocas prevadzky normalny. Spésobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa moZze vyskytnt, pretoZe kovové a plastové Casti zariadenia sa pri kireni/chladeni
rozpinaju alebo stahuju.

VonkajSia jednotka vydava pocas prevadzky rozne dalSie zvuky, ktoré s normalne.

Pri dIhsich obdobiach nepouZivania sa moZe v zariadeniach, ak nie su prikryté, nahromadit prach.

Do zariadeni m6zu zo vzduchu vnikndt neprijemné zapachy a dalej sa $irit.

Vzduchovy filter mbze byt napadnuty plesfiou a je nutné ho vycistit.

Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozli¢ne.

Vnatornd jednotku méZu ovplyvnit interferencie stoZiarov mobilnych radiokomunikacii alebo
zosilfiovace signalu.

» Vnutornt jednotku odpojte na kratko od napdjania el. energiou a znova spustite.

Plech smerujdci prudenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
nebola spravne namontovana.

» Vnutornu jednotku vypnite a skontrolujte, i st stciastky spravne zasunuté.
» Zapnite vnitornd jednotku.
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Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi

éastami

» Pred kazdou tdrzbou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udrzby, ktoré tu nie st uvedené, dajte vykonat iba
$pecializovanej firme s opravnenim.

5.1  Vymena batérii

Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedporica sa pouzivat nabijatelné
batérie.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (- obrazok 5).
» Vlozte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Poskodenie zariadenia nespravnym Cistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte horidcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vnutornt jednotku a diafkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba $pecializovanej firme s
opravnenim.

5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa m6ze na priamom sIne¢nom svetle zdeformovat.
» Nevystavujte vzduchovy filter priamemu sine¢nému Ziareniu.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne a tieZ pred a po dIh$om vyradeni

z prevadzky.

» Vypnite vnatornd jednotku.

» Vyklopte nahor predny kryt vnitornej jednotky = obr. 6, [1]).

» QOdstrarte vzduchové mriezky a vyberte ich z jednotky (= obr. 6,
[2]).

» Vyberte vzduchové filtre z mriezok, ak su nainstalované (= obr. 6,

[31).

Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a jemnym Cistiacim

prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Nasadte spat maly vzduchovy filter a velky vzduchovy filter.

vy
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Udrzba

5.4  DIhSie odstavenie z prevadzky

Pred dIhim odstavenim z prevadzky:

» Vycistite vzduchové filtre.

» Aktivujte samocistenie vnitornej jednotky tlaCidlom Clean.

» Po samocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

Vnutornu jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

Z dialkového ovladania vyberte batérie.

Zriadenia chrante pred prachom.

vwvyy

5.5  Manualny rezim

UPOZORNENIE
Poskodenie jednotiek v désledku nespravnej prevadzky
Nepredpoklada sa nepretrzité pouzivanie manualnej prevadzky.

» Smie sa pouzivat len na testovacie tcely alebo v niidzovych
pripadoch.
» Pouzivajte len na kratky Cas.

» Vypnite vnitornt jednotku.

Vyklopte nahor horny kryt vnitornej jednotky.

» Vyhladajte tlacidlo manualneho ovladania na pravej strane panela
displeja (= 7).

» Stlacte tlacidlo pre reZim manualneho ovladania vloZzenim tenkého
predmetu:
- Jedno stlacenie: jednotka sa prepne do rezimu automatickej

prevadzky.

- Dve stlacenia: jednotka sa prepne do chladiaceho rezimu.
- Tristlac¢enia: vnitorna jednotka sa vypne.

» Naobnovenie normalneho rezimu prevadzky pouZite dialkové
ovladanie.

v
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladiujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukené skupiny sa lahko oddelujd. Plasty st oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohl'adom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dal$ie informacie ndjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesmdi likvidovat ako domovy odpad. PouZité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazd'ovat a likvidovat oddelene.

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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7 Informacla o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Udaje a
(daje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlQv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mdzu byt osobné idaje prenesené prijemcom
nachadzajlicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informéacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in tezo
posledic nevarnosti, ki nastopi, Ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:
A NEvarNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

& POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
DE] uporabo.
Tab. 1

1.2  Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne $kode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.
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Podatki o izdelku

/\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo

na eno ali vec¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne $kode.

Klimatska naprava ni primerna za natanéno nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zragne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splone nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrZevanje poobla$ceni
strokovnjak.

» Ce sumite na pué¢anje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite poobla$ceni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vasemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zracnemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starej$e, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjsa njeno zmogljivost in celo

vodi do $kode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zas¢itite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

» Vprostoru, kjer je namescena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,
hlapov in vlage.

» VbliZini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne
doze.

» Cesezdi, dajes klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po
zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite
napajanje.

v
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A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali du$evnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  Izjavao skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in naina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektricno napajanje | 2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura -5°C...60°C
okolice

Tab. 2

2.3  Uporabazvecdelno deljeno (multisplit) klimatsko
napravo

Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z ve¢delno deljeno

(multisplit) klimatsko napravo. V tem primeru so onemogocene

naslednje funkcije:

«  Funkciji varCevanja z energijo Save+ in Power control

+ Samociscenije (iClean 56°C)

+ Zmanj$anje hrupa (Silent Mode)

+ Rocninacin

 Zaznavanje uhajanja hladila

« Samodejni vklop nacina za varéevanje z energijo, ko je v stanju

pripravljenosti (1 W standby)

2.4  Tehnicni podatki vmesnika IP

u Vpe 5
Pmaks. w 2,5
f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n)(P =

maks. + 20 dBm)

Tamb “C -20...50
BUS - UART
Stopnja = IP40
zaScite IP

Tab. 3
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3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legendazasl. 1:

[1] Zaslon

[2] Sprednjaplosca

[3] Resetkazazrak

[4]  Filtriza zrak

[5] Gumb zarocninacin delovanja
[6] Tipalo gibanja (Human sensor)
[7]1 Plos¢aza pretok zraka

Zaslon notranje enote

]

Zaslon notranje enote je privzeto izklopljen in se vklopi za 15 sekund le,
ko uporabite daljinski upravljalnik. Ta funkcija je namenjena varcevanju
z energijo.

N
-
- e e °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Simbol Raraga

Stevilka | Prikaz temperature, nacina delovanja in kod napak
o WLAN povezava je vzpostavljena

) Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e so vklopljene. Prikazuje,
da je ¢asovnik vklopa vklopljen, ko je notranja enota

P

izklopljena.

OF Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje vklopljeno

FP Zascita pred zamrznitvijo vklopljena: notranja enota ohranja
temperaturo prostora najman;j 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je vklopljena (iClean 56°C)

Tab. 4  Simboli na zaslonu notranje enote

3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke na daljinskem upravljalniku

QR @
s

0010052302-001

1 O Vklop/izklop
= Nastavitev nacina delovanja
), Varcevanje+
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Upravljanje

Po. Tk Fumkcia
2 = Meni

Ok Potrditev izbire

® Nastavitev ¢asovnika

N ZviSanje temperature

\4 Znizanje temperature
3 P Hitrost ventilatorja

= Navpicno/vodoravno nihanje

& Napredni ionizator

Turbo Nacin turbo

Silent Tihi nacin

Sleep Nacin spanje

& Klju¢avnica za otroke

Tab. 5 Tipke na daljinskem upravijalniku

Zaslon daljinskega upravljalnika

IGE:: 208

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

- A ——mmm (& Fy

@7

?

_ = =

ANERZN C)

B € % &~ % )
= =

& =

J
0010052301-001

N

Nacin delovanja: samodejno

* Nacin delovanja: hlajenje
Sed Nacin delovanja: ogrevanje
oS Nacin delovanja: razvlaZevanje
A Nacin delovanja: ventilator
2 [y Nastavitev temperature
N Vklop ¢asovnika
®

Izklop ¢asovnika

Posiljanje signala

& Klju¢avnica za otroke

L Raven napolnjenosti baterije

°C/°F ] Prikaz vrednosti: prikazuje nastavljeno temperaturo,
%RH % relativne vlaznosti zraka in Casovnik.

- Tihi nacin

A== Hitrost ventilatorja

(& Samodejni nacin ventilatorja

ZN) Turbo nacin delovanja ventilatorja

[e]
]
n

=
<
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Upravljanje

N

Navpi¢no nihanje - Samodejno
‘4:7\\‘ Vodoravno nihanje - Samodejno

= Funkcija pihaj stran od mene

&3 Napredni ionizator

@ Nagin spanje

<% iClean 56°C

& Funkcija Sledi mi

™= Vklop/izklop zaslona LED in zvo¢nega opozorila za
alarm

& Nadzor porabe energije

(2} Varéevanje+

& Tipalo gibanja

BrezzZi¢no upravljanje
Tab. 6 S/mboll na zaslonu daljinskega upravijalnika

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Razli¢ne ovire ali nekatere fluorescencne sijalke v
prostoru lahko motijo prenos signala.

» Usmerite daljinski upravljalnik proti okencu za sprejem signala na
napravi in pritisnite Zeleno tipko.

OPOZORILO

Daljinski upravljalnik se lahko trajno okvari.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini grelne naprave.

» Zascitite daljinski regulator pred vlago in udarci.

BOSCH

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

3.4  Povezljivost

3.4.1 Povezljivost
Najpomembnejse funkcije lahko preprosto upravljate prek aplikacije
Bosch HomeCom Easy v mobilni napravi.

/I\ Pozor

Nenamenska uporaba!

Strogo prepovedano je odpirati izdelek in posegati vanj, razen v
primerih, ki so dovoljeni za uporabnika v tem poglavju. Vsaka
nenamenska uporaba lahko povzroci nevarnost za lastnika hise in sam
izdelek!

Tehnicne zahteve

Operacijski sistem « Android
- i0S

Usmerjevalnik Standardni usmerjevalnik s
signalom 2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11 b/g/n

Tab. 7 Tehnicne zahteve

Prenos aplikacije

Aplikacijo lahko prenesete iz trgovine Apple App Store za operacijski
sistem iOS in iz trgovine Google Play Store za operacijski sistem
Android. Ce Zelite izkoristiti najnovejée funkcionalne in varnostne
posodobitve, imejte v mobilni napravi vedno namesc¢eno njeno
najnovejso razliCico.

» Opticno preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo.
» Nastavite svoj racun.

» Sprejmite pogoje uporabe.
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Seznanjanje

]

Signal WLAN je dovolj mogen za vzpostavitev internetne povezave. Ce je
signal presibek:

» Uporabite ojacevalnik WLAN.

» Vklopite notranjo enoto.
» Odprite aplikacijo in sledite opisanemu koraku.
» Opti¢no preberite kodo QR, da seznanite izdelek.

HomeCom

o

0010053684-001

Sl.2 HomeCom Easy

3.4.2 Zdruzljivost s protokolom povezljivosti Matter

Ta klimatska naprava je zasnovana, da je zdruZljiva s protokolom
povezljivosti Matter, kar zagotavlja nemoteno povezovanje z Alexa,
Google Assistance, Apple Home in drugimi napravami, ki omogocajo
protokol povezljivosti Matter, za boljSo medopravilnost in povezljivost z
ekosistemom vasega pametnega doma.

Podprte funkcije:

» Vklop/izklop naprave

» Nastavitev nacina delovanja (hlajenje, ogrevanje, razvlazevanje,
ventilator, samodejno delovanje)

» Spremljanje sobne temperature

» Nastavitev sobne temperature

» Nastavitev hitrosti ventilatorja
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]

Razpolozljive funkcije se lahko razlikujejo glede na vrsto naprave z
omogocenim protokolom povezljivosti Matter.

Za podrobnejs$a navodila o povezavi in uporabi naprav, zdruzljivih s
protokolom povezljivosti Matter, si oglejte ustrezne uporabniske
priro¢nike ali dokumentacijo, prilozeno tem napravam.

3.4.3 Funkcija spremljanja energije

Funkcija spremljanja energije vam omogoca spremljanje porabe energije
posamezne notranje enote, lo¢ene glede na nacin obratovanja. Prek
vklju¢enega zaslona za ucinkovitost lahko primerjate porabo elektrike z
izhodno mocjo toplotne energije za ogrevanije ali hlajenje. Dodatno je
zabeleZena skupna porabljena elektri¢na energija in skupna proizvedena
toplota med Zivljenjsko dobo naprave.

i

Upodobitev podatkov spremljanja energije zahteva dejaven racun
aplikacije.

3.5 Nastavitev glavnega nacina delovanja

Vklop/izklop enote
> Pritisnite tipko (O za vklop ali izklop enote:
Enota se zaZene v nastavljenem nacinu delovanja.

Nastavitve lahko izberete, ko je enota je izklopljena. Enota shrani
nastavitve in jih ohrani tudi v primeru izpada elektricne energije.

]

Enota po izklopu ostane v stanju pripravljenosti. Inteligentna tehnologija
vklopa/izklopa omogoca samodejni vklop nacina za varéevanje z
energijo, ko je v stanju pripravljenosti (1 W standby).

Samodejni nacin

V samodejnem nacinu enota samodejno preklaplja med nacinom
ogrevanje in hlajenje, da ohranja zeleno temperaturo.

> Veckrat pritisnite tipko “= , dokler se na zaslonu ne pojavi(a} .
» Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

i

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v samodejnem nacinu
delovanja.

Nacin hlajenje

> Veckrat pritisnite tipko <, dokler se na zaslonu ne pojavi :>I¢
» Izberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

> Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti zraka.

Nacin ventilator
> Veckrat pritisnite tipko ©= , dokler se na zaslonu ne pojavi J .
> Pritiskajte tipko J , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

]

V nacinu ventilator ni mogoce prilagajati ali prikazati temperature.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Upravljanje

Nacin razvlazevanje

» Veckrat pritisnite tipko <=, dokler se na zaslonu ne pojavi (.

» |zberite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

V nacinu razvlaZevanje spremenite odstotek vlaznosti zraka, da ohranite

najmanjso Zeleno raven vlaznosti zraka:

» Veckrat pritisnite tipko =, dokler se na zaslonu ne pojavi %RH.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritiskajte tipki /\ in V, dokler ni prikazan Zelen odstotek relativne
vlaznosti zraka. Nastavite jo lahko med 35 % in 85 %, v koraku po 5
%.
Nastavljena vlaznost zraka je prikazana na zaslonu daljinskega
upravljalnika.

i

Ta funkcija ni zasnovana za povecanije vlaznosti zraka. Posebej je
namenjena za razvlazevanje.

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi ali prikazati v nacinu
razvlazevanje.

Ogrevanje .

» Veckrat pritisnite tipko =, dokler se na zaslonu ne pojavi ':Q:'.

» Nastavite Zeleno temperaturo s tipkama A in V.

» Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

i

Ce je zunanja temperatura zelo nizka, mo¢ ogrevanja sistema klimatske
naprave morda ne bo zadostovala. Priporo¢amo uporabo dodatnih virov
toplote.

3.6  Nastavitev casovnika ©

Casovnika za vklop in izklop je mogoce nastaviti med 0 in 24 urami's
postopnim pove¢anjem ali zmanj$anjem po 30 minut za prvih 10 ur, nato
pa je vrednost mogoce spreminjati po 1 uro. Ce je nastavljena vrednost
0, je ¢asovnik preklican.

Nastavitev casovnika za vklop

» Pritiskajte tipko (O, dokler se ne prikaze simbol g?

» Pritiskajte tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Nastavitev ¢asovnika za izklop

» Pritiskajte tipko (O, dokler se ne prikaZe simbol o@ .

» Pritiskajte tipko /A ali V, da nastavite Zeleni ¢as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Preklic casovnika
» Pritisnite tipko (9, da izberete ustrezen Casovnik.
» Nastavite vrednost 0.0.

Casovnik je kmalu zatem preklican.

Zdruzevanje ¢asovnikov
Isto¢asno je mogoce nastaviti dva ¢asovnika. Vsakega je mogoce
programirati, da se vklopi pred drugim
» Nastavite Casovnik vklopa in ¢asovnik izklopa.
Nastavitvi bosta samodejno zdruzeni.

Trenutni ¢as 13.00
Nastavitev casovnika vklopa 4,0h
Nastavitev ¢asovnika izklopa 8,5h
Cas vklopa 17.00
Cas izklopa 21.30

Tab. 8 Primer
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]

Casovnika vklopa in ¢asovnika izklopa ne morete programirati za
delovanje enote z razli¢nimi temperaturami ali z drugimi nastavitvami.

3.7  Primarne funkcije delovanja

3.7.1 Funkcija varcevanja z energijo
Na napravi je mogoce izbrati naslednjo funkcijo varcevanja z energijo:

Varéevanje+ <),
Enota samodejno zmanjsa porabo energije, pri tem pa ohranja Zeleno
temperaturo prostora.

> Pritisnite tipko <J,, da vklopite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol &, .

]

Funkcijo var¢evanja z energijo Varéevanje+ je mogoce izbrati samo v
nacinu hlajenje in ogrevanje.

Ce pritisnete tipko ., boste izklopili funkcijo varéevanja z energiio
Varcevanje+ .

3.7.2  Nastavitev funkcije nihanja =

OPOZORILO

Ce 7aluzija v na¢inu hlajenje dlje ¢asa ostane na najnizjem polozaju, se
lahko nabere kondenzat. Ro¢no premikanje Zaluzije lahko povzroci
okvare.

» Zaluzijo premikajte samo z daljinskim upravljalnikom.

Funkcijo nihanja je mogoce vklopiti v navpicni ali vodoravni smeri (= 2).

Samodejni nacin navpicnega nihanja (gor/dol)

» Pritisnite tipko %
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol D,\\:.

Za preklic samodejnega navpicnega nihanja:

» Ponovno pritisnite tipko %

Rocno obracanje zZaluzije (gorldol)

» Veckrat pritisnite tipko s, dokler ni nastavljen zeleni polozaj.
Nastavitev se spremeni v naslednjem vrstnem redu:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

[\ N

Samodejni nacin vodoravnega nihanja (levo/desno)
» Pritisnite tipko o in jodrzite 2 sekundi, da vklopite samodejni na¢in
vodoravnega nihanja.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 3.

Za preklic samodejnega nacina vodoravnega nihanja:
» Ponovno pritisnite tipko = in jo drzite dve sekundi.

w
B

Ob vklopu enote bo polozaj Zaluzije samodejno ohranil svoj prej$nji kot.
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Advanced lonizer (Funkcija za zunaniji (svezi) zrak) &3
Ce je izbrana ta funkcija, se vklopi napajanje komponente notranje
enote, ioni pa se sprostijo v prostor in ocistijo necistoCe v zraku, kot npr.
plesen, viruse in alergene, s tem pa se izbolj$a kakovost zraka v zaprtem
prostoru.
» Pritisnite tipko g, da vklopite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol &3 .
Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko &3’ .

3.7.3  Turbo hlajenje/turbo ogrevanje 2

Ko je vklopljeno turbo hlajenje/turbo ogrevanje, notranja enota deluje z

najve¢jo mocjo 30 minut, da hitro ogreje ali ohladi prostor.

» Turbo hlajenje: vklopite nacin hlajenje in pritisnite tipko Turbo.

» Turbo ogrevanje: vklopite nacin ogrevanje in pritisnite tipko Turbo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 2 .

Izhod iz funkcije:

» Ponovno pritisnite tipko Turbo.
Simbol 29 na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje in ogrevanje.

3.7.4  Silent Mode <~

Ta funkcija zmanj$a hrup, ki ga med delovanjem oddajata notranja in
zunanja enota. To je predvsem koristno ponoci za miren spanec
sosedov.

» Pritisnite tipko Silent, da vkljucite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol <~ .

Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Silent.
Simbol <~ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Bo hitrost ventilatorja notranje enote zmanjsanja na najmanjso
vrednost. Ce nastavite vecjo hitrost ventilatorja notranje enote, se bo
funkcija tihega na¢ina delovanja izklopila.

Ce je enota v tihem natinu delovanja, morda ne bo mogoée dosedi
potrebne moci hlajenja/ogrevanja, saj kompresor v zunanji enoti deluje
z nizko vrtilno frekvenco.

3.7.5 Nacin spanje @
Namen te funkcije je varCevanje z energijo v obdobjih nedejavnosti. Po
eni uri se naprava segreva ali hladi manj intenzivno. Za to se nastavljena
temperaturaspremeniza 1 °C. Po dveh urah se nastavljena temperatura
spremeni Se za 1 °C. Nato ohrani to novo temperaturo.
Za vklop te funkcije:
» Pritisnite tipko Sleep.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @
Zaizklop te funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Sleep oziroma ta funkcija se izklopi po 8
urah delovanja v nacinu spanje.
Simbol @ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija ni na voljo v nadinu razvlazevanije in nacinu ventilator.
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3.7.6  Funkcija kljuéavnica za otroke (3

Tipke na daljinskem upravljalniku je mogoce zakleniti s funkcijo

kljucavnica za otroke.

Za vklop te funkcije:

» IstoCasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 5 sekund.
Na daljinskem upravljalniku se prikaze simbol (3] .

Zaizklop te funkcije:

» Istocasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 3 sekunde.
Simbol (g} na daljinskem upravljalniku izgine.

3.7.7 Zascita pred zamrznitvijo (8 °C/12 °C)

Zascito pred zamrznitvijo lahko vklopite, da ohranjate temperaturo

prostora najmanj 8 °C.

» Vnacinu ogrevanje nastavite temperaturona 16 °C.

» 8 °C: 2-krat v 1 sekundi pritisnite tipko V.

» 12 °C: Ponovno pritisnite tipko V' 2-krat v 1 sekundi.
Enota ostane izklopljena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C/
12 °C.

Izhod iz funkcije:

> Pritisnite tipko (), tipko = ali katero koli drugo tipko.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi Fp, ko je vklopljena funkcija zascite
pred zamrznitvijo.

3.7.8 Dodatne funkcije
» Pritisnite tipko =.
> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki/\, V, da izberete funkcijo.
- 7% =funkcija vklopa/izklopa LED
- 'l"?'"j\ = funkcija nadzor porabe energije
- & = Human sensor funkcija
- & = Wind avoid me (funkcija posredni tok zraka)
- 4% =iClean 56°C
- A’ =funkcija sledi mi
- 7> = funkcija brezzi¢no upravljanje
» Potrdite izbiro s tipko Ok.
Izhod iz funkcije:
» Ponovite zgornje korake.

Spreminjanje zaslona in zvo¢nega opozorila za alarm (Mute Mode)

Za vklop ali izklop zaslona na notranji enoti in zvo¢nega opozorila za

alarm:

> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V/, dokler se ne prikaze
simbol ™%,

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

Za prikaz trenutne temperatura prostora:

» Pritisnite tipko Silent in jo drzite 5 sekund.

Za prikaz nastavljene temperature:

» Pritisnite tipko Silent in jo drzite nadaljnjih 5 sekund.

Nadzor porabe energije'l[}n’;\

Na voljo so naslednje moznosti nadzora porabe energije. Izberete lahko

dve moznosti nadzora porabe energije za zmanjsSanje porabe energije:

+ Nadzor porabe energije (100 %): normalno obratovanije (izhod iz
funkcije nadzora porabe energije)

+ Nadzor porabe energije (75 %): zmanj$anje porabe elektri¢ne
energije za 25 %

+ Nadzor porabe energije (50 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 50 %

Za izbiro Zelene moznosti nadzora porabe energije:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V/, dokler se ne prikaie{%\.
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» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritisnite /\ in tipki V in izberite Zeleno raven nadzora porabe
energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

]

Funkcijo nadzora porabe energije Power control je mogoce izbrati samo
v nacinu hlajenje.

Funkcija tipala gibanja ‘&
Notranja naprava je opremljena s tipalom gibanja, ki se nahaja na hrbtni
strani sprednje plosce. Tipalo zaznava premikajoce objekte v prostoru.

Ce tipalo 30 minut ne zazna premikanja, enota zmanj$a mo¢ delovanja.
Ko tipalo zazna premikanje v prostoru, se mo¢ poveca na normalno
vrednost.

Tipalo premikanja (= 3, [2]) zaznava premike na razdalji do 6 metrov

[B], zobmocjem brez zaznavanja 1 meter [A] in obmocjem zaznavanja

5 metrov [1]. Njegov kot zaznavanja je 2,5 metra od sredine klimatske

naprave v obe strani (funkcija nihanja) (= 4).

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\, V, dokler se ne prikaze
simbol'&'.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

[i]

Zaznavajo se premiki robota za sesanje, ventilatorji s funkcijo obracanja,
premiki rastlin in zaves zaradi vetra itd., vse to pa lahko izklopi funkcije
varéevanja z energijo.

Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka) =

Ta funkcija preprecuje neposredno pihanje zraka na telo.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /A, V, dokler se ne prikaze
simbol 2.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Funkcija je na voljo samo v naéinu hlajenje, razvlaZevanje in ventilator.

iClean 56°C <%

Enota ima funkcijo samociscenja prenosnika toplote v notranji enoti.

Funkcija samociscenja odstrani prah, plesen in mast, ki lahko

povzrocajo neprijetne vonjave. Prenosnik toplote samodejno zamrzne in

se hitro odtali, nato pa se osusi z vro¢im zrakom, s tem pa odpravi

necistoCe.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\, V, dokler se ne prikaze
simbol <% .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi CL, Ce je v teku postopek
samociscenja. Postopek samociscenja se samodejno konca po 20 do
45 minutah.
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Odpravljanje motenj

Funkcija Sledi mi (Follow Me) &’

BOSCH

Funkcija brezzi¢nega upravljanja >

Funkcija vklopi daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji, da izmeri Namen te funkcije je vzpostaviti povezavo preko omrezja WLAN. Ce
temperaturo v 3-minutnih presledkih. Notranja enota se zdaj krmili glede enota ne prikazuje funkcije:
na te meritve. » Veckrat pritisnite tipko = alitipki A\ in V, dokler se ne prikaze .
» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\ in V, dokler se ne prikaze » Potrdite izbiro s tipko Ok.

ikona .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

4 Odpravljanje motenj

Funkcija Sledi mi je na voljo samo v na¢inu hlajenje, ogrevanje in

samodejno.

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)
Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalj$i &as utripajo ali

4.2  Motnje brez prikaza

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogoce odpraviti:

» Poklicite poobla$ceni servis ter sporoCite kodo motnje in podatke o
napravi.

Ce med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

Moc¢ notranje enote je presibka.

Notranja enota se ne vklopi.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja.

Notranja enota ustvarja belo meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarjata belo

meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
Neprijeten vonj med obratovanjem.

Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno.

Obratovanije je neredno, nepredvidljivo ali pa se
notranja enota ne odziva.

Zraéna loputa ali lamela zracnega toka se ne
premika pravilno.

Tab. 9
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Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba oCistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zra¢nimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanije je aktivirano in preprecuje uporabo celotne modi.

Notranja enotaima mehanizem za za$¢ito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je zaasno dosezena.

V vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzro€i belo meglico.

Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi pove&ane vlaZnosti zraka nastane
bela meglica.

Ko resetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajoc hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.

Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride
do Skripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.

Med daljSimi obdobji izklopa se v napravah lahko nabira prah, e niso pokrite.

Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razSirijo.

Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba oistiti.

Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.

Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojacevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
na notranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanja in znova zazenite.
Zracna loputa ali lamela zratnega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.

» |zklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.
» Vklopite notranjo enoto.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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5 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektri¢no
napajanje.

» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le
poobla$éeno specializirano podjetje.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalc¢ka (= SI. 5).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovcek baterijskega predalcka.

5.2  Ci$cenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ciscenja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroe vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» ZaciS¢enje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obriSite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblas¢eno specializirano podjetje.

5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO

Filter za zrak se lahko ob izpostavljenosti neposredni soncni svetlobi
deformira.

» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

Filter za zrak oCistite vsaka 2 tedna in tudi ¢e naprave niste ali ne boste
dolgo uporabljali.

» Izklopite notranjo enoto.

Odprite navzgor sprednji pokrov notranje enote = SI. 6, [1]).
Snemite reSetke za zrak in jih izvlecite iz enote (= SI. 6, [2]).
Izvlecite filtre za zrak iz resetk, ¢e so namescéeni (= SI. 6, [3]).
QOcistite majhne filtre za zrak z rocnim sesalnikom.

Sperite velik filter za zrak s toplo vodo in blagim Cistilnim sredstvom
in ga osusite v senci.

Ponovno namestite majhne in velik filter za zrak.

vvvyyvVvyy
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5.4  Daljse ustavitve obratovanja

Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:

» Ocistite filtre za zrak.

» Aktivirajte samociscenje notranje enote s tipko Clean.

» Po samociscenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

» Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

» Qdstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

» Naprave zasCitite pred prahom.

5.5 Rocni nacin

OPOZORILO

Poskodbe enot zaradi nepravilnega delovanja
Stalno delovanje v ro¢nem nacinu ni predvideno.

» Rocni nacin delovanja naj se uporablja samo za preizkusanje ali v
nujnih primerih.
» Rocni nacin delovanja uporabite samo za kratek ¢as.

» Izklopite notranjo enoto.

Odprite navzgor sprednji pokrov notranje enote.

» Poiscite gumb za ro¢no upravljanje na desni strani ohisja zaslona
(=>7).

» S tankim predmetom pritisnite tipko za nacin ro¢nega upravljanja:
- Pritisnite enkrat: enota preide v samodejni nacin.
— Pritisnite dvakrat: enota preide v nacin hlajenje.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.

» Z daljinskim upravljalnikom se vrnite v obi¢ajni na¢in delovanja.

v
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Varovanje okolja in odstranjevanje

BOSCH

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drZave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolo¢ajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vracCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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Opozorilo glede varstva podatkov
s e ] Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne

] 'a'ln'l,l '_'_'-.i Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Ll Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Vec informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.
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tab. 1

1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té

respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né

rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe léndime né

persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.
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Té dhéna pér produktin

A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize t€ lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
[€reni té presé.

» Nése ka dyshim pér rrjedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té kondicionerit mund té

shkaktojné léndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbaijtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozoni trupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit t€ jeté e pérshtatshme pérata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Keqgpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [éndim.

Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér

konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo

persona.

Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e

instalimit té njésisé sé brendshme.

Mos pérdorni gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga

kénaget spérkatése.

Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e

djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni

menjéheré nga korrenti.

v v vvywyy
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A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me

direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 2

2.3  Pérdorimi me kondicioner Multi-Split

Njésia e brendshme mund té pérdoret né njé sistem me kondicioner

Multi-Split. Né kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

+ Funksionet e kursimit té energjisé Save+ dhe Power control

+ Vetépastrimi (iClean 56°C)

« Reduktimiizhurmés (Silent Mode)

+ Punamanuale

+ Zbulimiirrjedhjes sé freonit

+ Modaliteti automatik i kursimit té energjisé kur éshté né gjendje
pasive (1 W standby)

2.4  Specifikimet e portékalimit IP

U Vpe 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

ety “C -20...50

BUS - UART

KlasiilP = IP40

tab. 3
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3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda e Fig. 1:

[1]  Ekrani

[2] Paneliiparmé

[3] Grilaeajrit

[4] Filtrat e ajrit

[5] Butoni pér pérdorimin manual

[6] Sensoriilévizjes (Human sensor)

[7]1 Paneliirrjedhés sé ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

]

Ekrani i njésisé sé brendshme mbetet i fikur si parazgjedhje, duke u
ndezur pér 15 sekonda vetém kur pérdorni telekomandén. Kjo vecori ka
pér géllim kursimin e energjisé.

"’/’:\
-, e - °

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
Simboll SO

Numri  Shfagja e temperaturés, funksioni i operimit dhe kodet e

gabimit

w Lidhja WLAN aktive

i Shfaget me disa funksione, nése kéto jané aktivizuar. Tregon
gé kohématési i ndezjes éshté aktiv kur njésia e brendshme
éshté e fikur.

OF Shfaget me disa funksione, nése kéto jané caktivizuar.

dF Shkrirja automatike éshté aktive

FP Mbrojtja nga ngrica aktive: njésia e brendshme mban
temperaturén e ambientit né minimum 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (iClean 56°C)

tab. 4  Simbolet né ekranin e njésisé sé brendshme

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés

@@%

0010052302-001

Por Tost o

1 O Aktivizo/gaktivizo.
= Caktoni modalitetin e punés
<), Save+
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Pérdorimi

Por Tasti —Fuksioni

2 = Menyja
Ok Konfirmo zgjedhjen
® Konfigurimi i kohématésit
N Rrit temperaturén
\ Ul temperaturén

3 P Shpejtésia e ventilatorit
= Lékundije vertikale/horizontale
& Jonizuesi i avancuar
Turbo Modaliteti Turbo
Silent Modaliteti i heshtur
Fjetje Modaliteti i fietjes
& Siguresa e fémijéve

tab.5 Tastet e telekomandés

Ekrani i telekomandés
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Modaliteti: modaliteti automatik

* Modaliteti: modaliteti i ftohjes

Sed Modaliteti: modaliteti i ngrohjes

oS Modaliteti: modaliteti i tharjes

A Modaliteti: modaliteti i ventilatorit
2 [y Temperatura e synuar

N Kohématési AKTIV

G Kohématési JOAKTIV

® Dérgimi i sinjalit

@ Siguresa e fémijéve

=h Niveli i baterisé

°C/°F ] Shfagjae vlerés: tregon temperaturén e synuar, % té
%RH lagéshtisé relative dhe kohématésin.

- Modaliteti i heshtur

J == Shpejtésia e ventilatorit

(& Modaliteti automatik i ventilatorit
ZN) Modaliteti turbo i ventilatorit
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Pérdorimi

P St Swieam

Lékundja vertikale - Auto

L?‘ Lékundja horizontale - Auto

= Wind avoid me

5 Jonizuesi i avancuar

@ Modaliteti i fietjes

<% iClean 56°C

& Follow me

™= Ekrani LED dhe alarmi aktiv/joaktiv
& Power control

|2} Save+

& Sensori pér njeréz

Ekrani i funksionit t€ komandimit me valé

tab. 6  Simbolet né ekranin e telekomandés

3.3  Pérdorimii telekomandés

Diapazoni i sinjalit éshté 8 m. Nése ka objekte gé pengojné rrugén ose

nése pérdoren llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén dhomé, kjo

mund té ndikojé né transmetimin e sinjalit.

» Drejtojeni telekomandén drejt dritares sé marrésit té sinjalit té
pajisjes dhe shtypni tastin e déshiruar.

Telekomanda mund té pengohet pérgjithmoné té funksionojé si¢ duhet.
» Mos e ekspozoni telekomandén né rrezet e drejtpérdrejta té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé pajisjeje ngrohése.

» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjes.

3.4  Lidhjet

3.4.1 Lidhjet
Kontrolloni shumé lehté funksionet mé té réndésishme népérmjet
aplikacionit Bosch HomeCom Easy né pajisjen portative.

A PARALAJMERIM
Pérdorim i gabuar!

Eshté rreptésisht e ndaluar gé operatorit té hapé dhe té ndérhyjé me
produktin pérveg veprimeve té lejuara né kété kapitull. Cdo pérdorim i
gabuar mund té rezultojé né rrezik pér té zotin e shtépisé dhe pér veté
produktin!

Kérkesat teknike

Sistemi operativ « Android
- 10S

Router Rrugézues standard me sinjal
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

tab. 7 Kérkesat teknike
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Shkarkimi i aplikacionit

Aplikacioni mund té shkarkohet nga Apple App Store périOS dhe Google
Play Store pér Android. Pér té pérfituar nga funksionet mé té fundit dhe
pérditésimet e sigurisé, sigurohuni gé té keni gjithmoné té instaluar
versionin mé té fundit né pajisjen portative.

» Skanoni kodin QR pér t€ shkarkuar dhe instaluar aplikacionin.

» Konfiguroni llogariné tuaj.

» Sigurohuni gé té pranoni kushtet e pérdorimit.

ANDROID APP ON

P> Google’ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

fig. 1
Ciftimi

]

Fugia e sinjalit e WLAN éshté e mjaftueshme pér té krijuar njé lidhje me
internetin. Nése sinjali éshté shumé i dobét:

» Pérdorni njé repetitor WLAN.

» Ndizni njésiné e brendshme.
» Hapni aplikacionin dhe ndigni hapin e pérshkruar.
» Skanoni kodin QR pér té ciftuar produktin.

HomeCom

[

0010053684-001

fig. 2 HomeCom Easy

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.4.2 Mbéshtetja pér Matter

Ky kondicioner éshté projektuar gé té€ mbéshtesé protokollin Matter,
duke siguruar integrim té shtruar me Alexa, Google Assistance, Apple
Home ose pajisje té tjera gé mbéshtesin Matter, pér ndérveprim dhe
lidhje té pérmirésuar me ekosistemin e shtépisé tuaj inteligjente.
Karakteristikat e mbéshtetura pérfshijné:

» Aktivizim-caktivizimi i pajisjes

» Caktimi i modalitetit (ftohje, ngrohje, tharje, ventilator, automatik)
» Monitorimii temperaturés s€ ambientit

» Caktimiitemperaturés sé ambientit

» Caktimiishpejtésisé sé ventilatorit

]

Vecorité e ofruara mund té ndryshojné né bazé té llojit té pajisjes me
mbéshtetje pér Matter.

Pér udhézime specifike pér lidhjen dhe pérdorimin e pajisjeve té tjera qé
mbéshtesin Matter, konsultohuni me manualet pérkatése té pérdorimit
ose dokumentacionin gé vjen me ato pajisje.

3.4.3  Funksioni i monitorimit té energjisé

Vecoria e monitorimit té energjisé ju mundéson té ndigni konsumin e
korrentit té secilés njési té brendshme, ndaré sipas modalitetit.
Népérmijet ekranit té pérfshiré té shkallés sé efikasitetit, mund té
krahasoni konsumin e korrentit me kapacitetin e energjisé termike pér
ngrohje ose ftohje. PEr mé tepér, konsumi total i energjisé elektrike dhe
kapaciteti total i energjisé termike gjaté jetés sé pajisjes regjistrohet pér
ju.

]

Vizualizimi i t€ dhénave té monitorimit té energjisé kérkon njé llogari
aktive té aplikacionit.

3.5  Caktimii modalitetit kryesor

Ndezja/fikja e njésisé
» Shtypnitastin ) pér té ndezur ose fikur njésiné:

Njésia ndizet né modalitetin e caktuar.
Cilésimet mund té zgjidhen gjithashtu kur njésia éshté e fikur. Njésia
ruan cilésimet dhe gjithashtu i ruan ato né rast té ndérprerjes sé
korrentit.

i

Pas fikjes, njésia mbetet né modalitetin e pasiv. Teknologjia inteligjente
e ndezje-fikjes mundéson njé modalitet automatik kursimi energjie kur
éshté né modalitetin pasiv (1 W standby).

Modaliteti automatik

N€é modalitetin automatik, njésia kalon automatikisht ndérmjet
modalitetit té ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e
déshiruar.

» Shtypni disa heré tastin = derisa té shfaqet né ekran (a3 .

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet né modalitetin
automatik.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Pérdorimi

Modaliteti i ftohjes

» Shtypnidisa heré tastin © derisa né ekran té shfaqet:>1<§.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet /A dhe V.

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ajrit.

Modaliteti i ventilatorit
» Shtypni disa heré tastin <= derisa té shfaget né ekran J .
» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

]

Temperatura nuk mund té rregullohet ose shfaget né modalitetin e
ventilatorit.

Modaliteti i tharjes

» Shtypni disa heré tastin  derisa né ekran té shfaget (3.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet /A dhe V.

Ndryshoni pérgindjen e lagéshtisé pér té ruajtur nivelin minimal té

déshiruar té lagéshtisé gjaté modalitetit té tharjes:

» Shtypni disa heré tastin = derisa né ekran té shfaget %RH.

» Konfirmoni me tastin Ok.

» Shtypni tastet A. dhe V derisa té shfaget pérgindja e déshiruar e
lagéshtis€ relative. Diapazoni i cilésimeve éshté 35-85% né hapa
5%.

Lagéshtia e caktuar shfaget né ekranin e telekomandés.

[i]

Ky funksion nuk éshté krijuar pér té rritur lagéshtiné. Eshté menduar
posagérisht pér hegjen e lagéshtisé.

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet apo shfaget né
modalitetin e tharjes.

Modaliteti i ngrohjes .

» Shtypni disa heré tastin = derisa né ekran té shfaget <O~

» Caktoni temperaturén e kérkuar me tastet A dhe V.

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

]

Nése temperatura e jashtme éshté shumé e ulét, kapaciteti i ngrohjes sé
sistemit té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ju
rekomandojmé lidhjen e burimeve shtesé té ngrohjes.

3.6 Konfigurimi i kohématésit ©

Kohématésit e ndezjes/fikjes mund té caktohen midis O dhe 24 oréve,
me rritje 30-minutéshe pér 10 orét e para, pastaj rritje 1-oréshe. Nése
caktohet O oré, kohématési anulohet.

Caktimi i kohématésit té ndezjes
» Shtypni tastin (© derisa té shfaget simbolig?.
» Shtypni tastin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.

Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypni tastin (© derisa té shfaget simboligF")F.

» Shtypni tastin A\ ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Anulimi i kohématésit
» Shtypni tastin (O pér té zgjedhur kohématésin pérkatés.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési anulohet pas njé kohe té shkurtér.
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Pérdorimi

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet té aktivizohet pérpara tjetrit
» Vendosni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet do té kombinohen automatikisht.

Ora aktuale 13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4.0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8.5h
Koha e ndezjes 17:00
Koha e fikjes 21:30

tab.8  Shembull

i

Nuk mund ta programoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes pér té
pérdorur njésiné né temperatura té ndryshme apo me cilésime té tjera.

3.7  Funksionet kryesore té operimit

3.7.1  Funksioni i kursimit té energjisé

Funksioni i méposhtém i kursimit té energjisé mund té zgjidhet né
pajisje:

Save+ ),

Njésia redukton automatikisht konsumin e energjisé, duke ruajtur
temperaturén e déshiruar té€ dhomés.

> Shtypnitastin &, pér ta aktivizuar kété vecori.
Telekomanda shfaq simbolin ..

[i]

Funksioni Save+ mund té zgjidhet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té
ngrohjes.

Shtypja e tastit &, do té ndalojé funksioninimin e Save+.

3.7.2  Caktimiifunksionit té Iékundjes =

[

Nése penda géndron né pozicionin mé té ulét gjaté modalitetit té ftohjes
pér njé periudhé té gjaté, mund té formohet kondensat. Rregullimi i
pendés me doré mund té shkaktojé avari.

» Pérdorni vetém telekomandén pér té rregulluar pendén.

Funksioni i lekundjes mund té aktivizohet né pozicionin vertikal ose
horizontal (= 2).

Modaliteti automatik i Iékundjes vertikale (lart/poshté)

» Shtypnitastin .
Telekomanda shfaq simbolin D,\s.

Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes vertikale:

» Shtypni sérish tastin %

Rrotullimi i pendés me doré (lart/poshté)

> Shtypni disa heré tastin % derisa té caktohet pozicioni i kérkuar.
Cilésimi ndryshon me radhén e méposhtme:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

A\ S
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Modaliteti automatik i Iékundjes horizontale (majtas/djathtas)
» Shtypni tastin & pér 2 sekonda pér té aktivizuar modalitetin
automatik té lévizjes horizontale.

Telekomanda shfaq simbolin 3.

Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes horizontale:

» Shtypni pérséri tastin = pér dy sekonda.

Kur ndizni njésiné, pozicioni i pendés do té rifillojé automatikisht né
kéndin e vet té méparshém.

Advanced lonizer (Funksioni i ajrit té jashtém) 53’
Kur zgjidhet ky funksion, njé komponent i brendshém i njésisé sé
brendshme do té aktivizohet dhe jonet e cliruara do té shpérndahen né
dhomé pér té luftuar ndotésit né ajér si myku, viruset dhe alergjenét,
duke ndihmuar né pérmirésimin e cilésisé sé ajrit té brendshém.
» Shtypnitastin &5 pér té aktivizuar kété funksion.

Telekomanda shfaq simbolin &5 .
Dalja nga funksioni:
» Shtypni sérish tastin &3 .

3.7.3  Turbo cool/Turbo heat 2
Kur Turbo cool/Turbo ngrohje éshté aktiv, njésia e brendshme
funksionon me fuginé maksimale pér 30 min pér té ngrohur ose ftohur
dhomén shpejt.
» Turbo cool: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni tastin Turbo.
» Turbo heat: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni tastin
Turbo.
Telekomanda shfag simbolin 2 .
Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Turbo.
Simboli @Y né telekomandé zhduket.

]

Ky funksion disponohet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té ngrohjes.

3.7.4  Silent Mode <~

Ky funksion redukton zhurmat e léshuara nga njésia e brendshme dhe e
jashtme kur éshté né puné. Kjo éshté vecanérisht e dobishme gjaté
natés, nése duhet té tregoni konsideraté pér fqinjét tuaj.

» Shtypni butonin Silent pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfag simbolin <~ .

Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Silent.
Simboli <~ né telekomandé zhduket.

]

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme do té reduktohet né
nivelin minimal. Nése vendosni njé shpejtési mé té larté té ventilatorit
pér njésiné e brendshme, funksioni i modalitetit té heshtur do té
caktivizohet.

Kur njésia éshté né modalitetin e heshtur, mund té mos jeté e mundur té
arrihet kapaciteti i kérkuar i ftohjes/ngrohjes sepse kompresori né
njésiné e jashtme funksionon me frekuencé té ulét.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.7.5 Modaliteti i fjetjes @
Qéllimi i kétij funksioni éshté té kursejé energji gjaté kohés pa puné. Pas
njé ore, pajisja ngroh ose ftoh jo aq fort. Pér ta béré kété, temperatura e
synuar ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e synuar
ndryshon me 1 °C tjetér. Pastaj géndron né temperaturén e re.
Pér té aktivizuar funksionin:
» Shtypni tastin Sleep.

Telekomanda shfaq simbolin @
Pér té caktivizuar funksionin:
» Shtypni pérséri tastin Sleep ose pas 8 orésh funksionimi né

modalitetin e fjetjes.
Simboli @ né telekomandé zhduket.

]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e tharjes dhe té ventilatorit.

3.7.6  Funksioni i siguresé sé fémijéve (3

Tastet e telekomandés mund té kycen me siguresén e fémijéve.

Pér té aktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 5 sekonda.
Telekomanda shfaq simbolin (5.

Pér té caktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 3 sekonda.
Simboli () né telekomandé zhduket.

3.7.7 Mbrojtje nga ngrica (8 °C/ 12 °C)
Mbrojtja nga ngrica mund té aktivizohet pér té mbajtur temperaturén e
ambientit né njé minimum prej 8 °C.
» Né modalitetin e ngrohjes, caktojeni temperaturén né 16 °C.
» 8°C: Shtypni tastin V' 2 heré brenda 1 sekonde.
» 12°C: Shtypni tastin V' 2 heré brenda 1 sekonde.
Njésia géndron e fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C/12 °C.
Dalja nga funksioni:
> Shtypnitastin ), tastin = ose ndonjé tast tjetér.

]

NEé ekranin e njésisé sé brendshme shfaqget Fp kur funksioni i mbrojtjes
nga ngrica éshté aktiv.

3.7.8 Funksione té tjera
» Shtypni tastin =.
» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V pér té zgjedhur
funksionin.
- 7% = funksioni i ndezje-fikjes LED
- ‘f'}"’;\ = funksioni Power control
- & = funksioni Human sensor
- = = Wind avoid me (funksioni i rrjedhjes indirekte té ajrit)
- 4% =iClean 56°C
- &’ = funksioni Follow me
- 7= = funksioni i kontrollit me valé
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Dalja nga funksioni:
» Pérséritni hapat e mésipérm.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Pérdorimi

Ndryshimi i ekranit dhe sinjalizuesi i alarmit (Mute Mode) ~*
Pér té ndezur ose fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe sinjalizuesin
e alarmit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A, V derisa té shfaget ikona

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Pér té shfaqur temperaturén aktuale t€ ambientit:

» Shtypni butonin Silent dhe mbajeni pér 5 sekonda.
Pér té shfaqur temperaturén e synuar:

» Shtypni e mbani butonin Silent pér 5 sekonda té tjera.

Power control 'i"}'"j\

Ofrohen opsionet e méposhtme pér kontrollin e korrentit. Dy nga

opsionet e kontrollit té korrentit mund té zgjidhen pér té reduktuar

konsumin e energjisé sé pajisjes:

+  Power control (100%): operim normal (dilni nga funksioni Power
control)

»  Power control (75%): reduktoni konsumin e korrentit me 25%

»  Power control (50%): reduktoni konsumin e korrentit me 50%

Pér té zgjedhur opsionin e déshiruar té kontrollit té korrentit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A, V derisa té shfaget 'l"?‘;x

» Konfirmoni me tastin Ok.

» ShtypniA dhe V, dhe zgjidhni nivelin e déshiruar té kontrollit té
korrentit (100%, 75%, 50%).

» Konfirmoni me tastin Ok.

]

Funksioni Power control mund té zgjidhet vetém né modalitetin e
ftohjes.

Funksioni i sensorit té lévizjes 'S (sensori pér njeréz)

Pajisja e brendshme ka njé sensor lévizjeje té vendosur né anén e pasme
té panelit ballor. Sensori zbulon objektet né Iévizje né njé dhomé pér té
pércaktuar veprime njerézish.

Nése sensori nuk zbulon asnjé lévizje né dhomé pér 30 minuta, njésia ul
fuginé. Kur rizbulohet lévizje né dhomé, fugia rritet né operim normal.

Sensori pér njeréz (- 3, [2]) zbulon brenda njé rrezeje prej 6 metrash
[B], me njé zoné té verbér 1 metér [A] dhe njé zoné zbulimi 5 metra [1].
Gjithashtu ka njé kénd zbulimi prej 2,5 metrash nga gendra e
kondicionerit deri tek anét (funksioni i [lékundjes) (= 4).

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V derisa té shfaget ikona
©.
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

[i]

Fshesat robotike, ventilatorét rrotullues, bimét dhe perdet gé fryhen
nga era etj., té gjitha identifikohen si veprime njeriu dhe mund té
rezultojné né déshtimin e funksioneve té kursimit té energjisé kur nuk ka
faktikisht njeréz né ambient.

Wind avoid me (funksioni i rrjedhés indirekte té ajrit) =
Ky funksion parandalon njé rrjedhje té drejtpérdrejté té ajrit né trup.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A, V derisa té shfaget ikona
=

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin e hegjes
sé lagéshtirés dhe modalitetin e ventilatorit.

211



Zgjidhja e problemeve

iClean 56°C <%

Njésia ka njé funksion vetépastrimi pér shkémbyesin e nxehtésisé té
ambientit t€ brendshém. Funksioni i vetépastrimit heq pluhurin, mykun
dhe yndyrén gé mund té shkaktojné eréra té pakéndshme. Funksionon
duke e ngriré automatikisht, duke shkriré shpejt ngricén dhe mé pas
duke pérdorur ajér té nxehté pér té tharé shkémbyesin, duke eliminuar
me efikasitet kéto papastérti.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /\, V derisa té shfaget ikona
3.
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

i

NE ekranin e njésisé sé brendshme shfaget CL kur kryhet vetépastrimi.
Vetépastrimi pérfundon automatikisht pas 20-45 minutash.

Funksioni Follow me (Follow Me) <

Funksioni aktivizon telekomandén né vendndodhjen aktuale pér té
matur temperaturén né intervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani
kontrollohet duke iu referuar kétyre matjeve.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A dhe V derisa té shfaget
ikona &,
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

4.2  Gabime patregues

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:

BOSCH

]

Funksioni Follow Me ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin
e ngrohjes dhe modalitetin automatik.

Funksioni i kontrollit me valé >

Qéllimi i kétij funksioni éshté té krijojé njé lidhje népérmjet WLAN. Nése
njésia nuk e shfaq funksionin:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /A dhe V derisa té shfaget

s
o

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé

periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh.

EH02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat e pajisjes.

problemi ik mundshém

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.

i dobét.

Filtrii ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit té pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét éshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé

brendshme mund té marré 3 minuta.
Kané réné baterité e telekomandés.
Eshté aktivizuar kohématési.

Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo
ngrohja né modalitet ventilatori.

Njésia e brendshme krijon mjegull t€ bardhé.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht.
Né rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té

kondicionuar mund té shkaktojé mjegull té bardhé.
Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné | Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé

mjegull té bardhé.

pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé. | Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos

pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.
Njésia e brendshme ose e jashtme léshon pluhur. | Pér periudha té gjata té léna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.

Eré jo e miré gjaté funksionimit.

Erérat e kégija nga ajri mund té penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtri i ajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.
Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé | Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.

kohés.
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Mirémbajtja

N

Funksionimi éshté i ¢rregullt ose i

reagon.

Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund té ndikojné
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk | mbi njésiné e brendshme.

» Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.

Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit nuk [éviz | Penda e ajrit ose fleta e |évizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.

si¢c duhet.

» Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.

» Ndizni njésiné e brendshme.

tab. 9

5 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes qé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive
Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive t€ karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 5).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2  Pastrimii pajisjes dhe i telekomandés

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdreit.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

5.3  Pastrimiifiltrit té ajrit

KESHILLE
Filtri i ajrit mund té deformohet nén rrezet e drejtpérdrejta té diellit.
» Mos e ekspozoni filtrin e ajrit né rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Pastrojenifiltrin e ajrit ¢do 2 javé, si dhe para dhe pas ¢aktivizimit pér
periudha mé té gjata.

» Fikeni njésiné e brendshme.

» Palosni pér lart kapakun e parmé té njésisé sé brendshme - Fig. 6,
[1]).

Higni grilat e ajrit dhe nxirrni nga njésia (= Fig. 6, [2]).

Higni filtrat e ajrit nga grilat, nése jané té instaluar (- Fig. 6, [3]).
Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé me korrent.

Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté
dhe thajeni né hije.

Rivendosni filtrin e vogél té ajrit dhe filtrin e madh té ajrit.

vvvyywyy
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5.4  Lénia pa puné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojini filtrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

» Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

» Higini baterité nga telekomanda.

» Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

5.5 Puna manuale

KESHILLE

Démtimi i njésive pér shkak té pérdorimit té gabuar

Pérdorimi i vazhdueshém i funksionimit manual nuk éshté parashikuar

nga prodhuesi.

» Kjo zgjidhje duhet té pérdoret vetém pér géllime testimi ose né raste
urgjente.

» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

» Fikeni njésiné e brendshme.

Paloseni pér lart kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme.

» Gijeni butonin e kontrollit manual né anén e djathté té kutisé sé
ekranit (= 7).

» Shtypni tastin pér modalitetin e kontrollit manual duke futur njé send
té hollé:
— Shtypni njé heré: njésia kalon me forcé né modalitetin automatik.
— Shtypni dy heré: njésia kalon me forcé né modalitetin e ftohjes.
— Shtypni tre heré: njésia e brendshme fiket.

» Pérdorni telekomandén pér té rikthyer modalitetin normal.

v
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Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té€ ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinaté tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e
grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i viefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznacavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povreda i telesnih
povreda opasnih po Zivot.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
DE] upotrebu.
tab. 1

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/A Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moze doci do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koris¢enja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.
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Podaci o proizvodu

/\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestrucna upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovlaséeno struéno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlas¢eni specijalizovani servis.

/\Preradai popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih o$tecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutrasnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

A\ Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moZe da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutrasnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvr§éenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr. predmetima ili osobama.

PraSinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

odrZavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

vy
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/\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

slede¢e:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciscenje i
odrzavanije od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
LUkoliko je oStecen kabl za prikljuivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.*

1.3 Napomene o ovom uputstvu

Slike mozZete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 2

2.3  Upotreba sa multisplit klima-uredajem

Unutrasnja jedinica se moZe koristiti u instalaciji sa multisplit klima-
uredajem. U tom slucaju, onemogucene su sledece funkcije:

« Funkcije $tednje energije Stednja+ i Regulacija snage

+ Samocisc¢enije (iClean 56°C)

+ Smanjenje buke (Silent Mode)

« RucnireZim rada

+ Detekcija curenja rashladnog sredstva

+ Automatski rezim Stednje energije kada je u rezimu pripravnosti
(1 W standby)

2.4  Specifikacije IP mreznog prolaza

U Vpe 5

I:)malks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

ety “C -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 3
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3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje oznaka nasl. 1:

[1] Displej

[2] Prednjaploca

[3] Vazdusnaresetka

[4] Filteri za vazduh

[56] TasterzarucnireZimrada

[6] Senzor pokreta (Human sensor)
[7]1 Ploca strujanja vazduha

Displej unutrasnje jedinice

]

Displej unutradnje jedinice podrazumevano ostaje iskljucen, svetli na
kratkih 15 sekundi samo kada se koristi daljinski upravljac. Ova funkcija
je namenjena ustedi energije.

o
D <> <> o
‘ ‘ . ‘ 0010052337-001

m Objasnjenje

Broj Displej za temperaturu, funkcija rada, Sifre greSaka
= WLAN veza aktivna
] Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one ukljucene. Pokazuje

da je tajmer za ukljucivanje aktivan kada je unutra$nja
jedinica isklju¢ena.

OF Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one iskljucene.

dF Automatsko odmrzavanje je aktivno

FP Zastita od zamrzavanja je aktivna: unutrasnja jedinica
odrzava sobnu temperaturu na minimalno 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je aktivna (iClean 56°C)

tab. 4  Simboli na displeju unutrasnje jedinice

3.2 Pregled daljinskog upravljaca

Objasnjenje oznaka na daljinskom upravljacu

QR @
s

0010052302-001

1 O Ukljucivanjefiskljucivanie.
= Podesavanje nac¢ina rada
<), Stednja+
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Por Taster Funkeia
2 = Meni

Ok Potvrdaizbora

C) Podesavanje tajmera

N Povecanje temperature

\4 Smanjenje temperature
3 A Brzina ventilatora

= Promena smera izduvavanja vertikalno/

horizontalno
& Napredni jonizator

Turbo Turbo reZzim
Silent Necujan rezim
Sleep ReZim spavanja
& Zastitaza decu

tab. 5  Tasteri na daljinskom upravijacu

Displej daljinskog upravljaca

IGE::Eeae

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QG @ ()

e
.00
amy © e %

4 ég __-ll[:’l' @é)

@7

?

- = =

.\\*//.\\ R

B € % &~ % )
=) —

] >

J
0010052301-001

AN

Nacin rada: automatski rezim

Of
o]
n

* Nacin rada: rezim hladenja

Se Nacin rada: rezim grejanja

G Nacin rada: rezim suSenja

A Nacin rada: rezim ventilatora
2 i PodeSavanje temperature

N Tajmer je UKLJUCEN

e Tajmer je ISKLJUCEN

=
<

Slanje signala
& Zastita za decu
(L Nivo napunjenosti baterije

°C/°F/ Prikaz vrednosti: prikazuje podesenu temperaturu, %
%RH relativne vlaznosti vazduha i tajmer.

- Necujan rezim

A, - Brzina ventilatora

(& Automatski rezim ventilatora
ZN) Turbo reZim ventilatora
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P Sl Ovie

Vertikalna promena smera izduvavanja - automatski

?’ Horizontalna promena smera izduvavanja -
automatski
= Izduvavanje me izbegava

o Napredni jonizator
@ Rezim spavanja
<>

% iClean 56°C

& "Prati me"

S LED displej i ukljucivanje/isklju¢ivanje zvona alarma
o Regulacija snage

12 Stednja+

& Senzor kretanja ljudi

= Prikaz funkcije beZi¢ne kontrole
tab. 6  Simboli na displeju daljinskog upravijaca

3.3  Koriscenje daljinskog upravljaca

Domet signala je 8 m. Ako se predmeti nalaze na putuili se u istoj

prostoriji koriste odredene fluorescentne lampe, to moze uticati na

prenos signala.

» Usmerite daljinski upravlja¢ prema prozoru prijemnika signala na
uredaju i pritisnite Zeljeni taster.

PAZNJA

Daljinsko upravljanje moze biti trajno spreceno u pravilnom radu.

» Nemojte da izlaZete daljinski upravljac direktnoj suncevoj svetlosti.
» Nemojte da ostavljate daljinski upravljac u blizini uredaja za grejanje.
» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4  Povezivanje

3.41 Veza
Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavno putem aplikacije
Bosch HomeCom Easy na mobilnom uredaju.

/I\ UPOZORENJE
Nepravilna upotreba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvara i utice na proizvod radnjama koje
su drugacije od onih dozvoljenih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna
upotreba moZe dovesti do opasnosti za ukuéane i za sam proizvod!

Tehnicki zahtevi

Operativni sistem « Android
- 10S

Ruter Standardniruter sasignalom od
2,4 GHz

WLAN standardni IEEE 802.11b/g/n

tab. 7 Tehnicki zahtevi

Preuzimanje aplikacije

Aplikacija se mozZe preuzeti iz Apple App Store-a za i0S i iz Google Play
Store-a za Android. Da biste imali koristi od najnovije funkcije i
bezbednosnih azuriranja, pobrinite se da na svom mobilnom uredaju
uvek imate instaliranu najnoviju verziju.

> Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj nalog.

» Svakako prihvatite Uslove koriScenja.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

sl. 1

Uparivanje

]

Jacina WLAN signala mora da bude dovoljna za uspostavljanje veze sa
internetom. Ako je signal previse slab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutradnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i pratite opisani korak.
» Skenirajte QR kod da biste uparili proizvod.

HomeCom

o

0010053684-001

sl.2  HomeCom Easy

3.4.2 Matter kompatibilnost

Ovaj klima-uredaj je predviden da bude kompatibilan sa Matter

protokolom, koji obezbeduje besprekornu integraciju sa Alexa, Google

Assistance, Apple Home ili drugim uredajima na kojima je omoguéen

Matter, za poboljsano medusobno funkcionisanje i povezivanje sa

ekosistemom vaseg pametnog doma.

Podrzane funkcije ukljuéuju:

» Ukljucivanje/iskljuCivanje uredaja

» Podesavanje nacina rada (hladenje, grejanje, susenje, ventilator,
automatski)

» Pracenje sobne temperature

» PodeSavanje sobne temperature

» PodeSavanje brzine ventilatora

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

]

Dostupne funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od tipa vaseg uredaja
na kojem je omogucen Matter.

Za posebna uputstva o povezivanju i koriéenju drugih Matter-
kompatibilnih uredaja, pogledajte odgovarajuca uputstva za upotrebuili
dokumentaciju isporucenu uz te uredaje.

3.4.3 Funkcija nadzora energije

Funkcija nadzora energije vam omogucava da pratite potro$nju
elektricne struje svake unutradnje jedinice grupisanu po rezimu rada.
Preko ukljucenog ekrana efikasnosti mozete uporediti potrosnju
elektri¢ne energije sa toplotnom snagom toplotne energije za grejanje ili
hladenje. Pored toga, za vas se beleze potrosnja energije i ukupna
toplotna snaga tokom veka trajanja uredaja.

]

Vizuelizacija podataka nadzora energije zahteva aktivan nalog za
aplikaciju.

3.5  Podesavanje glavnog nacinarada

Ukljuéivanje/iskljucivanje jedinice

Jedinica se pokrece u podesenom nacinu rada.

Podesavanja se takode mogu izabrati kada je jedinica iskljucena.
Jedinica ¢uva podesavanja i takode ih zadrZava u slucaju nestanka
struje.

]

Nakon isklju¢ivanja, jedinica ostaje u rezimu pripravnosti. Tehnologija
inteligentnog ukljucivanja-iskljucivanja omogucava automatski rezim
Stednje energije kada je u rezimu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim

U automatskom reZimu jedinica automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja kako bi odrzala Zeljenu temperaturu.

> Nekoliko puta pritisnite taster = dok se (A} ne pojavi na displeju.
» Izaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

]

Brzina ventilatora ne moZe da se podeSava u automatskom rezimu.

Rezim hladenja

> Nekoliko puta pritisnite taster == dok se :>I<§ ne pojavi na displeju.
» Izaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

» Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

Rezim ventilatora
» Nekoliko puta pritisnite taster = dok se & ne pojavi na displeju.
> Pritisnite taster J& dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

Temperatura ne moze da se podeSavaiili prikazuje u reZimu ventilatora.

Rezim susenja

> Nekoliko puta pritisnite taster <> dok se (3 ne pojavi na displeju.
> lzaberite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/A i V.

Promenite procenat vlaznosti vazduha da biste odrZali minimalni Zeljeni
nivo vlaznosti tokom reZima susenja:

» Nekoliko puta pritisnite taster = dok se %RH ne pojavi na displeju.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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» Potvrdite tasterom Ok .

» Pritisnite tastere A i V' dok se ne prikaze Zeljeni procenat relativne
vlaznosti vazduha. Opseg podesavanja je 35 % - 85 % u koracima od
5%.

PodeSena vlaznost vazduha je prikazana na displeju daljinskog
upravljaca.

[i]

Ova funkcija nije namenjena za povecanje vlaznosti vazduha. Specificno
je namenjena za odvlazivanje.

Brzina ventilatora ne moZe da se podeSavaiili prikazuje u rezimu susenja.

Rezim grejanja .

» Nekoliko puta pritisnite taster <= dok se ':Q:' ne pojavi na displeju.
» Podesite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/\ i V.

» Pritisnite taster & dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

Ako je spoljna temperatura veoma niska, snaga grejanja klima-sistema
mozda nece biti dovoljna. Preporucujemo prikljucivanje dodatnih izvora
toplote.

3.6  Podesavanje tajmera (©

Tajmeri za ukljucivanje i isklju¢ivanje mogu da se podese izmedu 0 i 24
sata, u koracima od 30 minuta za prvih 10 sati, zatim u koracima od 1
sata. Ako je podeseno 0 sati, tajmer je otkazan.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Pritisnite taster (© dok se ne pojavi simbol %%

» Pritisnite taster /A ili V' da biste podesili Zeljeno vreme.
Podesavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Podesavanje tajmera za isklju¢ivanje

» Pritisnite taster (© dok se ne pojavi simbol g?F

» Pritisnite taster /\ ili V' da biste podesili Zeljeno vreme.
Podesavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Otkazivanje tajmera
» Pritisnite taster (© da biste izabrali odgovarajuci tajmer.
» Podesite na 0,0 sati.

Tajmer se otkazuje nakon kratkog vremena.

Kombinovanje tajmera
Dva tajmera se istovremeno mogu podesiti. Bilo koji tajmer se moze
programirati da se aktivira pre drugog

» Podesite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Podesavanja e se automatski kombinovati.

Trenutno vreme 13:00 sati
PodeSavanje tajmera za ukljuCivanje 4,0 h
PodeSavanje tajmera za isklju¢ivanje  |8,5h
Vreme ukljucivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30 sati
tab. 8  Primer

i

Ne moZete programirati tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje da
bi jedinica radila na razliCitim temperaturamaiili sa drugim
podesavanjima.
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3.7  Primarne funkcije rada

3.7.1 Funkcija stednje energije
Na uredaju se moze izabrati sledeca funkcija Stednje energije:
Stednja+ <,

Jedinica automatski smanjuje potro$nju energije dok istovremeno
odrZava Zeljenu sobnu temperaturu.

> Pritisnite taster <), da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol &J,.

]

Funkcija Stednja+ moze se izabrati samo u reZimima hladenja i grejanja.

Pritiskom na taster &), zaustavlja se rad Stednja+.

3.7.2 Podesavanije funkcije promene smera izduvavanja =

PAZNJA

Ako reSetka tokom reZima hladenja ostane u najnizem poloZaju u duzem
vremenskom periodu, mozZe doci do stvaranja kondenzata. PodeSavanje
reSetke rukom moze dovesti do kvarova.

» Koristite iskljucivo daljinski upravlja¢ za pode$avanije resetke.

Funkcija promene smera izduvavanja moze se aktivirati u vertikalnomiili
horizontalnom polozaju (= 2).

Automatski rezim vertikalne promene smera izduvavanja (gore/
dole) 7
» Pritisnite taster %

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol D,\s.
Da biste otkazali automatski rezim vertikalne promene smera
izduvavanja:

» Ponovo pritisnite taster =

.

Rucno zakretanje reSetke (gore/dole)
» Nekoliko puta pritisnite taster s dok se ne podesi zeljeni polozaj.

Podesavanje se menja sledecim redosledom:

D=—)D_—)D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

[\ N

Automatski reZim horizontalne promene smera izduvavanja (levo/
desno) 7
» Pritisnite taster i i drzite 2 sekunde da biste aktivirali automatski
rezim horizontalne promene smera izduvavanja.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 53.

Da biste otkazali automatski rezim horizontalne promene smera
izduvavanja: 7
» Ponovo pritisnite taster % i drzite dve sekunde.

[i]

Prilikom ukljucivanja jedinice, polozaj reSetke ¢e se automatski vratiti na
prethodni ugao.
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Advanced lonizer (funkcija osvezavanja vazduha) &3
Kada je ova funkcija izabrana, unutra$nja komponenta unutrasnje
jedinice ¢e biti uklju¢ena i oslobodeni joni ée se Siriti prostorijom za
neutralisanje kontaminanata u vazduhu, kao $to su bud, virusi i alergeni,
Sto doprinosi boljem kvalitetu vazduha u zatvorenom prostoru.
» Pritisnite taster &g’ da biste aktivirali ovu funkciju.

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol &5 .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster 3 .

3.7.3  Turbo hladenje/turbo grejanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje/turbo grejanje, unutrasnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta za brzo zagrevanje ili hladenje
prostorije.
» Turbo hladenje: ukljucite rezim hladenja i pritisnite taster Turbo.
» Turbo grejanje: ukljucite rezim grejanja i pritisnite taster Turbo.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 4 .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljaéu nestaje.

]

Ova funkcija je dostupna samo u rezimima hladenja i grejanja.

3.7.4 SilentMode <~
Ova funkcija smanjuje buku koju emituju unutra$nja i spoljna jedinica
dok rade. Ovo je posebno korisno nocu kada je potrebno pokazati obzir
prema komsijama.
» Pritisnite taster Silent da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol <~
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Silent.
Simbol <~ na daljinskom upravljadu nestaje.

i

Brzina ventilatora unutrasnje jedinice ¢e biti smanjena na minimalni
nivo. Ako podesite vecu brzinu ventilatora unutrasnje jedinice,
deaktivirace se funkcija neCujnog rezima.

Kada je jedinica u necujnom rezimu, mozda nece biti moguce postici
potrebnu snagu hladenja/grejanja jer kompresor u spoljnoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.7.5 Rezimspavanja @
Svrha ove funkcije je uSteda energije tokom vremena mirovanja. Nakon
sat vremena uredaj greje ili hladi manjim intenzitetom. Iz tog razloga,
podeSena temperatura se menja za 1 °C. Nakon dva sata, podeSena
temperatura se menja za jo$ 1 °C. Zatim ostaje na toj novoj temperaturi.
Da biste aktivirali ovu funkciju:
» Pritisnite taster Sleep.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol @
Da biste deaktivirali ovu funkciju:
» Ponovo pritisnite taster Sleep ili nakon 8 sati rada u rezimu spavanja.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimima susenja i ventilatora.
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3.7.6  Funkcija zastite za decu (3]

Tasteri daljinskog upravljaca mogu da se blokiraju pomocu zastite za

decu.

Da biste aktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 5 sekundi.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 3 .

Da biste deaktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 3 sekundi.
Simbol (g} na daljinskom upravljatu nestaje.

3.7.7 Zastita od zamrzavanja (8 °C/ 12 °C)

Zastita od zamrzavanja moze da se aktivira da odrzava sobnu

temperaturu na minimalno 8 °C.

» U rezimu grejanja, podesite temperaturuna 16 °C.

» 8°C: Pritisnite taster V' 2x u roku od 1 sekunde.

» 12°C: Ponovo pritisnite taster V' 2x u roku od 1 sekunde.
Jedinica ostaje isklju¢ena dok temperatura ne padne ispod 8 °C/
12°C.

Napustanje funkcije:

> Pritisnite taster (O, taster ©= ili bilo koji drugi taster.

]

Fp se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je aktivna funkcija
zastite od zamrzavanja.

3.7.8 Ostale funkcije
» Pritisnite taster = .
» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V da biste izabrali
funkciju.
- 7% = Funkcija LED uklju¢ivanja/iskljucivanja
- ‘f'}"’;\ = Funkcija regulacije snage
- & = Funkcija Human sensor
- = = Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha)
- <% =iClean 56°C
- A’ = Funkcija "Prati me"
- 72 = Funkcija bezi¢ne kontrole
» Potvrdite izbor tasterom Ok.
Napustanje funkcije:
» Ponovite gore navedene korake.

Menjanje displeja i zvona alarma (Mute Mode) ~%

Da biste ukljuiliiliiskljucili displej na unutrasnjoj jedinici i zvono alarma:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok se ne prikaze
ikona ™% .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

Za prikaz trenutne sobne temperature:

» Pritisnite taster Silent i drzite 5 sekundi.

Za prikaz podesene temperature:

» Pritisnite i drZite taster Silent jos$ 5 sekundi.

Regulacija snage 'f%\

Dostupne su sledece opcije regulacije snage. Za smanjenje potro$nje

energije uredaja mogu se izabrati dve opcije regulacije snage:

+ Regulacija snage (100%): normalan rad (izlaz iz funkcije regulacije
snage)

+ Regulacija snage (75%): smanjuje potrosnju struje za 25%

+ Regulacija snage (50%): smanjuje potrosnju struje za 50%

Da biste izabrali Zeljenu opciju regulacije snage:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok se ne prikaze
7 -

» Potvrdite tasterom Ok.
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» Pritisnite tastere A\ i V i izaberite Zeljeni nivo regulacije snage
(100%, 75%, 50%).
» Potvrdite tasterom Ok.

]

Funkcija regulacije snage moZe se izabrati samo u rezimu hladenja.

Funkcija senzora pokreta & (senzor kretanja ljudi)

Unutra$nji uredaj poseduje senzor pokreta koji se nalazi sa zadnje strane
prednje ploce. Senzor detektuje pokretne objekte u prostoriji kako bi
utvrdio aktivnosti.

Ako senzor ne detektuje kretanje u prostoriji 30 minuta, jedinica
smanjuje snagu. Kada se ponovo detektuje kretanje u prostoriji, snaga se
povecava na normalan rad.

Senzor kretanja ljudi (= 3, [2]) detektuje unutar opsega od 6 metara
[B], sa podruc¢jem od 1 metra koje se ne moze detektovati [A] i
podrucjem od 5 metara koje se moze detektovati [1]. Takode, senzor
imaugao detekcije od 2,5 metra od centralnog dela klima-uredaja prema
stranama (funkcija promene smera izduvavanja) (= 4).

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /\, V dok se ne prikaze
ikona ‘&' .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Roboti za ¢is¢enje, ventilatori sa promenom smera izduvavanja, biljke i
zavese koje se pomeraju izduvavanjem, itd. identifikuje se kao ljudske
aktivnosti, $to moze da dovede do neuspeha funkcija Stednje energije
usled aktivnosti koje nisu ljudske.

Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha) &=

Ova funkcija sprecava direktno strujanje vazduha u telo.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
ikona = .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu odvlazivanja i
rezimu ventilatora.

iClean 56°C <%

Jedinica poseduje funkciju samocis$¢enja unutradnjeg izmenjivaca
toplote. Funkcija samoci$éenja uklanja prasinu, bud i masnocu koji
mogu uzrokovati neprijatne mirise. Funkcioni$e putem automatskog
zamrzavanja, brzog otapanja mraza, a zatim kori$éenjem toplog vazduha
za susenje izmenjivaca efikasno elimini$e te necistoce.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok se ne prikaze
ikona 4% .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

CL se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je u toku
samoci$éenje. SamociScenje se automatski zavrSava nakon 20 do 45
minuta.
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Otklanjanje smetnji

Funkcija "Prati me" (Follow Me) &’

Funkcija aktivira daljinsko upravljanje na trenutnoj lokaciji kako bi se

BOSCH

Funkcija bezZi¢ne kontrole >
Svrha ove funkcije je uspostavljanje veze putem WLAN. Ako jedinica ne

izmerila temperatura u intervalima od 3 minuta. Unutra$nja jedinica se prikazuje ovu funkciju:
sada regulise prema ovim merenjima. » Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A i V dok se ne prikaze
> Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A\ iV dok se ne prikaze .

ikona & .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

4 Otklanjanje smetniji

Funkcija Follow Me je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu grejanja

i automatskom rezimu.

4.1  Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)
Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi

4.2  Smetnje bezindikatora

period ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutra$nju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti $ifru smetnje i podatke uredaja.

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

Smetnia T oguciuarok

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Unutrasnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenjaili grejanja na
rezim ventilatora.

Unutra$nja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutra$nja jedinica i spoljna jedinica su bucne.

Unutrasnja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguije.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 9
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Temperatura suvise visoko ili suviSe nisko podeSena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se oCisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutra$nju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i sprecava kori$¢enje pune snage.

Unutradnja jedinica poseduje zaStitni mehanizam od preopterecenja. MozZe potrajati 3 minuta dok
novo ukljucivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutra$nja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
Podes$ena temperatura je priviemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moZze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled povecane vlaznosti
vazduha moZe da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutra$njoj jedinici moZe da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk $kripanja moze da se javi jer se metalni i plasticni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenja.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moze da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je moZda plesniv i mora da se o€isti.

Za optimalan rad se ventilator razli¢ito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutra$nju
jedinicu.

» Unutradnju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuiti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» Iskljuciti unutradnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvrSi ovlasceni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veli¢ine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 5).

» Staviti nove baterije i voditi ratuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog CiSc¢enja!

» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$éeni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh se moZe deformisati na direktnoj suncevoj svetlosti.
» Nemojte da izlaZete filter za vazduh direktnoj suncevoj svetlosti.

Cistite filter za vazduh svake 2 nedelje, takode i pre i nakon stavljanja van
pogona tokom duzih vremenskih perioda.

Iskljucite unutrasnju jedinicu.

Preklopite prednji poklopac unutrasnje jedinice nagore = sl. 6, [1]).
Uklonite resetke za vazduh i izvadite ih iz jedinice (= sl. 6, [2]).
Izvadite filtere za vazduh iz reSetki, ako su instalirani (= sl. 6, [3]).
Male filtere za vazduh o€istite rucnim usisivacem.

Veliki filter za vazduh operite toplom vodom i blagim sredstvom za
Cis¢enje i osusite u hladu.

Ponovo postavite male filtere za vazduh i veliki filter za vazduh.

vVvyvyvVvywvyy

v
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OdrZzavanje

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duZi period:

» Ocistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samociSéenje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.

» Nakon samocisc¢enja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.
Izvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.
Uredaje zastititi od prasine.

vy

5.5 Rucni rezim rada

PAZNJA

Ostecenje jedinica zbog nepravilnog rada
Nije predvidena neprekidna upotreba ru¢nog rezima rada.

» Koristiti samo u svrhe ispitivanja ili u hitnim slucajevima.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljucite unutradnju jedinicu.

Preklopite gornji poklopac unutrasnje jedinice nagore.

» Pronadite dugme za ru¢nu kontrolu na desnoj strani okvira displeja
(=>7).

» Pritisnite taster za rezim ru¢ne kontrole umetanjem tankog
predmeta:
— Pritisnite jednom: jedinica se uvodi u automatski rezim.
- Pritisnite dva puta: jedinica se uvodi u rezim hladenja.
- Pritisnite tri puta: unutradnja jedinica se iskljucuje.

» Koristite daljinski upravljac za vra¢anje normalnog reZima rada.

v
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

BOSCH

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrze opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila2014.
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Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodaii iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedina¢ne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angaZzovati eksterne dobavljace usluga ifili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao $to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
plaéanja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MoZete
kontaktirati naseg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih licnih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. 7a vise informacija, pratite QR kod.
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol aciklamalari

Uyarilar

Uyari bilgilerindeki uyari sozciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
agirliklarini belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullanilan uyari sozciikleri ve bunlarin tanimlari yer
almaktadir:

A TEHLKE

TEHLIKE: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelecegini
gosterir.

/\ ikaz
iIKAZ: Agir veya 6liimciil yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

& DIKKAT

DIKKAT: Hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu iiriindeki R32 sogutucu
& akiskan, diisiik yanici ve az zehirli bir gazdir (A2L veya
A2).

6
&5

[13]

Tab. 1

Kurulum ve bakim ¢alismalari sirasinda koruyucu
eldivenler kullanin.

Bakim calismalar, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir.

sletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari
dikkate alin.

1.2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin

hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve

6lim tehlikesine yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic tinite, bir dis initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla i initeye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik

farklihiklari canllarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/6zel kullanim icin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkli amacl her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin tretici firma herhangi bir sorumluluk Gstlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gaz
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin disari sizdigindan stiphelenildigi takdirde oday!
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

A\ Déniisiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapiimasini
saglayin.

» Dis iinitede, ic Ginitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan dnce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanildigi takdirde sagliginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler igin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildigi takdirde performans kayb, cihazda hasar ve
saglik sorunlari meydana gelebilir.

v

Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

» Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

> ic liniteyi suya karsi koruyun.

» Dis lnitenin montaj cercevesinde asinma bulunmadigini ve yerinde
siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis inite (izerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.
ic Ginitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

vy

v

v
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A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaglar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol actig) tehlikelerin 6nlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitli
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, dretici, Greticinin miisteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu (irlin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile Griinln, Griinin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyanr'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2 Uzaktan kumandaile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsamaalani '8 m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicaklig

Tab. 2

2.3  Multi-Split tip klima cihaziyla kullanim
Multi-Split tip klima cihazi bulunan sistemde ic iinite kullanilabilir. Bu
durumda asagidaki fonksiyonlar devre disi birakilir:
« Enerji tasarrufu fonksiyonlari Tasarruf+ ve Kapasite kontrolii

Kendi kendini temizleme (iClean 56°C)

Sessiz mod (Silent Mode)

Manuel isletim

Sogutucu Akiskan Kacak Tespiti

Bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu modu

(1 W standby)

2.4 IP Ag Gegidi teknik verileri

e peger

U Vpe 5

Prmaks G 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P = maks. +20 dBm)
il © -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 3
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3 Kullanim

3.1 iciiniteye genel bakis
Sek. lileilgili agiklamalar:

[1] Ekran

[2] Onpanel

[3] Havaizgarasl

[4] Havafiltreleri

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Hareket sensorii (Human sensor)
[7]1 Havaakisi plakasi

i¢ iinite ekrani

]

ic inite ekrani varsayilan olarak kapali kalir, yalnizca uzaktan kumanday!
kullanirken 15 saniye acilir. Bu 6zellik enerji tasarrufu icindir.

=\
-
<D <D <D 1

0010052337-001

Sayl Sicaklik gostergesi, isletim 6zelligi ve ariza kodlari

w WLAN baglantisi etkin

an Bazi 6zellikler acildiysa gosterilir. I¢ iinite kapatildiginda
Acma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi 6zellikler kapatildiysa gosterilir.

dF Otomatik buz ¢ozme etkin

FP Donma korumasi etkin: ic iinite oda sicakligini en az 8 °C
seviyesinde tutar.

CL Kendini temizleme fonksiyonu etkin (iClean 56°C)

Tab. 4 ¢ iinite ekranindaki semboller

3.2 Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandadaki tuslar

@@%

0010052302-001

Poz. Tus
1 O Acma/kapatma.

= Calisma modunu ayarlama

&, Tasarruf+
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Poz Tus | (ZAMANLAYICIKAPALYfonksiyom |
2 = Meni

Ok Secimi onayla

C) Program saati ayari

N Sicaklig arttir

Vv Sicakligi diisir
3 & Fan hizi

= Dikey/yatay salinim

& Gelismis iyonizer

Turbo Turbo modu

Sessiz Sessiz mod

Uyku Uyku modu

& Cocuk kilidi

Tab. 5  Uzaktan kumandadaki tuslar

Uzaktan kumanda ekram

IGE::E ¥

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

- o B B

@7

?

_ = =

ANERZN C)

B € % &~ % )
= =

& =

J
0010052301-001

?am

(Y Calisma modu: otomatik ¢alisma modu
st Calisma modu: sogutma modu
Xx Calisma modu: 1sitma modu
G Calisma modu: nem alma modu
A Calisma modu: fan modu
2 [y Ayar sicakligi
N Program saati ACIK
G Program saati KAPALI
® Sinyal gonderme
@ Cocuk kilidi
L Pil seviyesi

°C/°F ] Deger gostergesi: Ayar sicakligini, havanin bagil nem-
%RH yiizdesini ve program saatini gosterir.

- Sessiz mod

A== Fanhizi

(& - otomatik fan modu
ZN) - turbo fan modu
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N

Os Dikey salinim - Otomatik
=R Yatay salinim - Otomatik
= - dogrudan iiflemeyi engelle
5 Geligmis iyonizer
@ Uyku modu
<% iClean 56°C
& Beni Takip Et
= LED ekran ve sesli alarm - agma/kapatma
&, Kapasite kontrolii
<, Tasarruf+
S insan sensorii

Kablosuz kontrol 6zelligi ekrani

Tab. 6  Uzaktan kumanda ekranindaki semboller

3.3  Uzaktan kumandayi kullanma

Sinyal aralig1 8 m'dir. Arada nesneler varsa veya ayni odada belirli
floresan lambalar kullaniliyorsa sinyal iletimi bundan etkilenebilir.

» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alici penceresine dogru tutun ve
istenen tusa basin.

UYARI
Uzaktan kumandanin diizgiin ¢alismasi kalici olarak engellenebilir.

» Uzaktan kumandayi dogrudan giines isigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isitma cihazinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Baglanabilirlik

3.4.1 Baglanabilirlik
En 6nemli fonksiyonlari mobil cihazinizdaki Bosch HomeCom Easy
uygulamasiyla kolayca kontrol edin.

/\\ ikaz
Yanlis kullanim!
Kullanicinin bu bdliimde izin verilen eylemler disinda {iriinii agmasi ve

irine miidahale etmesi kesinlikle yasaktir. Yanls bir kullanim ev sahibi
ve (iriiniin kendisi icin tehlikeye yol agabilir!

Teknik ozellikler

isletim sistemi « Android
+ 10S
Router 2.4 GHz sinyalli standart router

WLAN standardi
Tab. 7 Teknik 6zellikler

IEEE 802.11b/g/n

Uygulamayi indirme

Uygulama, iOS icin Apple App Store'dan ve Android icin

Google Play Store'dan indirilebilir. Giincel fonksiyonlardan ve giivenlik
giincellemelerinden faydalanmak icin mobil cihazinizda her zaman en
son siiriimiin yiikli oldugundan emin olun.

» Uygulamay indirip yiiklemek icin QR kodu taratin.

» Hesabinizi ayarlayin.

» Kullanim kosullarini kabul ettiginizden emin olun.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Res. 1
Eslestirme

]

WLAN sinyal giicii, internet baglantisi kurmak icin yeterlidir. Sinyal cok
zayifsa:

» WLAN repeater (coklayici) kullanin.

> ic iiniteyi agin.
» Uygulamayi agin ve agiklanan adimi izleyin.
» Uriinii eslestirmek icin QR kodu taratin.

HomeCom
Easy App

o

0010053684-001

Res.2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter uyumlulugu

Bu klima cihazi, akill ev ekosisteminizle gelismis birlikte ¢alisabilirlik ve
baglanabilirlik icin Alexa, Google Asistan, Apple Ev ya da Matter bulunan
diger cihazlarla sorunsuz entegrasyon sunan Matter protokoli ile uyumlu
olacak sekilde tasarlanmistir.

Desteklenen 6zelliklere asagidakiler dahildir:

» Cihazi Agma/Kapatma

» Calisma modunu ayarlama (Sogutma, Isitma, Nem Alma, Fan,
Otomatik)

» QOdasicakligini denetleme

» Oda ayar sicakligi

» Fan hiziniayarlama
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]

Kullanilabilir 6zellikler Matter bulunan cihazinizin tipine gore farkli
olabilir.

Diger Matter uyumlu cihazlarla baglanti ve kullanima yonelik 6zel
talimatlar icin bu cihazlarla birlikte verilen ilgili kullanim kilavuzlarina
veya belgelere bakin.

3.4.3 Enerjiizleme fonksiyonu

Enerji izleme fonksiyonu, her bir i¢ Ginitenin elektrik tiketimini calisma
moduna gore ayri sekilde izlemenizi saglar. Birlikte verilen verimlilik
ekraniaraciligiyla, elektrik tiketiminiisitma veya sogutma icin 1si enerjisi
kapasitesi ile karsilastirabilirsiniz. Ayrica, cihazin kullanim émrii
boyunca toplam elektrik tiiketimi ve toplam termal enerji cikisi sizin icin
kaydedilir.

i

Enerji Denetleme verilerinin gorsellestirilmesi icin etkin bir Uygulama
hesabi gerekir.

3.5  Anacalisma modunu ayarlama

Uniteyi acma/kapatma
> Qniteyi acmak veya kapatmak icin ) tusuna basin:
Unite ayarlanan ¢alisma modunda baslar.

Ayarlar, iinite kapali oldugunda da seilebilir. Unite ayarlari kaydeder ve
elektrik kesintisi durumunda da saklar.

]

Kapatildiktan sonra {inite bekleme modunda kalir. Akilli agma/kapatma
teknolojisi bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu saglar
(1 W standby).

Otomatik calisma modu

Otomatik ¢alisma modunda iinite, istenen sicakligi korumak igin 1sitma
ve sogutma modu arasinda otomatik olarak gecis yapar.

> Ekranda (2} gériintiilenene kadar © tusuna art arda basin.

» AveV tuslaryla gerekli sicakligi secin.

i

Fan hizi otomatik calisma modunda ayarlanamaz.

Sogutma modu

» Ekranda [ goriintiilenene kadar = tusuna art arda basin.
» AveV tuslaryla gerekli sicakligi secin.

» Gerekli hava hizina ulasilana kadar J& tusuna basin.

Fan modu
> FEkranda A goriintiilenene kadar = tusuna art arda basin.
» Gerekli fan hizina ulagilana kadar & tusuna basin.

]

Sicaklik fan modunda ayarlanamaz veya gosterilemez.
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Nem alma modu

» Ekranda (» goriintiilenene kadar > tusuna art arda basin.

» A veV tuslaryla gerekli sicakligi secin.

Nem alma modu sirasinda istenen minimum hava nemi seviyesini

korumak igin hava nemi yiizdesini degistirin:

» Ekranda %RH goriintiilenene kadar = tusuna art arda basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» Havanin bagil nemi yiizdesi istenen seviyeye gelene kadar A ve V
tuslarina basin. Ayar araligl %5'lik adimlarla %35-%85'tir.
Ayarlanan hava nemi uzaktan kumandanin ekraninda gosterilir.

]

Bu fonksiyon nemi arttirmak iizere tasarlanmamistir. Ozellikle nem alma
moduna yoneliktir.

Fan hizi Nem alma modunda ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Isitma modu .

» Ekranda-O- goriintiilenene kadar < tusuna art arda basin.
» A veV tuslariyla gerekli sicakligi ayarlayin.

» Gerekli fan hizina ulasilana kadar A& tusuna basin.

]

Dis hava sicakligi cok diisiikse klima sisteminin i1sitma kapasitesi yeterli
olmayabilir. Ek 1st kaynaklari baglanmasini éneririz.

3.6  Programsaatiayar (©

ACMA ve KAPATMA program saatleri, ilk 10 saat i¢in 30 dakikalik
artislarla ve ardindan 1 saatlik artislarla O ve 24 saat arasinda
ayarlanabilir. O saat ayarlanirsa program saati iptal edilir.

Acma program saatini ayarlama

> g? sembolii goriintiilenene kadar (© tusuna basin.

» istenen saati ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Ayar kisa siire sonra uygulanir.

Kapatma program saatini ayarlama

> Qi sembolii goriintiilenene kadar (© tusuna basin.

> Istenen saati ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Avar kisa siire sonra uygulanir.

Program saatini iptal etme
» ilgili program saatini secmek icin (® tusuna basin.
» 0,0 saat ayarlayin.

Program saati kisa siire sonra iptal edilir.

Program saatlerini birlestirme
Ayni anda iki program saati ayarlanabilir. iki program saati de digerinden
once etkinlesecek sekilde programlanabilir

» Acma program saatini ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak birlestirilir.

Mevcut saat 13.00
ACMA program saatini ayarlama 4.0sa.
KAPATMA program saatini ayarlama 8,5 sa
Acma saati 17.00
Kapatma saati 21.30
Tab.8 Ornek

[i]

Ag¢ma program saatini ve kapatma program saatini iiniteyi farkli
sicakliklarda veya diger ayarlarla calistiracak sekilde
programlayamazsiniz.
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3.7  Birincil isletim fonksiyonlar

3.7.1 Enerji tasarrufu fonksiyonu
Cihazda asagidaki enerji tasarrufu fonksiyonu segcilebilir:

Tasarruf+ &,
Unite istenen oda sicakligini korurken enerji tilketimini otomatik olarak
dsdrir.
» Bu ozelligi etkinlestirmek icin £, tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda . sembolii gériintilenir.

[i]

Tasarruf+ fonksiyonu yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda segilebilir.

&), tusuna basiimas Tasarruf+ calismasini durdurur.

3.7.2  Salimm fonksiyonunu ayarlama =

UYARI

- Kanatgiklar sogutma modu sirasinda uzun siire en diisiik konumda
kalirsa yogusma suyu olusabilir. - Kanatgiklarin elle ayarlanmasi arizalara
yol acabilir.

» - Kanatciklari ayarlamak i¢in yalnizca uzaktan kumandayi kullanin.

Salinim fonksiyonu dikey veya yatay konumda etkinlestirilebilir (= 2).

Otomiatik dikey salinim modu (yukari/asag)
> s tusunabasin.
Uzaktan kumanda ekraninda D,\s sembolii goriintilenir.
Otomatik dikey Salinim modunu iptal etmek igin:
> s tusuna tekrar basin.
- Kanatgiklarin manuel olarak dondiiriilmesi (yukari/asag)
» Gerekli konum ayarlanana kadar %s tusuna art arda basin.
Ayari agagidaki sirada degisir:

D\:—)D-—)DN—)D\—)D\ —)DI - 0=

N "

Otomatik yatay salilim modu (sol/sag) i
» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmek icin - tusunu
2 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda 53 sembolii gdriintiilenir.
Otomatik yatay salinim modunu iptal etmek igin:
» % tusunu tekrar iki saniye basili tutun.

]

Uniteyi acarken - kanatgik konumu otomatik olarak eski aisina doner.

Advanced lonizer (Temiz hava fonksiyonu) 53
Bu fonksiyon secildiginde i¢ iinitenin bir i¢ bilesenine enerji verilir,
salinan iyonlar odaya yayilir ve havadaki kiif, viriis ve alerjenler gibi
zararli maddeleri gidererek i¢ hava kalitesini iyilestirmeye yardimci olur.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin &g tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda &g sembolii goriintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» &3 tusuna tekrar basin.
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3.7.3  Turbo sogutma/Turbo 1sitma 2
Turbo sogutma/Turbo I1sitma etkinken i¢ (inite, oday! hizlica isitmak veya
sogutmak icin 30 dakika en yiiksek kapasitede calisr.
» Turbo sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
» Turbo isitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda 29 sembolii goriintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Turbo tusuna tekrar basin.
Uzaktan kumandadaki 29 sembolii kaybolur.

i

Bu fonksiyon, yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda kullanilabilir.

3.7.4 Silent Mode <-
Bu fonksiyon i¢ ve dis iinitenin calisirken yaydigi giiriiltiyii azaltir. Bu
fonksiyon komsularinizi diisiiniiyorsaniz 6zellikle geceleri faydalidir.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin Sessiz tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda <~ sembolii goriintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Sessiz tusuna tekrar basin.

Uzaktan kumandadaki <~ sembolii kaybolur.

]

i¢ Ginitenin fan hizi minimum seviyeye diisiiriilir. i¢ iinite igin daha
yliksek bir fan hizi ayarlanirsa sessiz mod fonksiyonu devre disi birakilir.

Unite sessiz moddayken dis {initedeki kompresér diisiik frekansta
calistigr icin gerekli sogutma/isitma kapasitesine ulasilamayabilir.

3.7.5 Uykumodu @
Bu fonksiyonun amaci bosta kalinan siirelerde enerjiden tasarruf
etmektir. Bir saat sonra cihaz 1sitma ve sogutma yogunlugunu azaltir.
Bununicinayar sicaklig 1 °C degistirilir. Iki saat sonraayar sicakligi 1 °C
daha degistirilir. Sonra yeni sicaklikta kalir.
Fonksiyonu etkinlestirmek igin:
» Uyku tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda @ sembolii goriintiilenir.
Fonksiyonu devre disi birakmak igin:
» Uyku tusuna tekrar basin veya Uyku modunda 8 saat calistirin.
Uzaktan kumandadaki @ sembolii kaybolur.

]

Bu fonksiyon nem alma ve fan modlarinda kullanilamaz.

3.7.6  Cocuk kilidi fonksiyonu 3

Uzaktan kumandanin tuslari ocuk kilidi ile kilitlenebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 5 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda (] sembolii goriintiilenir.

Fonksiyonu devre disi birakmak icin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 3 saniye basili tutun.
Uzaktan kumandadaki (7] sembolii kaybolur.
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3.7.7 Donmakorumasi (8 °C/ 12 °C)

Donma korumasi oda sicakligini en az 8 °C seviyesinde tutmak igin

etkinlestirilebilir.

» Isitma modunda sicakligi 16 °C olarak ayarlayin.

» 8 °C:V tusuna 1 saniye icinde 2 kez basin.

» 12 °C:V tusuna 1 saniye icinde tekrar 2 kez basin.
Unite, sicaklik 8 °C/12 °C seviyesinin altina diisene kadar kapali
kalir.

Fonksiyondan ¢ikma:

» O tusuna, = tusuna veya baska bir tusa basin.

]

Donma korumasi 6zelligi etkinken i¢ Ginitenin ekraninda Fp goriintilenir.

3.7.8 Diger fonksiyonlar
» = tusunabasin.
> Fonksiyonu secmek igin = tusunaart arda veya/\, V tuslarina
basin.
- % = LED agma/kapatma fonksiyonu
- 'l"?'"j\ = Kapasite kontrolii fonksiyonu
- & = Human sensor fonksiyonu
- < = Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu)
- 4% =iClean 56°C
- A’ = Beni takip et fonksiyon
- 7= = Kablosuz kontrol fonksiyonu
» Ok tusuyla segimi onaylayin.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Yukaridaki adimlari tekrar edin.

Ekrani ve sesli alarmi - degistirme (Mute Mode) ™~

I¢ tinitedeki ekrani ve sesli alarmi - agmak veya kapatmak igin:

» % simgesi goriintiilenene kadar = tusunaart ardaveya A\, vV
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

Mevcut oda sicakligini goriintiilemek icin:

> Sessiz tusunu 5 saniye basili tutun.

Ayar sicakligini goriintiilemek icin:

» Sessiz tusunu 5 saniye daha basili tutun.

Kapasite kontrolii ‘Pﬁl‘,\

Asagidaki kapasite kontrolii secenekleri mevcuttur. Cihazin eneriji

tiiketimini azaltmak icin kapasite kontrolii seceneklerinden ikisi

secilebilir:
Kapasite kontrolii (%100): normal calisma (Kapasite kontrolii
fonksiyonundan ¢ik)

+ Kapasite kontrolii (%75): enerji tiiketimini %25 azalt

+ Kapasite kontrolii (%50): enerji tiiketimini %50 azalt

istenen kapasite kontrolii secenegini secmek icin:

> {Ep";\ goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» A veV tuslarina basin ve istenen kapasite kontrolii seviyesini
(%100, %75, %50) segin.

» Ok tusuyla onaylayin.

]

Kapasite kontrolii fonksiyonu yalnizca sogutma modunda segilebilir.
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Hareket sensorii fonksiyonu & (- Varlik sensérii)
ic iinite cihazinin 6n kapaginin arkasinda hareket sensorii vardir. Sensor,
insan faaliyetlerini belirlemek icin odadaki hareketli nesneleri algilar.

Sensor odada 30 dakika hareket algilamazsa linite kapasiteyi azaltir.
Odada tekrar hareket algilandiginda kapasite normal calismaya yiikselir.

insan sensorii (> 3, [2]) 6 metrelik bir araligi algilar [B]; bunun

1 metresi algilanamayan alan [A] ve 5 metresi algilanabilir alandir [1].
Ayrica klima cihazinin ortasindan yanlara dogru 2,5 metrelik algilama
acisina sahiptir (salinim fonksiyonu) (= 4).

» & simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.
» Ok tusuyla segimi onaylayin.

[i]

Robot siipiirgeler, salinim fanlari, riizgarda sallanan bitkiler, perdeler vb.
insan faaliyetleri olarak tanimlanir ve bu nedenle insan olmadiginda
etkinlesen enerji tasarrufu fonksiyonlari calismayabilir.

Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu) =

Bu fonksiyon viicuda dogrudan hava akisini 6nler.

» = simgesi goriintilenene kadar = tusunaart ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla segimi onaylayin.

[i]

Bu fonksiyon yalnizca sogutma modu, nem alma modu ve fan modunda
kullanilabilir.

iClean 56°C <%

Unitede i iinitenin esanjérii icin kendi kendini temizleme fonksiyonu
vardir. Kendi kendini temizleme fonksiyonu istenmeyen kokulara yol
acabilecek toz, kiif ve gresi giderir. Otomatik olarak dondurup buzu
hizlica ¢ozerek ve ardindan esanjori kurutmak icin sicak hava kullanarak
calisir ve bu kirleri etkili bir sekilde ortadan kaldirir.

> <% simgesi goriintillenene kadar = tusuna artardaveya A\, V
tuslarina basin.
» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Kendi kendini temizleme devam ederken ekranda CL goriintiilenir. Kendi
kendini temizleme 20 ila 45 dakika sonra otomatik olarak biter.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) <’

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakikalik araliklarla 6lgmek icin uzaktan

kumandayi mevcut konumda etkinlestirir. I¢ tinite artik bu dl¢imler

referans alinarak kumanda edilir.

» & simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art arda veya /\ ve V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Beni Takip Et fonksiyonu yalnizca sogutma modu, 1sitma modu ve
otomatik modda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyonun amact WLAN yoluyla baglant kurmaktir. Unitede

fonksiyon goriintiilenmiyorsa:

» ~>goriintilenene kadar = tusuna art arda veya/\ ve V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.
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Ariza giderme BOSCH
4 Ariza giderme
4.1  Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip soner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve i¢ (initeyi tekrar devreye alin.

Bir ariza giderilemediginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Calisma sirasinda, giderilmesi miimk{in olmayan arizalar meydana geldiginde:
» Miisteri hizmetlerini arayin, arizayi ve cihaz bilgilerini belirtin.

N T

ic inite kapasitesi cok diisiik.

ic Ginite devreye girmiyor.

Calisma modu sogutma veya Isitma modundan
fan moduna geciyor.

ic Ginitede beyaz sis olusuyor.
ic Ginitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

ic Ginitede ve dis iinitede giiriiltd olusur.

ic Ginite veya dis iinite toz cikariyor.
Calisma sirasinda kotii koku geliyor.

Dis iinitenin fani stirekli calismiyor.

Calisma diizensiz, 6ngoriilemez halde veya i¢
tinite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru

hareket etmiyor.

Tab. 9
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Sicaklik cok yiiksek veya ¢ok diisiik ayarlanmis.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri dniindeki engeller, odadaki acik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii isI
kaynaklari nedeniyle i¢ tinitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

ic linitede, asiri yiike karsi koruma mekanizmasi bulunmaktadir. ic iinitenin yeniden baslatiimast icin
3 dakika gecmesi gerekebilir.

Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati aciktir.

Don olusmasini 6nlemek igin, i¢ inite calisma modunu degistirir.
Ayarlanan sicakliga gecici olarak erisilir.

Nemli bélgelerde, i¢c ortam havast ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biyiik sicaklik farklari
mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

Otomatik buz ¢c6zme sonrasinda dogrudan isitma modu galistirldiginda, yiiksek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir.

Hava akis 1zgaras| kendi pozisyonuna geri dondiigiinde, ic tinitede giiriilti olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses ¢cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadir.

Cihazin metal ve plastik parcalari sitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biiziildiigi icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis iinite. calisma sirasinda baska normal sesler ¢ikarabilir.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin tizeri 6rtiilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kot kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkli sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilerine bagli enterferanslar, ic tiniteyi olumsuz
etkileyebilir.

» ic iiniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.
» ic liniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.

> ic liniteyi devreye alin.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tim bakim ¢alismalarindan 6nce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim calismalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanilmasi
onerilmez.

> Pil bdlmesi kapagini ¢ikarin (= Sekil 5).
» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bimesi kapagini tekrar takin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su piiskiirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya giiclii ¢cozilicli maddeler kullanmayin.

> i iiniteyi ve uzaktan kumanday! temizlemek icin yumusak bir bezle
silin.
» Dis lnitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi dogrudan giines 1siginda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

Hava filtresini 2 haftada bir ve ayrica liniteyi uzun siire devre disi
birakmadan 6nce ve biraktiktan sonra temizleyin.

> i iiniteyi kapatin.

ic Ginitenin 6n kapagini yukari kaldirin > Sekil 6, [1]).

Hava 1zgaralarini ¢ikarin ve iiniteden disari alin (= Sekil 6, [2]).
Hava filtrelerini takiliysa 1zgaralardan ¢ikarin (= Sekil 6, [3]).
Kiiclik hava filtrelerini elde tasinabilen bir siiplirgeyle temizleyin.
Bilyiik hava filtresini ilik su ve hafif bir temizlik maddesiyle yikayin ve
golgede kurutun.

» Kiiciik hava filtresini ve biiyiik hava filtresini tekrar takin.

vvVvyywvyy

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun siire devre disl birakmadan dnce:

» Hava filtresini temizleyin.

> i iinitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ tinite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

> ic iiniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

» Pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

» Cihazlari toza karsl koruyun.

5.5  Manuel isletim

UYARI

Yanlis isletim nedeniyle iinitelerde hasar
Manuel isletimin siirekli olarak kullaniimasi dngoriilmemistir.

» Yalnizca test amacli olarak veya acil durumlarda kullaniimalidir.
» Yalnizca kisa siire kullanin.

> ic iiniteyi kapatin.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Bakim

» icinitenin iist kapagini kaldirin.

» Gosterge kutusunun sag tarafindaki manuel kumanda diigmesini
bulun (= 7).

» Manuel kumanda modu igin tusa ince bir nesneyle basin:
- Birkez basinca {inite otomatik calisma moduna zorla gegirilir.
- iki kez basinca iinite sogutma moduna zorla gegirilir.
- Ug kez basinca ig iinite kapatilir.

» Normal ¢alisma moduna dénmek icin uzaktan kumandayi kullanin.

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler icin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iliskin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, Griiniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistirilmesi ve imha edilmesiicin atik toplama yerlerine
gotiirlilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi ydnetmeligi gibi elektronik hurda yénetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri doniistiiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu ilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayl, olasi gevre zararlarinin ve insan saghgi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistiiriilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistiiriilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya iriinii satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller
Piller evsel atik ¢opiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanicive az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel 1sinma potansiyeli 6751)) dusiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis tinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

7 Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi
Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisalrtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi Indnii Caddesi No:20Kiigiikyali Ofis Park A
Blok34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0 800Faks: (0216) 432 0 986Isi Sistemleri Servis
Destek Merkezi: 444 2 474www.bosch-climate.com.tr

Uretici Firma:Bosch Thermotechnik GmbH
Sopheinstr. 30 - 32

35576 Wetzlar, Germany
www.bosch-industrial.com

Cin de dretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesmedendénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirimisteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitiin masraflarisaticiya ait

olmak iizere satilanin iicretsiz onarilmasini isteme,

¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesiniisteme,
haklarindan birisi kullanilabilir.
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1 YMOBHi No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TeXHIKH
be3neku

11 YMOBHi no3HaueHHsA

Bka3siBkH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku b6e3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THI i
BQXKKICTb HAaCNifIKiB B pasi HeAOTPUMaHHA NPaBUN TEXHIKK be3neku.

HaBefieHi HW)XUe CUrHanbHi CIoBa MatOTb Taki 3HAUEHHS | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NOACbKi TDaBMH Ta Hebeaneky fns XuTTA.

A NONEPEMKEHHA

MNONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHA TAXKKUX
NIOACBbKUX TPABM i Hebe3neku Ans XUTTa.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHICTb BUHUKHEHHSA NIOACbKMX TPaBM
NErKoro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0DNagHaHHA.

BaxnuBa iHcdopmauia

]

Baxxnupa iHhopmallin 6e3 Hebeaneku ansA noaen um NOLLKOMKEHHS
06naaHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMATUBHUM CUMBOIOM.

Cowoon —Sravenn

MonepemKeHHA LLOAO0 3aUMUCTUX PEUYOBHH:
{} xonopoareHT R32 y LboMy BUpobi — Lie
HU3bKOTOPIOUMI CNabKko TOKCHUHKI a3 (A2L abo A2).
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAMTUCA
@ KBanichikoBaHoI 0COBOIO 3 IOTPUMAHHAM IHCTPYKLN,
HaBeAEHMX Y BifNOBIAHOMY NOCIBHUKY.

Tab. 1

OpAranTe 3aXMCHI pyKaBHLi Mig uac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHs POBIT i3 TeXHIUHOrO 06CNYroByBaHHS.

Mig uac poboTH AOTPHUMYHTECA BKA3IBOK iHCTPYKLT 3
eKkcnnyarakuii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH LL0/10 TEXHIKK 6e3neku

/\ BKa3iBKn And LinboBoi rpynu

Lla iHCTpYyKLiA 3 ekcnnyarauii Npu3HaueHa 1A KOpUCTyBaya CUCTEMM
KOHAMLiOHYBaHHs NoBiTpA. 060B’'A3KOBO JOTPUMYHTECH BKA3iBOK B YCiX
iHCTPYKLiAX 40 cucTeMW. HemOTPUMAHHA LiUX TPUIMKMCIB MOXE NPU3BECTH
[10 MOLIKO)KEHHA MaKHa Ta TINECHNX YLIKOMKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebeaneky ans XuTTA.

» [epen nouatkom poboTy cnif NPouMTaTH IHCTPYKLT 3 ekcnnyatauii
yCiX CKNafoBMX CUCTEMM Ta 30eperTy ix.

» HeobxiaHO [OTPMMYBATUCA BKa3iBOK i3 TeXHikK be3neku Ta
nonepemKeHb.
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[laHi npo Bupi6

/\ BUKOPHCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHii 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPEAVHI byaiBni Ta nigkniouaeTbea
[0 30BHIiLLIHBOO BNOKY 1 iHLWIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNpUKNag,
CUCTEM KepYBaHHA.

30BHiLLHi bnoK BCTaHOBNIOETLCA 32 MeXaMK byaiBni Ta nigKnoyaeTbes
[0 0fIHOTO abo KiNbKOX BHYTPILLHiX BNOKIB 1 iHLINX KOMMOHEHTIB
CUCTEMM, HaNpUKNag, CUCTEM KepYBaHHA.

CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaueHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK1 y KOMEpLiAHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, A€ BiXMNEHHS
TEeMNepaTypy Bif BCTAHOBNEHUX 3HAUEHD HE LUKOAATb XUBUM
opraHiamam i matepianam. CUcTemMa KOHAULIIOHYBaHHA NOBITPS HE
MiAXOAUTb AN TOYUHOTO HaNaLUTYBaHHA Ta YTPUMYBaHHA abconioTHOT
BONOTrOCTi NOBITPA.

Bynpb-fKe iHLLE BAKOPUCTAHHA HE € BUKOPUCTAHHAM 32 MPU3HAUEHHAM.

[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA He NOLLMPIOKOTHCA Ha NOLLKOMKEHHA, AKI

BUHUKMK B Pe3ynbTaTi BAKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MicLAX, LL{O MaloTb 0COONMBOCTI (MiA3EMHNIA NAPKIHT, TEXHIUHI

NPUMILLIEHHA, DankoH abo Oyab-AKi HaNiBBIAKPUTI MalfaHUMKK):

» Hacamnepen AOTPUMYHTECA BUMOT LLIOM0 MiCLIA MOHTaXY,
HaBeEeHWX Y TEXHIUHIN JOKYMeHTaLil.

A\ 3aranbHa Hebesneka uepes xonogoareHT

» Lleit npunap 3anoBHEHWH xonofoareHToM. [azonopibHui
XONO[0areHT B Pe3ynbTaTti KOHTAKTY 3 NONyM M MOXXe YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» daxiBLi cnewianiaoBaHOi KOMNaHIi NOBKUHHI PErYNAPHO NPOBOAUTH
TEXHIUHWM OrNAA CUCTEMM Ta 3abe3neuyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHA.

» B pa3si BUHUKHEHHSA Nif03PHU LLIOJ0 BUTOKY XONOA0AreHTy peTenbHoO
NPOBITPITb KIMHATY Ta NOBIfOMTe axiBLiB cneLliani3oBaHoi
KOMMaHii.

A\ Texniune 06cnyrosyBaHua

3niricHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanoM 3MiHU B CUCTEMI

KOHAMLIOHYBaHHSA Ta ii KOMMOHEHTaX MOXYTb MPU3BECTH 1O

TpaBMyBaHHsA Niofied i/abo NOLWKOMKEHHA 00NafHaHHS.

» Pob0TH 03BONAETHCA BUKOHYBATH TiNbKK (haxiBLAM
CneLiani3oBaHoro NianpUEMCTBA.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe y 30BHilLIHBOMY Ta BHYTPIlLHbOMY Brokax abo
iHLLMX KOMMOHEHTaX CUCTEMW KOHAMULIOHYBAHHA NOBITPA.

» [lepuw Hix npoBoanTH bynb-AKi PobOTH 3 TEXHIUHOMO
006cnyroByBaHHs BifK/MIOUiTh CUCTEMY KOH/WLIIOHYBaHHS NOBITPA Bif
€NeKTPONOoCTauaHHs.

/\ Bka3iBKH w00 ekcnnyatauii cucTemu

HenpaBnnbHa ekcnnyaradif CUCTEMM KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe

OyTH WKiANMBKAM ANA 300POB’A.

» He nignaeatite opraHiam beanocepeaHboMy BNAMBY NOTOKY NOBITPA
NPOTArOM TPMBANOro yacy.

» 3abesneurte, w0b KiMHaTHa Temnepatypa byna nigxoasLLoto ana
0Cib, 1110 3HaX0AATLCA Y NPUMILLEHHI, 30KPEMa 1S HEMOBNAT, AiTeN,
ntofer NOXMNOro BiKY, NPUKYTUX A0 NixKa abo 3 0bMexeHMK
MOXMMBOCTAMH.

» He BcTaBnAWTe NpeaAMETH B NpUNag, Lie MOXe NPU3BECTH 0
TpaBMYyBaHHA.

HeHanexHa ekcnnyatauif npunagy MoXxe np13BecTH 40 3MEHLLEHHA

MOTYXXHOCTi ab0 [10 HOro NOLIKOAXKEHHS UM TINECHUX YLLKOKEHD.

» He nepekpuBalite OTBOpPU NpUnady LA BNyCKY i BANYCKY MOBITPS.

» 3aKpwuBaMTe BiKHA Ta AiBepi Mif uac ekcnayartauii.

> 3abesneute 3aXMCT BHYTPILLHbOrO BNOKa Bifl NOTPANNAHHA BOAM.

» BuKoOHy#Te perynAapHy nepeBipKy MOHTRXKHHMX CTiIHOK 30BHILIHBOMO

Bnoka Ha NpeaAMET 3HOCY Ta HafliINHICTb KPINeHHA.

He HacTynaiTe Ta He KnafliTb Ha 30BHILLHIM BNOK KOHWX NPEAMETIB.

v
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» MiHimi3y/Te piBeHb N1y, Napy Ta BONOTOCTi Y MiCLi BCTAHOBNEHHS
BHYTPILLIHbOrO bnoka.

» He BUKOPHUCTOBYTE Nerko3alMucTi rasu bina npunagis, Hanpuknag,
i3 26p030/bHUX DANOHUMKIB.

» AKuo woch Typbye y poboTi KoHAMLiOHEepa (HanpuKnag, 3anax rapy,
MOLLKOKEHWI Kabenb), HeranHo NPUMNUHITL eKcnyarallio Ta
BIJKNIOUITb Bif] €1€KTPONOCTAUaHHSA.

/\ TexHika 6eanekn npn BUKOPHCTaHHi eNEKTPHUHUX NPUNAAIB B
AOMALLHiX yMOBaX Ta ANnf iHIWKX Winen

[ns 3anobiraHHs HelLacHUX BUNAAKIB i NOLIKOMKeHb npunamy

000B’A3K0BO IOTPUMYHTECA LiMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Ller npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH [1iT CTapLui 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHUMH i3nuHMMK abo po3yMOoBHUMH 3aibHOCTAMM un ocobu be3
[0CTaTHbOTO0 JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPHUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnsaom abo bynu NPoiHCTPYKTOBaHI WO/ eKcnyaTallii NPUCTPOLo B
6e3neunuit cnocib i ycaigomnioioTb, AKy Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM He NOBMHHI FPATMCA i3 NPUCTPOEM. UMLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO NOBUHHI BUKOHYBATUCA KBaNihiKOBaHUM
nepcoHanom.»

«fKLLO Kabenb MepexeBOro XXMBNEHHS LibOro NPUCTPOLO
MOLLIKOMKEHWH, BiH Nifnarae 3amiHi BUPOOHMKOM, CEPBiCHOI0 CNyxboto
abo iHLINM KOMNETEHTHUM haxiBLEM, 10D YHUKHYTH Hebe3neku.»

1.3 BkasiBku o wiei iHCTpyKuii

Yci pUCYHKW AMB. HANPUKiHL LIET IHCTPYKLLiT. TEKCT MICTUTb NOCKUNAHHA
Ha PUCYHKHM.

30BHiIlLHIM BUINAA OKPEeMUX Moaienel BUpobiB Moxe BinpisHATUCA B
300paXkeHHs, HaBeaEeHOro Y Ll iHCTPYKLi.

2 JaHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignosigHocTi
KoHcTpyKLis Ta poboui XapakTepUCTUKM Liboro BUpoby
BiZNOBIfAOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHOLABCTBY.
BinnogigHicTb NigTBEPAXEHA BiANOBIAHAM
MapKyBaHHAM.

2.2  TexHiuHi XapaKTepUCTHKH NYNbTa AUCTAHLiHHOrO

KepyBaHHA
EnexkTpoxuBneHHs 2 batapeiku AAA
Mexi jocarHeHHs 8Mm
CHUrHany
[lonyctima -5°C...60°C
Temneparypa
30BHILUHBOrO MOBITPA

Tab. 2

2.3 BuKOpHCTaHHA 3 MYNbTUCNNIT-KOHAHULIOHEPOM

BHyTpiLLHiM 610K MOXHA BUKOPUCTOBYBATH B CUCTEMI 3 MYNBTUCTNIT-

KoHAMLioHepoM. Y LboMy pa3i HaBeAeHi HUxue (yHKLiT byayTb

BUMKHEHi:

+ EHeproouwaaHi dyHKLii EHeproowaanuit pexxum + 1a Kontponb
NOTYXXHOCTi

«  CamoounweHHa (iClean 56°C)

+  3HuxeHHa wymy (Silent Mode)

- Ekcnnyarauia BpyuHy

+  BuABNEHHA BUTOKIB XonofoareHTy

ABTOMATMUHMM PEXHUM 3a0LLAKEHHA EHEPTiT B PEXUMI OUiKYBaHHSA
(1 W standby)
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2.4  TexHiuHi xapakTepUCTHKH wnio3y IP

llll?ﬂllllll?ﬂﬂlllll

U nocT. CTpyMy

Puacc. W 2,5

f (RF) My 2,4(802.11 b/g/n) (P =
makc. + 20 abm)

iy “C -20...50

BUS - UART

Knac IP - P40

Tab. 3

3 Ekcnnyartauia

3.1 Ornap BHyTpilWHbOrO 6NOKa

YMOBHi no3HaueHHA Ha man. 1:

[1] [JOucnnen

[2] MepenHs naHenb

[3] 3axucHa peluiTka OTBOPY PELMPKYNALIAHOTO NOBITPA
[4] NosiTpAHui dinbTp

[5] KHorka pyuHoro pexumy

[6] [Oarumk pyxy (Human sensor)

[7]1 NaHenb ana niii nogaui nogitps

Ducnneii BHYTpilHbOro 6noka

]

[vcnnei BHYTPiLIHbOrO BNoKa CTaHAAPTHO 3aBXAM BUMKHEHHH i
KOPOTKOUACHO BMMKA€ETbCA HA 15 CeKYHA NULLe NPy BUKOPUCTAHHI
nynbTa AUCTaHLIRHOrO KepyBaHHA. Lia (yHKLiA npusHaueHa ans
3a0LUAPKEHHA EHEpril.

=\
-
<D <D <D 1

‘ ‘ . ‘ 0010052337-001
oo Toncrenms

Homep | BinobpaxeHHs Temneparypu, napameTpu ekcnnyartalii 1a
KOLM HecnpaBHOCTEN

w 3F'egHaHHA WLAN akTuBHE

o BinobpaxaeTbca pa3oM 3 AeAKUMU DYHKLIAMM, AKLLO BOHH
aKTMBOBaHiI. BKa3ye Ha Te, L0 TanMep aKTUBHUM, KONU
BHYTPILLHi/ BNOK BUMKHEHO.

OF BinobpaxaeTbcs pa3om 3 A€AKUMU PYHKLIIAMU, AKLLO BOHM
BUMKHEHI.

dF ABTOMaTWUHe BifiTaBaHHA aKTUBOBAHO

FP 3axWCT Bifl 3aMep3aHHs aKTUBOBAHO: BHYTPILLHIM Briok
niATPUMYE TeMNepaTypy B NPUMILLEHHi LoHaiMeHLe 8 °C.

CL OyHKL0 oumLLeHHA akTHBoBaHo (iClean 56°C)

Tab. 4  CumBosim Ha Oucnnei BHYTPilHbOro b10ka

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.2 Ornag nynbTa AUCTAHLiHHOIo KepyBaHHA

KHonKu Ha NynbTi AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

O
2
G-

0010052302-001

MepemuKay yBiMK./BUMK.

BcraHoBneHHA pexumy pobotu
EHeprooLagH1i pexum +

MeHto

NinTBepmKeHHs BUOOPY

HanawryBaHHA Taimepa

3binblueHHs TeMNepaTypH

3MeHLLEHHA TeMnepaTypu

UacToTa 0bepTaHHs BEHTUNATOPA
KonuBaHHA y ropU3oHTanbHii/BepTUKanbHiN

Q%<>@gm@meﬁ

Gl

NOLLMHAX
5 YocKoHaneHui ioHisarop
Turbo Pexum "Typbo"
Silent TUXu# pexum
Pexxum cHy | Hiunui pexxum pobotu
& 3axucr Big aitent

Tab. 5  KHonku Ha nynbTi OMCTaHLIAHOTO KepyBaHHA

Lu1cnneit nynbTa AUCTaHLiHHOrO KepyBaHHA

o Bgros

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QG @ &
N et
=’ '« Y=°F
RN R
an” © Yamm © Vel o

- o e 5 B

I

— = =
I\\\ //I\\ N (')@
© C ¥ =8 Q)
= =
& ’
—— 00100523(;1'001
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N T

Pexum pO6OTVI aBTOMaTHUUHHN pexnm

* Pexnm poboTH: 0XOnomKeHHs
Ses Pexnm poboTu: onaneHHs
G Pexnm poboTu: pexxum ekcnnyarallii 6e3 yTBopeHHs
KOHfeHcaty

A Pexum poboTu: BeHTUNATOP

2 [ 3agaHa Temneparypa
Q0 YBIMKHEHHS 3a TaMepoM
G BUMKHEHHS 3a TaltMepom
@ HancunaxHa curHany
& 3axucT sig aited
(mEp PiBeHb 3apsaay enemMeHTa XUBNEHHA
°C/°F/ HapaucnneisinobpaxaeTbca: 3anaHa temneparypa, %
%RH BiAHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA, Takmep.
<~ THXMI peXmM
A== Uacrora obepTaHHA BEHTUNATOPA
& ABTOMATUUHUI PEXUM BEHTUNATOPA
) Pesxum "Typbo" BeHTHnATOpa

3 Os KonusaHHA y BepTUKANbHiM MNOLMHI—

aBTOMATUUHWI PEXUM

= KonnBaHHA y ropU3oHTanbHik NNOLWMHI—

ABTOMATUUHWUM PEXUM
= [ToTik NOBITPA CNPAMOBYETLCA He HAa MeHe
& YAaockoHaneHuu ioHisatop
@ HiuHuni pexm poboTu
<>

% iClean 56°C

2 Cniay¥ 3a MHOK

RS YBiMKHEHHS/BUMKHEHHA LED-aucnnes 1a symepa
CUrHany TpMBorv

&, KOHTPONb NOTYXHOCTI

<, EHeprooLuaaHui pexum +

& [laTuuK BUABNEHHA NIOANHM

BinobpaxeHHs dyHKLUii beagpoToBoro perynatopa
Tab. 6  CumBonu Ha ducnnei nynbTa OMCTaHLIAHOMO KepyBaHHA

3.3 BuKoOpHCTaHHA NyNbTa AUCTAHLiHHOIo KEpyBaHHA

[liana3oH gji curHany ctaHoBUTb 8 M. Ha nepeauy curHany MoXyTb

BNAMBaTH 00'€KTH, PO3TALLOBaHI Ha LWNAXY CUrHany, abo neBHi

NOMIHECLIEHTHI NaMMH, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y BiANOBIAHOMY

NPUMILLEHHI.

» Po3TalyBatv NynbT AUCTAHLiIMHOMO KEPYBaHHA HaBNPOTH BIKOHLA
npUiAMaua cUrHany NPUCTPOI Ta HATUCHYTH NOTPIOHY KHOMKY.

YBATA

MynbT AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHA MOXe BUITH 3 nafly 6e3 MOXNUBOCTI
PEMOHTY.

» He gonyckarti BNAMBY Ha NYNbT AUCTAHLMHOMO KEPYBaHHS NPAMMUX
COHAYHMX NPOMEHIB.

> 3abopOoHEeHO 3anuLaTK NynbT AUCTaHLiIMHOTO KEPYBAHHA NOpPYyY 3
0nantoBanbHUMKU NPUNagamu.

» BXuTW 3ax0fiB AnA 3aXUCTy NynbTa AMCTAHLIIMHOTO KEPYBaHHA Bifl
BO/IOTM Ta YfapiB.
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34 MoXXnuBicTb NiAKNIOUEHHA 1,0 MepeXi

3.4.1 MoxnuBiCTb NigKNIOUYEHHA B0 Mepexi
HarBaxnuBiLli (yHKLii MOXHa Nerko KOHTPO/OBATH 3a [10NOMOI0H0
nporpamu Bosch HomeCom Easy Ha MobinbHOMY npUcTpoi.

& NONEPEMKEHHA
BHKOpUCTAHHA He 3a NPpU3HAUYEHHAM!
KopucTyBauesi cyBopo 3ab0POHEHO BiiKpMBATH Ta BUKOHYBATH 3
BUpoboM fAii, 1o He nepeabaueHi y ubomy po3aini. byab-ake
BUKOPUCTAHHSA He 3a NPU3HAUEHHAM MOXe CPUUMHUTH Hebeaneky ans
MellKaHLiB byauHKy Ta be3nocepenHbo BUpoby!

TexHiuHi BUMOru

OnepauiiiHa cuctema » Android
+ 108
MapuwpyTtusartop CTaHAapTHUIl MapLIpYTU3aTop

3 curHanom 2,41Tu

Cranpapt WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 TexHiuHi BUMOrH

3aBaHTaXKeHHA Nporpamu

Mporpamy MoxxHa 3aBaHTaxuTH 3 Apple App Store ana iOS, a Takox 3

Google Play Store ans Android. LLlob ckopucTatica nepesaramu

HaMHOBILLMX (DYHKL|i# T2 OHOBNEHb Deaneku, nepekoHanTecs, Lo Ha

BalLIOMY M0binbHOMY NPUCTPOT BCTAaHOBNEHO OCTaHHIO BEPCil0

nporpamu.

» BinckaHysat QR-Koa ansa 3aBaHTaXKEHHA Ta YCTaHOBMEHHSA
nporpamu.

» HanawTy#te cBiit 0bnikoBUHI 3anuc.

» ODOB’A3KOBO NOrOALTECA 3 YMOBAMU BUKOPUCTAHHS.

ANDROID APP ON

P> Google’ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Man. 1
CnonyueHHs

i

MotyxHictb curHany WLAN noctatHs ans 3'efiHaHHS 3 MEPEXern
[HTepHeT. AKLIO CUrHan 3acnabkui:

» BukopucTante nigcuntoau curiany WLAN.

» YBIMKHYTH BHYTPILLHi bNOK.
» Bigkputv nporpamy i [OTPUMYBATUCh YCiX ONMMCAHMX eTaniB.
» BinckaHyBatv QR-Kop s cnonyueHHs 3 BUpobom.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



HomeCom
Easy App

0010053684-001

Man. 2 HomeCom Easy

3.4.2 CymicHicTb 3 npotokonom "Matter"

Lle# KoHAMLIOHEP CMPOEKTOBAHHM ANA CYMICHOCTI 3 TPOTOKONOM

"Matter", wo 3abesneuye 6e3npobnemHy iHTerpadito 3 Alexa, Google

Assistance, Apple Home abo iHL“MKY NPUCTPOSMMU, LLIO CYMICHI 3

npotokonom "Matter", ansa nokpalleHoi B3aEMOgii Ta MOXMIMBOCTI

NigKMIOUEHHA 10 MepPEXi Balloi ekocucTeMn Smart home.

MigTPUMYBaHI (yHKLji:

» BBiMKHEHHSA/BUMKHEHHSA NPUCTPOIO

» BcTaHoBNEHHA pexuMy poboTH (OXONOMKEHHA, ONANEeHHS, PEXUM
poboTH be3 yTBOPEHHs KOHAEHCATY, BEHTUIATOP, aBTOMATUUHMWA
peXHM)

» KOHTpOnb KiMHaTHOI TeMnepaTtypu

» 3apaHa Temneparypa B NPUMILLEHHI

» BCTaHOBNEHHA LWBUAKOCTI BEHTUAATOPA

]

JocTynHi dhyHKLT MOXYTb BifIPi3HATUCS 3aN€XHO Bif TMINY BaLLOrO
MPUCTPOI0, CYyMiCHOro 3 npoTokonom "Matter".

KOHKpETHI IHCTPYKLUiT LLOAO NiAKNIOUEHHS Ta BAKOPUCTAHHA iHLIMX
MPUCTPOIB, CyMiCHKX 3 npoTokonom "Matter", HaBegeHo y BiANOBIAHMX
nocibH1kax 3 ekcnnyarallii abo AOKyMeHTaLii Takux NPUCTPOIB.

3.4.3  OyHKLUiA KOHTPONIO €HeProcnoXUBaHHA

OyHKLiA KOHTPONIO EHEPTOCMOXMUBAHHA JO3BONAE BiACTEXYBATH
CMOXXWBAHHA €NEeKTPOEHeprii AN KOXHOTO BHYTPILLHLOrO broka
OKPEMO [IN1A1 KOXHOTO pexxumy pobotu. Yepes BOynoBaHHi ekpaH
eheKTUBHOCTi MOXHA MOPIBHATH CNOXMBAHHA eNEKTPOEHEPTii i3
TENNONPOAYKTUBHICTIO ANA onaneHHs abo oxonogxeHHs. Kpim Toro, ana
BaC 3aNMCYIOTbCA [JaHi NP0 CYKYMHE CNOXHUBaHHA eNeKTPoeHeprii i
CYKYMHY TENNONpOLYKTUBHICTb NPOTArOM TEPMiHY CNy61 NpucTpoto.

i

[ns Bisyaniszallii faHWX YHKLiT KOHTPONIO EHEPrOCMNOXHUBAHHA
noTpibeH akTMBHUI 0ONIKOBWI 3aNKUC KOPUCTYBaUa NPOrpamu.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)
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3.5 HanawTtyBaHHA 0CHOBHOI0 peXxumy pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA bnoka
» [11A BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Bnoka HaTCHYTH KHonKy (-
Bnok nouHe npawoBaTh y HanawToBaHOMY PEXHMi PObOTH.

HanaluTyBaHHA MOXHa BUDPATH TAaKOX 32 BAMKHEHOT0 broka.
HanawtyBaHHs 36epiraroTbea y 6noLi, KpiM Toro HanawTyBaHHA
3bepiralTbCA TaKoX Y Pasi BiKNIOUEHHA eNEKTPONOCTaUaHHs.

]

Micns BUMKHEHHA DNOK 3anULIAETbCA B PEXUMI OUiKYBaHHA. 3aBAAKK
iHTENeKTYanbHii TeXHONOTi BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA B PEXUMI
OYiKyBaHHS aKTUBYETbCA aBTOMATUUHMIM PEXWM 3a0LLa[PKEHHA eHEepril
(1 W standby).

ABTOMaTHUHHIA PEXUM

B aBTOMaTMuHOMY pexuMi bnok aBTOMATUUHO NEPEMMUKAETHCA MiX
PEXMMaMK ONaneHHs Ta OXONOMKEHHS ANA NIATPUMAHHA NOTPibHOT
Temneparypu.

» Kinbka pasiB HaTUCHYTHU KHOMKY “= [OKKM Ha AUCTINE] He 3'ABMTbCA
(3.

» Bubparv notpibHy Temnepatypy kHonkamn A 1aV.

i

B aBTOMaTMUHOMY PEXHUMi HEMOX/IMBO PErYNIOBATH UacToTy 0bepTaHHA
BEHTUNATOPA.

PeXXxMm 0XonomKeHHA
> Ki}'lea pa3iB HaTUCHYTM KHOMKY < [JOKM Ha AMCTINE] He 3'ABMTbCH
Lx.
» Bubparu notpibHy Temneparypy kHonkamu A 1a V.
» Hatuckath kHonky J [okw He byne BCTaHOBNEHO NOTPibHY
LWIBMAKICTb NOBITPA.

Pexxum BeHTHRATOPA

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY <= [JOKM Ha IMCNINET He 3'ABHTbCHA
A .

» Hatuckath KHonky J& A0KM He byae BCTaHOBNEHO NOTPiBHY uacToTy
obepTaHHA BEHTUNATOPA.

]

B pexuMi BEHTUNATOPA HEMOXNMBO HanallTyBaT abo BinobpasuTu
Temneparypy.

Pexxum ocylueHHs
» Kinbka pasiB HaTUCHYTH KHOMKY <= [OKM Ha MCNNel He 3'ABUTbCA
G

» Bubparu notpibHy Temneparypy kHonkamu A 1a V.

3MiHa BONOrocTi NOBITPA Y BiACOTKAX ANS MNiATPMMAHHA MiHIManbHOMo

HeobXioHOro PiBHA BONOTOCTI B PeXXMMi eKcrinyartauii 6e3 yTBOpeHHs

KOHAeHcary:

» KinbKa pa3iB HaTUCHYTU KHOMKY = [JOKK Ha iNCINET He 3'ABUTLCA
%RH.

» [inTBEPANTH, HATUCHYBLLM KHOMKY OK.

» 3agonomoroto kKHonok A\ 1a V' HanatuTysaru notpibHe sHaueHHs
BiIHOCHOI BONOTOCTi NOBITPA Y BiACOTKax. [liana3oH HanalTyBaHHA
Big 35 % 0 85 % 3 Kpokom 5 %.
3afaHe 3HaueHHsa BONOroCTi NOBITPA Binobpaxa€eTbca Ha aucnnei
MynbTa AMCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.
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]

Lis chyHKLiA He npu3HaueHa ans 36inbLueHHs BONOrocTi NoBiTpsA. BoHa
MPU3HAUEHa BUKMIOUHO [IN1A OCYLUEHHS.

YacToty obepTaHHs BEHTUNATOpA B PEXXUMi eKcnyaralyii 6e3 yTBopeHHsA
KOHZIEHCATY HEMOX/IMBO BiApErynioBati abo BinobpasuTu.

Pexxum HarpiBaHHA
> Kinbka pasiB HaTUCHYTH KHOTKY = [IOKM Ha A1Cnnel He 3'ABUTbCA

NN

» Hanawrysati notpibHy Temneparypy 3a 40nomoroto kHonok A 1a Vv

» Hatuckatu kHonKy J% [I0KH He byfie BCTaHOBNEHO NoTpibHy uacToty
obepTaHHA BEHTUNATOPA.

i

Y pasi 3aHafTo HU3bKOT TEMNEePaTypH 30BHILLHLOMO NOBITPSA
TENNONPOAYKTUBHICTb CUCTEMM KOHAWLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe By T
HefocTaTHs. PeKOMEHAOBAHO Nl EAHATH [LOAATKOBE [KEPENO Tenna.

3.6  HanawrtyBaHHA Talimepa O

MoxHa HanalTyBaTW TakMepH BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA B Aliana3oHi
Big 0 a0 24 roauH 3 Kpokom 30 xBKUNKH Ana neplumx 10 rogunH, a notiM 3
Kpokom 1 ropuHa. Ao BcTaHoBNeHo O roauH, Takimep byne
CKacoBaHo.

HanawrTyBaHHA TaliMepa BBIMKHEHHSA

» Hartuckatv kHonky (O 1o nossu cmmsony%%.

» 3apgonomoroio kHomnok A\ abo V' HanawwTysat notpibHui yac.
Micna uboro HeBAOB3i HANALLTYBaAHHA Oyfe 3aCTOCOBAHO.

HanawTyBaHHA TaiiMepa BUMKHEHHA
» Hatuckatu kHonky (O no nosiBM cUMBONY g?F
» 3ajonomoroto kHonok A\ abo V' HanawTyBati notpibHuit uac.

Micna uboro HEBAOB3i HaNaLTyBaHHA by/e 3aCTOCOBAHO.

CkacyBaHHA Talimepa
» 3apgonomoroto kHonku (O B1ubpaTH BiANOBiaHMIA Tanmep.
» BcraHoBuTH 3HaueHHs: 0.0 roguH.

Micns yboro HeBAOB3I TaliMep byfe CkacoBaHo.

KombiHyBaHHA TalimepiB

OAHoUaCHO MOXKHA HanawTyBaTH [1Ba TanMmepu. KoxeH Taimep MoxHa

3anporpamyBaTh Ha aKTMBAL,il0 PaHiLLe iHWOoro

» HanawTyBatv TaiMep BBIMKHEHHS | TalMep BUMKHEHHS.
lNapameTpu byne NoeaHaHo aBTOMATHUHO.

lMoTouHn# vac 13:00
HanawTtyBaHHA TaiMepa BBiMKHeHH 4,0 rog
HanawtyBaHHA TaMMepa BUMKHEHHA | 8,5 roa
Yac BBIMKHEHHs 17:00
Yac BUMKHEHHS 21:30

Tab. 8 [lpuknad

]

3anporpamyBatv TauMep YBIMKHEHHA Ta TalMep BUMKHEHHA ANA
pobOoTH NPUCTPOIO NPU Pi3HKUX TEMMepaTypax abo 3 iHWKUMK
HanawTyBaHHAMMW HEMOX/HBO.

240

BOSCH

3.7  MepBuHHi poboui yHkuiT

3.7.1 OyHKuia 3aowamKeHHA eHeprii
Ha np1cTpoi MoxHa BUbpaTH Taky (hyHKLt0 3a0LLAIKEHHSA eHEpril:

EHeproowwagHuii pexum + <,
Bnok aBTOMaTMUHO 3MEHLLYE CNIOXMBAHHA eHeprii, NiATPUMYOuM
noTpibHy KiMHaTHY TeMnepaTypy.
> [1nA akTvBaLii i€l dhyHKLiT HATUCHYTH KHOMKY 2, .
Ha aucnnei nynsta aucTaHuiHoro kepyBaHHs byae Binobpaxartucs
cumBoniZ,.

i

EHeproowagHuii peXxum + MoXHa BUOPATH TiNbKK B pexuMax
OXONOMKEHHA abo onaneHHA.

Y pa3i HaTUCKaHHA KHOMKK ), eHeproowasumil pexum + byne
BUMKHEHO.

S
s

3.7.2 HanawTyBaHHA (PyHKLii KONWBAHHA —

YBATA

AKLLO NPOTArOM TPUBANOTO UACy Xanko3i 3HaX0AATLCA Y HAMHUKUOMY
MONOXEHHI B PEXUMi OXONOMKEHHA, MOXXE YTBOPUTUCA KOHAEHCAT.
PerynioaHHA NOBOPOTHMX Xarnto3i PyKOlo MOXe ClIPUUMHHUTH
MOLLIKOKEHHA.

» [1nA perynoBaHHA NOBOPOTHUX Xarko3i BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO
MyNbT AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHA.

®yHKLUit0 KONMBAHHA MOXHA aKTMBYBATH Y BepTUKaNbHil abo
TOPU30HTaMbHIM NNOLWKHI (= 2).

ABTOMaTHUHHI PEXXUM KONMBAHHA Y BePTHKaNbHii nowuHi (sropy/
BHHU3)
P
» HaTMCHYTH KHOMKY s .
Ha mucnnei nynbTa AMCTaHLiHHOMO KepyBaHHs byfe Binobpaxarucs
CUMBONS.

[lnA ckacyBaHHA aBTOMATUUHOIO PEXMMY KONMBAHHA Y BEPTUKANbHI
NOLLMHI:

W
» 3HOBY HaTUCHYTH KHOMKY s .

KonuBaHHA NOBOPOTHMX XKanio3i y pyuHomy pexxumi (Bropy/sHu3)
> KinbKa pa3is HaTUCHYTH KHOTKY s OKH He By/ie BCTaHOBNEHO
MOTPiOHE NONOXEHHH.
HanawTyBaHHA 3MiHIOKTbCA Y TaKil NOCAIBOBHOCTI:

D=—)D_—>D\—)D\—)D\ —)DI -> O<

"™ N

ABTOMaTHUHHI PEXKUM KONMBAHHA Y FOPU3OHTANbHIH NOLWMHI

(BniBo/BNpaBo)

» [1nA aKTUBaLii aBBTOMATMUHOIO PEXWUMY KOMIMBAHHA Y FOPU30HTaNbHIN
NIOLLUMHI HATUCHYTW 1 YTPUMYBATH 2 CEKYHAN KHOMKY =
Ha aucnnei nynsta aucTaHUinHoro KepyBaHHs byae Binobpaxartucs
CMMBONZR.

[lnq ckacyBaHHA aBTOMATMUHOTO PEXHUMY KONMBAHHA Y FOPU30HTANbHY

NOLLMHI: i

» 3HOBY HaTUCHYTUH YTPUMYBATH [iBi CEKYHAM KHonKy%.

i

Mig yac BBIMKHEHHA bnoka nonepeHil KyT NOBOPOTHMX anto3i byne
dBTOMATUYHO BiﬂHOBJ‘IEHO.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)



BOSCH

Advanced lonizer (dyHKuia csixoro nositps) &5
Y pasi Bubopy wi€i pyHKLiT Ha BHYTPILLHI KOMMOHEHTH BHYTPILIHBOIO
bnoka byne noaaHo eHeprito i BUBINbHEH i0HK byyTb PO3MOBCIOMKEHI B
NPUMILLIEHHI INA 3HELIKOMKEHHA 3abpyaHIOBaUIB NOBITPA, TaKUX AK
MNicHABA, BipyCH Ta anepreHy, 1ob noKpaLLuTh AKICTb NOBITPA B
NPUMILLEHHI.
» [1na akTMBauii L€l (hyHKLiT HATUCHYTH KHOMKY &g .
Ha aucnnei nynsta AMCTaHUiRHOMO KepyBaHHA byne Binobpaxatucs
cumson &g .

BUMKHEHHSA doyHKLii:
> 3HOBY HATUCHYTH KHOMKY ‘55 .

3.7.3  Pexum "Typ6o" oxonomxeHua/onaneHna 29

Y pa3i aktuBaLlii pexumy "Typbo" oxonomkeHHA/onaneHHa BHYTPILLHIA

6nok npotarom 30 XB NPaLlOE 3 MAKCUMaNbHO NOTYXKHICTIO ANs

LUBMAKOTO HarpiBaHHsA/0XONOMKEHHA NPUMILLIEHHS.

» OXONomKeHHA B pexxumi "Typbo": BBIMKHYTH PEXMM OXONOMKEHHS |
HaTUCHYTH KHonKy Turbo.

» HarpiBaHHs B pexxumi "Typb0": BBIMKHYTH PEXMM OManeHHs i
HaTUCHYTH KHonky Turbo.
Ha aucnnei nynbTa aucTaHuinHoro kepyBaHHa byae Binobpaxaruca
cumeondy .

BUMKHeHHs byHKLii:
» HatucHyTu kHonky Turbo wie pas.
Cvmson 2 Ha nynbTi AUCTaHLIRHOMO KepyBaHHA 3racHe.

]

LA dyHKLLiA JOCTYMHA TiNbKK B PEXMMAX OXONOMKEHHS abo onaneHHs.

3.7.4  SilentMode <~

LAt hyHKL|iA BHWXKYE LLYM, LLIO CTBOPHOKOTb BHYTPILLHIN Ta 30BHILLIHIN
Onoku nig uac poboty. Lie 0cobnmMBo KOPUCHO BHOUI, AKLLO BaM NOTPiOHO
NpoABKTH TYpBOTY NPO CBOIX CyciAiB.

» [1nA akTvBaLi i€ pYHKLLT HATUCHYTH KHOMKY TUXOro pexxumy Silent.

Ha aucnnei nynbTa gucTaHuinHoro kepyBaHHA byae inobpaxaruca
cumeon<]-.

BUMKHEHHA dyHKLii:

» HatuchyTu kHonky Silent we pas.
CvmBon <~ Ha MynbTi AUCTaHLiMHOMO KepyBaHHA 3racHe.

i

LLIBuaKicTb 0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHbOrO bnoka byne
3MEHLLEHO J10 MiHiManbHOrO PiBHA. Y pasi BCTaHOBNEHHA BinbLUoT
LWBMAKOCTI 0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHLOMO Bnoka thyHKL;to
ManoLLyMHOIO pexumy byae BUMKHEHO.

Konu 6nok npauoe B ManoLyMHOMY pPeXuMi, Moxe byt HEMOXNUBO
DOCArTH NOTPIOHOI NOTYXKHOCTI OXONOMKEHHS/TENNONPOAYKTUBHOCTI,

OCKiNbKK KOMNPECOP 30BHiLIHbOTO BNoKa NPaLtOE 3 HU3bKOIO UACTOTOHD.

Climate 7000i - 6721873544 (2024/11)

Ekcnnyarauis

3.7.5 Hiunuit pexxum pobotu @

Lis doyHKLiA NpU3HaueHa AnA 3a0LapKeHHs eHeprii Mifl uac Nepepsu B
poboTi. Uepes roanHy npucTpii Harpisae abo 0X0NomKye MEHLL
iHTeHCMBHO. [1Nf LbOro 3aaaHa TeMneparypa 3miHioeTbcA Ha 1 °C. Uepes
[NBi FOAMHM 3aiaHa TeMnepaTypa 3aMiHIeTbeA We Ha 1 °C. MoTim
NiATPUMYETHCA HOBE 3HAUEHHS TEMMEpaTypy.

[ins aktuBauii dyHKuii:

» HatucHyTM KHOMKY HiuHoro pexumy Sleep.
Ha aucnnei nynbta AuCTaHLiMHOrO KepyBaHHs byne Binobpaxarucs
cumson (S .

[ns neakTvBaii dyHKuii:

» HatucHyTM KHOMKY HiuHoro pexxumy Sleep wie pa3 abo uepes 8 roaut
eKcnnyarauii nepeiTh B HiuHWA pexxum poboTu.
CumBon Ha NyNbTi AMCTAHLLIMHOTO KEPYBAHHA 3racHe.

i

Ls coyHKLiA He OCTYNHA B peXUMi ekcrinyaTalii bes yTBopeHHs
KOHAeHcarty abo B pexuMi BeHTMnATOpa.

3.7.6  dyHxkuiii 3axucry Big giteii (3

3a gonomoroto hyHKLLi 3axXuUCTy Bif AiTer MoxHa 3abnoKyBaTh KHOMKK

NynbTa JUCTAHLIMHOrO KEpyBaHHS.

[nA akTMBaUii dyHKLii:

» OAHOYACHO HAaTUCHYTH W YTPUMYBATHU NPOTATOM 5 CEKYH[ KHOMKK
Turbo Ta Sleep.
Ha mucnnei nynbTa AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHs byae Bigobpaxarucs
cUMBON [5) -

[lnA neakTvBaLii yHKuji:

» OAHOYACHO HAaTUCHYTH W YTPUMYBATHU NPOTATOM 3 CEKYH[ KHOMKK
Turbo 1a Sleep.
CumBon @ Ha NyNbTi AMCTaHLINHOTO KepyBaHHA 3racHe.

3.7.7  3axucr Big 3amep3aHHa (8 °C/ 12 °C)

3axuCT Bifi 3aMep3aHHA MOXXHa aKTMBYBATH [AN1A NiATPUMaHHA

MiHiManbHOi KiMHaTHOI Temnepatypu 8 °C.

» B pexuMi onaneHHa, BCTaHOBUTH 3HaUeHHA Temneparypu 16 °C.

» 8°C: HaTUCHYTH KHOMKY V ABiui npotarom 1 cekyHau.

» 12 °C: 3HOBY HaTUCHYTW KHOMKY V ABiui NpoTAroM 1 cekyHau.
Brnok 3anuiwatMmeTbca BAMKHEHUM, JOKK TeMnepaTypa He
ONyCTUTbCA HiKue 8 °C/12 °C.

BUMKHeHHs tyHKLii:

> HarucHyTi kronky (O, <= abo by/b-AKy iHLLY KHOMKY.

]

Konu chyHKLis 3aXMCTY Bif 3aMep3aHHA aKTUBHA, Ha AMCnel
BHYTPiLIHbOro bnoka BinobpaxaeTbea Fp.

3.7.8  IHwi chyHKuii
» HaTMCHYTM KHOMKY =.
» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /\, V' ina Bubopy
yHKLiT.
- % = BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA LED
- ‘fl;"‘;\ = (hyHKLiA KOHTPOMIO NOTYXKHOCTi
- & = tyHkuin Human sensor
- = = Wind avoid me (HenpamMuit NOTiK NOBITPA)
- <><§ =iClean 56°C
- £’ = dyHKuia "Cniayh 3a MHOK"
- 7 = (hyHKuUia besgpoToBoro perynatopa
» [ins ninTBepmxeHHs BUOOPY HaTUCHYTH KHOMKY OK.
BUMKHeHHs thyHKLii:
» [10BTOPUTM HaBELEHI BHLLE ETAMNM.

241
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BBiMKHeHHA/BUMKHEHHA gucnnes Ta 3ymepa curHanisauii (Mute

Mode) ~%

[inA BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS AUCNes BHYTPilHbOro bioka Ta 3ymepa

curHanisadii:

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' 10 nosBK Ha
JUCTNEl NiKTorpamu %

» [Inq nigTBepmMKeHH BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

[lna BinobpaxeHHA NOTOUHOT KiMHATHOI TEMNepaTypH:

» HatucHyTH i yTpUMyBaTH NPOTATOM 5 cekyHA KHonky Silent.

[inq BinobpakeHHA 3aaHoi TeMNepaTypH:

» HaTucHyTH 1 yTpUMyBaTH Liie NpoTAroM 5 cekyHn kHonky Silent.

KonTtponb notyxHocri 'l%\

J[locTynHi onuii KOHTPONIO NOTYXXHOCTI HaBeAEHO HiKue. [1nA

3MEHLLEHHA CMOXUBAHHA eHeprii NpUnanoM MoxHa BUbpatu ABi onuii

KOHTPO/TIO MOTYXHOCTi:

+  KouTtponb notyxHocTi (100 %): 3BMuaiiHa ekcrnnyaratjis
(ckacyBaHHA (YHKL|T KOHTPOMIO NOTYXXHOCT)

+  KoHTponb noTyXHOCTi (75 %): 3MEHLIEHHA CMIOXWBAHHA
enekTpoexeprii Ha 25 %

+  Koutponb notyxHocTi (50 %): 3MEHLIEHHA CMIOXWBAHHA
enekTpoeHeprii Ha 50 %

[ina Bubopy NoTpibHOT ONLLT KOHTPONIO NOTYXKHOCTI:

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHomnkn /A, V' 10 nosBu Ha
Aucnnei nikrorpamm 7.

» [linTBEPANTH, HATUCHYBLUK KHOMKY OK.

» 3apgonomoroto kHomok A 1a V' Bubpartu noTpibHui pieHb
KOHTpOMto noTyxHocTi (100 %, 75 %, 50 %).

» [liaTBepanTH, HATUCHYBLLM KHOMKY OK.

]

DYHKLit0 KOHTPONIO MOTYXKHOCTi MOXHA BUOPATH TiNbKK B PEXMMI
OXONOMKEHHS.

Natunk pyxy & (natunk BUABNEHHA NloaMHK)
BHYTPILLHIM NprNa OCHALLEHO AATUMKOM PYXY, AKMIM PO3TALLOBAHW Ha
3BOPOTHI CTOPOHI NepeaHboi naHeni. [JaTunk BUABNAE PyXoMi 06’ekTH B
MPUMILLEHHI ANA BU3HAUEHHA AiANbHOCTI MOAUHU.

AKLLO AATUMK He BUSIBNSE PYX Y NPUMILLEHHI npoTarom 30 XBUNKH,

MOTYXHiCTb 6110Ka 3MeHLyeTbes. LL[o/HO AaTuMK 3HOBY BUABMTH PyX Y

NPUMILLIEHHI, NOTYXHICTb 36iNbLUMTLCA 10 PiBHA 3BUUAHHOI

eKkcnayartatii.

[latunk BusBneHHA noanku (= 3, [2]) BuABNAE pyx y pamiyci 6 meTpis

[B], npv ubomy "cnina" 30Ha aatunka cTaHoBKTb 1 M [A], a30Ha

neTekTyBaHHA—5 meTpis [1]. KpiM Toro, KyT I€TEKTYBaHHA CTAaHOBHTb

2,5 MeTpy Bij LIeHTpa KOHAMLioHepa 0 OOKiB (dhyHKLiA KonUBaHHA)

(= 4).

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHomnkn /A, V' 10 nosBu Ha
Aucnnei nikrorpamu S.

» [Ina nigTBepaKeHHs BUOOPY HAaTUCHYTH KHoMKy OK.

]

PoboTu-npubupanbHUKK, BEHTUNATOPH, LLIO KONWBAKOTLCA B Pi3Hi BOKK,
POCNWHM Ta LUITOPH, LLIO KOMMBAIOTLCA BITPOM, TOLLO BBAXKAKOTHCA
LiANbHICTIO MIOAMHM, LLIO MOXE NPU3BECTH [0 HEHANEXHOTO
(hYHKLiOHYBaHHA YHKLLiM eHepro3bepexeHHs 3a BifICYTHOCTI NIOAUHH.
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Wind avoid me (®yHkuia Henpamoro notoky nositpa) =
Lis chyHKLUis 3anobirae cnpAMoBYBaHHIO0 NOTOKY NOBITPA be3nocepeaHbo
Ha Tino NoJUHM.

» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' 10 noABK Ha
aucnnei nikrorpamu &=

» [1nA nigTBEepmKeHHA BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

i

LA dyHKLiA AOCTYMHA TiNbKK B PEXMMAX OXONOMKEHHS, OCYLLEHHSA Ta B
PEXMMi BEHTUNATOPA.

iClean 56°C <%

B/IoK OCHALLIEHO (DYHKLLIE CaMOOUMLLLEHHS TENNO0BMiHHMKa
BHYTPILIHBLOrO HNOKa. DYHKLiA CAMOOUMLLEHHSA NPHU3HAUEHa ANA
BUOANEHHA Nuny, bpyay Ta MacTUna, Lo MOXYTb CIPUUUHUTH
YTBOPEHHSA HENPUEMHOTO 3anaxy. MpHHLM fji: CNOYaTKy aKTHBYEThCA
aBTOMaTMUHe 3aMOPOXYBaHHA, NOTIM BiABYBaETbCA WBMAKE
PO3MOPOXYBaHHS, NiCNA YOro TeNNOOBMIHHMK BUCYLLYETbCA 3a
[10NOMOTOI0 rapAYOro NOBITPA, BHACNILOK YOTO Lij 3aBpyAHEHHS
e(heKTUBHO BUIANAKTLCA.

» Kinbka pasis HaTUCHYTM KHONKY = abo kHonku A\, V' 110 nofBM Ha
auennei nikTorpamu <3 .
» [ina ninTBepaxeHHs BUOOPY HaTUCHYTH kHonNKy OK.

i

Konu chyHKLjif CAMOOUMLLIEHHA aKTUBHA, HA AMCNET BHYTPILLHBOTO
bnoka Binobpaxaetbca CL. CaMoouMLLEHHA 3aBEPLLYETHCA
aBTOMATUUHO uepe3 20-45 XBUNUH.

dynkuia "Cnipyit 3a muoio” (Follow Me) 2’

®YHKLiA aKTUBYE NYNbT AUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHS B NOTOYHOMY MicLi

[INA BUMIPIOBAHHA TeMNepaTypy 3 iHTepBanom 3 XxBUnuHu. KepyBaHHs

BHYTPiLLHIM 610KOM Hapasi 3AiNCHIOETbCA 3riAHO 3 UMK

BUMIPIOBAHHAMM.

» KinbKa pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonkn A\ 1aV' [0 nosBY Ha
aucnnei nikrorpamu 2.

» [InA ninTBEpmKeHHsA BUOOPY HAaTUCHYTH kHOMKY OK.

]

®yHkuis "Cnipy# 3a MHOI" OCTYMHA BUKMIOUHO B PEXMMAX
OXONOXKEHHA, ONaNEHHA Ta B aBTOMATUUHOMY PEXMMI.

dyHkuin 6e3pporoBoro perynaropa

Lls1 chyHKLjiA NpYU3HaueHa Ans BCTaHOBNEHHA 3'€iHaHHA 3a 10NOMOrot0

WLAN. AKuo Ha brouj He Binobpaxaetbea dyHKLiA:

» Kinbka pasiB HaTMCHYTH KHOMKY = abo kHonkn/\ Ta'V 10 NoABK Ha
aucnnei niktorpamy 7

» [Ina ninTBepmKeHHs BUOOPY HaTUCHYTH KHoMKy OK.

4 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

4.1 Inaukauia HecnpaBHocreii (Self diagnosis function)

AKLLO nif yac ekcnnyaralii BUHMKAE HECNPABHICTb, CBITNOAIOAN

6n1maTMmMyTb NPOTArOM TPMBANOro uacy abo Ha aucnnei BinobpasuTbes

Kol HecnpaBHocTi (Hanpuknaa, EH 02).

AKLL0 HecnpaBHicTb TPUBAE NpoTaAroM binbLw Hixx 10 XBUNKH:

» [IpUNUHITb ENEKTPOXMBNEHHA HA JeAKMI uac Ta 3HOBY YBIMKHITb
BHYTPILLHIN oK.

AKLLO HeCnpaBHICTb He YCyBa€ETbCA:

» 3arenecoHyiite 40 cnyx6u 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBifoOMTe
KOf HECNPABHOCTI, @ TAKOX faHi npunagy.
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4.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

TexobcnyroyBaHHA

AKLWO nig yac ekcnayaralii BUHMKAKOTb HECMPABHOCTI, AKi He BAAETbCA YCYHYTH:
» 3atenedoHyiTe oo cnyxbu 3 0bcnyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NOBILOMTe NPO HECNPABHICTb, a TAKOX faHi Npunaay.

HecnpaBHicTb MoxxnuBa npuu1Ha

Hu3bka NOTYXXHICTb BHYTPIiLIHBbOrO H10Ka.

BHyTpiLLHi BNoK He BMMKAETbCA.

Pexxnm poboTn nepeMUKAETbCA 3 OXONOMKEHHSA
UM onaneHHa y pexxum "TinbKu BEHTUNATOP".

BHyTpiwHi bnok Bupobnse binuit TymaH.

BHYTpiLLHi/ Ta 30BHiLLHI BnokK BUpobnatoTh
6inuit TymaH.

BHYTpiLLHil Ta 30BHiLLHIK DNOKK YTBOPIOOTL
LyM.

BHyTpiLLHi abo 30BHILLHIK Bnoku BUAYBaKOTb
nn.

MoraHu# 3anax nif yac ekcnayarauii.

BeHTMNATOP 30BHILIHBOrO HrI0Ka He NpaLtoe
NPOTArOM TPMBANOIO yacy.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa
eKcnnyarauis abo BHYTPiLLHiK DNOK He
Bigno.igae.

HanpsamHuit noBiTpAHMI KOXYX abo xanto3i ana
CNPAMYBAHHSA NOTOKY NOBITPA PyXaloTheA
HenpaBHNbHO.

Tab. 9

BcraHoBneHa Temneparypa BUcoka abo HK3bka.
MoBiTPAHMI (hinbTp 3abpyAHEHO Ta HOro HEObXIAHO OUMCTUTH.

HecnpuATnuBi 30BHiLLHI yMOBM AN BHYTPIiLIHBbOTO b110Ka, HaNpUKNag, uepes NepeLLKoau nepex
0TBOPaMM NPUNagy [NA NoBIiTPA, Uepes BiOKPHUTI 1Bepi/BikHa abo uepes CUbHI mxepena Tennay
KiMHari.

AKTMBOBAHO PEXMM 3HWUXKEHHS PIBHA LWYMY, AKUIA NepeLlKoaKae poboTi Ha NOBHIMA NOTYXHOCTI.

BHyTpiLLHil 6ok Mae MexaHi3M 3aXMCTY Bifl nepeHaBaHTaXeHHs. [epe3anyck BHYTPilLHbOro broka
MOXe TPUBATH 10 3 XBUKH.

EneMeHTH XXMBNEHHA MyNbTa AUCTAHLIAHOMO KEPYBaHHA PO3PAMKEH.
BBimMKHeHo TamMep.

BHyTpiLLHIM Bnok 3miHioE pexum poboTu Ana 3anobiraHHA 3aMep3aHHI0.
BcTtaHoBNEHOI TeMnepaTypy TMMUacoBO AOCATHYTO.

Y perioHax 3 nigBuLLEHO BOMOTICTIO Uepes BeNUKY PisHULI TeMnepaTyp Mix NOBITPAM B
NPUMILLEHHI Ta NOBITPAM, LLIO BUAAE CUCTEMA KOHMLIIOHYBAHHSA, MOXE YTBOPUTUCA DINWIA TyMaH.

AKLLO nicnA aBTOMaTUUHOrO BifiTaBaHHA be3nocepeaHbo 3anyCKaETbCA PEXMM ONANEHHA, uepes
NifBHLLEHY BONOTICTb NOBITPA MOXE YTBOPUTUCA Binuil TyMaH.

LLym y BHYTpiLuHbOMY B0 MOXE BUHUKATH, AKLLO PELLiTKA Xanto3i AnA NOBITPAHOMO NOTOKY
NOBEPTAETLCA Y BUXILHE NONOKEHHA.

Tvxu# CBUCT Nig uac ekcnniyaradii € HOpMOto. BiH CIPUUMHEHMI NOTOKOM XONOA0areHTy.

IMUCK MoXe BUHMKATH, OCKINbKW MeTanesi Ta NNacTMKOBI AeTani npunaay po3LIMprooTbes abo
CTUCKYIOTbCA Mifl Yac HarpiBaHHA/OXONOMKEHHS.

30BHiLLHiM 610K Nin yac ekcnnyaralii BUAAE W iHLWLi 3BYKM, LLLO € HOPMOIO.

B pasi BMBeeHHA CUCTEMM 3 eKCTNyaTaLii NPOTArOM TPMBANONO Yacy Y HEHAKPUTUX MPUnafiax Moxe
HaKOMWUUyBaTMCA NUN.

loraHi 3anaxu MOXyTb NPOHWKATH Y NPUNALM 3 NOBITPA Ta PO3MNOBCIOZKYBATUCA AaNi.
MoBITPAHMI (hinbTp MOXE bYTW BKPUTUI NNICHABOKO Ta HOrO HEODXIAHO OUMCTUTH.

3anns 3abeaneueHHs oNTUManbHOT eKcnnyarallii perynioBaHHsA BEHTUNATOPA BibyBaETbCA Mo-
pi3HOMY.

Mepelukoay Bif BULLIOK MOBINbHOIO 38’A3KY a00 30BHiLLHIX NiACHNIOBAUIB CUrHaMiB MOXYTb
BMIMBATH HA BHYTPILLHIM BNOK.

» Biakntouitb BHYTPILLHIK BNOK Ha KOPOTKMI Uac Bifj ENEKTPONOCTAUaHHA Ta YBIMKHITb 3HOBY.
HanpsamHuit noBiTpAHKI KOXYX abo xanto3i byno BigperynboBaHo BpyuHy abo BCTaHOBEHO
Henpasu/bHO.

» BMMKHITb BHYTPILLHIN BNOK Ta nepeBipTe NPaBUAbHICTb dhikcallii KOMMOHEHTIB.

> YBIMKHITb BHYTPILLHi 6nOK.

5 TexobcnyroByBaHHA

A OBEPEXHO

5.2 UnwieHHA npunaay Ta nynbTa AUCTaHLiiHOro
KepyBaHHA

YBATA

Hebeaneka ypaxeHns ctpymom abo uepes pyxomi aetani MowKoKeHHA NPHUNAAY Yepe3 HenpaBHAbHE UHLLEHHSA!

> [lepuu Hix BUKOHYBATH ByAb-AIKi POBOTH 3 TEXHIUHOTO » He ningagaitre beanocepeHbOMY ONPHCKyBaHHIO b0 NONMBaHHIO
06CNyroByBaHHA NPUNMHITL €NEKTPONOCTaYaHH. BOI010.

> Kpoku 3 TeXHiUHOro 06CNYroBYBaHHA, HEHABEAEHI B Ui IHCTPYKU, » He BUKOpHCTOBYifTE rapAuy Body, abpasuBHi Muioui 3acobu abo
MOXYTb BUKOHYBATH NLLE haxiBLi CeLiani3oBaHOi KOMNaHiT. CUNbHI PO3UMHHUKH.

5.1 3amiHa enemeHTiB XXUBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xuBneHHs AAA. He pekomeHayeTbes
BUKOPWCTOBYBATH ENEMEHTH XMBNEHHA, AKI MOXHA Nepe3apamMKaTy.

» [1N9 0UMLLEHHA BUTPITb BHYTPILUHIA BNOK Ta NYNbT AUCTaHLiMHOTO
KEpYyBaHHS M’AKOI TKaHUHOI0.

> 30BHiLUHI BNOK MOXYTb OUMLLYBATH NKLLE (haxiBLi cnewiani3oBaHoi
KOMNaHii.

» 3HiMiTb KPULLKY BiACiIKY ANA eNeMeHTiB XuBneHHs (= Puc. 5).
» BCTaHOBITb HOBI ENEMEHTH XMBNEHHA. [JoTpUMyHTECA NPaBUNbHOT

MONAPHOCTI.

» BcTaHOBITb KPULLKY BIfCIKY ANA €NEMEHTIB XXUBNEHHS.
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5.3  UunweHHa nosiTpaAHoro dinbTpa

YBATA

MoBIiTPAHMI GhinbTp MOXe [iedhOpMyBaTUCA BHACNIAOK BNIUBY NPAMUX
COHAYHMX NPOMEHIB.

» He gonyckati BNUBY Ha NOBITPAHKIA iNbTP NPAMUX COHAUHMX
NPOMEHIB.

UMLLIEHHA NOBITPAHOTO (hiNnbTPa BUKOHYBATH KOXHI 2 THXKHI, a TAKOX A0

Ta nicnA BUBEAEHHA 3 eKCnnyaTaLii Ha TPMBaNui nepiop.

» BUMKHYTH BHYTPILLHi BNOK.

» CKnacTu kopnyc BHYTpilLHbOro bnoka sropy (= man. 6, [1]).

» 3HATW 3aXMCHI PELLiTKW 0TBOPY PELIMPKYNALIMHOIO NOBITPA i
BUIMHATK iX 3 bnoka (= man. 6, [2]).

> BWiAHATM NOBITPAHI (DINbTPH i3 3aXMCHUX PELLITOK, AKLLO BCTAHOBNEHI
(= man. 6, [3]).

» OuuCTUTM Mani NOBITPAHI INbTPU PYUHUM MUNOCOCOM.

» Benuki thinbTpy NPOMUTHM TENNOI BOAOKO 3 M'AKWM 3acobom ans
UMLLIEHHA | BUCYLLIUTH B 3aTIHEHOMY MicLi.

» BcTaHoBWTM Mani Ta BeNM1Ki NOBITPAHI (inbTpy Ha MicLie.

5.4 BuBefieHHA cHCTEMH 3 eKcninyaTalii npoTArom
TPUBanoro yacy

[MepL Hix BUBECTH NpMNnag 3 ekcnyaradii Ha TPMBANWi yac:

> BuKkoHaWTe UMLLIEHHSA NOBITPAHOMO INbTPA.

> AKTUBYWHTE CAaMOOUMLLIEHHA BHYTPILIHBOrO 6110Ka 3a [ONOMOroio
kHonku Clean.

» [licnAa caMOOUMLLEHHA YBIMKHITL NpUNag y pexumi "Tinbku
BEHTUNIATOP", OKK BHYTPILLHIN 60K NpOCYLLMTbCA.

» BUMKHITb BHYTPILLHiK DNOK Ta Bin'eaHalTe Horo Bif
€NeKTPONOCTauaHHs.

» [licTaHbTe eNeMEHTH XMBNEHHA 3 NyNbTa AUCTAHLIMHOIO KEpPYBaHHA.

» 3abeaneute 3axMCT NpUNagiB Bif nuny.

5.5  Excnnyarauis BpyuHy

YBATA

MowkomxeHHA bNoKa BHACNifoK HeNpaBUNbHOT eKcnnyaTauii
lMocTiHa ekcnnyaTallif B pyuHOMY pexuMi He nepenbaueHa.

> PyuHu# pexum HeobXiaHO BUKOPUCTOBYBATH NULLE ANA
BUNPobyBaHHA abo B EKCTPEHMUX BUNAfKaX.
> BMKOPUCTOBYBATH BUKMIOYHO KOPOTKOCTPOKOBO.

> BUMKHYTH BHYTPIiLLHi BnoK.
» CKnacTu BEPXHIO KPULLKY BHYTPilLHbOT0 Boka 1oropy.
» KHonka pyuHoro kepyBaHHA po3TalloBaHa 3 npaBoro boky kopnycy
aucnnes (= 7).
» HaTUCHYTH KHOMKY PEXHUMY PYUHOrO KePYBaHHSA, BCTaBUBLLM TOHKUH
npeamer:
- HaTMCHYTM 0AMH pa3: NPUMYCOBa aKTHBaALliA ABTOMATUYHOIO
pexumy pobotu bnoka.
- HatucHyTi 1Ba pa3u: NpuMycoBa akTMBaLis pobotv brioka B
PEXUMi OXONOMKEHHA.
- HatucHyTM TpY pasu: BUMKHEHHA BHYTPILLHLOMO BroKa.
» [1nA BiAHOBNEHHA 3BUUAHOTO PEXMMY eKCnyaTauii ckopucTaTuea
MyNLTOM AWUCTAHLiMHOTO KepyBaHHA.
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6 3axucr goBKinnA Ta yTunisauin

3axucT JOBKiNAA € 0CHOBOMONOXHUM NMPUHLMUMNOM LifNbHOCTI rpynu
Bosch.

AKicTb NpoayKLii, EKOHOMIUHICTb | €KONOriYHICTb € ANA HaC
npiopuUTETHUMMU LinAMK. HeobxinHo CyBOpPO AOTPMMYBATMCA 3aKOHIB i
MPWMKCIB LLOA0 3aXMUCTY HABKOMULLIHBLOIO CEPEAOBHLLA.

[lns 3aXMCTy HABKOMULWIHBOTO CEPEAOBULLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaWKpaLL|i 3 TOUKW 30pY EKOHOMiUHMX ACMEKTIB MaTepiany Ta TEXHOMOTIl.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbeA ynakoBku, M1 bepeMo yuacTb y nporpamax onTUMansHoi
yTWnisauii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fKi BAKOPUCTOBYIOTbCSA, EKONOTIUHO
Be3neuHi Ta npuaaTHi AnA NOAANbLIOMO BUKOPHUCTAHHA.

0bnagHaHHsA, WO BiACNYXHKNO CBiil TepMiH

ObnapHaHHA, WO BiACNYXUNK CBOT TEPMIHU MICTATb LiiHHI MaTepianu, AKi
MOXHa BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI By3NnK Nerko AeMOHTYI0TbCA. Ha NNacTUK HaHeceHo
MapKyBaHHA. TakuM UMWHOM MOXXHA COPTYBATU KOHCTPYKTUBHI By3MK Ta
nepenaBaTy ix Ha NOBTOPHe BUKOPHUCTAHHA UM yTHAI3aLito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHi cTapi npunagu

Ller cumBon 03Havae, 110 BUPib 3ab0pOHAETbCA

yTUNI3yBaTH Pa3oM i3 iHLWKMK Bifxomamu. Moro HeobxigHo

nepefat ans obpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta

YTUNi3aLiT 4O NYHKTY NPUMOMY CMITTA.

Lle# cmMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKUX NepefbaueHo
MONOXEHHA NPO NepepobKy enekTPOHHUX BIAXOAIB, HANPUKNaf
"MpektuBa 2012/19/€C npo Bigxoan eNEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnaaHaHHa". Lli nonoxeHHs nepeabauatoTb pamMKoBi YMOBM, LLIO Ait0Tb
[NA 3Aaui Ta yTURi3aLii cTapux eneKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMux
KpaiHax.
OcKinbK1 eneKTPOHHI NpUNamu MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHHH,
X HeobXigHO yTHRi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBIAaNbHICTO, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXMMBY LLIKOAY [IOBKiNNIO Ta Hebeaneky ansA 300poB'a
noaen. Kpim toro, yTunisais enekTpoHHOro 0bnagHaHHs crnpuse
36epeXeHHI0 NPUPOAHKMX PecypCiB.

Binblw peTanbHy iHopmauito Wwoao beaneuHoi Ana LOBKINNA yTunisaui
CTap1X eNEKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHKUX MPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWUX YCTAHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTunisadii Bigxonis abo y aunepa, y skoro byno kynneHo supib.

[opatkoBy iHopMallito HaBeAEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AKymynaTopu

AkymynaTopr 3abOPOHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NOOYTOBUM CMITTAM.
BX1BaHi akyMynatopu HeobxiaHO yTMNi3yBaTh B MiCLIEBUX CMITTEBHX
yCTaHOBaXx.

XonogoareHt R32
[Mp1nag MiCTUTb PTOPUCTHI MAPHUKOBUI HU3bKOTOPIOUMH
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notennikka 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTBCA, 3a3HAUEHO Ha PipMOBi TabnnyL
30BHiLUHbOTO boKa.

XonopoareHT € Hebe3aneuHum Ana LOBKINNSA Ta NOBUHEH 3bupaTtuca Ta
YTWRI3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHHA (GWP), 3rigHo 3 [lonatkoMm | a0 PernameHty
(EC) N0 517/2014 €sponeticbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 keitHA 2014 p.
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